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VOORBERICHT. 

Door  de  steeds  toenemende  belangstelling,  die  voor  onze  Oost- 
Indische  bezittingen  getoond  wordt,  valt  ook  meer  en  meer  de 
aandacht  op  het  verleden  daarvan.  Maar  het  beeld,  dat  men  tot 
dusverre  van  de  koloniale  geschiedenis  tot  stand  gebracht  heeft, 
is  nog  slechts  uit  enkele  hoofdlijnen  samengesteld ;  in  vele  onder- 
deden valt  het  allereerste  werk  nog  te  doen.  Bijzonder  slecht  is 
het  gesteld  met  de  kennis  der  daden  van  de  Oost-Indische  Com- 
pagnie op  het  vasteland  van  Azië.  Het  feit,  dat  in  latere  tijden  üe 
Nederlandsche  invloed  daar  bijna  spoorloos  is  weggevaagd,  draagt 
hiervan  natuurlijk  mede  de  schuld.  Nog  steeds  denken  velen, 
wanneer  er  van  de  Compagnie  sprake  is,  al  te  uitsluitend  aan  de 
vestigingen  in  Insulinde,  terwijl  de  andere  als  onbeduidende  bij- 
zaak worden  beschouwd.  Hoe  onjuist  dit  is,  bleek  me  bij  het  be- 
werken van  mijn  proefschrift  over  de  vestiging  der  Nederlanders 
aan  de  Koromandelkust  tot  1610.  Het  was  duidelijk:  die  vaste- 
landskantoren in  Azië  waren  niet  alleen  van  groote  beteekenis  ge- 
weest, maar  ze  stonden  in  nauw  verband  met,  ja  waren  schier  on- 
ontbeerlijk voor  de  factorijen  in  den  Archipel. 

Terwijl  ik  me  daarna  bezighield  met  brieven  en  papieren,  die 
betrekking  hebben  op  de  latere  geschiedenis  van  de  Koromandel- 
vestigingen,  trof  mij  het  groote  aantal  malen,  dat  hierin  sprake 
was  van  de  daden  der  Hollanders  in  't  Noord-Westen  van  Voor- 
Indië,  Suratte  en  omliggend  gebied.  Daar  beide  terreinen  min  of 
meer  met  elkaar  in  betrekking  stonden  en  ook  voor  de  Compagnie 
soortgelijke  bestemming  hadden,  vatte  ik  ten  slotte  het  plan  op, 
de  factorijen  in  het  groot -mogolsland  tot  het  onderwerp  van  een 
aparte  studie  te  maken.  Het  bleek  me  toen,  dat  Suratte  voor  de 
Compagnie  een  handelsmiddelpunt  van  den  eersten  rang  geweest  is. 

Tijdens  het  bronnenonderzoek  bevond  ik  verder,  dat  met  de 
vestiging  in  Suratte  twee  andere,  namelijk  die  in  Arabië  en  in 
Perzië,  onverbrekelijk  samenhingen,  reden,  waarom  ik  ook  aan 
deze  beide  gebieden  een  apart  hoofdstuk  gewijd  heb.  Zoo  zijn 
dus   die    streken   te    zamen    behandeld,    welke  men  onder  den 
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naam:  „Westerkwartieren  van  de  Compagnie"  kan  samenvatten. 

Zooals  de  titel  aangeeft,  is  alleen  het  tijdperk  van  opkomst  be- 
schreven. Ik  nam  als  zoodanig  de  jaren  1601 — 1624.  Het  eind- 
punt is  natuurlijk  eenigszins  willekeurig  gekozen.  Het  is  het  tijd- 
stip, waarop  de  Suratsche  handel,  onder  het  beleid  van  Pieter  van 
den  Broecke,  stevig  gegrondvest  is  en  waarop  tevens  zoowel  met 
Arabië  als  met  Perzië  door  de  Compagnie  de  betrekkingen  zijn 
aangeknoopt . 

Vrij  uitvoerig  ben  ik  hier  en  daar  op  de  Engelsche  kolonisatie 
ingegaan;  waar  de  wedijver  in  het  Oosten  tusschen  de  beide  vol- 
ken in  't  algemeen  zulk  een  belangrijk  onderwerp  is,  nadere  bestu- 
deering overwaard,  meende  ik  er  ook  in  deze  speciale  studie 
nadruk  op  te  moeten  leggen. 

Slechts  voor  een  gering  deel  kon  ik  gebruik  maken  van  be- 
staande litteratuur.  Het  monumentale  werk  van  Valentyn  en  de 
manuscript-„Beschrijvingh"  van  Pieter  van  Dam  konden  hier 
hoogstens  van  oriënteerend  nut  zijn;  meer  heb  ik  aan  sommige 
Engelsche  werken  te  danken,  als  het  journaal  van  Sir  Thomas 
Roe,  uitgegeven  door  Foster,  en  Sykes'  History  of  Persia  »).  In 
hoofdzaak  moest  ik  de  geschreven  stukken  raadplegen,  brieven, 
journalen,  resoluties's,  instructie 's,  cognossementen  etc,  berus- 
tende op  het  Algemeen  Rijksarchief  a).  Volgens  den  wensch  van 
den  uitgever  heb  ik  een  dertigtal  van  de  door  mij  gebruikte  docu- 
menten als  bijlagen  aan  mijn  studie  toegevoegd. 

Van  velen  mocht  ik  steun  en  inlichtingen  ontvangen.  Hun  allen 
breng  ik  hierbij  mijn  hartelijken  dank.  In  't  bijzonder  wil  ik  Dr.  J. 
de  Hullu  noemen,  rijksarchivaris  aan  het  Algemeen  Rijksarchief. 
Evenals  bij  het  bewerken  van  mijn  proefschrift  vestigde  hij  ook  nu 
weer  mijn  aandacht  op  tal  van  stukken,  die  voor  mij  van  belang 
konden  zijn ;  herhaaldelijk  offerde  hij  zijn  tijd  op  om  mij  bij  moei- 
lijkheden, in  de  bronnen  aangetroffen,  van  voorlichting  te  dienen. 
Ook  den  Heer  G.  P.  Rouffaer,  die  mijn  handschrift  onder  oogen 
kreeg,  ben  ik  dankbaar  voor  eenige  inlichtingen  en  wenken,  die  ik 
van  hem  mocht  ontvangen. 

Hilversum,  Mei  1018.  TT    ~ 

y  H.  Terpstra. 

*)  Over  deze  en  andere  gebruikte  werken  wordt  in  de  verschillende  noten  nader 
rekenschap  gegeven. 

a)  De  stukken,  in  de  noten  zonder  nadere  bijvoeging  opgegeven,  berusten  in  het 
Koloniaal  Archief. 
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Wie  zich  ten  doel  stelt,  de  geschiedenis  der  Nederlanders  in 
Aziatische  overzeesche  gewesten  te  beoefenen,  zal  hierbij  stellig 
al  zeer  weinig  het  oog  hebben  op  de  uitgestrekte  landen  van 
Hindostan.  Gedurende  anderhalve  eeuw  toch  oefent  Engeland 
onbetwist  de  suprematie  over  Voor-Indië  uit,  groote  gebieden 
direct  besturende,  in  andere  de  vazal  vorsten  steeds  meer  in 
hun  macht  beperkende. 

Dat  Nederland  deze  machtspositie  had  kunnen  innemen,  lijkt 
ons  ongerijmd;  toch  zijn  hier  de  Hollanders  in  't  begin  voor 
de  Engelschen  de  geduchtste  concurrenten  geweest. 

Dit  kon  in  de  tijden,  dat  de  Engelsche  kolonisatie  nog  maar 
een  schuchtere  nabootsing  scheen  van  de  onze:  in  den  aanvang 
van  de  17e  eeuw.  Een  handvol  Engelschen  trachtte  toen  vasten 
voet  te  krijgen  bij  de  machtige  inlandsche  vorsten  van  Hin- 
dostan, de  grootmogol  aan  't  hoofd;  hier  macht  te  gaan  uit- 
oefenen was  voor  hen  onmogelijk;  de  invloed,  welke  de  Engel- 
sche Oost-Indische  Compagnie  zich  wenschte,  was  trouwens 
van  louter  commerciëelen  aard.  Maar  de  kooplieden,  eenmaal 
toegelaten,  bleken  politici  te  zijn,  en,  als  't  moest,  sol- 
daten; voor  het  behalen  van  handelsvoordeelen  leek  politieke 
invloed  hun  allengs  noodzakelijk.  En  mochten  soms  in  geslepen- 
heid de  machthebbers  van  Hindostan  de  gelijken  zijn  van  de 
Engelschen,  op  het  slagveld  moesten  zij  het,  ondanks  hun  mas- 
sale legerformaties,  afleggen  ook  tegen  een  uiterst  geringe,  maar 
vastberaden  Engelsche  troepenmacht.  Zeer  ernstige  tegenkan- 
ting ondervond  de  vestiging  der  Engelsche  suprematie  echter 
door  andere  Europeesche  volken,  die  zich  den  rijken  buit,  welke 
ook  hun  hier  te  behalen  scheen,  niet  goedschiks  wilden  laten 
ontglippen.  Een  vinnige  wedijver  ontstond  hierdoor,  in  hoofd- 
zaak tusschen  Engelschen  en  Franschen,  in  veel  mindere  mate 
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en  in  een  veel  vroeger  tijdperk  ook  tusschen  Engelschen  en 
Nederlanders. *) 

Drie  kustgebieden  zijn  het  vooral,  waar  Engelschen,  Fran- 
schen  en  Nederlanders  tal  van  factorijen  gesticht  hebben,  om 
vandaar  uit  om  strijd  langs  allerlei  wegen  de  winstgevende 
producten  uit  het  binnenland,  als  kostbare  sappen  uit  een  sma- 
kelijke vrucht,  tot  zich  te  trekken:  de  kust  van  Koromandel, 
Bengalen  en  Guzeratte.  In  de  beide  eerstgenoemde  landschappen 
leidde  deze  wedijver  tot  belangrijke  wapenfeiten  en  het  op  den 
voorgrond  treden  van  bekende  persoonlijkheden.  Zoo  is  aan  de 
kust  van  Koromandel  onafscheidelijk  de  naam  verbonden  van 
Joseph  Dupleix,  de  diplomaat,  die  gedurende  den  Oostenrijk- 
schen  successie-oorlog  met  geringe  middelen  aan  Frankrijk  een 
zoo  overheerschende  positie  in  Voor-Indië  verschafte.  Al  even 
bekend  maakte  zich  Robert  Clive  bij  den  beslissenden  strijd  om 
den  invloed  in  Bengalen  in  den  zevenjarigen  oorlog.  Van  het 
derde  gebied,  dat  ik  noemde,  en  dat  in  hoofdzaak  het  onderwerp 
van  deze  studie  vormt,  Guzeratte,  wordt  minder  gewag  gemaakt ; 
we  hooren  hier  noch  van  diplomaten  als  Dupleix,  noch  van  veld- 
heeren'  als  Clive.  Toch  is  het  in  dezen  Noord-Westhoek,  en  wel 
in  de  toenmaals  belangrijke  havenstad  Suratte,  dat  én  de  En- 
gelschen én  de  Nederlanders  hun  vestigingsgeschiedenis  in  Voor- 
Indië  begonnen  zijn.  En  daar  de  Nederlanders  onder  de  drie 
genoemde  volken  het  eerst  kwamen,  heeft  het  een  oogenblik 
kunnen  schijnen,  alsof  aan  hen,  niet  aan  de  Engelschen  de  toe- 
komst zou  behooren. 

Om  de  volgende  bladzijden,  waarin  de  oudste  Hollandsche 
vestiging  beschreven  zal  worden,  begrijpelijker  te  maken,  laat 
ik  hier,  bij  wijze  van  inleiding,  eenige  algemeene  opmerkingen 
volgen:  eerst  over  de  handelsgelegenheid  in  Guzeratte,  daarna 
over  den  staatkundigen  toestand  in  dit  gebied,  vervolgens  over 
de  opkomst  van  den  Portugeeschen  invloed  aldaar,  om  te  be- 
sluiten met  de  wijze,  waarop  door  Nederlanders  en  Engelschen 
de  reeds  zinkende  Portugeesche  macht  in  Indië  werd  bedreigd. 

Van  oudsher  werd  in  het  land  van  Guzeratte  veel  handel  ge- 
dreven. De  gunstige  centrale  ligging  ervan  springt  in  't  oog,  als 


J)  De  pogingen  van  Denen,  Zweden,  Oostenrijkers  en  Pruisen  verdienen  hier  nau- 
welijks vermelding. 
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men  denkt  aan  het  handelsgebied  van  de  Roode  Zee  en  de  Per- 
zische Golf,  ten  Westen  en  aan  de  Gangesvlakte,  ten  Oosten 
gelegen. a)  Bovendien  was  Guzeratte  zelf  uiterst  vruchtbaar. 
Tal  van  grootere  en  kleinere  rivieren,  zooals  de  Narbada  en  de 
Tapti,  welke  haar  oorsprong  nemen  in  het  noordelijke  gedeelte 
van  het  plateau  van  Dekkhan,  monden  hier,  in  de  Golf  van 
Cambaya  uit.  Het  daar  gelegen  laagland  was  bruikbaar  voor 
het  kweeken  der  meest  verschillende  gewassen.  Velerlei  granen, 
erwten,  boonen,  rijst  en  suiker  waren  er  zoo  overvloedig  te  krij- 
gen, dat  Guzeratte  alle  omliggende  gebieden  van  deze  levensmid- 
delen kon  voorzien.  Maar  meer  nog  trokken  twee  andere  waren 
de  aandacht  der  Europeesche  koloniseerende  mogendheden:  in- 
digo en  katoenen  kleedjes. 

Was  de  indigo  vooral  dienstig  in  Europa,  anders  was  het  met 
de  weefsels,  die  in  de  eerste  plaats  „Oostwaarts"  dienden  ge- 
zonden te  worden,  evenals  dit  het  geval  was  met  de  doeken  van 
Koromandel,  het  bekende  batik-gebied  in  het  Zuid-Oosten  van 
Hindostan.  2)  Van  beide  streken  warende  kleedjes  zeer  gezocht. 
Het  schijnt  wel,  dat  Koromandel  in  't  bijzonder  bestemd  was 
om  in  de  behoefte  aan  fijne  doeken  te  voorzien,  terwijl  daar- 
naast de  grovere  soorten  van  Guzeratte  voor  massa -verkoop  on- 
ontbeerlijk waren.  De  Molukken,  Amboina,  Banda,  de  West- 
kust van  Sumatra  en  Djambi  waren  gunstige  afzetgebieden 
voor  de  Guzeratsche  lijnwaden,  waarvan  Jan  Pieterszoon  Coen 
dan  ook  oordeelde,  dat  ze  voor  onze  Oost-Indische  Compagnie 
even  noodig  waren  als  die  van  de  Koromandelkust. 

Om  de  begeerde  artikelen  uit  Guzeratte  te  verkrijgen,  was 
natuurlijk  de  eenvoudigste  weg,  er  een  flink  aantal  contanten 
heen  te  zenden,  en  wel  de  in  Indië  algemeen  gebruikelijke  rea- 
len van  achten,  welke  munt  eene  waarde  van  omstreeks  twee 
en  een  halve  gulden  vertegenwoordigde.  Maar  de  voordeeligste 
weg  was  het  niet.  Er  viel  hier  bij  voldoende  handelskennis  dub- 
bele winst  te  behalen.  Men  kon  in  plaats  van  geld  handelswaren 
aanvoeren,  die  in  Guzeratte  in  trek  waren,  in  de  eerste  plaats 
specerijen  als  muskaatnoten,  foelie,  kruidnagelen  en  peper,  maar 

x)  Vgl.  voor  de  aardrijkskundige  namen,  in  deze  studie  genoemd,  het  schetskaartje 
achterin.  Wat  de  namen  in  't  algemeen  betreft,  ik  was  tot  mijn  spijt  niet  in  staat, over- 
al die  spelling  te  vinden,  welke  de  oorspronkelijke  vormen  het  zuiverst  weergeeft. 

2)  Vgl.  hierover  mijn  proefschrift :  De  Vestiging  van  de  Nederlanders  aan  de  kust 
van  Koromandel,  Groningen  1911. 
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verder  ook  nog  vele  andere  artikelen,  welke  in  een  volgend  hoofd- 
stuk nader  ter  sprake  zullen  komen.  Door  deze  met  winst  van 
de  hand  te  zetten,  kreeg  men  een  flink  kapitaal  voor  den  inkoop 
van  Guzeratsche  kleedjes  en  indigo. 

Geen  wonder,  dat  in  een  streek,  zoodanig  geschikt  voor  een 
druk  handelsverkeer,  tal  van  welvarende  plaatsen  waren  ont- 
staan, als  Ahmadabad,  Cambaya,  „Brodera"  x)  en  Broach.  Maar 
de  belangrijkste  handelsplaats  voor  de  Europeanen  is  de  stad 
Suratte  geworden,  aan  den  mond  van  de  Tapti  gelegen.  Deze 
monding  was  slechts  voor  kleine  scheepjes  bevaarbaar,  wat 
te  wijten  was  aan  het  rivierslib  en  aan  het  zand,  dat  door  de 
zeevloeden  aangebracht  werd.  De  grootere  schepen  vonden  ech- 
ter een  goede  ankerplaats  in  de  „kom  van  Suhalij", 2)  een 
plaatsje,  iets  ten  Noorden  van  den  riviermond  gelegen.  Al  naar 
verkiezing  kon  men  dan  de  goederen,  die  voor  Suratte  bestemd 
waren,  met  karren  daarheen  rijden,  of,  in  kleinere  scheepjes 
overgeladen,  de  rivier  opvoeren. 

De  inlandsche  handelaars  van  de  streek,  de  Benjanen,  zoo- 
als  ze  genoemd  worden,  gelden  voor  uiterst  sluwe  kooplieden; 
„men  can  dese  natie  ende  haren  ommeganck  bij  niemant  als 
Sineesen  off  Jeuden  vergelijcken",  zoo  getuigt  een  beschrijving 
van  omstreeks  1630  over  hen.  Maar  behalve  deze  Benjanen 
troffen  de  Europeeërs  tal  van  vreemde  handelaars  in  Suratte 
aan;  de  bazar  gaf  er  het  bonte  gewoel  van  een  internationale 
menigte  te  zien,  waaronder  niet  het  minst  de  Perzen  en  Ara- 
bieren opvielen.  Want  reeds  voor  de  komst  der  Europeanen 
was  Suratte  meer  dan  eene  uitvoerplaats  voor  enkele  landspro- 
ducten,  het  was  een  knooppunt,  waar  vele  handelswegen  samen- 
liepen. Wie  zich  eenmaal  in  Suratte  vestigde  ter  wille  van  de 
Guzeratsche  waren,  moest  als  vanzelf  de  oogen  richten  naar  Agra, 
naar  Atjeh,   naar  Arabië  en  naar  Perzië. 

De  schepen,  die  Suratte  wilden  bezoeken,  hadden  ten  zeerste 
rekening  te  houden  met  het  wisselen  der  moessons  en  de  daar- 
mee in  verband  staande  zeestroomingen.  De  Zuid-West-moes- 
son,  welke  gedurende  onzen  zomer  in  die  streken  heerscht, 
leverde  den  geschikten  wind  en  stroom  om  naar  Guzeratte  te 
zeilen,  doch  een  groot  bezwaar  was,  dat  men  dan  tevens  het 


x)   =  Baroda.  Brodera  is  de  spelling,  die  men  in  de  Hollandsche  bronnen  aantreft. 
2)  Aldus  de  Hollandsche  spelling;  Eng.  Swally. 
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regenseizoen  had,  met  zoodanige  stormen  gepaard  gaande,  dat 
eenige  maanden  lang  geen  schip  voor  anker  kon  blijven  liggen; 
daarom  was  het  raadzaam,  op  zijn  vroegst  ultimo  September 
voor  Suratte  te  verschijnen;  men  kon  dan  gedurende  den  win- 
ter zijn  handelsbelangen  waarnemen  om  in  het  laatst  van  Fe- 
bruari of  in  Maart   weder  te  vertrekken.  J) 

Toen  Nederlanders  en  Engelschen  den  handel  met  het  Noord- 
Westen  van  Voor-Indië  gingen  aanknoopen,  vonden  ze  daar  een 
geheel  anderen  staatkundigen  toestand  dan  aan  de  Koroman- 
delkust.  Hier  vond  men  het  gebied  verdeeld  in  een  aantal  ver- 
schillende staten,  waarvan  de  meeste  weinig  machtig;  geen  tien 
jaren  na  hun  komst  hebben  de  Hollanders  reeds  het  fort  Geldria 
kunnen  oprichten  2) ;  de  streken  om  Suratte  evenwel  maakten 
deel  uit  van  het  machtigste  rijk  van  Hindostan,  een  rijk,  dat 
geen  vreemdeling  zou  toestaan,  er  door  het  stichten  van  forten 
een  machtspositie  te  gaan  innemen.  Vroeger  een  zelfstandige 
staat,  was  Guzeratte  namelijk  in  de  16e  eeuw  aan  het  rijk  van 
de  groot-mogols  gevallen  en  dat  wel  tijdens  de  regeering  van  de 
beroemdste  dier  vorsten,  Akbar. 

Door  merkwaardige  voorspoed  begunstigd,  hadden  hij  en  zijn 
twee  voorgangers  hun  suprematie  over  het  onmetelijke,  vrucht- 
bare Gangesdal  weten  te  vestigen.  De  stichter  van  het  rijk,  Ba- 
ber,  was  een  afstammeling  van  Timoer-Lenk,  den  overweldiger, 
die  van  Delhi  tot  de  Aegeïsche  zee  zijn  kracht  had  doen  gevoe- 
len en  in  1402  bij  Angora  de  Osmaansche  Turken  zulk  een  ge- 


*)  Vgl.  over  het  voorgaande :  Johan  van  Twist :  Generaele  Beschrijvinge  van  Indien 
enz.,  2e  druk  (Amsterdam  1650)  p.  6,  8  v.,  38  en  74;  Fr.  Valentyn  :  Oud-  en  Nieuw 
Oost-Indien  dl.  IV,  He  stuk  (Dordrecht  en  Amsterdam  1726),  over  Suratte  p.  144  v.  en 
150  v.;  J.  K.  J.  de  Jonge  :  De  opkomst  van  het  Nederlandsch  Gezag  in  Oost-Indië,  II 
('s  Gravenhage  en  Amsterdam,  1 864)  p.  76;  W.  W.  Hunter  :  A  history  of  British  India 
(Londen,  1899 — 1900)  II  p.  46  v. ;  J.  Thévenot :  Voyages  en  Europe,  en  Asie  et  en  Afri- 
que,  verbeterde  ed.  (Parijs,  1689)  III  p.  16;  Instructie  van  bewindhebbers  voor  de 
admiraal  Steven  van  der  Hagen  en  zijn  raad,  29  Oct.  1603;  J.  P.  Coen  aan  bewindheb- 
bers der  kamers  Amsterdam  en  Rotterdam,  Bantam,  10  Nov.  161 4;  Pieter  Gillis  van 
Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipataro,  16  Maart  1616;  J.  P. 
Coen  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Bantam,  10  Oct.  161 6;  Kopie-brief  van  J.  P. 
Coen(?)  aan  Hans  de  Haze,  Bantam,  25  Nov.  161 6;  Kort  relaas  en  journaal  van  de  ge- 
legenheid en  de  negotie  der  stad  en  van  het  landschap  Suratte  (dit  stuk  kan  bezwaar- 
lijk, zooals  er  op  geschreven  staat,  van  Pieter  van  den  Broecke  zijn);  Beschrijvingen 
van  den  handel,  den  landbouw,  de  manufacturen,  de  scheepvaart  enz.  van  Brootchia 
enz.,  1628 — 1629,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  28. 

•2)  Vgl.  een  artikel  van  mijn  hand  in  de  Indische  Gids  191 5  Maart :  De  Nederlanders 
in  Voor-Indië  bij  de  stichting  van  het  fort  Geldria  te  Paliacatta. 
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duchte  nederlaag  had  toegebracht.  In  1526  wist  Baber  in  Voor- 
Indië  zijn  macht  als  eerste  groot-mogol  te  grondvesten  over 
een  gebied,  waarvan  Delhi  en  Agra  de  schitterende  middelpun- 
ten werden.  Zijn  zoon,  Hoemajoen  (1530 — 1556),  had  met  tal 
van  bezwaren  te  worstelen,  om  het  pasgevormde  rijk  in  stand 
te  houden.  Maar  op  zijn  regeering  volgde  onmiddellijk  het  glans- 
tijdperk  onder  Akbar,  „de  Groote",  1556. tot  1605.  Het  schijnt 
mij  wenschelijk,  bij  dezen  vorst,  ook  in  verband  met  de  Holland- 
sche  vestigingen  belangrijk,  iets  langer  stil  te  staan. 

Aan  Brahmanistische  radja's  en  Mongoolsche  emirs,  aan  de 
bewoners  van  het  Gangesdal  en  aan  afgelegen  bergstammen 
wist  hij  zijn  gezag  op  te  leggen  en  in  het  eerst  zoo  heterogene 
rijk  orde  en  regel  te  brengen.  Als  schitterend  veroveraar  wist 
hij  zelfs  het  ver  naar  't  Noorden  gelegen  Kasjmier  in  zijn 
macht  te  krijgen.  Het  merkwaardigste  van  Akbar's  regeering 
echter  ligt  noch  in  zijn  veroveringen,  noch  in  de  organisatie  van 
zijn  rijk,  maar  in  zijn  godsdienstig  standpunt.  Wanneer  men  be- 
denkt, dat  zich  in  het  rijk  der  Mohammedaansche  groot-mogols 
tweehonderd  maal  zooveel  ongeloovigen  als  Moslemin  bevon- 
den, dan  ziet  men  in,  dat  dit  de  vorsten  reeds  tot  meer  verdraag- 
zaamheid noopte,  dan  hun  geloofsgenooten,  de  Turksche  sul- 
tans, aan  den  dag  plachten  te  leggen  bij  hun  veroveringen. 
Toch  was  het  niet  uit  politieke  overwegingen;  dat  Akbar  een 
der  verdraagzaamste  vorsten  van  zijn  tijd  geweest  is.  Deze 
vertegenwoordiger  van  een  orthodox-Mohammedaansch  heer- 
schersgeslacht  vertoont  op  religieus  terrein  een  onbevangenheid 
van  blik,  welke  tot  scepticisme  nadert.  Alle  godsdiensten,  die 
van  zijn  geslacht  zoowel  als  die,  welke  hij  in  bonte  schakeering 
in  het  veroverde  gebied  aantreft,  hebben  zijn  intense  belangstel- 
ling. Hij  ziet  er  niet  tegen  op,  critiek  uit  te  oefenen  op  den  Koran, 
en  de  oelema's  zijn  gedoemd  tot  machteloos  wrokken,  wanneer 
Akbar  zijn  belangstelling  schenkt  aan  brahmanen  en  Sjiieten, 
of  als  hij,  voorgelicht  door  Portugeesche  Jezuïeten,  knielt  voor 
het  crucifix,  zich  de  geschiedenis  van  Maria  laat  verhalen  en 
zelfs  aan  missionarissen  de  opvoeding  van  een  zijner  zoons  op- 
draagt. Geen  der  bestaande  godsdiensten  vermag  hem  echter 
ten  volle  te  bevredigen,  maar  hij  vergaart  van  alle  datgene,  wat 
hij  er  in  bewondert  en  tracht  dan,  zijn  befaamden  keizerlijken 
godsdienst  ingang  te  doen  vinden,  welke  hij  beschouwt  als  een 
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bevredigende  oplossing  voor  allen,  hetzij  Brahmanisten,  Boed- 
dhisten, Christenen  of  Moslemin,  die  toenadering  tot  elkaar 
wenschen,  en,  liever  dan  zich  star  te  houden  aan  eigen  dogma's, 
het  essentiëele  al  dezer  godsdiensten  zoeken.  Niemand  zou 
echter  tot  het  nieuwe  geloof  toetreden  dan  volkomen  vrijwillig : 
verdraagzaamheid  bleef  het  leidende  beginsel.  Na  Akbar's  dood 
hield  deze  eigenaardige  schepping,  tot  vreugde  der  overtuigde 
Mohammedanen,  geen  stand;  de  nieuwe  godsdienst,  „het  godde- 
lijk geloof",  is  toen  spoorloos  verdwenen. 

Akbar  werd  opgevolgd  door  zijn  zoon  Dsjahangir  (1605 — 
1627),  die  als  prins  Selim  de  laatste  levensjaren  van  zijn  vader 
door  zijn  opstandigheid  versomberd  had.  Dsjahangir,  „ver- 
overaar van  de  wereld",  steekt  jammerlijk  af  bij  Akbar;  bij  hem 
geen  spoor  van  diens  groote  administratieve  en  militaire  eigen- 
schappen. Hij  is  een  „curyeus  liefhebber  van  aldehande  vreem- 
dicheeden  ende  antiquiteyten,  alsmede  van  stereken  dranck". 
In  één  opzicht  is  Dsjahangir  met  zijn  beroemden  vader  te  verge- 
lijken: ook  hij  was  in  't  godsdienstige  verdraagzaam.  Een  Zuid- 
Nederlander,  die  langen  tijd  aan  het  hof  van  Dsjahangir  ver- 
toefde, weet  te  vertellen,  dat  „den  coninck  met  sijne  familiaren 
well  placht  te  discoreren,  seggende :  Wie  is  doch  Abraham,  Mosis 
ende  onsen  proopheet  Mahomet  geweest?  Het  sijn  mede  maer 
mensschen  geweest;  dat  hij  van  alle  dese  niet  en  hielt,  maer 
wist,  datter  een  godt  was,  waer  anne  alleen  was  geloofende". 
En  in  een  remonstrantie  over  Suratte  en  omstreken  van  het 
jaar  1615  lezen  we,  dat  Dsjahangir,  „hoewel  besneeden,  gaet 
alle  morgens  2  varekens,  soo  hem  de  Engelssen  vereert,  be- 
soecken,  't  welck  seggen  's  morgens  sijn  eerste  werek  te  sijn". 
De  verdraagzaamheid  van  den  groot-mogol  berustte  niet  als 
bij  Akbar  op  ernstig  nadenken  en  daardoor  verkregen  breede- 
ren  blik,  maar  kwam  eenvoudig  voort  uit  onverschilligheid, 
terwijl  religieuze  onderwerpen  zijne  belangstelling  gaande  maak- 
ten zooals  „aldehande  vreemdicheeden  ende  antiquiteyten"  dat 
deden. 

Weinig  krachtige  persoonlijkheid  als  hij  was,  geraakte  hij 
geheel  onder  den  invloed  van  Nur-Mahal,  een  vrouw  van  Ta- 
taarsche  afkomst.  Na  haar  echtgenoot  te  hebben  laten  dooden, 
hield  Dsjahangir  haar  eenigen  tijd  in  zijn  harem  om  haar  daarna 
plechtig  te  huwen.  Nur-Mahal  maakte  van  haar  positie  gebruik 
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om  haar  familieleden  tot  hooge  ambten  te  verheffen,  o.  a.  haar 
broeder  Asaf-Khan,  dien  we  nog  nader  zullen  aantreffen.  Een 
dochter  van  Asaf-Khan  huwde  met  den  derden  zoon  van  Dsja- 
hangir,  prins  Khurram.  Deze,  een  koele  en  trotsche  natuur, 
mocht  zich  meer  in  de  genegenheid  van  den  groot-mogol  ver- 
heugen dan  de  beide  oudere  zoons,  Khusru  en  Parwiz.  Khusru, 
de  oudste,  was  in  1606  tegen  zijn  vader  in  opstand  gekomen; 
hij  was  door  Akbar  tot  opvolger  bestemd.  Maar  toen  hij  door 
Dsjahangir  was  overwonnen,  moest  hij  zijn  mislukt  streven 
met  langdurige  gevangenschap  boeten.  En  toen  hij  onder  de 
bijzondere  hoede  van  Asaf-Khan  werd  gesteld,  verwachtte 
men,  dat  het  leven  van  den  armen  prins  spoedig  een  einde  zou 
nemen.  Dit  had  plaats  in  1622,  waarschijnlijk  door  toedoen 
van  Khurram. 

Nog  in  't  laatst  van  zijn  regeering  zou  Dsjahangir,  zelf  eens 
opstandig  tegen  zijn  vader,  ten  tweeden  male  tegen  een  zijner 
zoons  te  strijden  hebben,  den  trotschen  Khurram,  in  1622  of  1623. 
Deze  opstand  werd  bedwongen,  maar  na  den  dood  van  zijn 
vader  in  1627  zou  Khurram  onder  den  naam  Shah  Jehan  het 
rijk  der  groot-mogols  beheerschen.  Prins  Parwiz  was  inmid- 
dels gestorven. 

Werd  Dsjahangir's  regeering  verontrust  door  strijd  in  eigen 
familie,  groote  bezwaren  bracht  ook  voor  hem  een  langdurige 
oorlog  mee,  welke  gestreden  werd  tegen  de  staten  ten  Zuiden 
van  zijn  rijk.  In  de  Noordhelft  van  het  plateau  van  Dekkhan 
hadden  zich  omstreeks  1500  verschillende  staten  onder  Moham- 
medaansche  dynastieën  gevormd,  te  weten  Berar  met  als  hoofd- 
stad Boerhanpoer  in  het  Noorden,  ten  Zuiden  daarvan  Ahmed- 
nagar,  ten  Zuiden  daarvan  weer  het  machtige  Bidzjapoer,  aan 
de  Oostkust,  tot  aan  de  kust  van  Koromandel,  Golconda,  verder 
nog,  tusschen  Ahmednagar,  Bidzjapoer  en  Golconda,  het  on- 
belangrijke Bidar. l)  Deze  Mohammedaansche  staten,  althans 
de  vier  eerstgenoemde,  gordden  zich  eerst  aan  tot  gemeenschap- 
pelijken  strijd  ter  vernietiging  van  het  machtige  Hindoe-rijk 
Vijayanagar,  dat  het  Zuidelijk  deel  van  Dekkhan  besloeg.  Ze 
bereikten  hun  doel,  iets  na  het  midden  van  de  16e  eeuw,  door 
den  slag  bij  Talikot,  aan  den  noordelijken  oever  van  de  Kris j na. 

l)  Vgl.  J.  D.  B.  Gribble.  A  history  of  the  Deccan,  vol.  I  (Londen,  1896),  ook  het 
tweede  schetskaartje  daarvan. 
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Maar  na  het  gemeenschappelijk  behaalde  succes  verzwakten 
ze  elkander  door  onderlingen  strijd.  En  dit  was  des  te  noodlot- 
tiger,  daar  in  die  dagen  het  rijk  der  groot-mogols  zich  reeds 
dreigend  in  het  Noorden  van  Hindostan  begon  te  ontwikkelen. 
Voor  de  krachtige  legers  van  Akbar  moest  eerst  Berar  be- 
zwijken, en  in  1599  ook  Ahmednagar.  Het  scheen,  dat  ook  voor 
Bidzjapoer  en  Golconda  het  laatste  uur  spoedig  zou  zijn  ge- 
slagen. 

Maar  dan  werpt  zich  ineens  een  eigenaardig  kampioen  op 
als  verdediger  van  de  zelfstandigheid  der  Dekkhan-staten, 
Melik  Amber,  een  uitstekend  veldheer  en  organisator.  Deze 
was  van  afkomst  een  Abessinische  slaaf.  Pieter  van  den  Broecke 
kent  door  eigen  aanschouwing  dezen  „Habessy  uyt  Paep-Jans 
lant",  *)  een  lang  persoon  „met  een  wreede  Romeynsche  tronie, 
witte,  ghelaesde  oogen"  en  zwarte  gelaatskleur.  In  bijzonderhe- 
den schijnt  zijn  geschiedenis  weinig  bekend  te  zijn.  Vast  staat, 
dat  hij  door  zijn  zeldzame  energie  en  organisatievermogen  zich 
vrijwel  de  onbeperkte  macht  over  het  koninkrijk  Ahmednagar 
wist  te  verschaffen,  of  liever  over  een  deel  ervan.  Het  schijnt 
namelijk,  dat,  sedert  het  rijk  veroverd  was  door  Akbar,  dengroot- 
mogol,  deze  met  het  westelijk  deel  ervan  reeds  zooveel  te  stel- 
len had,  dat  een  paar  andere  districten  onafhankelijk  bleven. 
De  door  de  fortuin  begunstigde  avonturier  nu  werd  het  mid- 
delpunt, waarom  zich  in  Dekkhan  allen  schaarden,  die  in  de 
toekomst  voor  de  uitbreidingszucht  van  de  groot-mogols  te 
vreezen  hadden.  En  dat  waren  vooral  de  twee  nog  ongeschon- 
den staten  Bidzjapoer  en  Golconda,  het  eerste  onder  de  Adil- 
shah-dynastie,   het   tweede   onder   de   Koetb-shahs. 

En  zoo  krijgt  Dsjahangir  en  zoo  krijgen  ook  de  Hollanders 
indirect  te  maken  met  wat  we  zouden  kunnen  noemen  den  Dek- 
khan-oorlog,  een  oorlog,  die  den  groot-mogol  lastig  genoeg  viel. 
Een  zeer  groot  deel  van  het  oude  Ahmednagar  schijnt  door  Melik 
Amber  te  zijn  heroverd.  Als  veldo verste  tegen  hem  heeft  zich 
in  dezen  oorlog  bekend  gemaakt  zekere  „Channe  Channe", 
zooals  de  Hollanders  hem  noemen,  hetwelk  moet  gelezen  worden 
als  Khan-khanan  (de  khan  der  khans),  een  titel,  gewoonlijk 
gegeven  aan  een  opperofficier.  Zijn  eigenlijke  naam  was  Mirza 


*)  d.  i.  een  Abessiniër  (uit  het  fabelachtige  rijk  van  den  aartspriester  Johannes)- 
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Abdurrahim.  Zoon  van  een  bekend  generaal  van  Akbar, 
had  hij  zijn  eeretitel  gekregen  door  de  hulp,  die  de  groote 
vorst  van  hem  genoot  bij  de  verovering  van  Guzeratte.  Daar- 
na onderscheidde  hij  zich  nog  in  verschillende  veldtochten. 
Ook  met  hem  zullen  we  de  Hollanders  in  aanraking  zien  ko- 
men. 

We  keeren  weer  tot  ons  uitgangspunt  terug,  het  landschap 
Guzeratte.  Dit  werd  met  de  hoofdstad  Ahmadabad  bestuurd 
als  onderdeel  van  het  groot-mogolrijk  door  een  oppergouverneur 
of  onderkoning,  waaronder  dan  in  verschillende  steden,  dus  ook 
in  Suratte,  de  plaatselijke  gouverneurs  stonden.  De  omgang  met 
deze  dignitarissen  eischte  voor  de  Europeanen,  die  met  hen  te 
doen  kregen,  een  groote  mate  van  tact.  Daar  men  immers  in 
deze  streken  geen  macht  kon  uitoefenen,  was  men  geheel  van  hen 
afhankelijk.  En  de  gouverneurs  zochten  al  even  zeer  hun  voor- 
deel als  de  Europeesche  Compagnieën;  ze  schroomden  niet, 
de  meest  verraderlijke  practijken  te  bezigen  om  spoedig  rijk  te 
worden,  rijk,  vóórdat  een  volgend  jaar  een  opvolger  hun  plaats 
zou  innemen.  Maar  de  inwoners  van  de  Republiek  der  Ver- 
eenigde  Nederlanden  hadden  geleerd  om,  waar  het  noodig  was, 
geduld  te  oefenen,  te  geven  en  te  nemen,  „persuasie"  aan  te 
wenden,  waar  macht  ontbrak;  waarom  zouden  de  Compagnie's 
dienaars  in  Indië  in  deze  politiek  falen?  Het  moet  Uw  doel  zijn, 
zoo  raadt  men  hun,  U  overal  den  plaatselij  ken  gouverneur  te 
vriend  te  houden,  „ende  U  selven  te  accomoderen  naer  sijn 
humeur;  soo  vermaect  is  met  U  geselschap,  hem  dickwils  te 
besoecken;  soo  tot  vrolicheyt  genegen  is,  U  te  laten  vinden; 
soo  den  dranck  bemint,  hem  somwijlen  met  eenigen  stareken 
dranck  te  vereeren;  soo  totte  jacht  genegen  is,  somwijlen,  als 
den  tijt  lijden  can,  in  sijn  geselschap  te  vertoonen."  Men  kon 
zich  natuurlijk,  wanneer  de  gouverneur  ondanks  alle  vriende- 
lijkheden, hem  betoond,  en  alle  geschenken,  aan  hem  ge- 
geven, al  te  tyranniek  optrad,  beroepen  op  den  groot-mogol, 
maar:  hofreizen  waren  kostbaar,  te  kostbaar  in  verhouding 
vaak  tot  de  werkelijke  handelsvoordeelen,  die  men  ervan  ver- 
wachtte. 

Behalve  de  gouverneur  waren  er  in  Suratte  nog  andere  in- 
landsche  waardigheidsbekleeders,  waaronder  voor  de  Hollan- 
ders van  groot  belang  zou  worden  de  sabandar,  havenmeester, 
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een  ambt,  dat  naast  dat  van  gouverneur  in  zeer  groot  aanzien 
stond.  *) 

Wanneer  we  gaan  spreken  over  de  vroegste  pogingen  der 
Hollanders  om  in  Suratte  den  handel  te  beginnen,  zullen  we 
zien,  dat,  bijna  van  't  begin  af,  Engeland  de  groote,  invloedrijke 
concurrent  geweest  is.  Vrijwel  gelijktijdig  begonnen  de  beide 
opkomende  protestantsche  zeemogendheden  krachtige  pogin- 
gen aan  te  wenden  om  de  rijkdommen  van  't  Noord-Westen 
van  Hindostan  te  exploiteeren.  Hierbij  zagen  ze  aanvankelijk 
nog  het  katholieke  Portugal  tegenover  zich,  de  eerste  Europee- 
sche  staat,  die  in  Voor-Indië  koloniën  gesticht  had  en  er  zich 
nu  tegen  zou  verzetten,  dat  de  heldhaftig  gewonnen  machts- 
positie in  vreemde  handen  zou  overgaan. 

Het  is  genoegzaam  bekend,  hoe  tegen  het  einde  der  Middel- 
eeuwen onder  de  auspiciën  van  het  Portugeesche  koningshuis, 
vooral  van  prins  Hendrik  den  Zeevaarder,  die  reeks  van  moe- 
dige zeereizen  werd  ondernomen,  die,  eerst  uit  geloofsijver  be- 


l)  Vgl.  over  de  inlandsche    geschiedenis  van    Voor-Indië:  Historische  ende  Jour- 

naelsche  aenteyckeningh,  Van  't  gene  Pieter  van  den  Broecke  op  sijne  Reysen 

voorghevallen  is,  etc,  in  deel  II  van  Begin  ende  Voortgangh  van  de  Vereenighde  Ne- 
derlantsche  Geoctroyeerde  Oost-Indische  Compagnie  (Amsterdam,  1646)  p.  69  v.,  100, 
101  en  104  (De  lotgevallen  van  Van  den  Broecke  waren  reeds  in  1634  in  druk  versche- 
nen te  Haarlem  en  te  Amsterdam;  ook  bevindt  zich  in  de  Leidsche  universiteitsbi- 
bliotheek een  manuscript-journaal  van  hem,  veel  uitgebreider  dan  wat  in  Begin 
ende  Voortgangh  gedrukt  staat.  Wanneer  ik  echter  zonder  meer  Van  den  Broecke 
citeer,  bedoel  ik  het  laatste) ;  Van  Twist  p.  6;  Valentyn  dl.  IV,  Ile  stuk,  over  Suratte  p. 
150  v. ;  De  Jonge  :  Opkomst  Ned.  gezag  II  p.  76;  mijn  proefschrift  p.  14  v. ;  Pieter  van 
Dam  :  Beschrijvingh  van  de  Constitutie,  Regieringh  en  Handel  van  de  Compagnie 
(Rijks-archief,  Den  Haag)  Ile  boek,  Ille  deel,  over  Suratte,  fol.  871  verso;  W.  W. 
Hunter  :  The  Imperial  Gazetteer  of  India.  New  edition  (Oxford,  1907 — 1909)  II  p. 
389  en  398  v.;  W.  W.  Hunter  :  A  history  of  British  India  (Londen  1899 — 1900)  II  p. 
46  v.;  Fr.  Ch.  Danvers  :  The  Portuguese  in  India  (Londen  1894)  II  p.  4;  Gribble  :  Dec- 
can  I  hdst.  XXI;  The  Embassy  of  Sir  Thomas  Roe  to  the  Court  of  the  Great  Mogul, 
Edited  by  William  Foster  (Londen  1899,  Hakluyt  Society)  I  p.  ix,  xii,  xivv.,  xxi, 
xxxi  v.,  xxxvi,  xlv,  90  noot  4,  191  noot4,  II  p.  283  noot  1 ;  Thévenot  Voyages  IIIp.  12, 
15  en  16;  Kopie-translaat  uit  het  Perzisch  van  een  brief,  door  den  sabandar  van  Su- 
ratte aan  directeur  Van  Berchem  geschreven,  1614;  Translaat  uit  het  Perzisch  van  een 
brief,  uit  Suratte  door  den  gouverneur  aan  den  heer  directeur  Van  Berchem  gezonden, 
1614;  Journaal  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  op  reis  naar  Suratte,  8  Mei  1615 — 9 
Febr.  161 6;  Remonstrantie  over  den  stand  van  Suratte  door  Pieter  Gillis  van  Rave- 
steyn, 22  Oct.  1615;  Brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  Suratte,  2  Nov.  1615; 
Extract-journaal  van  Hubert  Visnich,  23  Juni  1 621  en  verder;  Pieter  van  den  Broecke 
aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  1  April  1622;  Kopie-brief  van  Hubert  Visnich  aan  bewindheb- 
bers te  Amsterdam,  Suratte,  6  Aug.  1622;  Kort  relaas  en  journaal  van  de  gelegenheid 
en  de  negotie  der  stad  en  van  het  landschap  Suratte;  Informatie  nopens  den  handel  in 
Suratte  en  omliggende  kwartieren;  Beschrijvingen  van  den  handel  etc,  genoemd  p.  5 
noot  1. 
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gonnen,  meer  en  meer  ontdekkingstochten  werden,  en  hoe  ein- 
delijk het  moeitevolle  zoeken  bekroond  werd  door  de  landing 
in  Calicut  van  Vasco  da  Gama  in  1498. 

De  daar  regeerende  vorst,  de  samorijn,  ontving  aanvankelijk 
de  Portugeezen  goed,  maar  spoedig  werd  de  verhouding  minder. 
De  meest  gebeten  vijanden  der  Portugeezen  in  de  Oost,  de  Ara- 
bieren, hadden  hieraan  schuld.  Zij  waren  het,  die  tot  aan  de 
komst  der  ongewenschte  vreemdelingen  de  Indische  waren 
vervoerd  hadden  naar  de  kusten  van  Perzië  en  Arabië,  naar  de 
Roode  Zee  en  de  Perzische  Golf.  Vandaar  waren  de  in  Europa 
gewenschte  handelsartikelen  dan  met  karavanen  over  land  naar 
de  Middellandsche-Zeehavens  gebracht.  En  hier  lagen  reeds  de 
schepen  van  Venetianen,  Genueezen  en  andere  Italianen  gereed 
om  het  transport  naar  Italië  te  bewerkstelligen.  Deze  langge- 
bruikte  handelsweg  zou  door  den  nieuw  ontdekten  zeeweg  moeten 
vervallen,  tot  schade  van  Italië,  tot  schade  van  Zuid-Duitsch- 
land  en,  wat  voor  ons  onderwerp  van  't  meeste  belang  is, 
tot  schade  der  Arabieren.  Tegen  hen  had  Portugal  een  hard- 
nekkigen  strijd  te  voeren.  Zij  waren  het,  die  de  stemming  aan 
de  kust  van  Malabar  ongunstig  ten  opzichte  van  de  Wester- 
lingen trachtten  te  maken,  en  dat  wel  met  zoo  goeden  uitslag, 
dat  de  Samorijn  zijn  vriendelijke  houding  zeer  spoedig  liet  varen. 
Maar,  anders  dan  later  Engelschen  en  Hollanders,  de  Portu- 
geezen huldigden  van  den  aanvang  af  een  machtspolitiek,  meer 
dan  een  politiek  van  handigheid.  Niet  enkele  rijke  kooplieden 
gaven  de  stuwkracht  voor  hun  kolonisatie,  maar  het  konings- 
geslacht  zelf,  dat,  zich  de  roemrijke  daden  van  de  reconquista 
herinnerend,  ook  in  Voor-Indië  niet  voor  de  ongeloovigen  wilde 
bukken.  De  twee  eerste  landvoogden,  d'Almeida  en  d'Albu- 
querque,  traden  krachtig  op,  en  niet  het  minst  aan  de  doortas- 
tende en  verziende  politiek  van  den  laatste  is  het  te  danken,  dat 
in  korten  tijd  een  ongehoorde  machtspositie  werd  verworven 
in  de  Oostersche  zeeën,  buiten  alle  verhouding  tot  den  rang,  dien 
Portugal  in  de  rij  der  Europeesche  staten  innam.  d'Albuquerque 
wilde,  zooals  Engeland  in  onze  dagen,  die  punten  onder  Portu- 
geesch  gezag  brengen,  welke  de  toegangen  konden  beheerschen 
van  belangrijke  golven  of  zeestraten;  door  aldus  op  de  juiste 
plaatsen  sterke  vestigingen  aan  te  leggen  kon  men  den  Arabi- 
schen  handel  het  doeltreffendst  fnuiken.  Het  was  ook  d'Albu- 
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querque,  die  Goa  veroverde,  prachtig  gelegen  op  het  midden 
van  Voor-Indië's  Westkust,  en  er  de  hoofdplaats  van  maakte. 
Door  het  eiland  Socotora  ging  Portugal  den  toegang  tot  de  Roode 
Zee  beheerschen,  door  Hormus  dien  tot  de  Perzische  Golf.  En 
zoo  ontstonden  er  ook  eenige  vestigingen  in  de  buurt  van  Su- 
ratte:  Daman,  Bassaïm,  Bombay  en  Chaul.  Maar  bovenal  was 
in  deze  streken  het  Portugeesche  fort  op  het  eiland  Diu  van 
belang.  Dit  lag  zoo  gunstig  aan  den  ingang  van  de  Golf  van 
Cambaya,  dat  de  in-  en  uitvaart  van  de  gelijknamige  stad  alleen 
toegelaten  werd  onder  goedkeuring  der  Portugeezen  van  Diu 
en  tegen  betaling  van  een  bepaalden  tol.  We  hooren,  dat  jaar- 
lijks de  stad  Cambaya  door  tal  van  Portugeesche  fusten1)  be- 
zocht werd  2)  en  dat  ze  er  doeken  vandaan  haalden  voor  de 
kust  van  Goa,  de  „Maleische  kust"  3),  Meiinde,  Mozambique 
en  Sofala,  en  zelfs  witte  doeken  voor  Portugal. 

Doch  op  de  korte  heldenperiode  van  Portugal's  kolonisatie 
volgde  spoedig  het  langdurige  tijdperk  van  verval.  De  achteruit- 
gang werd  in  Europa  nog  niet  dadelijk  merkbaar,  ja  zelfs  wie 
in  Indië  de  groote  reeks  van  vestigingen  kon  gadeslaan,  zou  uit 
oppervlakkige  indrukken  tot  nog  grooten  bloei  kunnen  be- 
sluiten; maar  degenen,  die  langdurig  en  aandachtig  toezagen, 
wisten  reeds,  dat  het  innerlijk  verval  zoo  groot  was,  dat  het 
uiterlijke  niet  lang  meer  op  zich  kon  laten  wachten.  Jan  Huygen 
van  Linschoten  openbaart  ten  onzent,  hoe  knoeierijen  en  onbe- 
kwaamheid het  trotsche  gebouw  van  de  Portugeesche  kolonisatie 
ondermijnd  hebben.  De  vloot,  waarmee  hij  in  1589  Voor-Indië 
verlaat,  wordt  door  de  scheepsofficieren  zoodanig  bevracht  met 
hun  particuliere  waren,  dat  men  zich  op  de  schepen  bijkans 
niet  kan  verroeren;  ze  zoeken  zich  aldus  op  schaamtelooze  wijze 
te  verrijken;  men  bereikt  de  Kaap  de  Goede  Hoop  tot  groote 
verrassing  van  de  bevelhebbers  der  schepen,  die  meenden,  op 
weg  te  zijn  naar  Mozambique.  Wanneer  een  zware  storm  op- 
komt, worden  tal  van  kisten  en  balen  met  specerijen  over  boord 
geworpen,  en  bij  gebrek  aan  goede  zeemanschap  zoekt  men  het 
gevaar  te  boven  te  komen  door  den  bijstand  van  „veelderley 


a)   Port.  fusta,  een  klein  roei-  of  zeilschip. 

2)  In  de  Remonstrantie,  genoemd  p.  n  noot,  staat  2  a  3  fusten  blijkbaar  bij  ver- 
gissing. 

3)  Wordt  hier  bedoeld  de  Westkust  van  Sumatra  ? 
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lieve  Vrouwen  ende  Santen".  Bij  een  aanval  van  een  drietal 
kleine  Engelsche  schepen  blijkt  het,  dat  men  voor  het  laden 
van  een  stuk  geschut  een  uur  noodig  heeft  en  dat  de  Portugee- 
zen  uit  angst  geen  hoofd  buiten  boord  durven  te  steken. 

De  Hollanders  leeren  van  hun  ondernemende  zeevaarders, 
hoe  overdreven  de  vrees  voor  de  Portugeesche  zeemacht  geweest 
is.  En  wanneer  Philips  II,  die  in  1580  ook  Portugal  verwerft, 
onzen  handel  belet  in  Lissabon,  waar  we  steeds  de  kostbare 
specerijen  als  vrachtvaarders  plachten  vandaan  te  voeren,  dan 
besluit  men,  zelf  den  voordeeligen  handel  in  Indië  ter  hand  te 
gaan  nemen  en  zich  daar  te  meten  met  de  Portugeezen,  die  nu 
evenzeer  onze  vijanden  zijn  als  de  Spanjaarden.  Het  verkiese- 
lijkst  lijkt  de  weg  om  Noorwegen,  Rusland  en  Siberië;  hier  zou 
men  onderweg  zelfs  iedere  botsing  met  den  vijand  kunnen  ver- 
mijden. Maar  wanneer  de  noodlottige  tocht  naar  Nova  Zembla 
de  onbruikbaarheid  daarvan  voor  goed  heeft  aangetoond,  is  men 
aangewezen  op  den  weg  om  Afrika,  die  intusschen  door  Cornelis 
de  Houtman  met  zijn  vier  schepen  reeds  moedig  is  ingeslagen. 
Wanneer  deze  in  1597  van  zijn  tocht  terugkomt,  is  het  enthou- 
siasme algemeen;  wel  zijn  geen  groote  winsten  behaald,  maar 
de  mogelijkheid  om  dezen  weg  zoo  goed  als  de  Portugeezen  te 
gebruiken  is  bewezen;  Linschoten  had  gelijk  gehad,  toen  hij 
het  Portugeezengevaar  als  gering  voorstelde. 

In  het  jaar  na  Houtman's  terugkomst  worden  reeds  een 
28-tal  schepen  uitgerust.  En  zoo  komt  er  een  tijdperk,  waarin 
een  aantal  handelscompagnieën  in  onderlingen  wedijver  van  de 
winstgevende  specerijhandel  tracht  te  profiteeren,  tot  dan  blijkt, 
dat  deze.  wedijver  ze  alle  te  gronde  dreigt  te  richten  door  de 
geweldige  daling  der  winstcijfers.  Op  raad  van  Oldenbarnevelt 
vereenigen  zich  dan  de  fel  concurreerende  kooplieden  in  1602 
tot  de  Oost-Indische  Compagnie,  eene  uitgebreide,  kapitaal- 
krachtige organisatie,  onder  het  bestuur  van  een  zestigtal  be- 
windhebbers, waarboven  weer  de  Heeren  XVII  staan,  met  de 
dagelij ksche  leiding  der  zaken  belast. 

Dat  het  zinkende  Portugal J)  het  in  den  ongelijken  strijd  tegen 


*)  Vgl.  over  de  Portugeezen :  De  Jonge  :  Opkomst  II  p.  70  v. ;  P.  A.  Tiele :  een  reeks 
Gidsartikelen  van  1873,  1874,  1875,  1876,  1877  en  1879;  J.  H.  van  Linschoten  :  Itinera- 
rio   Voyage    ofte   Schipvaert    naar   Oost    ofte    Portugaels    Indien,    uitgegeven  door 
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den  georganiseerden  ondernemingsgeest  der  krachtige  Holland- 
sche  kooplieden  zou  moeten  afleggen,  is  duidelijk. 

En  terzelfder  tijd  kwam  nog  het  gevaar  van  de  Engelsche 
concurrentie.  Ook  Engeland  was  in  de  tweede  helft  van  de  16e 
eeuw  een  belangrijke  zeevaartstaat  geworden.  Vooral  de  bezie- 
lende leiding  van  koningin  Elizabeth  had  de  sluimerende  krach- 
ten van  het  omhoog  strevende  land  alom  wakker  geroepen;  en, 
als  in  Spanje  en  Portugal,  speelden  de  aanzienlijken  des  lands, 
de  hooge  adel,  ja  leden  van  de  koninklijke  familie  bij  de  verre 
tochten  naar  overzeesche  gewesten  een  groote  rol.  Indië  was 
echter  niet  het  doel  dezer  vroegste  reizen;  streefde  Nederland 
naar  invloed  in  dezelfde  gebieden,  waarin  de  Portugeezen  zich 
gevestigd  hadden,  de  Engelsche  schepen  wendden,  op  het  voor- 
beeld van  Spanje,  den  steven  naar  het  Westen,  naar  Amerika. 
In  latere  jaren  werd  echter  ook,  als  tweede  gebied  van  koloni- 
satie, Oost-Indië  in  't  oog  gevat. 

Eigenaardig  is  het,  dat,  terwijl  de  Engelsche  adel  in  Amerika 
een  groote  rol  speelde,  het  meer  de  burgerlijke  koopmansstand 
is,  die  zich  in  1600  aansloot  bij  de  toen  opgerichte  Oost-Indische 
Compagnie.  De  kapitaalkracht  van  deze  Compagnie  was  lang 
niet  zoo  groot  als  die  van  de  Nederlandsche.  Voor  beide  waren 
de  specerij -eilanden  het  hoofddoel ;  de  Engelschen  hebben  echter 
de  mededinging  der  Nederlanders  in  die  streken  op  den  duur 
te  zwaar  bevonden.  Niet  meer  gesteund  door  een  regeering, 
even  krachtig  als  die  van  Elizabeth,  moesten  ze  zich  uit  de  Mo- 
lukken  terugtrekken.  Anders  ging  het  evenwel  in  Guzeratte; 
hier  zouden  ze  tegen  de  Hollanders  opgewassen  zijn;  wel  waren 
dezen  hun  hier,  als  aan  de  Koromandelkust,  vóór,  maar  vol 
energie  bond  Engeland  den  strijd  met  de  „Edele  Compagnie" 
aan  om  het  erfdeel  der  tot  machteloosheid  vervallende  Portu- 
geezen. 

Van  krachtige  mededinging  der  Franschen  was  hierbij  in 
de  eerste  tijden  nog  geen  sprake. 

Dr.  H.  Kern  (Werken  uitgegeven  door  de  Linschoten-vereeniging  II,  's  Gravenhage 
1910);  Fr.  Ch.  Danvers  :  The  Portuguese  in  India  (Londen  1894);  C.  de.Lannoy  et  H. 
Vander  Linden  :  Histoire  de  1'expansion  coloniaJe  des  peuples  européens.  Portugal  et 
Espagne  (jusqu'au  début  du  XlXe  siècle)  (Brussel  1907);  F.  Saalfeld  :  Geschichte  des 
Portugiesischen  Kolonialwesens  in  Ostindien  (Göttingen  1810);  A.  Ztmmermann  : 
Die  Europaischen  Koloniën  (Berlijn,  1896 — 1903)  dl.  I;  de  Remonstrantie,  genoemd 
op  p.  n,  noot. 


TWEEDE  HOOFDSTUK. 

VROEGSTE    POGINGEN    DER   HOLLANDERS   TOT   VESTIGING 
IN   GUZERATTE. 

Nog  tijdens  de  regeering  van  den  groot-mogol  Akbar  valt  de 
vroegste  nederzetting  van  de  Compagnie  in  Suratte.  Deze  stond 
in  verband  met  den  scheepstocht  der  Zeeuwen  van  het  jaar  1601 
Nog  vóór  de  oprichting  van  de  Oost-Indische  Compagnie  waren 
namelijk  voor  rekening  van  de  Middelburgsche  Compagnie  onder 
Adr.  Hendr.  ten  Haeff  vier  schepen  uitgerust,  te  weten  de  Zee- 
landia,  de  Middelburg,  de  Langeberque  en  de  Zon,  welke  28 
Januari  1601  in  zee  staken1). 

23  Augustus  kwam  de  kleine  handelsvloot  op  de  reede  van 
Atjeh.  Deze  plaats  was  al  dadelijk  bij  het  begin  der  scheeps- 
tochten  naar  Indië  van  belang  geacht  wegens  de  peper,  die  er 
te  krijgen  was  en  het  groote  aantal  schepen  uit  Guzeratte,  Ara- 
bië,  China  en  andere  streken,  dat  deze  haven  kwam  bezoeken. 
Maar  bijzonder  goed  had  men  met  den  sultan  er  van,  Alaoed- 
din,  niet  overweg  gekund.  Nog  steeds  was  er  een  Nederlander 
in  gevangenschap,  namelijk  Frederik  de  Houtman,  die  in  1598 
met  zijn  bekenderen  broeder  Cornelis  met  twee  schepen  uit- 
gezeild  was  2). 

De  Zeeuwen,  die  nu  in  1601  kwamen,  troffen  het  gelukkig, 
want  de  sultan  had  behoefte  aan  hulp  uit  het  Westen  tegen  zijn 
nieuwe  vijanden,  de  Portugeezen,  die  hem,  al  te  vermetel,  een 
eiland,  vóór  de  reede  van  Atjeh  gelegen,  afgeëischt  hadden. 
De  Nederlanders  waren  dus  welkom;  Frederik  de  Houtman, 
die  zes  en  twintig  maanden  lang  „niet  sonder  vele  periculen 
syns  levens"  gevangen  gezeten  had,  werd  in  vrijheid  gesteld; 
een  brief  van  prins  Maurits,  vergezeld  van  geschenken,  werd 
met  groote  plechtigheid  in  ontvangst  genomen.  Zelfs  vaar- 
digde de  sultan  een  gezantschap  naar  Nederland  af  om  van  zijn 

*)  Zie  een  beschrijving  van  dezen  tocht  bij  De  Jonge  opkomst  II  p.  252  v. 
2)  Vgl.  De  Jonge,  opkomst  II  p.  213  v. 


VROEGSTE   POGINGEN    D.    HOLL.    TOT   VESTIG.    IN   GUZERATTE.      17 

kant  prins  Maurits,  den  „koning"  van  Holland,  geschenken 
aan  te  bieden.  De  handelsfactorij  Zeeland  werd  opgericht  en 
onder  't  beleid  van  twee  kooplieden  en  eenige  assistenten  ge- 
steld. 

De  verdere  lotgevallen  van  dit  nieuw  gestichte  kantoor  kun- 
nen we  buiten  bespreking  laten ;  voor  ons  doel  is  het  van  belang, 
dat  van  hieruit  de  eerste  betrekkingen  met  Suratte  werden  aan- 
geknoopt. Twee  kooplieden,  De  Wolff  en  Lafer x)  genaamd,  ver- 
trokken van  Atjeh  naar  Akbar's  rijk  met  koopmanschappen  en 
„brieven  van  faveur",  hun  door  Alaoed-din  meegegeven  voor  den 
groot-mogol. 

Het  aandeel,  dat  de  sultan  van  Atjeh  in  deze  onderneming 
had,  kan  geen  verwondering  wekken  bij  de  zeer  levendige  han- 
delsbetrekkingen, die  er  bestonden  tusschen  zijn  rijk  en  de  Gu- 
zeratten,  welke  Atjeh  geregeld  kwamen  bezoeken  2). 

Over  den  tocht  van  De  Wolff  en  Lafer  is  weinig  bekend.  Onze 
voornaamste  gegevens  zijn  een  paar  verbalen,  door  de  Zeeuwsche 
Compagnie  overgeleverd  aan  de  Staten-Generaal,  waarin  ver- 
slag wordt  gedaan  van  het  wedervaren  der  vier  schepen,  verder 
een  brief  van  De  Wolff  en  Lafer  d.d.  20  April  1602  aangaande 
hun  wedervaren  op  den  tocht  naar  Guzeratte  3)  en  ten  slotte 
een  schrijven  uit  Atjeh  van  18  November  1602  4).  De  reis  van 
Atjeh  naar  Suratte  duurde  drie  maanden  en  zes  dagen.  Vijf 
dagen  lag  men  stil  in  de  Maldiven,  „daer  hem  de  Coninck  houdt", 
die  een  zeer  vriendschappelijke  gezindheid  toonde  en  zijn  gebied 
voor  den  handel  der  Nederlanders  openstelde.  Van  dit  aanbod 
werd  echter  geen  gebruik  gemaakt,  daar  deze  handel  geen  groote 
winsten  beloofde.  In  Suratte  gekomen,  werden  De  Wolff  en 
Lafer  door  de  inwoners  vriendelijk  bejegend  en  ze  slaagden  er 
in,  een  huis  te  huren,  zoodat  de  handel  beginnen  kon.  De  twee 
kommiezen  stelden  er  zich  van  op  de  hoogte,  welke  handelswaren 
in  Suratte  aftrek  konden  vinden,  alsook  wat  voor  artikelen  men 


*)  Eigenaardig  is  het,  dat  een  instructie  van  bewindhebbers  voor  den  admiraal  Ste- 
ven van  der  Hagen  en  zijn  raad,  d.  d.  29  Oct.  1603,  melding  maakt  van  Hans  Ie  Fere  en 
Jan  de  Wolff,  terwijl  een  kopie-brief  van  Cornelis  Jolyt,  Nicolaes  Pieters,  Jan  Maers- 
sen  en  Lucas  Anthoniss.  uit  Atjeh  d.  d.  18  Nov.  1602  (vgl.  De  Jonge  :  Opkomst  II  496) 
de  namen  geeft  als  Hans  de  Wolff  en  Lafer.  Het  laatste  zal  wel  juist  zijn. 

2)  Vgl.  p.  4. 

3)  Deze  eerste  drie  documenten  zijn  afgedrukt  bij  De  Jonge :  Opkomst  II  onder  no's 
XVI,   XVII  en  XVIII. 

4)  Genoemd  bij  De  Jonge  :  Opkomst  II  p.  496. 

terpstra.  2 
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wederom  kon  inkoopen.  Het  bleek  hun,  dat  vooral  indigo  l),  gelijk 
we  weten  een  der  hoofdproducten  van  die  streek,  in  groote  hoe- 
veelheden en  in  allerlei  kwaliteiten  te  krijgen  was.  Naar  Atjeh 
richtten  De  Wolf  f  en  Laf  er  het  verzoek  om  twee  schepen,  die 
men  beide  wel  vol  dacht  te  kunnen  laden. 

Mochten  ze  aldus  groote  verwachtingen  over  den  Suratschen 
handel  koesteren,  deze  werden  niet  vervuld ;  volgens  latere  berich- 
ten konden  De  Wolff  en  Lafer,  door  geen  nieuwe  zendingen  naar 
Guzeratte  uit  den  brand  geholpen,  slechts  opteren  wat  ze  voor 
waarde  bij  zich  hadden. 

Ze  hebben  na  hun  pogingen  in  't  Noord- Westen  van  Voor- 
Indië  evenwel  nog  getracht,  een  ander  gebied  voor  den  Neder- 
landschen  handel  te  openen.  Terwijl  ze  in  Guzeratte  vertoefden, 
kwamen  „sommige  Malabaren,  te  weeten  van  Calicoute"  2),  bij 
hen  met  het  aanbod,  dat  de  Hollanders  handel  zouden  komen 
drijven  in  hun  gebied,  ja  er  zelfs  een  fort  zouden  mogen  bouwen; 
er  waren  namelijk  eenige  plaatsen,  waar  de  Portugeezen  niet 
gevestigd  waren,  en  in  een  daarvan  zouden  de  Hollanders  zon- 
der moeite  hun  kansen  kunnen  beproeven.  Omstreeks  eind  April 
van  het  jaar  1603  moeten  De  Wolff  en  Lafer  inderdaad  op  de 
kust  van  Malabar  zijn  aangekomen.  Maar  ook  hier  was  hun  stre- 
ven tot  mislukking  gedoemd.  De  Portugeesche  macht  reikte 
blijkbaar  in  deze  streken  verder  dan  hun  door  de  Malabaren 
was  voorgespiegeld.  Door  hun  vijanden  opgelicht  werden  ze 
naar  Goa  gevoerd  en  daar  smadelijk  opgehangen3). 

Wat  in  den  eersten  tijd  na  De  Wolff  en  Lafer  door  de  Neder- 
landers in  Suratte  verricht  is,  ligt  in  het  duister;  met  zekerheid 
echter  staat  dit  vast,  dat  in  1607  er  wederom  eene  vestiging 
bestond.  Vertoont  in  de  hieraan  voorafgaande  jaren  de  geschie- 
denis van  den  Hollandschen  handel  op  Suratte  een  lacune,  in 
patria  was  deze  zeker  bij  voortduring  een  voorwerp  van  leven- 
dige belangstelling  bij  de  bewindhebbers. 


*)  Bij  De  Jonge  II,  p.  495  foutief  afgedrukt  „annys"  voor  annyl,  dat  indigo  betee- 
kent. 

2)  Calicut. 

3)  Vgl.  over  De  Wolff  en  Lafer  ook  nog  De  Jonge  :  Opkomst  II  p.  32;  J.  E.  Heeres  : 
Corpus  Diplomaticum  Neerlando-Indicum  (Bijdragen  tot  de  taal-,  land-  en  volken- 
kunde van  Nederlandsch-Indië,  zevende  volgreeks,  derde  deel,  's-Gravenhage  1907) 
p.  276  v. ;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  19 
Febr.  1619;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree 
aan  J.  P.  Coen,  Broach,  3  Mei  1619;  Kopie-brief  uit  Broach  aan  De  Haze,  3  Mei  1619. 
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Zoo  waren  er  bij  de  vloot,  die  onder  admiraal  Steven  van  der 
Hagen  in  December  1603  zee  koos  x),  twee  schepen  met  bestem- 
ming naar  Cambaya,  het  schip  Zeeland  en  het  jacht  Enkhuizen. 
Voor  Cambaya  was  volgens  resolutie  der  XVII  van  7  Augustus 
1603  2)  bestemd  een  cargasoen  3)  ter  waarde  van  f  37.000,  terwijl 
b.v.  dat  voor  de  Molukken  slechts  f  15.000  bedroeg  en  dat  voor 
Bantam  f  24.000.  Later  schijnt  het  bedrag  nog  aanmerkelijk 
verhoogd  te  zijn:  een  resolutie  van  24  October  van  hetzelfde 
jaar  spreekt  van  niet  minder  dan  f  127.000  4).  De  instructie,  op 
29  October  1603  door  bewindhebbers  voor  den  admiraal  en  zijn 
raad  opgemaakt,  luidde,  dat,  terwijl  de  vloot  zou  liggen  op 
de  kust  van  Goa  en  daaromtrent,  men  Zeeland  en  Enkhuizen 
naar  Cambaya  zou  zenden  om  daar  te  handelen  en  zich  tevens 
op  de  hoogte  te  stellen,  hoe  het  Lafer  en  De  Wolff  gegaan  was. 
De  handelswaren,  waarom  het  den  bewindhebbers  te  doen  was, 
bestonden  in  suiker,  indigo,  gember,  conserven,  lijnwaad,  kar- 
petten en  levensmiddelen.  Ingeval  men  veel  suiker  kon  krijgen, 
moest  men  het  grootste  vaartuig,  de  Zeeland,  hiermee  alsook 
met  indigo,  gember  en  conserven  laden,  waarop  het  schip  recht- 
door naar  patria  moest  terugkeeren.  De  Enkhuizen  zou  moeten 
kóopen  cannekijns'),  karpetten,  geschilderde  doeken  van  alle 
soorten  en  kleuren,  een  partij  grof  lijnwaad  en  verder  rijst, 
erwten,  boonen  en  witte  beschuit,  al  welke  waren  men  „Oost- 
waarts" kon  verhandelen.  Als  er  echter  van  de  voor  patria  be- 
stemde goederen  niet  grooter  lading  te  krijgen  was  dan  voor  het 
jacht  Enkhuizen,  dan  moest  men  dit  hiermee  volladen  en  naar 
't  vaderland  zenden,  terwijl  dan  de  Zeeland  zich  zou  belasten 
met  het  overbrengen  van  de  voor  de  oostelijke  kwartieren  be- 
geerde waren.  Aan  den  „koning  van  Cambaya"  6)  moest  toege- 


*)  Zie  over  dezen  tocht  De  Jonge  :  Opkomst  III  p.  26  v. 

2)  Bij  het  citeeren  van  resolutiën  der  XVII  heb  ik  me  gehouden  aan  de  begindata 
der  vergaderingen. 

3)  d.  i.  lading. 

4)  Zeeland  zou  meekrijgen  /  19.000  in  koopmanschappen  en  /  60.000  in  geld^  Enk- 
huizen /  18.000  in  koopmanschappen  en  /  30.000  in  geld.  Het  is  natuurlijk  ook  moge- 
lijk, dat,  hoewel  beide  vaartuigen  hier  vermeld  worden  als  bestemd  te  zijn  naar  Cam- 
baya, deze  groote  som  toch  ten  deele  ook  voor  andere  kwartieren  bestemd  was.  Vol- 
gens De  Jonge  :  Opkomst  III  p.  30  had  de  geheele  vloot  van  Van  der  Hagen  bij  zijn 
vertrek  /  99.300  aan  koopmanschappen  aan  boord  en  /  738.000  aan  realen. 

5)  Naast  de  bafta's  de  bekendste  kleedjessoort  van  Guzeratte. 

6)  Men  weet,  dat  het  land  van  Cambaya  niet  meer  zelfstandig  was,  maar  behoorde 
tot  het  gebied  van  den  groot-mogol.  Deze  zal  dus  hier  wel  bedoeld  zijn. 
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zegd  worden,  dat  men  hem  jaarlijks  met  eene  vloot  zou  komen 
helpen  tegen  de  Portugeezen.  De  bewindhebbers  zullen  zelf  wel 
ten  zeerste  getwijfeld  hebben  aan  de  mogelijkheid  om  deze 
gelofte  gestand  te  doen,  maar  de  hoofdzaak  was  immers  voor- 
loopig.  den  bedoelden  vorst  voor  ons  te  winnen,  en  met  dat  doel 
werd  ook  gelast,  hem  eenige  indrukwekkende  verhalen  te  doen 
over  onzen  oorlog  tegen  Spanje,  die  stellig  zijn  respect  voor 
onze  natie  nog  zouden  vergrooten. 

Van  der  Hagen  heeft  ten  opzichte  van  de  schepen  Zeeland  en 
Enkhuizen  zich  aan  zijn  instructie  gehouden.  Want  nadat  hij 
ii  November  1604  een  verdrag  gesloten  had  met  den  samorijn 
van  Calicut  aan  de  kust  van  Malabar,  gingen,  terwijl  hij  zelf  den 
I4en  van  deze  maand  Zuidwaarts  langs  de  kust  van  Cochin  zeilde, 
de  Zeeland  en  de  Enkhuizen  naar  't  Noorden  om  hun  opdracht 
in  Guzeratte  te  volvoeren.  Maar  in  hoever  dit  gelukt  is,  ligt  in 
het  duister1).  Alleen  lezen  we  in  een  scheepsjournaal 2),  dat  op 

21  Augustus  1605  de  Enkhuizen  voor  Bantam  aankwam  samen 
met  het  jacht  Delft;  men  had  de  Zeeland  in  Atjeh  achterge- 
laten, die  daar  lading  innam.  Naar  patria  was  dus  geen  van  beide 
schepen  teruggegaan.  Enkhuizen  bleef  in  Indië  en  de  Zeeland 
is  eerst  in  1607  in  het  vaderland  teruggekeerd  3). 

Op  den  tocht  van  admiraal  Van  der  Hagen  naar  Indië  volgde 
in  1605  die  van  Cornelis  Matelief.  Van  de  elf  schepen,  waarover 
deze  het  gezag  voerde,  waren  er  wederom  twee  bestemd  naar 
Cambaya:  De  Kleine  Zon  en  de  Nassau.  Bij  resolutie  van  9 
Maart  van  bovengenoemd  jaar  was  bepaald,  dat  hun  lading 
zou  bestaan  uit  tintinago4),  fluweel,  ijzer  en  50.000  realen  van 
achten 8).  De  admiraal  moest  alle  schepen  bijeen  houden  tot 
voorbij  Kaap  de  Goede  Hoop.  Daarna  moest  hij  zich  met  vier 
ervan  naar  de  straat  van  Malakka  begeven,  terwijl  twee  andere 
naar  de  Molukken  moesten  gaan,  een  naar  Koromandel  en  Ben- 


1)  Het  schijnt,  volgens  een  kopie-brief  aan  den  gouverneur  van  Dabhol,  uit  Suratte, 
4  Nov.  1621,  dat  de  twee  schepen  in  Dabhol  ter  reede  gelegen  hebben  om  te  verver- 
schen,  waar  drie  man  verraderlijk  gevangengenomen  werden  en  naar  den  onderkoning 
in  Goa  gezonden. 

2)  Dagboek,  gehouden  door  Hendrick  Jansz.  Craen,  aan  boord  van  het  schip  Gelder- 
land, gezeild  op  den  i8en  December  uit  Texel,  enz.,  waarvan  uittreksels  bij  De  Jonge  : 
Opkomst  III  p.  164  v. 

3)  Vgl.  voor  het  wederaanknoopen  van  de  betrekkingen  met  Suratte  ook  Heer  es  : 
Corpus  diplomaticum  p.  277. 

4)  Een  best  soort  koper  (zie  proefschrift  p.  51  noot  5). 

5)  Resolutie  der  XVII  van  9  Maart  1605. 
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galen,  twee  naar  Bantam  en  ook,  zooals  we  gezien  hebben,  twee 
naar  Cambaya. 

Een  toeval  zou  evenwel  dit  plan  verijdelen:  Niet  ver  van  de 
Kaap,  bij  het  eiland  Mauritius,  trof  Matelief  den  uit  Indië  terug- 
keerenden admiraal  Van  der  Hagen  aan.  Deze  bracht  hem  een 
zeer  onwelkome  tijding,  waardoor  de  handelsplannen  van  de 
nieuwe  vloot  geheel  in  de  war  werden  gebracht.  De  Portugee- 
zen  in  Malakka  namelijk  onder  aanvoering  van  Andreas  Furtado 
de  Mendoca  versterkten  zich  geducht,  en  deze  uitrusting  scheen 
gericht  té  zijn  tegen  onze  Compagnie  en  de  daarmee  verbonden 
inlandsche  vorsten. 

Matelief  vond  het  daarom  niet  wenschelijk,  zijn  oorspronke- 
lijk doel  na  te  blijven  streven,  omdat  daarvoor  zijn  schepen  ver- 
spreid moesten  worden  over  verschillende  handelsgebieden ;  hij 
vertrok  27  Januari  1606  met  al  zijn  schepen  naar  de  straat  van 
Malakka.  Hij  kon  front  maken  tegenover  de  Portugeezen  en 
tevens  den  sultan  van  Djohor  helpen,  welke  met  de  Nederlanders 
verbonden  was.  Het  verdere  verloop  van  dezen  tocht  kunnen  we 
buiten  beschouwing  laten ;  genoeg,  dat  de  Guzeratsche  handel 
het  mee  moest  ontgelden  en  de  Kleine  Zon  en  de  Nassau  een  heel 
andere  bestemming  kregen  dan  hun  toebedacht  was.  Een  handels- 
gebied als  Suratte  kon  niet  goed  en  doeltreffend  in  exploitatie  geno- 
men worden,  zoolang  de  Compagnie  in  zoo  hoogemateal  haar  krach- 
ten in  andere  gebieden  had  in  te  spannen,  vooral  in  de  Molukken. 

En  zoo  weten  we  niets  met  zekerheid  over  den  eerstvolgenden 
tijd  mee  te  deelen  dan  dat,  gelijk  gezegd,  in  1607  een  vestiging 
bestond,  en  wel  onder  leiding  van  zekeren  David  van  Deynsen. 
De  vraag  is  nu,  sedert  hoe  lang  de  vestiging,  waarvan  Van  Deyn- 
sen het  hoofd  was,  reeds  bestond.  De  Jonge  meent  te  mogen 
aannemen  1),  dat  de  oorsprong  ervan  te  zoeken  is  in  den  tocht 
der  schepen  Zeeland  en  Enkhuizen  van  de  vloot  van  Van  der 
Hagen,  waarover  we  boven  spraken.  Het  schijnt  me,  dat,  hoe- 
wel dit  niet  zoo  voetstoots  aanvaard  mag  worden,  de  waar- 
schijnlijkheid van  een  dergelijke  continuïteit  toch  vrij  groot  is  *). 


*)  Opkomst  III  p.  34. 

2)  Van  Deynsen  vermeldt  in  een  kopie-brief  uit  Boerhanpoer  van  17  Nov.  1607  naar 
de  kust  van  Koromandel,  dat  de  Portugeezen  hem  aansprakelijk  stellen  voor  het  ne- 
men van  het  schip  St.  Anthoni  door  den  admiraal  in  Mozambique.  Nu  werd  inderdaad 
door  Van  der  Hagen  een  kraak  onder  't  vuur  van  't  kasteel  van  die  stad  wgegehaald, 
welke  met  ivoor  geladen  was.  Zie  verder  beneden. 
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Het  eenige,  wat  echter  schijnt  vast  te  staan,  is,  dat  de  vestiging, 
waarover  we  in  1607  hooren,  in  Augustus  1606  reeds  bestond. 
In  het  Koloniaal  Archief  berust  namelijk  een  vrij  onduidelijk 
geschrift 1),  waarin  een  groot  aantal  kleedingstukken  en  verder 
nog  tal  van  andere  artikelen  worden  opgenoemd,  welke  aan 
een  persoon  toekwamen,  die  in  't  stuk  niet  wordt  genoemd. 
Van  belang  is  hierbij  echter  het  bijschrift :  „Dyt  alles  is  by  myn 
k....sse2)  ende  weete  in  onse  logye  tot  Suratte  ghebleven. 
Ady  3)  den  31  Augusty  1606."  En  dan  als  onderteekening  de 
naam  Huissen4). 

Het  blijft  dus  een  onzekere  zaak,  wanneer  de  Suratsche  factorij, 
waarvan  David  van  Deynsen  het  hoofd  geweest  is,  werd  ge- 
grondvest. Beter  is  ons  bekend,  hoe  er  een  ontijdig  einde  aan 
g:komen  is. 

Wanneer  we  Pieter  van  Dam 5)  mogen  gelooven,  werd  Van 
Deynsen  in  1606  naar  Suratte  gezonden  en  kwam  hij  volgens  een 
schrijven  van  hemzelf  in  Mei  van  dat  jaar  in  deze  stad  aan  6).  Ook 
wordt  ons  bericht,  dat  het  cargasoen,  door  Van  Deynsen  in  Su- 
ratte gebracht,  tusschen  /  12.000  en  /  13.000  bedroeg.  Hij  schijnt 
dit  voornamelijk  in  indigo  te  hebben  willen  besteden.  Maar  de 
handel  gelukte  hem  zeer  slecht  en  dat  wel  hoofdzakelijk  door  de 
tegenwerking  der  Portugeezen.  Want  al  mochten  dezen  in  het 
machtige  rijk  der  groot-mogols  zelf  niet  veel  in  te  brengen  hebben, 
toch  waren  de  inwoners  van  Suratte  in  hooge  mate  van  hen  af- 
hankelijk in  zooverre  de  Portugeezen,  die  dicht  in  de  nabijheid 
de  sterke  punten  Daman  en  Diu  bezaten,  hun  den  vrijen  handel  op 
overzeesche  gewesten  naar  willekeur  konden  toestaan  of  beletten. 
Dat  Van  Deynsen  onder  deze  omstandigheden  een  moeilijken  post 
bekleedde  en  de  Hollandsche  factorij  niet  dan  met  moeite  kon 


1)  „Memorie  van  de  goederen,  in  Suratte  ontfangen",  gelijk  de  origineele  inventaris 
het  noemt. 

2)  Een  gat  maakt  het  tusschenstaande  onleesbaar,  maar  het  zal  moeten  zijn:  ken- 
nisse. 

3)  =  heden. 

4)  Dit  is  waarschijnlijk  wel  dezelfde  Jan  Hussen,  die  beneden  genoemd  wordt. 

5)  Zie  p.  11  noot  i;  Van  Dam  was  advocaat  der  O.I.C.  Hij  voltooide  in  't  begin 
van  de  18e  eeuw  zijn  werk,  waarin  al  onze  Indische  bezittingen  van  dien  tijd  werden 
beschreven  met  de  voornaamste  punten  uit  de  geschiedenis  ervan. 

6)  Indien  we  nu  met  Van  Dam  mogen  aannemen,  dat  Van  Deynsen  in  1606  in  Su- 
ratte kwam,  en  met  De  Jonge,  dat  de  factorij  van  dien  tijd  teruggaat  op  den  tocht  van 
de  Zeeland  en  de  Enkhuizen,  dan  kan  Van  Deynsen  moeilijk  het  begin  van  deze  ves- 
tiging hebben  bijgewoond.  Vgl.   p.  20;  zie  ook  p.  21  en  noot  2  aldaar. 
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handhaven,  valt  te  begrijpen.  Tot  overmaat  van  ramp  stierf  eerst 
de  „jongen"  1),  daarna  de  onderkoopman  Jan  Hussen  2),  waarna 
Van  Deynsen  alleen  voor  de  moeilijke  taak  stond,  de  zaken  voor 
de  Compagnie  gaande  te  houden. 

Een  twist  met  een  Portugees,  Michiel  Botiolle 3),  was  de  aanlei- 
ding van  zijn  ontijdigen  dood  en  daarmee  van  het  einde  van  de 
factorij.  Deze  Botiolle  maakte  een  vordering  op  de  Hollanders 
geldend  aangaande  een  hoeveelheid  ivoor,  welke,  naar  hij  zeide, 
hem  toekwam.  De  twist  hierover  kon  niet  in  de  stad  Suratte  wor- 
den uitgemaakt ;  er  zou  uitspraak  in  worden  gedaan  door  den  Khan- 
khanan4),  die  namens  Dsjahangir  't  bestuur  over  het  land  van 
Guzeratte  voerde.  Daar  deze  in  Boerhanpoer  resideerde,  moesten 
beide  partijen  zich  daarheen  begeven  om  hun  zaak  voor  te  dragen. 
Bij  den  aanvang  van  dezen  tocht  reeds  had  Van  Deynsen  zich  te 
beklagen  over  gewelddadig  optreden  der  inlanders.  De  gelegen- 
heid om  eerst  behoorlijk  zijn  zaken  in  Suratte  te  regelen  werd 
hem  niet  gelaten;  volgens  zijn  schrijven  van  10  Augustus  1607 
werd  hij,  hoewel  ziek  zijnde,  naar  het  leger  5)  gezonden,  zoodat  hij 
nauwelijks  den  tijd  had  om  van  't  cargasoen  mee  te  nemen,  wat 
hij  voor  de  reis  noodig  had,  en  al  wat  hij  indertijd  naar  Suratte 
had  gebracht,  onbeheerd  moest  achterlaten. 

Bij  den  Khan-khanan  aangekomen,  werd  hij  goed  ontvangen, 
ja,  naar  't  schijnt,  werd  zelfs  ten  zijnen  gunste  beslist  in  het  ge- 
schil met  Botiolle.  Naar  Van  Deynsen  bericht,  stonden  de  Portu- 
geezen  bij  zijn  aankomst  reeds  op  het  punt  om  weer  naar  Suratte 
te  vertrekken.  In  het  leger  had  hij  echter  weinig  bemoedigende 
voorspellingen  te  hooren  gekregen :  aan  de  Portugeezen  was  be- 
loofd, dat  zij  in  alles  hun  zin  zouden  krijgen;  een  Portugeesch 
factor  zou  te  Suratte  resideeren  en  aan  ons  volk  zou  de  handel  er 
niet  langer  vergund  worden.  Verder  zouden  de  inlanders  Van 
Deynsen  om  't  leven  brengen,  wanneer  deze  zich  op  den  terugweg 
van  Boerhanpoer  naar  Suratte  zou  bevinden.  Ja  zelfs  hoorde  de 
ongelukkige  factor  herhaalde  malen  nauwkeurig  de  onmensche- 
lijke  kwellingen  opsommen,  die  hem  te  wachten  stonden:  men 

x)   Hier  waarschijnlijk  de  laagste  in  rang  van  de  factors. 

2)  Zie  p.  22. 

3)  Versta:  Botelho. 

4)  Zie  p.   10. 

5)  Het  zal  wel  het  leger  in  de  buurt  van  Boerhanpoer  geweest  zijn,  waarover  de 

Khan-khanan  het  bevel  had. 
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zou  hem  een  beteerd  kleed  omdoen  en  dan  drie  of  vier  dagen  lang 
met  een  klein  vuur  branden  en  pijnigen  en  zijn  hand  met  bus- 
kruit verbranden  „met  noch  eenighe  andere  tormenten  meer", 
waarna  hij  ten  slotte  in  't  gebergte  gevoerd  zou  worden  om  daar 
van  honger  en  dorst  om  te  komen.  In  verband  daarmee  zou  door 
een  mandaat  van  den  gouverneur  van  Suratte  het  gansche  land 
door  verboden  zijn,  hem  met  water,  vuur  of  iets  anders  bij  te 
staan.  En  al  mocht  de  Khan-khanan  Van  Deynsen  met  een  plech- 
tigen  eed  beloven,  dat  hij  weer  veilig  in  Suratte  zou  terugkeeren, 
de  ongelukkige  schonk  hieraan  in  zijn  doodsangst  kwalijk  geloof 
en  bereidde  zich  voor  om  te  sterven.  Gelaten  wachtte  hij  het  ver- 
lof om  te  mogen  vertrekken.  Naar  de  kust  van  Koromandel 
schrijft  hij,  dat,  mocht  hij  levend  in  Suratte  komen,  en  de  daar 
gelaten  goederen  weer  in  handen  krijgen,  hij  met  alle  middelen 
daar  zou  zien  vandaan  te  komen,  indien  het  kon  per  schip,  en 
anders,  als  dat  mogelijk  was,  dwars  door  Voor-Indië  naar  Koro- 
mandel, zoo  hem  vandaar  voor  dat  doel  een  vertrouwbare  bode 
kon  worden  gezonden. 

Maar  Van  Deynsen  heeft  noch  Suratte,  noch  Koromandel  be- 
reikt. Wanneer  later  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  van  Koroman- 
del uit  in  deze  streken  gekomen  1),  een  nauwkeurig  onderzoek  in- 
stelt, hoe  het  met  Van  Deynsen  is  afgeloopen,  verneemt  hij  bij- 
zonderheden hierover  van  den  dienaar,  die  in  Boerhanpoer  Van 
Deynsen  gediend  had.  Terugkomende  van  de  markt,  had  deze 
zijn  meester  niet  meer  levend  aangetroffen,  maar  bevonden,  „dat 
de  keele  was  affgeschooten  met  het  roer  omtrent  hem".  Blijkbaar 
had  Van  Deynsen  zijn  doodsangsten  willen  bekorten  door  zelf- 
moord te  plegen.  In  Mei  1608  was  de  dood  van  Van  Deynsen  reeds 
aan  de  kust  van  Koromandel  bekend. 

De  „coutewael",  d.  i.  de  officier,  die  met  het  politie-toezicht 
op  de  stad  belast  was,  deed  Van  Deynsen  op  last  van  den  Khan- 
khanan  begraven  en  nam  bovendien  het  geld,  dat  hij  had  mee- 
gebracht 2),  in  naam  van  zijn  heer  in  beslag,  blijkbaar  krachtens 
de  geldende  zede,  dat  de  bezittingen  van  vreemdelingen,  welke 
kwamen  te  sterven,  aan  de  overheid  vervielen.  Een  deel  van  de 
nagelaten  goederen  van  Van  Deynsen  ook  werd  in  Suratte  door 


J)  Zie  hoofdstuk  III. 

2)   Waarschijnlijk  ook  nog  eenig  goed. 
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den  gouverneur  Mirsanouredijn  Machomet  in  beslag  genomen  1). 

Met  den  ontij digen  dood  van  David  van  Deynsen  is  ook  aan  on- 
ze nederzetting  in  Suratte  een  einde  gekomen.  Toch  bleven  er 
indirecte  betrekkingen  bestaan;  de  Compagnie  wist  zich  de  Gu- 
zeratsche  kleedjes  op  eenigszins  kostbaarder  wijze  te  verschaffen. 
We  zagen,  hoe  er  reeds  geruimen  tijd  levendige  handelsbetrekkin- 
gen door  de  Guzeratten  werden  onderhouden  op  Atjeh  2).  In  deze 
plaats,  waar  reeds  vroeg  een  Nederlandsche  factorij  gesticht  was, 
kon  men  aldus  de  begeerde  kleedjes  ook  koopen.  Dit  geschiedde 
reeds,  toen  de  dood  van  Van  Deynsen  en  daarmee  het  verval  van 
de  Suratsche  vestiging  nog  niet  in  Bantam  bekend  kon  zijn.  En  dat 
kan  geen  verwondering  baren:  een  bloeiende  handel  in  Suratte 
zelf  zal  de  ongelukkige  factor  in  zijn  laatste  levensdagen  stellig 
niet  gedreven  hebben. 

En  na  diens  dood  moet  Atjeh  alléén  in  de  behoefte  aan  Guze- 
ratsche  kleeden  voorzien.  Jan  Pietersz.  Coen  stelt  het  belang  van 
dezen  indirecten  handel  bijzonder  hoog  in  een  schrijven  aan  be- 
windhebbers. Hij  prijst  daarin  hun  besluit,  de  betrekkingen  met 
Atjeh  levendig  te  houden,  niet  alleen  ter  wille  van  de  vriendschap 
des  sultans  en  den  steun,  welke  Atjeh  ons  tegen  de  Portugeezen 
kon  verstrekken,  „maer  oock  omme  de  negotie,  die  hier  met  de 
Gouseratten  connen  drijven,  want  alsoo  wijlieden  in  Suratte  nyet 
en  verkeeren,  brengen  zij  alhier  jaerlijcx  een  groote  partye  Gouse- 
ratse  cleeden,  die  ons  in  Amboina  ende  de  Molucq.  zeer  dienstich 
sijn,  ende  coopen  wederomme  tot  retour  alsulcke  specerije  ende 
Chinese  waren  (ende  dat  dickwils  tot  een  zeer  hoogen  prijse),  als 
aldaer  connen  becomen ;  in  voegen  dat  wij  aldaer  van  cleeden  con- 
nen werden  gerieft,  ende  met  groote  avance  slijten  goede  pertij  e 
nagelen,  noten,  foelye  ende  Chinese  waren".  Ja,  zoo  hoog  werd 


1)  Vgl.  aangaande  David  van  Deynsen:  De  Jonge  :  Opkomst  III  p.  34  v. ;  Pieter  van 
Dam  Ile  boek,  Ille  deel,  over  Suratte,  fol.  869  v. ;  Roe's  Embassy  I  p.  233  en  234  noot 
1 ;  Kopie-brief  van  David  van  Deynsen  naar  Koromandel,  Boerhanpoer,  17  Nov.  1607; 
Kopie-brief  van  Hans  Marcelis  aan  Pieter  Ysaacx  Eyloff,  Petapoelie,  17  Mei  1608; 
Pieter  Ysaacx  Eyloff  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  Mei  1608;  Pie- 
ter Ysaacx  Eyloff  en  Jan  van  Wesick  aan  admiraal  Pieter  Willemss.  Verhoeven,  Pe- 
tapoelie, 14  Nov.  1608;  Kopie-translaat  uit  het  Perzisch  van  een  brief,  door  de  sa- 
bandar  van  Suratte  aan  directeur  Van  Berchem  geschreven,  161 4;  Kopie-instructie 
van  Hans  de  Haze  voor  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  Masulipatam,  5  Mei  1615;  Jour- 
naal van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  op  de  reis  naar  Suratte,  8  Mei  161 5  etc. ;  Brief  van 
Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  uit  Suratte,  2  Nov.  1615;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan 
bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  16  Maart  161 6;  Pieter  Gillis  van  Ra- 
vesteyn aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  14  Febr.  161 9. 

2)  Vgl.    p.  17. 
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dit  belane;  door  de  Compagnie  aangeslagen,  dat  de  bewindhebbers 
omstreeks  1614  het  kantoor  te  Atjeh,  dat  overigens  van  weinig 
belang  was,  nog  aanhielden  ter  wille  van  dezen  kleedjeshandel. 

Het  nadeel  was  natuurlijk,  dat  men  een  veel  hoogeren  prijs 
moest  betalen  dan  in  Suratte.  In  een  remonstrantie  uit  't  jaar 
1615,  door  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  opgemaakt a),  verklaart 
deze,  dat  de  inkoop  „wel  ruym  de  helft  in  den  prijs  van  hier  !) 
kende  Aetchin  verscheelt". 

Toch  zou  men  misschien  op  den  duur  erin  berust  hebben,  den 
hoogeren  prijs  te  betalen ;  de  ervaringen  van  Van  Deynsen  lokten 
niet  tot  herhaalde  pogingen,  en  verder  zou  de  oprichting  van  een 
nieuw  kantoor  met  verbazende  kosten  en  voortdurende  tegenwer- 
king van  de  Portugeezen  gepaard  gaan.  Maar  de  Compagnie  werd 
gedrongen  in  een  richting,  waarin  zij  misschien  niet  had  willen 
gaan.  Het  kantoor  in  Atjeh  heeft  zich  niet  in  groote  stabiliteit 
mogen  verheugen,  en  zoo  leidden  de  omstandigheden  ertoe,  dat 
Hans  de  Haze,  die  o.a.  bekend  geworden  is  door  het  bestuur,  dat 
hij  over  de  kust  van  Koromandel  gevoerd  heeft 3),  in  Maart  1616 
het  kantoor  tijdelijk  ophief.  Zou  de  kleedjeshandel  nu  niet  geheel 
stopgezet  worden,  dan  werd  wel  weer  een  kantoor  in  Guzeratte 
zelf  noodzakelijk.  Jan  Pietersz.  Coen  ziet  dit  ten  duidelijkste  in. 
Hij  schrijft  aan  bewindhebbers,  dat,  nu  de  Guzeratsche  handel  in 
Atjeh  gedaan  is,  en  de  Compagnie  de  kleeden,  daar  betrokken, 
evenmin  kan  ontberen  als  die  van  de  kust  van  Koromandel,  daar 
ze  „getrokken"  waren  op  de  Westkust  van  Sumatra,  in  Djambi, 
de  Molukken,  Amboina  en  Banda,  er  in  Suratte  wederom  een 
kantoor  dient  opgericht  te  worden  *). 

We  zullen  zien,  dat,  wanneer  Coen  zoo  schrijft,  men  reeds  be- 
zig is,  zijn  wensch  te  vervullen.  Er  waren  echter  nog  andere  mo- 


x)   Reeds  genoemd  op  p.  7. 

2)  d.  i.  Suratte. 

3)  Zie  mijn  artikel  over:  De  Nederlanders  in  Voor-Indië  bij  de  stichting  van  het  fort 
Geldria  te  Paliacatta,  Indische  Gids  1915,  Maart,  p.  343  v. 

4)  Vgl.  over  den  handel  in  Guzeratsche  kleeden  te  Atjeh:  P.  A.  Tiele:  De  Europeérs 
in  den  Maleischen  Archipel,  8e  gedeelte,  5e  hoofdstuk,  in  Bijdragen  tot  de  Taal-,  land- 
en volkenkunde  van  Nederlandsch-Indië,  Ve  volgreeks,  Ie  deel;  mijn  proefschrift  p. 
63;  Memorie  van  1'Hermite  voor  Willem  Jansen  en  Arent  Maertsen,  Bantam,  15  Oct. 
1609;  Kopie-brief  aan  Aelbrecht  Willemsz.,  koopman  in  Atjeh,  Bantam,  12  Dec.  1610; 
J.  P.  Coen  aan  de  kamers  Amsterdam  en  Rotterdam,  Bantam,  10  Nov.  1614;  Re- 
monstrantie over  den  stand  van  Suratte  door  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  22  Oct. 
1615;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam, 
16  Maart  1616;  J.  P.  Coen  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Bantam,  10  Oct.  1616. 
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tieven,  die  de  Compagnie  in  dit  plan  moesten  versterken.  Het 
terrein,  na  den  dood  van  Van  Deynsen  door  de  Nederlanders  ver- 
laten, was  daardoor  te  vollediger  prijs  gegeven  aan  onze  concur- 
renten, de  „geveinsde  vrienden",  waarmee  de  Hollanders  ook  op 
ander  terrein  in  de  Oost  in  pijnlijk  contact  kwamen.  We  bedoelen 
de  Engelschen. 

De  vroegste  tochten  der  Engelschen  naar  Suratte  hebben  een 
bijzonder  belang,  en  dat  is,  dat  ze  tevens  de  eerste  vestigingspo- 
gingen van  dit  volk  in  heel  Voor-lndië  geweest  zijn,  in  het  gebied 
dus,  dat  in  latere  jaren  van  zoo  uitnemend  belang  voor  hen  zou 
worden.  In  het  begin  toch  was  de  belangstelling  van  de  Engelsche 
Oost-Indische  Compagnie,  zooals  we  zagen1),  geenszins  in  de 
eerste  plaats  op  het  vasteland  van  Indië  gericht,  doch,  evenals 
die  van  de  Nederlandsche,  op  den  Archipel.  Voor-lndië  had  hoog- 
stens als  tusschenstation  waarde,  maar  was  geen  hoofdzaak. 

Het  is  onbetwistbaar,  dat  Nederland  in  Suratte  zijn  concurrent 
voor  is  geweest.  Eerst  in  Augustus  1608  kwam  onder  kapitein 
William  Hawkins  het  eerste  Engelsche  schip  te  Suratte  aan ;  Haw- 
kins  reisde  naar  den  groot-mogol,  maar  had  daar  weinig  succes  met 
zijn  onderhandelingen.  Wel  gelukte  het  den  Engelschen,  verlof  te 
krijgen,  in  Suratte  handel  te  drijven,  maar  de  negotie  raakte  daar- 
door niet  in  bloei;  een  blijvende  factorij  kwam  niet  tot  stand.  Te- 
leurgesteld verliet  Hawkins  Agra;  hij  vond  de  gelegenheid,  van  de 
kust  te  vertrekken  met  Henry  Middleton,  die  in  161 1  voor  Surat- 
te aankwam.  Ook  Middleton  had  weinig  succes ;  ook  nu  nog  werd 
geen  handelsvestiging  gesticht.  Dit  zou  eerst  het  geval  zijn,  wan- 
neer wapenfeiten  den  Engelschen  die  eerbied  verschaft  hadden, 
die  door  de  eenvoudige  onderhandelaars  niet  was  opgewekt.  En 
tot  krijgsdaden  werd  men  genoopt  door  de  Portugeezen,  die  al 
even  naijverig  op  de  Engelsche  als  op  de  Nederlandsche  indrin- 
gers waren.  De  schitterende  maar  korte  heldenperiode  van  Por- 
tugal was  echter  reeds  lang  voorbij.  Een  spannende  strijd  zou 
Engeland  niet  te  wachten  staan. 

Kapitein  Thomas  Best  wist  in  1612  met  de  schepen  Red  Dra- 
gon en  Hosiander  voor  Suratte  een  schitterende  overwinning  op 
den  vijand  te  behalen.  Deze  gebeurtenis  had  het  belangrijke  ge- 
volg, dat  eindelijk  voorgoed  de  Engelsche  handel  in  een  blijvende 

>)   Zie  p.  15. 
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factorij  kon  worden  uitgeoefend.  Het  hoofd  hiervan  werd  zekere 
Thomas  Aldworth,  die  met  Best  was  meegekomen.  En  na  Surat- 
te  volgden  spoedig  andere  plaatsen ;  bijkantoren  werden  gesticht 
in  Ahmadabad,  Boerhanpoer.  Adjsmier  en  Agra. 

Spoedig  na  het  vertrek  van  Best  vertrok  Paul  Canning,  even- 
eens door  den  kapitein  achtergelaten,  naar  het  hof  van  den  groot- 
mogol,  om  het  met  weinig  succes  bekroonde  werk  van  Hawkins 
voort  te  zetten.  Hij  bereikte  Agra  in  April  1613  en  leverde  de  ge- 
schenken en  de  koninklijke  brieven  over,  welke  hij  mede  gebracht 
had.  Maar  gemakkelijk  was  zijn  taak  niet,  want  behalve  van  de 
Portugeezen  ondervond  hij  de  tegenwerking  van  een  anti-En- 
gelsche  partij  onder  den  adel.  Ook  vond  de  groot-mogol  het  be- 
neden zijn  waardigheid,  te  onderhandelen  met  iemand,  die  vol- 
gens zijn  eigen  bekentenis  slechts  een  koopman  was.  Aldus  had 
Canning  geen  succes  met  zijn  verzoek  om  voorrechten  en  een  ant- 
woord op  het  schrijven  van  koning  Jacob  I.  Zijn  spoedige  dood 
volgde,  waarna  uit  Suratte  Thomas  Kerridge  werd  gezonden  om 
zijn  plaats  in  te  nemen.  Ook  deze  mocht  zich  niet  in  een  gunstige 
ontvangst  verheugen.  Hij  werd  verwezen  naar  Mukarrab  Khan, 
den  vroegeren  onderkoning  van  Guzeratte,  welke  van  zijn  kant 
echter  schadevergoeding  eischte  voor  misdragingen  der  Engel- 
schen  in  de  Roode  Zee. 

Het  spreekt  vanzelf,  dat  onder  deze  omstandigheden  de  Por- 
tugeezen al  hun  krachten  inspanden  om  Kerridge  onmogelijk 
te  maken,  zoowel  door  het  geven  van  geschenken  als  door  drei- 
gementen voor  't  geval,  dat  aan  hun  mededingers  handelsvrijheid 
zou  worden  verleend. 

Het  nemen  van  een  inlandsch  schip  voor  Suratte  door  de  Por- 
tugeezen bracht  echter  een  voor  dezen  ongunstige  wending:  de 
groot-mogol  liet  dadelijk  alle  Portugeezen  in  zijn  gebied  gevangen 
zetten  en  zond  Mukarrab  Khan  af  tegen  de  stad  Daman. 

Het  was  onder  deze  omstandigheden,  in  het  laatst  van  1614, 
dat  er  wederom  Engelsche  schepen  voor  Suhalij  aankwamen, 
onder  het  beleid  van  Nicholas  Downton.  Zijn  eskader,  bestaande 
uit  „four  gallant  shipps",  te  weten  de  New  Year's  Gift,  de  Hector, 
de  Merchant's  Hope  en  de  Solomon,  liet  niet  na  indruk  te  maken 
op  de  inlandsche  autoriteiten,  die  in  de  laatst  voorafgaande  perio- 
de de  Engelschen  maar  al  te  licht  geteld  hadden.  Mukarrab 
Khan  vroeg  onmiddellijk  Downton's  hulp  tegen  de  Portugeezen, 
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nu  hun  gemeenschappelijke  vijanden.  Maar  Downton  wenschte 
niet  in  de  eerste  plaats  zijn  schepen  te  gebruiken  voor  hachelijke 
ondernemingen  tegen  de  Portugeezen;  een  defensieve  houding 
lokte  hem  meer  aan  dan  een  offensieve,  zoodat  Mukarrab  Khan 
een  weigerend  antwoord  kreeg.  Deze,  verontwaardigd,  wreekte 
zich  door  den  Engelschen  handel  zooveel  beletselen  in  den  weg  te 
leggen  als  hij  maar  kon,  terwijl  hij  zich  tevens  met  de  Nederlan- 
ders in  Masulipatam  aan  de  kust  van  Koromandel  reeds  in  ver- 
binding gesteld  had1).  Spoediger  dan  hem  lief  was,  moest  hij  even- 
wel zijn  mokkende  houding  tegen  de  Engelschen  laten  varen. 
Verontrustende  berichten  bereikten  hem :  de  Portugeesche  onder- 
koning van  Goa  bereidde  een  scheepstocht  voor,  teneinde  Suratte 
aan  te  vallen.  Zijn  vijandige  politiek  tegen  de  Engelschen  voort  te 
zetten,  leek  hem  in  dit  verband  minder  raadzaam,  en  zoo  ontving 
Aldworth  „large  promises  of  future  good  respect".  Downton  zelfs 
ging  hij  persoonlijk  bezoeken,  waarbij  hij  den  vlootvoogd  zeer 
vriendelijk  bejegende.  Een  paar  weken  later  zag  men  de  voorspel- 
ling omtrent  denPortugeeschen  aanval  bewaarheid:  een  aantal  klei- 
ne schepen  verscheen  als  voorhoede  van  de  Portugeesche  vloot; 
spoedig  daarna,  in  het  begin  van  1615,  kwam  de  onderkoning  zelf 
met  een  zeer  dreigende  scheepsmacht.  Mukarrab  Khan  nU  ver- 
trouwde nog  niet  zoo  volkomen  op  de  hulp,  welke  de  Engelschen 
hem  zouden  verleenen,  dat  hij  het  niet  verstandiger  vond,  de  Por- 
tugeezen vrede  aan  te  bieden.  De  onderkoning  echter,  die  zich 
voor  het  geval,  dat  het  tot  een  gevecht  kwam,  zeker  voelde  van  de 
overwinning,  wees  de  vredesvoorstellen  als  niet  voordeelig  ge- 
noeg van  de  hand.  De  Engelsche  hulp  moest  dus  nu  den  doorslag 
geven.  Zoo  kwam  het  dan  tot  een  zeegevecht,  waarmee  de  En- 
gelschen wederom,  als  in  1612,  eer  inlegden.  De  Portugeezen  wer- 
den verslagen  en  zagen  door  dit  beslissende  gevecht  in  Suratte 
voorgoed  hun  invloed  verdwijnen,  ten  voordeele  van  de  En- 
gelschen. 

Downton  bleef  nog  tot  in  Maart,  waarop  zijn  vloot  vertrok,  de 
Merchant's  Hope  naar  Engeland,  de  andere  schepen  naar  Ban- 
tam. In  Suratte  liet  hij  eenige  factors  achter,  waarvan  William 
Edwards  het  hoofd  was.  Waar  nu  Kerridge  aan  het  hof  vergeef- 
sche  pogingen  gedaan  had  om  handels  voorrechten  te  verwerven, 

*)  Zie  beneden. 
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schenen  na  Downton's  overwinning  de  kansen  voor  Edwards  on- 
vergelijkelijk gunstiger.  Ook  hij  vertrok  daarom  naar  het  hof  met 
een  nieuwen  brief  van  Jacobus  I  en  nieuwe  geschenken.  Ten  deele 
doordat  deze  cadeau's  den  groot-mogol  behaagden,  ten  deele  ook, 
zooals  te  verwachten  was,  door  het  machtsvertoon  der  Engelschen 
tegen  de  Portugeezen  was  de  ontvangst,  die  Edwards  genoot, 
zeer  vriendelijk. 

Hij  bevond  zich  nog  aan  het  hof,  toen  in  Suratte  een  formeel 
gezant  uit  Engeland  aankwam,  een  man,  die  in  aanzien  alle  vorige 
Engelschen,  die  de  gunst  van  den  groot-mogol  gezocht  hadden, 
verre  overtrof,  namelijk  Sir  Thomas  Roe. 

Het  geringe  succes  van  de  vorige  onderhandelaars,  zoo  had  men 
in  Engeland  ingezien,  was  vooral  hieraan  te  wijten,  dat  het  een- 
voudige kooplieden  waren,  die,  hoe  goed  ook  voor  hun  taak  be- 
rekend, toch  door  Dsjahangir  te  laag  werden  gesteld  om  er  ernstig 
mee  te  kunnen  onderhandelen.  Een  officieel  gezant  van  den  En- 
gelschen koning,  iemand  van  aanzien,  zou  aan  het  oostersche  hof, 
waar  titulatuur  en  uitwendige  schittering  zoo  hoog  werden  aange- 
slagen, stellig  meer  bereiken.  Reeds  Best  had  verlof  gekregen- 
dat  een  zoodanig  gezant  aan  het  hof  zou  mogen  resideeren,  terwijl 
ook  Aldworth  in  een  schrijven  van  't  laatst  van  1613  uit  Ahmada- 
bad  naar  Engeland  het  verlangen  had  uitgedrukt,  dat  per  eerste 
gelegenheid  zoodanige  gezant  mocht  gezonden  worden. 

Sir  Thomas  Roe  nu  was  de  man,  dien  men  noodig  had,  een  di- 
plomaat „of  a  pregnant  understandinge,  well  spoken,  learned,  in- 
dustrious,  and  of  a  comelie  personage".  In  1580  of  1581  uit  een 
zeer  geziene  familie  geboren,  zag  hij  zich  later  verheffen  tot  ka- 
merdienaar van  koningin  Elizabeth.  De  dood  van  de  koningin  in 
1603  maakte  geen  eind  aan  zijn  carrière,  want  twee  jaar  later 
werd  hij  door  koning  Jacobus  geridderd.  Als  Francis  Drake  en 
Walter  Raleigh  in  zijn  hart  een  „adventurer",  had  Roe  reeds  in 
1610  en  161 1  een  ontdekkingstocht  naar  Guyana  gedaan.  En  zoo 
strookte  dan  ook  de  opdracht  om  als  koninklijk  gezant  naar  het 
rijk  van  den  groot-mogol  te  reizen,  geheel  met  zijn  aard. 

De  kwaliteit,  waarin  Roe  naar  Voor-Indië  ging,  was  eenigszins 
tweeslachtig :  weliswaar  was  hij  ambassadeur  van  den  koning  van 
Engeland,  maar  de  Compagnie  zou  alle  kosten  dragen  en  dan  ook 
alle  voordeden  van  den  tocht  plukken.  Zijn  salaris  werd  vastge- 
steld op  600  pond  per  jaar,  waarbij  dan  nog  een  afzonderlijke  som 
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voor  zijn  uitrusting  kwam.  Nadat  hij  voorzien  was  van  de  noodige 
geloofsbrieven,  een  koninklijke  missive  aan  den  groot-mogol  en 
uitvoerige  instructies,  scheepte  Roe  zich  in  en  vertrok  uit  Enge- 
land in  't  begin  van  1615,  ongeveer  terzelfder  tijd,  dat  Downton 
zijn  overwinning  op  de  Portugeezen  behaalde.  Het  commando 
over  de  vloot,  waarmee  Roe  vertrok,  voerde  William  Keeling,  die 
zich  op  het  vlaggeschip  de  Dragon  bevond;  de  verdere  schepen 
waren  de  Lion,  de  Expedition  en  de  Peppercorn.  Nadat  men  aan 
de  Kaap  de  Merchant's  Hope  had  aangetroffen  en  aldus  reeds  een 
en  ander  omtrent  de  nieuwe  toestanden  in  Suratte  had  vernomen, 
ankerden  de  schepen  voor  Suhalij  op  28  Sept.  1615. 

De  komst  van  Roe  was  op  dat  oogenblik  voor  de  positie  der 
Engelschen  aan  het  hof  zeer  noodig.  Want  al  was  ook  Edwards 
daar  vriendelijk  ontvangen  en  al  was  er  nog  geen  vrede  met  de 
Portugeezen  gesloten,  toch  bestreden  de  inlanders  hen  niet  meer 
en  werden  er  reeds  onderhandelingen  gevoerd,  die  tot  vrede  kon- 
den leiden.  Prins  Khurram,  die  in  naam  Suratte  bestuurde,  werd 
daar  vertegenwoordigd  door  Zulfikar  Khan,  een  van  zijn  vertrou- 
welingen, die  den  Engelschen  niet  bijzonder  gunstig  gezind  was, 
terwijl  ook  aan  het  hof  een  invloedrijke  Portugeeschgezinde  partij 
bestond,  waartoe  prins  Khurram  en  Mukarrab  Khan  behoorden. 
Hier  was  dus  werk  voor  een  befaamd  diplomaat  als  Roe,  en  op  eer- 
volle wijze  heeft  hij  zijn  taak  in  't  belang  van  de  Engelsche  Oost- 
Indische  Compagnie  volbracht.  We  zullen  nader  gelegenheid  heb- 
ben om  op  zijn  werkzaamheid  terug  te  komen  1). 

Zoo  moesten  de  Hollanders  vernemen,  hoe  na  hun  mislukkin- 
gen de  Engelschen  zouden  slagen.  In  Bantam  en  de  Molukken  zou 
een  vinnige  strijd  gevoerd  worden  tusschen  de  beide  protestant- 
sche  zeehandelsvolken  om  het  erfdeel  van  Portugal ;  evenmin  als 
deze  kwartieren  waren  de  bewindhebbers  en  de  Hooge  Regeering 
in  Indië  van  zins,  Suratte  aan  de  gehate  „superbe  natie"  te  laten. 
De  Engelsche  successen  leverden  het  bewijs,  dat  handelsvestiging 
in  Suratte  ten  slotte  niet  zoo  onmogelijk  was,  als  het  den  Hollan- 
ders geschenen  had.  En  zoo  zou  men  liefst  zoo  spoedig  mogelijk 
het  werk  van  Van  Deynsen  wederom  zien  op  te  vatten.  En  de 


l)  Vgl.  over  de  Engelschen  in  Suratte :  Hunter  :  History  of  British  India  II  p.  47  v. ; 
Danvers  :  The  Portuguese  in  India  II  p.  152  v.  en  170  v. ;  Hunter :  Gazetteer  II  p.  455 
en  457;  Roe's  Embassy  I  p.  i.  v. ;  Remonstrantie  over  den  stand  van  Suratte  door  Pie- 
ter  Gillis  van  Ravesteyn,  22  Okt.  1615. 
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inlandsche  waardigheidsbekleders  schenen  daartegen  geen  be- 
zwaren te  zullen  maken. 

Reeds  in  1608  was  door  de  Hollanders  aan  de  kust  van  Koro- 
mandel  bericht  ontvangen  van  den  sabandar  van  Suratte,  waarin 
deze  aanbood,  de  achtergelaten  goederen  van  Van  Deynsen  over 
te  leveren  aan  daartoe  gequalificeerde  Hollanders,  die  men  van  de 
kust  van  Koromandel  tot  dit  doel  zou  zenden.  Over  deze  „restan- 
ten" van  Van  Deynsen  is  in  vervolg  van  tijd  veel  te  doen  geweest. 
Het  bedrag,  dat  door  de  ontijdige  opheffing  van  ons  kantoor  in 
Suratte  onbeheerd  achtergebleven  was,  vertegenwoordigde  stel- 
lig een  aanzienlijke  waarde,  meer  dan  /  20.000.  In  Mei  1613  ont- 
ving men  in  Masulipatam  wederom  een  brief  van  den  sabandar  van 
Suratte  in  denzelfden  zin  als  het  vorige  schrijven.  Inderdaad  is  de 
directeur  van  de  Koromandelsche  vestigingen,  Wemmer  van 
Berchem,  in  correspondentie  getreden  zoowel  met  den  sabandar 
als  met  den  gouverneur  van  Suratte,  en  merkwaardig  zijn  de  brie- 
ven, welke  in  October  van  het  jaar  1614  door  de  beide  dignitaris- 
sen aan  hem  werden  teruggeschreven.  De  sabandar  „Godsa  Ase- 
nale"  x)  wenscht  „den  luypaert  van  der  see,  den  besten  van  geheel 
Christenrijck  Sr.  Cappiteyn  Generael  veel  gelucx",  en  belooft  Van 
Berchem,  dat  indien  iemand  gezonden  zal  worden  om  de  achter^ 
gelaten  goederen,  die  in  Suratte  en  bij  den  Khan-khanan  zijn,  deze 
hem  dadelijk  overgeleverd  of  betaald  zullen  worden.  Indien  de 
Hollanders  een  of  meer  schepen  zouden  zenden,  iets,  waarop  Van 
Berchem  in  zijn  brieven  gezinspeeld  had,  zou  men  die  kunnen  ge- 
bruiken om  aan  de  Portugeezen  de  plaatsen  „Danangh"  2)  en  Diu 
af  te  nemen.  Van  alle  plaatsen  in  de  streek  van  Suratte  zouden 
de  Hollanders  de  beste  mogen  kiezen  om  er  hun  handel  te  komen 
drijven.  Al  even  aanlokkelijk  is  het  schrijven  van  Mukarrab 
Khan,  gouverneur  van  Suratte.  Hij  zinspeelt  op  de  vijandelijke 
gezindheid  van  Dsjahangir  ten  opzichte  van  de  Portugeezen,  wel- 
ke vijandschap  de  beste  waarborg  voor  een  goede  ontvangst  der 
Hollanders  is.  De  gouverneur  bevindt  zich  in  de  nabijheid  van  den 
vorst  en  zal  daarvan  voordeel  kunnen  trekken  om  aan  de  Hol- 
landers, wanneer  ze  komen,  een  gunstig  firman  te  bezorgen. 

De  overgroote  welwillendheid,  waarmee  de  Hollanders  be- 
jegend werden,  had  echter  nog  een  anderen  grond  dan  de  edele 


J)    Elders  Godia  Assan  Alij. 
2)   zeker  =  Daman. 
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zucht  om  hen  in  't  bezit  van  hun  eigendom  te  herstellen  en  het 
verlangen  naar  krachtige  hulp  tegen  de  Portugeezen.  Er  dreigde 
namelijk  den  inlanders  van  Suratte  gevaar,  dat  hun  handel  ern- 
stig door  onze  Compagnie  benadeeld  kon  worden.  Uit  wraak  voor 
de  behandeling,  door  van  Deynsen  ondergaan,  konden  de  Hol- 
landers hun  scheepvaart  beletten,  ja,  ze  schijnen  zelfs  bedreigin- 
gen in  die  richting  geuit  te  hebben1).  En  het  verwezenlijken 
van  deze  bedreiging  moest  in  't  belang  van  de  welvaart  van  de 
stad  tot  iederen  prijs  voorkomen  worden2). 

Hoe  het  zij,  er  scheen  in  Suratte  wederom  een  gunstige  kans 
de  Hollanders  te  lokken;  het  zou  de  moeite  loonen,  eenaantal 
bekwame  personen  van  Koromandel  uit  op  een  onderzoekings- 
tocht  te  zenden  om  te  kunnen  nagaan,  in  hoeverre  de  gouver- 
neur en  de  sabandar  hun  veelbelovende  woorden  waar  kon- 
den maken.  Reeds  in  het  jaar  1613  had  de  opperkoopman  Pieter 
Gillis  van  Ravesteyn  zich  aangeboden  om  in  Compagnie's  dienst 
van  de  kust  van  Koromandel  over  land  naar  Suratte  te  reizen3). 
En  10  November  van  het  jaar  1614  schrijft  Jan  Pietersz.  Coen 
uit  Bantam  aan  bewindhebbers,  dat  er  order  gezonden  is  naar 
Koromandel,  dat,  indien  er  daar  nog  geen  werk  van  gemaakt 
was,  de  achtergebleven  goederen  van  David  van  Deynsen  te 
halen,  hiertoe  last  moest  gegeven  worden.  26  April  1615  wordt 
te  Masulipatam  de  resolutie  getrokken,  dat  Van  Ravesteyn, 
opperkoopman,  en  Hendrik  Adriaensen,  assistent  op  't  schip 
Der  Goes,  zich  over  land  naar  Suratte  zullen  begeven  met  150 
pagoden  *)  als  teergeld,  onder  geleide  van  acht  man.  5  Mei  daar- 
op werd  hun  een  instructie  ter  hand  gesteld,  volgens  welke  ze 

x)  Vgl.  P.  Mijer:  Verzameling  van  Instructiën,  Ordonnanciën  en  Reglementen  voor 
de  Regeering  van  Nederlandsch  Indië  enz.  (Batavia  1848)  p.  19. 

2)  Vgl.  over  de  onderhandelingen  aangaande  de  achtergelaten  goederen  van  Van 
Deynsen  en  de  mogelijke  nieuwe  vestiging  der  Hollanders :  Roe's  Embassy  I  p.  xi,  233 
en  234  noot  1 ;  Kopie-brief  van  Hans  Marcelis  aan  Pieter  Ysaacx  Eyloff,  Petapoelie, 
17  Mei  1608;  Pieter  Ysaacx  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  Mei 
1608;  Kopie-brief  van  Wemmer  van  Berchem  aan  Matheus  Coteels,  Masulipatam, 
Aug.  161 3;  Kopie-brief  van  Wemmer  van  Berchem  aan  Both,  Masulipatam,  16  Aug. 
161 4;  Translaat  uk  het  Perzisch  van  een  brief,  uit  Suratte  door  den  gouverneur  aan 
den  directeur  Van  Berchem  geschreven,  161 4;  Kopie-translaat  uit  het  Perzisch  vaneen 
brief,  door  den  sabandar  van  Suratte  aan  directeur  Van  Berchem  geschreven,  1614; 
J.  P.  Coen  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Bantam,  3  Maart  1615;  Samuel  Kindt 
aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  15  April  161 6;  Hans  de  Haze  aan 
bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  5  Juni  1616;  Generale  balans  en  staat 
van  de  Compagnie  in  Indië,  26  Juni  1616;  J.  P.  Coen  aan  bewindhebbers  te  Amster- 
dam, Bantam,  10  Oct.  1616;  Balans  van  de  generale  staat  van  Indië,  31  Aug.  1622. 

3)  Vgl.  over  hem  mijn  proefschrift  register  i.  v.  Ravesteyn  (Pieter  Jelis  van). 

4)  Een  pagode  was  ±  /  3  waard. 


34  VROEGSTE    POGINGEN    DER   HOLLANDERS 

dadelijk  bij  aankomst  de  achtergelaten  goederen  moesten  zien 
op  te  sporen  en  terug  trachten  te  krijgen,  om  voor  deze  goederen 
dan  kleedjes  op  te  koopen.  Indien  de  goederen  verloren  geraakt 
of  vernield  waren,  moest  Van  Ravesteyn  trachten,  er  schade- 
loosstelling voor  te  krijgen,  hetzij  in  geld  of  in  koopmanschap- 
pen, welke  goederen  hij  of  met  de  Guzeratten  naar  Atjeh  ol 
met  de  Engelschen  naar  Bantam  moest  zien  te  doen  zenden. 
Recommandatiebrieven  van  de  voorname  mooren  in  Masuli- 
patam,  hun  meegegeven,  moesten  de  onderhandelingen  over  de 
achtergelaten  goederen  vergemakkelijken.  Over  den  dood  van 
Van  Deynsen  moest  goede  informatie  ingewonnen  worden.  Van 
Ravesteyn  moest  verder  alle  mogelijke  inlichtingen  zien  te  krij- 
gen over  de  gesteldheid  van  het  land  van  Suratte  en  de  daar 
heerschende  toestanden.  Er  was  de  Compagnie  aan  gelegen,  nauw- 
keurig te  weten,  op  welke  wijze  het  geregeerd  werd,  welke  han- 
delsmogelijkheden er  waren  en  hoe  ver  de  invloed  van  Engelschen 
en  Portugeezen  strekte.  Mochten  de  indrukken  van  VanRa  vesteyn 
zoo  gunstig  zijn,  dat  hij  het  raadzaam  vond,  in  Suratte  te  „conti- 
nueeren", dan  moest  hij  daarover  spoedig  bericht  zenden  naar  Ko- 
romandel  met  den  assistent  Hendrik  Adriaensen  of  iemand  anders. 
„Aan  de  gouverneurs  en  sabandars  van  Suratte"  schreef  Hans  de 
Haze  een  Portugeeschen  brief1),  waarin  hij  Van  Ravesteyn  in  hun 
welwillendheid  aanbeval  als  gevolmachtigde  namens  de  Hollan- 
ders en  tevens  hulp  toezei  tegen  beider  vijanden,  de  Portugeezen. 
En  aldus,  behoorlijk  van  alles  voorzien,  wat  voor  de  expeditie 
noodig  was,  vertrok  Van  Ravesteyn  den  8en  Mei  1615  te  paard  op 
zijn  gedenkwaardige  landreis  dwars  door  Voor-Indië.  Men  zou 
nu  spoedig  het  rechte  van  de  zaak  weten.  Al  naar  den  uitslag 
van  dezen  tocht  zouden  de  bewindhebbers  den  twijfelachtigen 
post  Suratte  voorgoed  uit  hun  boeken  kunnen  schrappen,  of 
het  jaarlijksche  cargasoen,  voor  Indië  bestemd,  weer  met  een 
waarde   van   tienduizenden  realen  moeten   vergrooten  »). 

J)   Deze  brief  is  waarschijnlijk  blijkens  de  dateering  Van  Ravesteyn  nagezonden. 

2)  Vgl.  over  het  besluit,  dat  iemand  naar  Suratte  gezonden  zou  worden :  Roe's 
Embassy  I  p.  234  noot  1 ;  Kopie-brief  van  Wemmer  van  Berchem  van  Matheus  Co- 
teels,  Masuüpatam,  Aug.  1613;  J.  P.  Coen  aan  de  kamers  Amsterdam  en  Rotterdam, 
Bantam,  10  Nov.  1614;  Kopie-resolutie,  Masulipatam,  26  April  1615;  Kopie-instruc- 
tie van  Hans  de  Haze  voor  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  Masulipatam,  5  Mei  161 5; 
Journaal  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  op  de  reis  naar  Suratte,  8  Mei  1615  etc; 
Kopie-brief  in  't  Portugeesch  van  Hans  de  Haze  aan  de  gouverneurs  en  sabandars  van 
Suratte,  Masulipatam,  10  Mei  1615. 
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DE  LANDREIS  VAN   PIETER  GILLIS  VAN  RAVESTEYN. 

Dwars  door  het  plateau  van  Dekkhan  leidde  een  overoude 
handelsweg  van  de  Krishna-monding  naar  Suratte,  over  de 
tegenwoordige  plaatsen  Haiderabad,  Aurungabad  en  Daulata- 
bad.  Deze  route  heeft  Van  Ravesteyn  met  zijn  helper  Hendrik 
Adriaensen  ook  in  hoofdzaak  gevolgd.  De  tocht  ging  eerst  door 
het  rijk  van  Golconda,  waarin  ook  Masulipatam  gelegen  was. 
Na  een  heeten  rit  van  elf  dagen  bevond  zich  het  gezelschap  ten 
Noorden  van  de  hoofdstad  Bhagnagar  (nu  =  Haiderabad), 
namelijk  in  de   stad  Ossinsagra  a) . 

Spoedig  kwam  men  nu  in  het  gebied  van  den  Nizam-Shah,  Ahmed- 
nagar,  dat,  gelijk  men  weet,  door  Melik  Amber  werd  geregeerd  2). 
Deze  had  toentertijd  het  opperbevel  over  de  drie  verbonden 
legers  van  Ahmednagar,  Golconda  en  Bidzjapoer,  die  tegen  den 
groot-mogol  te  velde  stonden.  Door  zekeren  Mir  Abdul  Fatij, 
„sijnde  mir  Jumela 3)  van  Melick  Ambar",  waaraan  hij  een 
brief  te  bezorgen  had,  verkreeg  Van  Ravesteyn  toegang  tot 
den  veldheer  van  Dekkhan,  die  „wel  verseltschapt  met  groote 
meesters  ende  soldaten  was."  Hij  sprak  zeer  gemeenzaam  met 
de  Hollanders  over  den  strijd  ter  zee  tusschen  Portugeezen, 
Nederlanders  en  Engelschen,  „alsoo  dat,  naer  ons  docht,  een 
seer  goet  genougen  van  ons  hadde".  Met  een  vrij  pas  om  de 
grenzen  van  't  gebied  des  veldheers  te  mogen  passeeren  trokken 
de  Hollanders  naar  hun  verblijf  terug.  Twee  dagen  later  nam 
Van  Ravesteyn  afscheid  van  Mir  Abdul  Fatij,  waarbij  deze 
de  haven  van  Rajapour  aan  de  Compagnie  aanbood,  gelegen 
tusschen  de  Portugeesche  vestigingen  in  Chaul  en  Bassaïm  4). 


J)  Deze  plaats  heb  ik  op  geen  kaart  kunnen  vinden. 

2)  Vgl.  p.  9. 

3)  Dit  schijnt  hier  te  willen  zeggen:  vertrouwde  des  rijks.  Vgl.  Heeres  :  Corpus  Di- 
plomaticum,  p.  486  noot  3. 

4)  Ik  heb  deze  plaats  R.  niet  kunnen  vinden;  wel  ligt   er  een  Rajapour  dicht  bij  de 
kust  op  ±  i63/4°  N.B.,  maar  deze  plaats  ligt  ver  ten  Zuiden  van  Chaul. 
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Van  daaruit  zou  men  den  vijand  te  land  en  te  water  kunnen  be- 
stoken. Het  blijkt  echter  niet,  dat  de  Compagnie  op  het  aan- 
bod ingegaan  is. 

Den  dag  na  dit  afscheid  vertrok  Van  Ravesteyn  uit  het  leger 
en  kwam  in  Daulatabad,  de  residentie  van  den  koning,  waar- 
voor Melik  Amber  het  gezag  voerde.  Hij  bewonderde  daar  het 
sterke  kasteel,  op  een  steilen  heuvel  gelegen,  en  even  buiten  de 
stad  de  graven  der  koningen,  alle  in  aparte  kapellen  van  grauwe 
„norduyn"  staande. 

15  Juni,  zes  dagen  na  de  aankomst  in  Daulatabad,  bereikte 
het  gezelschap  de  uiterste  palen  van  't  land  van  den  Nizam-Shah, 
waar  een  „morijaen"  de  wacht  hield  en,  volgens  de  heerschende 
gewoonte,  van  iederen  persoon  en  van  de  dieren,  die  men  mee- 
voerde, een  nevel1)  wilde  heffen;  doch  de  vrijpas,  door  Melik 
Amber  aan  Van  Ravesteyn  geschonken,  bewerkte,  dat  men  met 
de  geringe  betaling  van  vier  nevels  kon  volstaan.  Uit  Ahmednagar 
kwam  men  nu  in  het  land  van  „Pardaffcha",  waarmee  bedoeld 
wordt  Partab  shah,  de  heerscher  over  Baglan,  een  klein  berg- 
staatje,  dat  Akbar  tevergeefs  had  trachten  te  veroveren.  De 
reis  werd  nu  zeer  lastig,  door  gebied,  zoo  „bergich  ende  clip- 
pich,  als  noch  tot  geenyge  plaetss.  gepasseert",  en  door  woeste 
bosschen,  temidden  van  een  ruwe  bevolking.  Toen  men  evenwel 
het  gebergte  van  de  West  Ghats  achter  zich  gelaten  had  en  aan 
de  westgrenzen  van  Partab  shah's  rijk  kwam,  trof  men  weder- 
om vruchtbaarder  land  en  een  beschaafder  bevolking  aan. 

Nu  was  Van  Ravesteyn  eindelijk  in  het  gebied  van  dengroot- 
mogol  aangekomen  en  bereikte  hij  spoedig,  op  den  igen  Juni, 
de  stad  Suratte,  het  doel  van  den  tocht.  Een  maand  en  elf  dagen 
had  de  reis  geduurd. 

De  Hollanders  konden  hun  intrek  nemen  in  een  der  hui- 
zen van  den  sabandar,  gelegen  dicht  bij  de  rivier  de  Tapti2). 

Twee  inlandsche  waardigheidsbekleeders  hadden,  naar  men  zich 
zal  herinneren,  de  Hollanders  aangemoedigd  tot  hun  tocht  naar 
Suratte:  de  gouverneur  Mukarrab  Khan  en  de  sabandar  Godia 


*)  't  Schijnt,  dat  dit  een  koperen  munt  van  geringe  waarde  was. 

2)  Vgl.  voor  de  reis  van  Masulipatam  tot  Suratte  in  hoofdzaak :  Journaal  van  Pieter 
Gillis  van  Ravesteyn  op  de  reis  naar  Suratte,  8  Mei  161 5  etc.  Dit  journaal  lijkt  wel  een 
kopie  vanwege  de  vele  schrijfslordigheden,  die  er  in  voorkomen;  verder  ook:  De  Jon- 
ge :  Opkomst  II  p.  50;  Roe's  Embassy  I  p.  87  noot  3;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan 
bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  16  Maart  1616. 
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Assan  Alij.  Aan  den  eersten  zond  Van  Ravesteyn  den  22en 
Juni  een  brief,  om  hem  de  aankomst  der  Hollanders  te  melden 
en  zijn  steun  bij  het  innen  der  goederen  van  Van  Deynsen  in  te 
roepen.  Het  antwoord,  dat  hij  2  Juli  ontving,  stelde  deerlijk  te- 
leur; de  brief  van  Mukarrab  Khan  bevatte,  naast  „eenyge  com- 
plymentos"  de  mededeeling,  dat  zijn  bewindstijd  afgeloopen  was. 
Daardoor  zou  men  op  zijn  steun  niet  kunnen  rekenen.  Eerst  14 
Augustus  verscheen  de  nieuwe  gouverneur  in  Suratte,  Zulfikar 
Khan,  benoemd  door  prins  Khurram,  zoon  van  Dsjahangir1).  Vijf 
dagen  nadat  deze  „met  groote  staet"  zijn  intocht  had  gedaan  2), 
vervoegde  Van  Ravesteyn  zich  bij  hem  met  „een  stuck  fluweel 
ende  een  stuck  satijn"  als  geschenk.  Hij  toonde  hem  de  brieven 
van  Mukarrab  Khan  en  Godia  Assan  Alij,  waarop  de  nieuwe 
gouverneur  beloofde,  de  Hollanders  beter  ter  zijde  te  staan  dan 
zijn  voorganger  dat  gedaan  had.  Ook  behoefden  de  Hollanders 
geen  vrees  te  koesteren  voor  de  Portugeezen,  waartegen  hij  vrij 
wat  krasser  dacht  op  te  treden  dan  zijn  „voorsaet"  gedaan  had, 
die  van  geen  oorlogvoeren  wist;  hij,  Zulfikar  Khan  was  in  den 
krijg  opgevoed;  hij  toonde  den  Hollanders  zijn  schild,  bogen  en 
pijlen,  „alsmede  een  hempt  ende  brouck  van  malyen,  met  noch 
een  ander  rinck  rock  met  eenyge  platen  ende  seer  dycke  ringhen 
gevrocht";  ook  vroeg  hij  belangstellend  naar  de  wijze  van 
oorlogvoeren  in  Holland,  waarop  Van  Ravesteyn  hem  het  ant- 
woord niet  schuldig  bleef.  Het  onderhoud,  dat  vriendschap- 
pelijk genoeg  was  en  twee  uren  duurde,  bracht  toch  de  Hollan- 
ders niet  nader  tot  hun  doel:  het  innen  der  verschuldigde  goe- 
deren. Van  de  toegezegde  hulp  kwam  niets. 

De  goederen  van  Van  Deynsen  berustten  trouwens  ook  niet 
onder  den  gouverneur,  maar  onder  den  sabandar.  Ingevolge  diens 
'schrijven  had  Van  Ravesteyn  reeds  20  Juni,  den  dag  na  zijn  aan- 
komst in  Suratte,  zijn  opwachting  bij  hem  gemaakt.  Spoedig 
echter,  bij  hun  volgende  bezoeken,  moesten  de  Hollanders  mer- 
ken, dat  ook  Godia  Assan  Alij,  hoewel  een  zeer  vriendschap- 
pelijke houding  aannemende,  veel  minder  prompt  was  in  het 
overleveren  der  verschuldigde  goederen,  dan  ze  uit  zijn  brief 
hadden  mogen  verwachten.  Na  herhaald  aandringen  ontving  men 


*)  Zie  p.   31. 

2)  Deze  tijdsbepaling  ontleend  aan  een  kopie.  Het  journaal  zelf  is  hier  verward  en 
vrij  stellig  onjuist. 
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28  Juni  van  hem  eenige  oude  „plunteratie",  waaronder  eenige 
roers,  en  verder  de  som  van  1000  mamoedij1).  Den  dag  daarop 
kwamen  daar  nog  30  pakken  indigo  en  eenig  fluweel  en  kamelot 
bij,  alles  echter  in  zeer  slechten  toestand.  En  hiermee  rekende 
de  sabandar  zich  van  zijn  verplichtingen  ontslagen;  volgens  zijn 
zeggen  had  bij  't  overlijden  van  Van  Deynsen  de  toenmalige 
gouverneur  van  Suratte,  „Nordijn  Mamet"  namens  den  Khan- 
khanan  beslag  gelegd  op  de  Hollandsche  goederen  en  „alle  wat 
hadde  geconnen  met  genomen"  *).  Indien  men  dus  nog  meer 
wenschte,  had  men  zich  tot  den  Khan-khanan  in  Boerhanpoer 
te  wenden. 

Zoo  liet  Van  Ravesteyn  zich  echter  niet  afschepen ;  hij  eischte 
ook  nog  betaling  van  een  partij  lood  uit  de  nagelaten  Holland- 
sche goederen,  welke  de  sabandar  zelf  erkende  te  hebben  ver- 
kocht. Godia  Assan  Alij,  die  in  zijn  hoedanigheid  van  koopman 
niet  gaarne  de  gunstige  gezindheid  der  Hollanders  in  vijand- 
schap zag  veranderen,  stemde  den  ien  Juli  in  dezen  eisch  van 
Van  Ravesteyn  toe,  maar  meer  dan  een  maand  duurde  het,  voor 
de  laatste  het  geld  in  handen  had;  allerlei  bezwaren  bracht  de  sa- 
bandar te  berde :  de  som,  welke  de  Hollanders  in  rekening  brach- 
ten, was  veel  te  hoog;  ook  zou  hij  van  het  verschuldigde  eerst 
213  mamoedij  moeten  aftrekken  voor  huishuur  en  onkosten, 
die  op  de  indigo  gemaakt  waren;  daarop  weer  werd  de  betaling 
uitgesteld  wegens  het  huwelijk  van  des  sabandars  zoon  met  een 
dochter  van  een  ander  Mohammedaansch  koopman.  Maar  al 
zong  de  sabandar  langen  tijd  „het  lietgen  van  verlangen",  ein- 
delijk op  2  Augustus  ontving  Van  Ravesteyn  toch  2274  mamoedij 
voor  het  lood,  welke  som  echter  veel  te  laag  was. 

Reeds  eerder  had  hij  aan  Godia  Assan  Alij  zijn  ongenoegen 
te  kennen  gegeven  over  de  behandeling,  die  de  Hollanders  on- 
dervonden; toen  de  sabandar  eens  gesproken  had  over  de  nood- 
zakelijkheid om  naar  den  Khan-khanan  te  gaan,  had  Van  Rave- 
steyn hem  geantwoord,  „sijn  schrijven  sulckx  niet  mede  en  brocht 
dan  hier  comende  de  goederen  gereet  waren,  datelijck  ons  souden 
worden  geïntregeert."  En  nu  zou  men  in  Suratte  met  een  klei- 
nigheid worden  afgescheept  en  voor  de  rest  naar  Boerhanpoer 
verwezen ! 


*)  Een  mamoedij  vertegenwoordigde  een  waarde  van  ongeveer  een  halven  gulden. 

2)   Vgl.    p.  24. 
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Voor  zulk  een  behandeling  was  maar  een  verklaring  moge- 
lijk: de  mooren  hadden  hun  brieven  slechts  „tot  complimentos" 
naar  de  Koromandelkust  gezonden;  niemand  hunner  had  ge- 
dacht, dat  de  Hollanders  werkelijk  de  bezwaarlijke  landreis 
zouden  ondernemen ;  de  vriendelijke  brieven  hadden  alleen  maar 
moeten  bewerken,  dat  de  inlandsche  schepen  niet  door  de  Com- 
pagnie zouden  worden  aangetast. 

In  plaats  van  volledig  „contentement",  zooals  gehoopt  was, 
kreeg  Van  Ravesteyn  in  Suratte  ten  slotte  niet  meer  bijeen  dan 
16  roers,  17  pistolen,  6  stuks  kamelot,  75  ellen  fluweel,  18  fles- 
schen,  8  pond  zeepaardstanden,  30  pakken  indigo,  600  stuks 
steenen  van  „lijmoudre"  1),  welke  waren  ten  deele  in  zeer  slech- 
ten staat  verkeerden,  verder  eenige  bedorven  kleedingstukken, 
die  danig  door  witte  mieren  gehavend  waren,  bovendien  een  som 
in  contanten  van  3274  of  3275  mamoedij. 

Behalve  met  den  gouverneur  en  den  sabandar  hadden  de  Hol- 
landers zich  in  betrekking  gesteld  met  den  Khan-khanan,  die  een 
aanzienlijk  deel  der  goederen  van  Van  Deynsen  in  handen  gekre- 
gen had.  Reeds  22  Juni  was  daarom  een  brief  naar  Boerhanpoer 
gezonden  met  verzoek  om  restitutie  dezer  goederen.  Men  wachtte 
evenwel  tevergeefs  op  antwoord,  en  zoo  zond  Van  Ravesteyn 
den  8en  Augustus  nogmaals  een  peon  *)  naar  Boerhanpoer,  om 
bovenstaand  verzoek  opnieuw,  in  't  Portugeesch  en  in  't  Per- 
zisch, over  te  brengen.  Evenwel  met  hetzelfde  resultaat.  De 
eerstgezonden  bode  wachtte  omtrent  vier  maanden  op  antwoord, 
de  laatste  53  dagen.  Wel  bereikte  den  2Cjen  September  een  brief 
van  een  hunner  Suratte,  waarin  bericht  werd,  dat  de  Khan- 
khanan  het  antwoord  aan  Van  Ravesteyn  reeds  op  schrift  ge- 
steld had,  maar  dat  het  nog  niet  getjapt s)  was.  15  October 
kwam  de  laatst  afgezonden  peon  terug  met  het  bericht,  dat  de 
Khan-khanan  weliswaar  drie  brieven  geschreven  had,  doch 
dat  deze  stuk  voor  stuk  weer  verscheurd  waren.  De  waarde  der 
in  zijn  bezit  zijnde  Hollandsche  goederen  werd  in  elk  dezer  brie- 
ven verschillend  opgegeven;  de  eerste  sprak  van  2000  mamoedij, 
de  volgende  van  3000,  en  de  derde  van  3314.  Daarna  was  een 
vierde  brief  geschreven,  die  3750  mamoedij  opgaf.  Dit  zou  aan  de 


')   Kornalijnen. 

a)    =  boodschapper  (Port  peüo). 

3)  tjap:  zegel. 
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Hollanders  in  Suratte  worden  uitbetaald.  Het  was  den  bode  ech- 
ter niet  gelukt,  dezen  brief,  die  nog  niet  onderteekend  was,  uit 
de  handen  van  den  schrijver  los  te  krijgen.  Het  was  duidelijk, 
dat  Van  Ravesteyn  bij  den  Khan-khanan  weinig  zou  bereiken, 
indien  hij  zich  niet  de  moeite  getroostte,  zelf  een  reis  naar  Boer- 
hanpoer  te  ondernemen.  Verontwaardiging  wekte  bij  hem  ook 
het  geringe  bedrag,  waarvan  de  bovengenoemde  brieven  melding 
hadden  gemaakt:  de  sabandar  Godia  Assan  Alij  toch  had  dik- 
wijls gezegd,  wel  voor  een  waarde  van  20.000  mamoedij  naar 
Boerhanpoer  te  hebben  gezonden. 

Terwijl  de  onderhandelingen  aldus  een  traag  en  onvruchtbaar 
verloop  hadden,  werd  de  tijd  niet  verspild.  Van  de  goederen,  die 
Van  Ravesteyn  van  den  sabandar  teruggekregen  had,  wist  hij 
het  fluweel,  de  kamelotten,  de  flesschen  en  de  zeepaardstanden 
te  verkoopen,  al  was  hiermee  dan  ook,  volgens  de  geldende 
uitdrukking,  „de  hand  gelicht",  d.  w.  z.  beneden  den  normalen 
prijs  gegaan.  Ook  was  de  lange  tijd  van  afwachting  uiterst  ge- 
schikt voor  het  doen  van  verkenningstochten  in  de  omgeving. 
15  Augustus  reed  Van  Ravesteyn  naar  Suhalij  om  de  Engelsche 
reede  in  oogenschouw  te  nemen  en  hij  overnachtte  er  bij  den 
voornaamsten  boer.  De  steden  Broach  en  Cambaya  waren  het 
doel  van  een  eenigszins  langere  reis,  die  hij  22  Augustus  dacht 
te  ondernemen.  Maar  bij  het  verlaten  van  Suratte  kreeg  men 
hoogloopenden  twist  met  de  wacht  van  de  poort,  „tot  slaens  toe", 
zoodat  op  dien  dag  van  den  voorgenomen  tocht  niet  kon  komen. 
De  gouverneur  Zulfikar  khan  maakte  echter  aan  de  Hollanders 
zijn  excuus  over  het  gebeurde,  en  zoo  kon  men  24  Augustus  wer- 
kelijk vertrekken.  Den  2Óen  kwam  Van  Ravesteyn  in  Broach  aan, 
waar  hij  vriendelijk  werd  ontvangen.  Den  volgenden  dag  zette 
hij  zijn  tocht  voort  naar  Cambaya.  29  Augustus  aldaar  aange- 
komen, werd  hij  wederom  vriendelijk  behandeld,  en  ten  huize  van 
een  der  voornaamste  Benjanen  „gefoyeert".  De  drie  volgende 
dagen  kocht  hij  eenige  monsters  doeken  en  bezichtigde  tevens  de 
stad,  waarvan  hij  zoowel  de  bouwwijze  als  de  grootte  bewonderde. 
3  September  werd  de  terugtocht  aanvaard  en  op  den  avond  van 
den  volgenden  dag  bereikte  men  Broach,  niet  zonder  moeilijkhe- 
den ;  onderweg  geraakte  men  in  twist  met  de  inlanders,  waarbij  een 
van  Van  Ravesteyn's  soldaten  een  kwetsuur  opliep.  8  September 
was  de  tocht  geëindigd  en  bevond  men  zich  wederom  in  Suratte. 
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Bij  de  instructie,  in  Masulipatam  door  Hans  de  Haze  aan 
Van  Ravesteyn  meegegeven,  was  vermeld,  welke  goederen 
gekocht  moesten  worden  voor  de  „restanten"  van  David  van 
Deynsen,  die  men  zou  terugkrijgen.  Er  werden  allerlei  soorten 
kleedjes  verlangd,  o.  a.  de  bekende  bafta's  en  cannekijns.  Maar 
van  den  grooten  kleedeninkoop,  waarop  men  in  Masulipatam 
hoopte,  kon  weinig  komen,  gezien  het  geringe  quantum  goederen 
contanten,  door  Godia  Assan  Alij  aan  Van  Ravesteyn  uitge- 
leverd. Deze  deed  evenwel  zijn  best,  om  met  zijn  geringe  midde- 
len althans  een  groote  verscheidenheid  kleedjes  te  koopen,  die 
dan  als  monsters  naar  Bantam  konden  gezonden  worden.  Zoo- 
wel in  Suratte  als  in  Broach  deed  hij  zijn  inkoopen,  deels  ten 
dienste  van  't  vaderland,  deels  voor  Indië. 

De  ingekochte  monsters  en  de  weinige  nagelaten  goederen 
van  Van  Deynsen  vormden  zoo  ten  slotte  toch  nog  een  vracht, 
die  op  den  terugtocht  naar  Masulipatam  over  land  moeite  genoeg 
zou  opleveren,  vooral  ook,  daar  men  niet  veilig  was  tegen  aan- 
vallen van  grootere  troepen  roovers  en  de  hebzucht  van  de 
tolbeambten  onderweg.  Gelukkig  deed  zich  eene  goede  gelegen- 
heid voor  om  ze  over  zee  naar  Bantam  te  zenden,  namelijk 
met  de  Engelsche  schepen,  welke  onder  't  beleid  van  Keeling 
tijdens  de  aanwezigheid  der  Hollanders  te  Suratte  voor  Suhalij 
gekomen  waren,  om  den  ambassadeur  Sir  Thomas  Roe  aan 
land  te  brengen  l). 

We  zagen  reeds,  hoe  Keeling's  vloot  28  Sept.  voor  Suhalij 
geankerd  was,  ook,  dat  Roe  den  toestand  in  Suratte  voor  zijn  land- 
genooten  minder  gunstig  vond,  dan  na  de  overwinning  van 
Downton  in  't  begin  van  1615  verwacht  had  mogen  worden. 
7  Juni  had  Mukarrab  Khan  in  een  voorloopig  verdrag  aan  de 
Portugeezen  o.  a.  het  uitzicht  gegeven,  dat  èn  aan  Hollanders 
èn  aan  Engelschen  het  verblijf  in  het  gebied  van  den  groot- 
mogol  ontzegd  zou  worden.  Maar  hoewel  de  Portugeesche  on- 
derkoning zijn  goedkeuring  aan  het  verdrag  hechtte,  Dsjahangir 
deed  dit  niet,  zoodat  het  feitelijk  niet  van  kracht  geworden  is  2). 
Toch  werd  de  positie  der  Engelschen  in  Suratte  onaangenaam 


1)  Zie  p.  31. 

2)  Zoo  althans  noot  2  op  p.  95  van  Roes  Embassy  dl  I ;  volgens  Dativers  :  The  Por- 
tuguese  in  India  II  p.  173  werd  het  wel  van  kracht,  wat  men  volgens  Van  Ravesteyn's 
journaal  ook  zou  gelooven. 
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genoeg.  Roe  hoopte  nu  hierin  spoedig  verandering  te  brengen 
door  van  den  groot-mogol  zelf  allerlei  voorrechten  te  bedingen. 
Tot  dat  doel  bracht  hij  voor  Dsjahangir  fraaie  geschenken  mede; 
Van  Ravesteyn  noemt  o.  a.  een  koetswagen  en  fraaie  kristallen 
spiegels,  zoo  groot  als  een  manspersoon. 

Maar  voordat  Roe  het  hof  van  den  vorst  in  Adsjmier  bereikte, 
was  er  menige  vernedering  voor  hem  weggelegd  en  ondervond 
hij  van  den  gouverneur  in  Suratte  een  behandeling,  die  hij  als 
koninklijk  gezant  allerminst  van  plan  was  te  dulden.  Zulfikar 
Khan  was  namelijk  gebelgd  over  het  feit,  dat  Roe  niet  trachtte, 
door  schitterende  geschenken  zijn  welwillendheid  te  verwerven. 
Daarom  liet  hij  in  de  stad  bekend  maken,  dat  niemand  aan  de 
Engelschen  iets  anders  mocht  verkoopen  dan  levensmiddelen ; 
toen  dit  verbod  toch  door  sommigen  overtreden  werd,  deed 
hij  de  schuldigen  gevangen  zetten.  20  October  eindigde  echter 
deze  eerste  twist,  doordat  het  hatelijke  bevelschrift  werd  in- 
getrokken. 

Maar  spoedig  begonnen  de  „insufferable  insolencyes"  opnieuw. 
Den  3oen  October  verscheen  de  gouverneur  in  het  tolhuis,  han- 
delde zeer  eigenmachtig  met  de  Engelsche  koopwaren,  die  zich 
daar  bevonden  en  wist  zelfs  iets  ervan  door  een  venster  te  ont- 
vreemden, „while  a  broyle  was  purposely  made  to  amase  all 
men".  Verder  verbood  hij  het  aan  land  brengen  van  bepaalde 
goederen  totdat  de  „swoordes,  strong  waters,  and  looking  glas- 
ses  and  such  lighter  comodityes"  onder  zijn  oogen  zouden  komen, 
om  allicht  ook  daarmee  zijn  hebzucht  te  kunnen  voldoen.  Ja, 
den  3en  November  nam  hij  in  het  tolhuis  eenvoudig  alles  in 
beslag,  wat  hem  beliefde,  bij  welke  gelegenheid  een  dienaar  der 
Engelschen  ter  dood  toe  geslagen  werd,  terwijl  de  kooplieden 
weinig  beter  dan  als  slaven  behandeld  werden 1). 

Roe  vernederde  zich  echter  volstrekt  niet,  zooals  Zulfikar 
Khan  misschien  verwacht  had,  maar  haastte  zich,  om  zijn  vertrek 
naar  het  hof  van  den  groot-mogol  te  bespoedigen;  daar  hoopte 
hij  beter  ontvangen  te  worden  en  daar  zou  hij  tevens  zijn  beklag 
over  de  geweldenarijen  van  den  Suratschen  gouverneur  kunnen 
doen.  4  November  laadde  hij  zijn  goederen  op  wagens,  om  verder 
het  binnenland  in  te  gaan.  9  November  ontving  hij  een  firman 

l)  Aldus  't  journaal  van  Roe;  dat  van  Van  Ravesteyn  meldt  een  dergelijk  voorval 
onder  22  October. 


DE  LANDREIS  VAN  PIETER  GILLIS  VAN  RAVESTEYN.  43 

van  den  groot-mogol,  inhoudende  een  bevel  aan  alle  gouverneurs 
van  provinciën  en  steden  om  hem  van  voldoende  geleide  te  voor- 
zien en  zich  niet  met  zijn  aangelegenheden  te  bemoeien.  Op 
denzelfden  dag  nog  aanvaardde  hij  zijn  tocht  naar  Boerhanpoer, 
vanwaar  hij  dan  den  weg  naar  't  Noorden  wilde  inslaan  naar 
Adsjmier,  waar  Dsjahangir  toen  ter  tijd  zijn  verblijf  hield. 

Tevergeefs  trachtte  Zulfikar  Khan,  die  voor  zichzelf  van 
dezen  tocht  weinig  goeds  kon  verwachten,  door  een  vriendelijke 
houding  zijn  vroegere  gewelddaden  tegenover  Roe  goed  te  ma- 
ken ;  hij  werd  door  den  mogol  ingevolge  het  beklag  van  den  En- 
gelschen  gezant   van  zijn  post  teruggeroepen. 

Reeds  spoedig  na  de  aankomst  van  dezen  laatsten  in  Suratte 
had  Van  Ravesteyn  hem  een  bezoek  gebracht,  en  de  verhouding 
tusschen  beiden  bleef  verder  van  vriendschappelijken  aard. 
Dit  kon  dus  voor  de  Hollanders  aanleiding  zijn,  met  goed  ver- 
trouwen aan  Keeling  te  verzoeken,  de  teruggekregen  Holland- 
sche  goederen  en  de  monsters  der  doeken  in  een  der  Engelsche 
schepen  naar  Bantam  te  willen  voeren,  natuurlijk  tegen  billijke 
vergoeding.  De  bevelhebber  bleek  niet  onwillig:  eerst  trachtte 
hij,  de  bedoelde  goederen  te  koopen,  maar  toen  hij  merkte,  dat 
zulks  niet  in  het  plan  van  Van  Ravesteyn  lag,  stemde  hij  in 
diens  verzoek  toe.  Het  expediëeren  der  goederen  naar  het  strand 
van  Suhalij  geschiedde  niet  zonder  moeilijkheden,  want  om  iets 
te  mogen  inschepen,  moest  men  wel  op  zeven  of  acht  plaatsen 
verlof  vragen;  in  het  tolhuis  werden,  naar  Van  Ravesteyn  mee- 
deelt, de  Hollandsche  waren  op  anderhalf  maal  hun  waarde 
aangeslagen,  maar  men  had  haast  met  het  inschepen  en  betaalde 
aldus  zonder  verzet  320  mamoedij  meer  dan  billijk  was.  Nu  werd 
alles  naar  Suhalij  gebracht,  met  karren  en,  naar  het  schijnt,  ook 
gedeeltelijk  per  boot,  en  daar  ingescheept  in  het  Engelsche  schip 
de  Dragon:  30  pakken  indigo,  een  pak  met  kleedjes  en  een  kist 
met  roers  en  pistolen  x).  Tevens  werd  aan  Keeling  een  brief  naar 
Bantam  meegegeven.  Toen  men  aan  den  Engelschen  vlootvoogd 
de  vracht  wilde  betalen,  sloeg  deze  dat  af;  het  transport  der 
goederen  naar  Bantam  zou  een  vriendelijkheid  zijn,  die  men  den 


*)  Volgens  het  journaal  van  Van  Ravesteyn  geschiedde  de  overlevering  der  pakken 
aan  Keeling  op  2  November;  merkwaardig  is  het,  dat  twee  brieven,  eveneens  van  Van 
Ravesteyn,  met  dit  journaal  in  strijd  zijn;  beide  melden  ze  ultimo  October  als  datum 
van  inscheping:  Brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  Suratte,  2  Nov.  161 5;  Pieter 
Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  16  Maart  1616. 
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Hollanders  gaarne  bewees;  „dan  off  diergelijcke  occasie  weder- 
om offreecherde,  dat  aen  haere  Compaignine(!)  't  selve  souden 
doen."  En  zoo  werden  de  goederen  in  Mei  1616  door  de  Dragon 
in  Bantam  inderdaad  afgeleverd.  Dergelijke  vriendelijkheden 
werden  weinig  geapprecieerd  door  Jan  Pietersz.  Coen,  die  vrees- 
de, dat  tegenover  het  geringe  gerief,  dat  de  Hollanders  hadden, 
de  Engelschen  ongetwijfeld  groote  pretenties  aan  hun  betoonde 
welwillendheid  zouden  ontleenen. 

De  goede  verstandhouding  tusschen  de  Engelschen  en  de  Hol- 
landers in  Suratte  bracht  ook  voor  Van  Ravesteyn  dit  voordeel, 
dat  hij  zijn  voorgenomen  tocht  naar  Boerhanpoer  in  gezelschap 
van  Sir  Thomas  Roe  kon  doen.  En  zoo  verliet  ook  hij  op  9  No- 
vember de  stad  Suratte,  nadat  hij  vier  dagen  tevoren  bij  den 
sabandar  Godia  Assan  Alij  brieven  *)  aan  den  Khan-khanan  en 
andere  belangrijke  personen  te  Boerhanpoer  ontvangen  had. 2) 

De  reis  hierheen  duurde  15  dagen.  De  weg  volgde  hoofdzakelijk 
de  richting  van  de  Tapti,  hoewel  men  toch  meest  een  eindweegs 
van  deze  rivier  verwijderd  bleef.  Eerst  trokken  Roe  en  Van  Ra- 
vesteyn door  het  vroegere  koninkrijk  Guzeratte,  daarna  door  het 
rijk  van  Partab  Shah, 3)  „a  Gentile  lord  of  the  hills,  subject  to 
none",  zooals  Roe  hem  noemt,  waarop  wederom  tot  aan  Boerhan- 
poer de  weg  door  gebied  van  den  groot-mogol  liep. 

24  November  kwamen  van  Ravesteyn  en  Roe  te  Boerhanpoer 
aan.  Een  eind  voor  de  stad  werd  de  Engelsche  gezant  plechtig 


*)  Deze  brieven  zijn  niet  alle  aan  hun  bestemming  gekomen. 

2)  Vgl.  voor  Van  Ravesteyn's  verblijf  in  Suratte:  Roe's  Embassy  I  p.  xii  v.,  xxi, 
95  noot  2,  233  v. ;  Danvers:  The  Portuguese  in  India  II  p.  1 73 ;  Pieter  van  Dam  He  boek 
Ille  deel,  over  Suratte,  fol.  869  v.  (Van  Dam  vergist  zich  blijkbaar  met  den  tijd,  waar- 
in Van  Ravesteyn  gezonden  werd);  Kopie-translaat  uit  het  Perzisch  van  een  brief, 
door  den  sabandar  van  Suratte  aan  directeur  Van  Berchem  geschreven,  1614;  Kopie- 
instructie van  Hans  de  Haze  voor  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  Masulipatam,  5  Mei 
1615;  Journaal  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  op  de  reis  naar  Suratte,  8  Mei  1615 
etc;  Kopie-rekening  over  de  restanten  van  David  van  Deynsen  etc,  Suratte,  10  Juli 
161 5;  Remonstrantie  over  den  stand  van  Suratte  door  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  22 
Oct.  1615;  Brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  Suratte,  2  Nov.  1615;  Pieter  Gillis 
van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  16  Maart  1616;  Sa- 
muel  Kindt  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  15  April,  1616;  Kopie- 
resolutie te  Masulipatam,  16  April  1616;  Hans  de  Haze  aan  bewindhebbers  te  Amster- 
dam, Masulipatam,  5  Juni  1616;  J.  P.  Coen  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Ban- 
tam, 10  Oct.  1616;  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  bewindhebbers  te  Rotterdam,  Su- 
ratte 25  Jan.  1620;  Kopie-opgave  der  goederen,  gekocht  door  Pieter  Gillis  van  Rave- 
steyn in  Suratte,  opgesteld  door  Pieter  van  den  Broecke  (ook  bij  Pieter  van  Dam, 
over  Suratte,  in  bijlage  no.  2.) 

3)  Zie  p.  36. 
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verwelkomd  door  den  coutewael *)  met  een  groot  eeregeleide,  die 
hem  tot  aan  de  kara  vansera,  het  openbare  logement  voor  reizigers, 
bracht.  De  bekrompen  ruimte,  die  hem  hier  als  logies  toegewezen 
werd,  vier  kamertjes,  „like  ovens,  no  bigger,"  was  echter  niet  in 
overeenstemming  met  de  eervolle  ontvangst,  die  hem  aanvanke- 
lijk te  beurt  viel.  Zijn  verblijf  in  Boerhanpoer  duurde  13  dagen. 
Hij  bracht  er  een  bezoek  aan  sultan  Parwiz,  tweede  zoon  van 
Dsjahangir,  die  in  naam  voor  zijn  vader  het  bevel  had  over  het 
leger,  dat  tegen  de  koningen  van  Dekkhan  opereerde.  Van  hem 
wist  Roe  een  firman  te  verkrijgen,  waarbij  aan  de  Engelschen 
werd  toegestaan,  in  Boerhanpoer  een  factorij  op  te  richten.  Toen 
zijn  taak  er  was  afgeloopen,  vertrok  hij  den  7en  December,  om 
zijn  tocht  naar  het  hof  in  Adsjmier  te  vervolgen. 

Had  Roe  te  doen  gehad  met  prins  Parwiz,  den  nominalen  leger- 
bevelhebber, Van  Ravesteyn  zou  zich  te  vervoegen  hebben  bij 
dengene,  die  inderdaad  over  de  aanzienlijke  krijgsmacht  alles  te 
zeggen  had:  den  Khan-khanan.  Nog  voordat  hij  een  huis  had 
kunnen  huren  om  er  zijn  goederen  in  te  brengen,  ging  hij  reeds 
24  November  naar  het  hof,  waar  hij  na  lang  wachten  bij  den  Khan- 
khanan  werd  binnengeroepen.  Hij  leverde  hem  de  brieven  van 
Godia  Assan  Alij  en  Mukarrab  Khan  over,  benevens  die  van  de 
voorname  mooren  uit  Masulipatam.  Na  ze  alle  gelezen  te  hebben, 
verklaarde  de  Khan-khanan,  dat  de  Hollanders  welkom  waren, 
maar  liet  zich  verder  over  de  zaak,  waarom  het  ging,  niet  uit.  Een 
der  voornaamste  schrijvers,  die  de  Hollanders  tot  zich  riep,  ver- 
klaarde hun  nu,  dat  geen  Hollandsche  goederen  in  't  huis  van  zijn 
meester  waren  gekomen,  en  dat  de  nabob  „geen  man  en  was,  die 
een  anders  mans  goet  socht."  De  coutewael  en  anderen  hadden 
een  partij  van  het  Hollandsche  goed  gehad,  maar  een  van  hen 
was  vertrokken,  anderen  gestorven.  Aldus  het  begin  van  de  on- 
derhandelingen, die  even  slepend  dreigden  te  worden  als  die  met 
Godia  Assan  Alij  in  Suratte. 

Den  28en  November  echter  verklaarde  de  opperste  schrijver 
althans,  dat  de  nabob  4000  mamoedij  van  de  Hollandsche  goede- 
ren in  handen  had  en  dat  hij  met  zijn  meester  daarover  wel  wilde 
spreken.  30  November  zond  Van  Ravesteyn,  die  wegens  ziekte 
zelf  aan  de  verdere  onderhandelingen  geen  deel  kon  nemen,  Hen- 

*)  Zie  p.  24. 
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drik  Adriaensen  naar  het  hof,  welke  daar  van  den  schrijver  ver- 
nam, dat  de  Hollanders  de  bewuste  4  000  mamoedij  in  Suratte 
zouden  kunnen  ontvangen,  indien  ze  een  schriftelijk  bewijs  ga- 
ven, dat  ze  daarmee  volkomen  voldaan  waren,  zoodat  de  inlan- 
sche  schepen  niet  meer  door  de  Compagnie  zouden  mogen  wor- 
den aangetast.  Hendrik  Adriaensen  wilde  echter  niet  op  dit  voor- 
stel ingaan,  maar  verklaarde  zich  bereid  tot  het  geven  van  een 
recu  voor  de  som,  die  men  werkelijk  ontvangen  zou.  1  December 
ging  Van  Ravesteyn  weder  naar  het  hof,  maar  werd  daar  „soo 
qualijck",  dat  hij  weer  naar  huis  moest  terugkeeren,  en  zoo  wer- 
den de  verdere  onderhandelingen  door  Hendrik  Adriaensen  ge- 
voerd. Maar  hoe  deze  zich  ook  inspande  om  de  4  000  mamoedij 
tegen  een  eenvoudig  ontvangbewijs  in  handen  te  krijgen,  de  na- 
bob bleef  op  zijn  stuk  staan,  en  bleef  eischen,  dat  de  Hollanders 
dan  van  al  hun  verdere  pretentiën  zouden  afzien.  Hendrik  Adri- 
aensen weigerde  dit  besluit,  „alsoo  de  Compe.  daer  mede  te  cort 
soude  doen  ende  in  haer  eer  vercorten". 

En  zoo  was  ook  in  Boerhanpoer  het  werk  afgeloopen.  Men 
wilde  het  vertrek  zooveel  mogelijk  bespoedigen,  eensdeels  „om 
vorder  oncosten  te  schouwen",  en  ten  andere  omdat  men  gehoord 
had,  dat  de  legers  van  den  groot-mogol  en  de  Dekkhan-vorsten 
„met  de  nieuwe  mane  aen  malkanderen  wilden",  waardoor  de 
wegen  voor  de  reizigers  zeer  onveilig  zouden  worden.  Zoo  werden 
op  15  December  acht  „boys"  in  dienst  genomen  om  Pieter  Gillis 
van  Ravesteyn  met  een  andooi *)  te  vervoeren,  daar  hij  te  ziek 
was  om  te  paard  te  reizen.  Des  avonds  van  den  zelfden  dag  ver- 
liet men  teleurgesteld  de  stad.  "-) 

De  reis  naar  Masulipatam  leverde  tal  van  bezwaren  op  en  was 
van  zeer  langen  duur.  Terwijl  de  heenreis  van  de  Koromandel- 
kust  naar  Suratte  42  dagen  had  gekost,  duurde  het  56  dagen, 


x)  Andor  of  andol  is  een  Portugeesch  woord  voor  een  draagstoel ;  wordt  bij  oudere 
Portugeesche  schrijvers  voor  een  palankijn  gebruikt.  Zie  H.  Yule  and  A.  C.  Burnell : 
Hobson-Jobson.  A  Glossary  of  colloquial  Anglo-Indian  words  and  phrases,  and  of 
kindred  terms.  New  edition,  edited  by  William  Crooke  (Londen,  1903),  s.  v.  Andor. 

2)  Vgl.  voor  den  tocht  naar  Boerhanpoer  en  de  onderhandelingen  aldaar:  Roe's 
Embassy  I  p.  xiv.,  86  v.,  100  en  234  noot  1 ;  Journaal  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn 
op  de  reis  naar  Suratte,  8  Mei  1615  etc. ;  Brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  Surat- 
te, 2  Nov.  1615;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Ma- 
sulipatam, 16  Maart  1616;  Raphael  Olyva  aan  bewindhebbers  te  Middelburg,  Masuli- 
patam, 15  April  1616;  Hans  de  Haze  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam, 
5  Juni  161 6;  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  bewindhebbers  te  Rotterdam,  Suratte, 
25  Jan.  1620. 
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vóór  Van  Ravesteyn  na  zijn  vertrek  van  Boerhanpoer  Masuli- 
patam  weder  bereikte.  Daar  de  rechte  weg  door  den  Dekkhan- 
oorlog  onveilig  geworden  was,  trok  men  in  een  bocht  langs  Ahmed- 
nagar,  dat  zelfs  nog  westelijker  ligt  dan  Boerhanpoer,  en  daarna 
door  het  rijk  van  Golconda  terug. 

21  December,  zes  dagen  na  het  vertrek,  werd  het  gezelschap 
aangevallen  door  een  tiental  inlanders,  welke  gewapend  waren 
met  lange  spiesen,  bogen  en  pijlen.  Maar  toen  ze  merkten,  dat 
't  geleide,  waaronder  Van  Ravesteyn  zich  bevond,  tegen  hen 
opgewassen  was,  zagen  ze  van  verdere  aanvallen  af,  verklaarden, 
de  wacht  te  zijn  en  lieten  de  Hollanders  passeeren. 

Toen  deze  het  land  van  Melik  Amber,  Ahmednagar,  naderden, 
begonnen  ze  de  sporen  van  den  oorlog  duidelijk  te  merken;  uit 
drie  dorpen,  waar  ze  doorheen  trokken,  was  het  volk  reeds  weg- 
gevlucht. En  drie  dagen  later  kwamen  ze  in  het  leger  van  Melik 
Amber  zelf  aan,  dat  ze  in  zeer  woeligen  toestand  troffen:  zijn 
voornaamste  officieren  en  12  000  soldaten  waren  tegen  hem  in 
opstand  en  dachten  er  reeds  aan,  een  koning  tegenover  hem  te 
stellen.  Het  werd  aan  de  Hollanders  duidelijk,  dat,  wilden  ze  zon- 
der ongevallen  naar  Masulipatam  verder  reizen,  het  aanbeveling 
zou  verdienen,  naar  het  leger  van  den  koning  van  Golconda  te 
gaan,  daar  hier  allicht  gezelschap  tot  Bhagnagar  te  vinden  zou 
zijn.  Van  Ravesteyn  zou  aldus  een  groot  deel  van  zijn  reis  in  be- 
trekkelijke veiligheid  kunnen  volbrengen.  Was  men  eenmaal  bij 
de  hoofdstad  Bhagnagar  aangekomen,  dan  zou  de  verdere  tocht 
naar  Masulipatam  niet  veel  gevaren  meer  opleveren.  Zoo  ging 
men  naar  het  leger  van  Golconda,  hetwelk  zich  dicht  bij  dat  van 
Melik  Amber  bevond.  Inderdaad  zou  men  verder  kunnen  trekken 
onder  't  geleide  van  mooren,  waarmee  men  reeds  eerder  op  de  reis 
kennis  had  gemaakt.  Dezen  wachtten  echter  eerst  op  een  feest, 
dat  vier  dagen  later  plaats  zou  hebben ;  en  daar  er  dan  de  gelegen- 
heid bestond,  met  een  sterke  caffila  l)  naar  Bhagnagar  te  ver- 
trekken, besloot  Van  Ravesteyn  veiligheidshalve,  ook  zoo  lang 
te  wachten.  Zoo  kon  eerst  4  Januari  1616  de  verdere  reis  begin- 
nen. Van  Ravesteyn  had  nog  gehoord,  dat  de  rebellen  weder  te- 
rugkwamen. 

Het  gezelschap  reisde  nu  langs  „Andanagar".  2)  Hierna  wacht- 

x)  d.  i.  karavaan. 

2)  Vrij  zeker  =  Ahmednagar. 
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te  den  Hollanders  opnieuw  een  onaangename  verrassing.  In  een 
der  plaatsen,  die  ze  onderweg  aandeden,  werden  ze  lastig  gevallen 
door  den  gouverneur,  die  hun  een  verblijfplaats  buiten  de  stad 
aanwees  en  hen  ervan  verdacht,  tot  de  partij  van  den  groot- 
mogol  te  behooren.  En  al  konden  ze  ten  bewijze  van  hun  goede 
gezindheid  brieven  van  Melik  Amber  toonen,  toch  dreigde  de  gou- 
verneur, hen  gevangen  te  houden,  totdat  hij  antwoord  van  Melik 
Amber  zelf  gekregen  zou  hebben.  De  zaak  liep  echter  minder  erg 
af  dan  zij  zich  eerst  liet  aanzien:  den  volgenden  dag  kon  Van 
Ravesteyn  zijn  reis  vervolgen. 

Uit  het  gebied  van  Ahmednagar  kwam  hij  in  dat  van  den  Adil 
Shah  vanBidzjapoer,  en  daarna  „Godt  loof  f"  in  dat  van  den  Koetb 
Shah  van  Golconda.  30  Januari  bevond  men  zich  dicht  bij  Bhag- 
nagar,  de  hoofdstad  van  het  land ;  het  verblijf  in  de  stad  zelf  vond 
Van  Ravesteyn  bezwaarlijk,  „alsoo  men  tot  sijn  wil  daer  niet 
can  uytcomen".  De  afstand  van  hier  tot  het  eindpunt  van  den 
tocht  werd  in  tien  dagen  afgelegd,  en  9  Februari  kwamen  de  Hol- 
landers na  een  afwezigheid  van  negen  maanden  „gesont  in  salvo" 
in  Masulipatam. *) 

De  landreis  had  dus  eensdeels  lang  niet  aan  het  doel  beantwoord, 
dat  men  zich  ermee  had  gesteld :  de  goederen  van  Van  Deynsen 
had  men  geenszins  terug  ontvangen  of  vergoed  gekregen.  Maar 
tevens  was  aan  Van  Ravesteyn  opgedragen  geweest,  zooveel  mo- 
gelijk informatiën  in  te  winnen  over  toestanden  en  handelsgele- 
genheden  in  de  streken  rondom  Suratte.  En  dit  punt  was  naar  be- 
hooren volvoerd.  IJverig  was  er  gelet  op  alles,  wat  voor  den  han- 
del van  de  Oost-Indische  Compagnie  van  belang  kon  zijn. 

Het  resultaat  van  zijn  onderzoekingen  heeft  Van  Ravesteyn 
neergelegd  in  een  remonstrantie, 2)  die  een  grondslag  van  nut- 
tige kennis  zou  leveren  bij  de  beraadslagingen,  of  het  wenschelijk 
was,  den  Suratschen  handel  opnieuw  te  beginnen.  Devoornaamste 
punten  hieruit,  van  belang  voor  het  volgende,  mogen  hier  ge- 
noemd worden. 

De  stad  Suratte,  zoo  zegt  van  Ravesteyn  in  deze  remonstran- 


x)  Vgl.  over  de  terugreis  van  Boerhanpoer  af:  Journaal  van  Pieter  Gillis  van  Rave- 
steyn op  de  reis  naar  Suratte,  8  Mei  1615  etc. ;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewind- 
hebbers te  Amsterdam,  Masulipatam,  16  Maart  1616;  Raphael  Olyva  aan  bewindheb- 
bers te  Middelburg,  Masulipatam,  15  April  161 6. 

2)  Remonstrantie  over  den  stand  van  Suratte  door  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  22 
Oct.  1615. 
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tie,  is  zelf  maar  weinig  versterkt,  namelijk  door  een  aarden  wal, 
maar  aan  de  rivier  de  Tapti  staat  een  kasteel,  dat  „naer  lants 
coustuymen  met  een  slach  van  witten  steen,  uyt  het  geberchte 
gehouwen,"  gebouwd  is.  De  stad  zelf  lag  niet  aan  zee;  om  die  te 
bereiken,  moest  men  eerst  nog  31/a  Hollandsche  mijlen  x)  de  Tapti 
afvaren.  Om  twee  redenen  echter  ankerden  de  Engelsche  schepen 
niet  op  de  plaats,  waar  de  rivier  in  zee  stroomde,  maar  omtrent 
lV2  mijl  noordelijker,  ten  eerste,  daar  de  Portugeezen  hun  den 
toegang  tot  de  rivier  met  hun  fusten  hadden  belet,  en  ten  tweede 
om  de  banken,  welke  zich  voor  den  mond  van  de  Tapti  bevon- 
den. 2)  Van  de  Engelsche  ankerplaats  af,  de  „kom"  van  Suhalij, 
had  dan  het  verdere  vervoer  der  handelswaren  naar  Suratte 
plaats  door  middel  van  karren.  9  00  000  mamoedij  aan  schatting 
moesten  jaarlijks  uit  Suratte  aan  den  groot-mogol  worden  opge- 
bracht. Allerlei  waren  werden  er  van  de  omliggende  plaatsen 
ten  verkoop  aangevoerd,  vooral  doeken  en  indigo.  Daartegenover 
kon  men  allerlei  waren  invoeren,  vooreerst  specerijen  als  note- 
muskaat, foelie,  nagelen  en  peper,  maar  verder  ook  tintinago, 
tin,  lood,  koper,  zijde,  benzoë, 3)  sandelhout,  kamfer,  ivoor,  flu- 
weel, satijn,  laken,  damast  en  porselein.  Voor  den  groot-mogol 
in  't  bijzonder  waren  verder  ook  nog  allerlei  curiositeiten  geschikt, 
als  „alderhande  schilderije  van  lantdouwen  ende  personagiën,  op 
lijwaet  geschildert  met  olij  verwe,"  „spiegels  van  een  mans  groote 
met  haer  lijsten  met  looffwerck  gevrocht"  en  „exkijse  winthonden 
ende  mede  eenyge  stercke  doggen,  die  tijgers  ende  lupaerts  der- 
ven aentasten  ende  daer  tegens  vechten,"  al  welke  waren  hij  al- 
thans uit  Engeland  bestelde.  De  handelaars,  welke  op  Suratte  ne- 
gotieerden, hadden  de  volgende  tollen  te  betalen :  van  de  goede- 
ren, welke  ter  zee  werden  in-  of  uitgevoerd,  3V2  %  van  nun  waar- 
de ;  van  den  handel  uit  Suratte  naar  het  binnenland  en  omgekeerd 
1  %,  terwijl  dit  procent  verviel  bij  den  transitohandel  van  het  bin- 
nenland via  Suratte  over  zee.  Van  deze  waren  werd  namelijk  al- 
leen bovengenoemde  3V2  %  betaald. 

Onder  het  bestuur  van  Suratte  stond  ook  het  stadje  Gandivi, 
negen  mijlen  verder  naar  het  Zuiden  gelegen,  't  Leverde  grove 
doeken  op  en  verder  veel  timmerhout,  dat  geschikt  was  voor  het 


*)  Het  kort  relaas  en  journaal,  genoemd  op  p.  5  noot  r,  heeft :  omtrent  4  mijlen 

2)  Zie  p.  4. 

3)  Door  de  Hollanders  benjuwijn  genoemd. 


TERPSTRA. 
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bouwen  van  huizen  en  schepen.  Kon  men  alhier  hout  krijgen,  als 
plaats,  waar  de  scheepsbouw  beoefend  werd,  noemt  Van  Rave- 
steyn  Suratte  zelf.  De  grootere  schepen,  daar  gemaakt,  werden 
o.a.  naar  Atjeh,  Priaman,  Queda  en  de  Roode  Zee  gezonden,  klei- 
nere, ongeveer  als  fusten,  vonden  hun  weg  naar  Chaul,  Goa  en  an- 
dere kwartieren  der  Portugeezen. 

Het  handelsgebied,  dat  het  gemakkelijkst  te  ontginnen  zou  zijn, 
lag  Noordwaarts  van  Suratte,  rondom  de  Golf  van  Cambaya.  Na 
twaalf  mijlen  reizens  bereikte  men  de  stad  Broach,  welke  tien 
mijlen  x)  van  zee  lag,  aan  de  Narbada.  In  deze  stad  was  een  be- 
roemd soort  witte  doeken  te  krijgen,  de  „Bafta  Brootscha".  De 
inwoners  waren  meest  wevers,  hoewel  er  ook  schepen  gebouwd 
werden,  kleinere  dan  in  Suratte. 

Ten  Noorden  van  Broach,  iets  westelijker  dan  deze  plaats,  lag 
op  een  afstand  van  tien  mijlen  het  dorp  „Jembusser". 2)  Hier  en 
in  andere  dorpen  werd  indigo  gemaakt,  hoewel  van  slechte  kwali- 
teit. Men  verfde  er  bafta's  en  cannekijns  mede. 

Op  ruim  twee  dagreizen  afstand  van  „Jembusser",  in  N.0. 
richting,  lag  de  stad  Brodera,  waar  veel  grove  doeken  gemaakt 
werden;  verder  groeide  daar  ook  indigo,  maar,  voor  zoover  Van 
Ravesteyn  wist,  ook  van  slechte  kwaliteit. 

Ten  Westen  van  Brodera  lag  de  belangrijke  stad  Cambaya,  aan 
het  uiteinde  van  de  gelijknamige  golf,  een  stad,  die  wel  dubbel 
zoo  groot  was  als  Suratte.  Elders  zegt  Van  Ravesteyn,  dat  Cam- 
baya de  voortreffelijkste  handelsplaats  was  van  geheel  Guzeratte. 
De  stad  lag  i1^  mijl  van  zee ;  door  de  menigte  ondiepten  konden 
er  geen  groote  schepen  komen,  maar  werden  er  meest  fusten  ge- 
bruikt en  een  soort  kleine  scheepjes,  taurij's  genaamd.  De  Portu- 
geezen haalden  er  doeken  vandaan  voor  de  kust  van  Goa,  voor 
Portugal  en  andere  kwartieren,  gelijk  reeds  boven  vermeld  is.  s) 
De  plaats  kon  alzoo  voor  de  Oost-Indische  Compagnie  veel  aan- 
lokkelijks  hebben;  alleen  waren  de  tollen  er  buitengewoon  hoog 

Het  noordelijkst  gelegen  handelscentrum  van  Guzeratte  was 
de  hoofdstad  van  dit  gewest :  Ahmadabad,  tevens  de  oude  hoofd- 
stad van  het  eens  zelfstandige  koninkrijk  Guzeratte.  Niet  alleen 


*)  Het  kort  relaas  en  journaal,  genoemd  op  p.«5  noot  i,  heeft :  15  mijlen,  Van  Twist  : 
Generaele  Beschrijving  van  Indien  enz. :  8  mijlen. 

2)  Jambusar. 

3)  Zie  p.  13. 
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kon  men  in  deze  stad  doeken  koopen,  maar  ook  was  een  uitste- 
kende kwaliteit  indigo  verkrijgbaar  in  het  naburige  dorp  Sirchees. 
En  ook  kocht  men  in  Ahmadabad  nog  „dyversche  fraycheeden, 
met  peerlemour  ende  anders  ingeleyt". 

Al  de  genoemde  plaatsen  vormden  min  of  meer  één  zich  van 
't  Zuiden  naar  't  Noorden  uitstrekkend  handelsgebied,  en  van 
Suratte  als  eerste  vestigingspunt  uit  zou  men  gemakkelijk 
meerdere  betrekkingen  kunnen  aanknoopen.  Eenigszins  moeilij- 
ker zou  dit  gaan  met  een  paar  plaatsen,  welke  meer  afzonderlijk 
en  op  verren  afstand  lagen.  In  de  eerste  plaats  behoorde  hieronder 
het  reeds  genoemde  Boerhanpoer,  de  zetel  van  den  Khan-khanan, 
bekend  als  belangrijke  binnenlandsche  handelsplaats,  waar  de 
bijrams  >)  gemaakt  werden. 

Ook  Adsjmier  zou  van  beteekenis  kunnen  zijn,  zoo  al  niet  voor 
handelsvestiging,  dan  toch  stellig  omdat  Dsjahangir  daar  resi- 
deerde. 

Agra,  waar  de  groot-mogol  vroeger  hofgehouden  had,  leverde 
een  zeer  goede  kwaliteit  indigo,  afkomstig  uit  het  stadje  Biana, 
op  twaalf  mijlen  afstand  van  Agra  gelegen,  ook  wel  „indigo  Lau- 
ra" genaamd.  Van  Ravesteyn  had  gehoord,  dat  er  een  rivier  langs 
Agra  liep,  welke  in  Bengalen  uitkwam;  en  dit  was  juist:  er  is  na- 
tuurlijk gedoeld  op  de  Dzjoemna,  welke  in  den  Ganges  uitstroomt. 
En  nu  leek  het  hem  niet  onmogelijk,  dat  de  indigo  van  Biana,  die 
voor  de  beste  van  geheel  Indië  gold,  in  de  toekomst  langs  dezen 
waterweg  ten  voordeele  van  de  Oost-Indische  Compagnie  kon 
worden  vervoerd,  een  plan,  dat  ook  reeds  in  vroegeren  tijd  ter 
sprake  gekomen  was,  toen  men  poogde,  van  de  Koromandelkust 
uit  betrekkingen  met  Arrakan  aan  te  knoopen.  2) 

En  eindelijk  noemt  Van  Ravesteyn  ook  nog  het  wel  heel  ver 
afgelegen  Lahore,  waar,  zooals  hij  gehoord  had,  fijne  doeken  wer- 
den vervaardigd. 

Er  was  aan  Van  Ravesteyn  blijkbaar  ook  opgedragen,  te  on- 
derzoeken, of  het  mogelijk  zou  zijn  voor  de  bewindhebbers  in 
patria,  om  van  Suratte  uit  berichten  via  Bagdad  te  ontvangen. 
Hij  uit  over  dit  punt  zijn  meening  in  een  brief  aan  bewindhebbers 
van  Amsterdam  van  16  Maart  1616.  De  onderneming  lijkt  hem 
bezwaarlijk,  daar  de  briefbezorgers  door  verscheidene  konink- 


1)  Een  soort  kleedjes. 

2)  Vgl.  mijn  proefschrift  p.  60. 
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rijken  zouden  moeten  reizen,  die  met  elkaar  in  oorlog  waren,  zoo- 
dat de  caffila's  langzaam  moesten  reizen,  zonder  behoorlijk  veilig 
te  zijn. 

Wilde  men,  op  de  bovengenoemde  inlichtingen  van  Van  Rave- 
steyn  afgaande,  het  wederom  met  Suratte  wagen,  dan  zou  men 
geducht  op  zijn  hoede  moeten  zijn  voor  den  bedrieglijken  aard  van 
de  „mogullen",  een  natie,  zegt  Van  Ravesteyn,  „die  men  haer 
woort  niet  en  mach  geloven,  sijnde  seer  ervaren  in  de  leere  van 
Machiavel".  Bescherming  door  de  plaatselijke  gouverneurs  was 
van  weinig  nut,  daar  deze  maar  een  jaar  lang  hun  ambt  bekleed- 
den. Van  den  groot-mogol  zelf  moest  noodzakelijkerwijze  een  fir- 
man  worden  verkregen,  en  dit  zou,  meent  Van  Ravesteyn,  onge- 
twijfeld kunnen  geschieden,  indien  een  sterke  scheepsmacht  de 
verlangens  der  Hollanders  kon  steunen  en  uit  naam  van  zijn  Prin- 
selijke Excellentie  een  ambassadeur  met  geschenken  naar  Dsja- 
hangir  werd  gezonden.  Zelfs  geeft  hij  een  aantal  punten  op,  die 
vooral  in  't  oog  gevat  moesten  worden  bij  het  totstandkomen  van 
een  dergelijk  firman,  punten,  die  er  ons  een  kijk  op  geven,  voor 
welke  dingen  men  al  door  schade  en  schande  had  geleerd,  op  zijn 
hoede  te  zijn.  Onder  deze  punten  komt  voor,  dat  de  Hollanders 
volkomen  vrij  moesten  worden  gelaten  in  hun  geloof;  verder 
moest  men  trachten,  gunstige  tolvoorwaarden  te  verkrijgen;  de 
goederen  zouden  niet  lang  in  de  bancksael x)  moeten  blijven,  „om 
steelen  halven";  de  gouverneurs  mochten  de  Hollanders  niet  be- 
letten, vrij  te  handelen  met  wie  ze  wilden,  noch  ook  mochten  ze 
zich  willekeurig  van  een  deel  der  aangebrachte  handelsartikelen 
meester  maken  onder  voorwendsel,  dat  deze  voor  den  koning 
waren.  Een  geschikte  plaats  moest  als  loge  gegeven  worden,  en 
wanneer  de  schepen  op  de  reede  lagen,  moesten  de  Hollanders, 
tegen  behoorlijke  betaling,  booten  en  karren  tot  hun  beschik- 
king krijgen.  Er  moest  niet  op  crediet  aan  inlanders  worden  ver- 
kocht, want  de  ondervinding  had  geleerd,  hoezeer  de  z.g.  „kwade 
schulden"  konden  oploopen.  Wanneer  iemand  van  de  Hollanders 
zou  komen  te  sterven,  moest  het  niet  kunnen  voorkomen,  dat 
van  's  koningswege  zijn  goederen  werden  aangetast :  deze  toch  be- 
hoorden niet  aan  hém,  maar  aan  de  Compagnie. 

Het  was  te  voorzien,  dat  een  eventuëele  nieuwe  vestiging  op 

*)   De  tol. 
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geduchten  tegenstand  bij  de  Portugeezen  zou  stuiten.  In  vredes- 
tijd oefenden  ze  in  Suratte  en  de  streken  daaromheen  grooten 
invloed  uit ;  hun  naburige  plaats  Daman  kon  voor  de  Hollanders 
zeer  gevaarlijk  worden.  De  inlanders  waren  veelal  op  hun  hand, 
want  al  konden  dezen  bij  een  minder  goede  verhouding  met  de 
Portugeezen  te  klagen  hebben  over  den  dwang,  welke  dan  aan 
hun  handel  werd  aangedaan,  ze  waren  „nochtans  beter  tot  de 
Portugijssen  als  tot  eenyge  cristen  natie  geneghen . . . . ,  ende 
papen  in  alle  dese  quartieren  seer  veel  vermoghen,  ende  van  dese 
natie  in  grooten  estyme  werden  gehouden".  Aan  't  hof  van  den 
groot-mogol  hadden  ze  voortdurend  geestelijken  als  afgezanten 
en  wisten  er  door  hun  geschenken  bij  veel  „groote  meesters"  in 
de  gunst  te  komen.  Ze  voorzagen  wel  eens  in  het  levensonderhoud 
van  tot  het  Christendom  bekeerde  inlanders,  waardoor  ze,  zegt 
Van  Ravesteyn,  „veel  harten  van  de  arme  gemeynte  winnen". 

Flinke  maatregelen  tegen  de  Portugeezen  zouden  dus  noodza- 
kelijk zijn.  Ter  zee  was  de  vijand  hierom  zoo  moeilijk  te  treffen, 
daar  hij  den  handel  meest  dreef  niet  met  groote  schepen  maar  met 
kleine  fusten,  champans  x)  en  taurij's,  welke  voor  de  grootere 
Hollandsche  schepen  op  de  ondiepten  konden  vluchten.  Een 
aantal  sloepen  zou  noodzakelijk  zijn  om  het  tegen  de  fusten  te 
kunnen  opnemen. 

Ook  het  succes,  dat  de  Engelschen  in  deze  streken  hadden,  zou 
de  taak  van  de  Compagnie  bemoeilijken;  in  Agra  hadden  ze  een 
kantoor  tot  het  opkoopen  van  de  indigo  Biana ;  in  Ahmadabad 
was  ook  een  loge,  waar  indigo  van  Sirchees  en  doeken  gekocht 
werden;  Broach  leverde  hun  doeken  voor  Priaman  en  Java.  Su- 
ratte gebruikten  ze  niet,  gelijk  de  bovengenoemde  plaatsen,  als 
handelspunt,  maar  ter  wille  van  de  goede  reede.  Van  Suratte  uit 
werden  dan  hun  goederen  verderop  landwaarts  in  gezonden.  Ge- 
regeld, zoo  meldt  Van  Ravesteyn,  werden  uit  Engeland  aange- 
voerd: lakens,  „carseyen,"  2)  fluweel,  satijn,  roers,  pistolen,  mes- 
sen, spiesen,  kwikzilver,  speauter, 3)  tin,  lood,  en  nog  meer  waren, 
ongerekend  nog  allerlei  kostbaarheden  en  curiositeiten,  die  aan 
den  groot-mogol  verkocht  konden  worden. 


J)  Een  scheepje.  Dit  woord  komt  misschien  van  't  Chineesche  „sanpan" :  drie  plan- 
ken. {Yule  and  Burnell :  Hobson-Jobson,  s.  v.  Sampan). 

2)  Een  grof  wollen  stof,  zie  Verwijs  en  Verdam  :  Middelnederlandsch  woordenboek 
('s  Gravenhage,  1885  enz.)  s.  v.  Kersey. 

3)  Zink. 
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Wogen  nu  ten  slotte  volgens  Van  Ravesteyn  de  goede  kansen 
tegen  de  bezwaren  op  ?  Het  antwoord  op  deze  vraag  gaf  hij  in  een 
brief  aan  de  bewindhebbers  te  Amsterdam  van  16  Maart  1616. 
Hij  vond  het  ongeraden,  in  Suratte  een  kantoor  te  stichten,  en 
wel  vooreerst,  daar  de  oorlog  in  de  Molukken  zeer  energiek  voort- 
gezet diende  te  worden;  alle  beschikbare  krachten  van  de  Com- 
pagnie zouden  daar  licht  beter  aangewend  worden.  Verder  was 
de  onderneming  ook  hierdoor  moeilijk,  dat  de  plaats  zoo  afgele- 
gen was  en  zoo  dicht  onder  't  bereik  van  den  vijand.  En  ten  slotte 
zou  men,  zooals  reeds  opgemerkt  is,  het  niet  kunnen  stellen  zon- 
der een  firman  van  den  groot-mogol,  dat  slechts  met  veel  moeite 
zou  kunnen  worden  verkregen. 

Was  aldus  het  directe  financiëele  resultaat  van  de  landreis  ge- 
ring geweest,  ook  op  hervatting  van  geregelden  handel  scheen 
weinig  kans  te  bestaan. l) 


*)  Vgl.  over  dit  laatste  gedeelte :  Remonstrantie  over  den  stand  van  Suratte  door 
Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  22  Oct.  161 5 ;  Het  kort  relaas  en  journaal,  genoemd  op  p. 
5,  noot  1. 


VIERDE  HOOFDSTUK. 

DEFINITIEVE   VESTIGING   IN    SURATTE. 

Van  Ravesteyn's  pessimisme  aangaande  Suratte  werd  door  de 
gezagvoerende  mannen  aan  de  kust  van  Koromandel  gedeeld. 
Samuel  Kindt l)  schrijft  vandaar  aan  bewindhebbers,  dat  men 
voorloopig  liever  van  dezen  handel  moet  afzien ;  zoo  lang  er  nog 
zooveel  in  de  Molukken  en  andere  kwartieren  te  doen  is,  doet  men 
beter,  zich  niet  te  dicht  bij  het  sterke  Portugeesche  Goa  te  wagen. 
Ook  Hans  de  Haze,  het  hoofd  der  kantoren  „ter  custe",  »)  spreekt 
niet  van  hervatting  der  oude  handelsbetrekkingen;  wel  wil  hij 
volledige  „revengie"  op  de  trouwelooze  Guzeratten,  een  hoop 
schelmen,  zooals  hij  zegt;  door  de  Suratsche  scheepvaart  te  be- 
lemmeren, moet  men  hen  klein  krijgen  en  zoo  genoegdoening  er- 
langen voor  den  dood  van  Van  Deynsen  alsmede  volledige  terug- 
betaling met  interest  van  al  het  verschuldigde.  Op  eigen  gezag 
schijnt  hij  met  de  uitvoering  van  zijn  wraakplan  reeds  begonnen 
te  zijn. 3) 

Het  initiatief  tot  de  defininitieve  handelsvestiging  in  Suratte 
kwam  dan  ook  niet  van  de  Koromandelkust,  maar  uit  Bantam. 
Nog  in  September  van  het  jaar  1615,  terwijl  Pieter  Gillis  van  Ra- 
vesteyn  zich  dus  in  Suratte  bevond,  zond  J.  P.  Coen  het  jacht 
Nassau  naar  het  Westen.  Dit  geschiedde  in  de  eerste  plaats  naar 
aanleiding  van  de  reeds  genoemde  aanbiedingen,  door  gouver- 
neur en  sabandar  uit  Suratte,  om  de  „restanten"  van  David 
van  Deynsen  aan  de  Hollanders  uit  te  leveren  en  hun  tevens 
handel   in   de   stad   te  vergunnen.  4)  Maar  vóór  Suratte  moest 


x)   Zie  over  hem  mijn  artikel :  De  Nederlanders  in  Voor-Indië  etc,  p.  352. 

2)  De  kust  was  de  Koromandelkust. 

3)  In  een  schrijven  uit  Masulipatam  van  5  Juni  1616  aan  J.  P.  Coen  zegt  hij,  aan 
die  van  het  schip  Aeolus  gelast  te  hebben,  alle  schepen  van  Suratte,  die  men  zou  mo- 
gen treffen,  alle  mogelijke  vijandschap  te  betoonen  en  ze  zoo  mogelijk  te  veroveren. 
Van  Dam  noemt  dit  schip  de  Aeolus  ook  in  hetzelfde  verband  en  voegt  er  bij,  dat  het 
naar  Mocha  bestemd  was.  Het  is  mij  niet  bekend,  dat  de  Aeolus  ooit  in  Arabië  geweest 
is. 

4)  Zie  p.  32. 
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het  jacht  Nassau  eerst  ookMocha  aan  de  Arabische  kust  bezoeken. 
Coen  hoopte,  dat  men  hier  met  groot  voordeel  specerijen  en  Chi- 
neesche  waren  zou  kunnen  verkoopen;  de  contanten,  daarvoor 
geïnd,  zouden  dan  in  Suratte  aan  indigo  en  kleeden  worden  be- 
steed, welke  waren  weer  naar  Bantam  gevoerd  zouden  worden.  De 
reis  van  de  Nassau  was  een  proeftocht,  en  Coen  twijfelde  niet,  of 
na  behouden  terugkomst  zouden  talrijke  dergelijke  reizen  volgen 
en  geregelde  en  aanzienlijke  baten  voor  de  Compagnie  opleveren. 

De  leiding  van  dezen  tocht  berustte  bij  PietervandenBroecke, 
dien  men  liever  in  de  eerste  plaats  moest  waardeeren  als  den  grond- 
legger van  Compagnie's  betrekkingen  met  Suratte  en  Arabië, 
dan  hem  een  naar  het  schijnt  onverdienden  *)  roem  toe  te  kennen 
als  verdediger  van  het  bedreigde  Jacatra  tijdens  de  afwezigheid 
van  Jan  Pietersz.  Coen.  Van  den  Broecke  was,  na  een  aantal  rei- 
zen gedaan  te  hebben  naar  kaap  Verde  en  Angola,  in  1613  als 
opperkoopman  met  Gerard  Reynst  naar  Indië  vertrokken.  In 
Juli  1614  door  Reynst  en  de  breede  raad  met  de  Nassau  naar  de 
Roode  Zee  afgevaardigd,  had  hij  daar  reeds  handelsbetrekkingen 
aangeknoopt.  2)  In  December  1614  van  dezen  tocht  te  Bantam 
gekomen,  deed  hij  in  1615  een  reis  naar  de  Molukken  en  werd 
nog,  gelijk  gemeld,  in  dit  zelfde  jaar  met  de  Nassau  naar  Arabië 
en  Suratte  gezonden.  De  lading  van  het  jacht  bedroeg  ruim 
f.  23700  inkoopskosten. 

Het  jacht  deed  eerst  een  paar  plaatsen  op  de  Westkust  van 
Sumatra  aan  voor  het  opkoopen  van  peper;  daarna  zette  het 
koers  naar  Ceilon,  waar  men  volgens  ontvangen  opdracht  trachtte, 
met  den  koning 3)  in  aanraking  te  komen ;  daar  hiermee  evenwel  te 
veel  tijd  scheen  te  zullen  verloopen,  moest  Van  den  Broecke  van 
een  reis  naar  het  binnenland  afzien  en  zette  hij  zijn  tocht  naar  Mo- 
cha  voort.  Bij  het  Portugeesche  kasteel  van  Colombo  werd  eenPor- 
tugeesch  scheepj  e  met  kaneel  veroverd ,  dat  op  weg  was  naar  Cochi  n . 

8  Januari  1616  ankerde  de  Nassau  voor  de  Arabische  stad  Shi- 
hir,  waar  Van  den  Broecke  reeds  bij  zijn  eerste  bezoek  aan  Arabië 
geweest  was.  Wat  in  het  belang  van  de  Compagnie  in  Arabië  werd 


>)  Zie  De  Jonge:  Opkomst  IV  p.  LXXXVIII  v. 

2)  Zie  uitvoeriger  over  Arabië  in  hoofdstuk  V. 

3)  Hiermee  is  de  keizer  van  Kandia  bedoeld.  Vgl.  voor  de  vroegste  betrekkingen  van 
de  Compagnie  met  Ceilon:  W.  van  Geer:  De  opkomst  van  het  Nederlandsch  gezag 
over  Ceilon.  Eerste  gedeelte.  (Leiden  1895),  en  verder  mijn  proefschrift,  register  i.  v. 
Ceilon  en  Candia. 
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verricht,  zal  later  uitvoeriger  worden  behandeld  *) ;  genoeg  zij  het 
te  vermelden,  dat  er  een  voordeelige  handel  gedreven  werd,  al 
kon  Van  den  Broecke  geen  toestemming  voor  het  stichten  van 
blijvende  factorijen  verkrijgen. 

Met  een  flinke  som  aan  contanten  voer  nu  de  Nassau  naar  de 
kust  van  Voor-Indië  en  kwam  2  Augustus  ten  anker  voor  de  rivier 
van  Suratte,  de  Tapti.  De  ontvangst  was  vriendelijk;  de  gouver- 
neur vereerde  Van  den  Broecke  een  boot  met  „verversching", 
en  5  Augustus,  toen  deze  zelf  aan  land  ging,  toonden  de  inwoners 
hem  een  even  gunstige  gezindheid.  Den  volgenden  dag  maakte 
hij  zijn  opwachting  bij  den  gouverneur, 2)  die  den  Hollanders 
dadelijk  vrijen  handel  aanbood ;  Van  den  Broecke  verzocht  daarom 
een  huis,  om  er  een  kantoor  te  kunnen  vestigen,  gelijk  de  Engel- 
schen  gedaan  hadden;  de  gouverneur  maakte  echter  bezwaren, 
om  tot  een  dergelijke  ingrijpende  handeling  over  te  gaan  zonder 
kennis  van  den  groot-mogol.  Bericht  hiervan  zou  uit  Agra  3)  moe- 
ten komen,  waar  Dsjahangir  zich  toentertijd  ophield;  het  wach- 
ten op  antwoord  zou  echter  al  te  tijdroovend  worden ;  Van  den 
Broecke  had  haast  om  naar  Bantam  terug  te  keeren.  Men  moest 
dus  kort  en  krachtig  optreden  en  zien,  wat  men  in  Suratte  zelf 
ten  slotte  van  den  gouverneur  gedaan  kon  krijgen. 

Bij  dit  streven  stuitte  Van  den  Broecke  op  het  stille  verzet  van 
de  Engelschen.  Toen  het  bericht  der  komst  van  de  Nassau 
tot  Sir  Thomas  Roe  in  Adsjmier  doorgedrongen  was,  haastte  deze 
zich,  den  groot-mogol  een  bezoek  te  brengen  aangaande  deze  ge- 
wichtige aangelegenheid,  te  gewichtiger,  daar  hij  had  vernomen, 
dat  de  Nassau  slechts  het  eerste  schip  was  van  een  Hollandsche 
vloot.  Roe  waarschuwde  Dsjahangir  voor  deze  nieuwe  westersche 
handelaars,  die  stellig  zouden  trachten  om,  wanneer  hun  eenmaal 
vaste  voet  vergund  was,  tevens  een  machtspositie  in  het  land 
van  Guzeratte  in  te  nemen,  „building  forts  for  defence  of  themsel- 
ves,  wherby  by  little  and  little  they  became  masters  of  the  Port" ; 
men  had  slechts  naar  Masulipatam  4)  te  zien  om  zich  te  overtui- 


J)   Zie  hoofdstuk  V. 

2)  Volgens  het  manuscript-journaal  van  Pieter  van  den  Broecke  „Abrahim  gan" 
geheeten. 

3)  Hier  is  van  den  Broecke  onnauwkeurig  of  was  hij  verkeerd  ingelicht;  het  hof  be- 
vond zich  toentertijd,  blijkens  het  journaal  van  Roe,  in  Adsjmier. 

4)  Roe  zal  hier  wel  zinspelen  op  de  Koromandelkust  in  't  algemeen,  want  het  was 
niet  in  Masulipatam,  maar  in  Paliacatta,  dat  de  Hollanders  een  fort  hadden  opgericht, 
Geldria  genaamd.  (Vgl.  mijn  artikel:  De  Nederlanders  in  Voor-Indië  etc). 
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gen  van  de  gegrondheid  van  Roe's  waarschuwing;  gelukkig,  dat 
de  groot-mogol  kon  rekenen  op  de  machtige  bescherming  van 
den  koning  van  Engeland,  „to  whom  they  l)  did  owe  eauen  that 
liberty  wherby  they  molested  others."  Maar  de  politieke  handig- 
heden, welke  Roe  tegen  de  Hollanders  uitspeelde,  hadden  geen 
resultaat.  Dsjahangir  mocht  zich  weliswaar  „somewhat  troubled" 
toonen  bij  zijn  uiteenzettingen,  een  besluit  aangaande  de  Hollan- 
ders nam  de  vorst  niet.  Twee  dagen  later  sprak  Roe  met  prins 
Khurram  2)  over  deze  zaak.  Hij  verklaarde  hem,  hoe  de  Nassau 
mogelijk  den  ingang  van  de  Tapti  zou  blijven  versperren,  terwijl 
de  andere  schepen  van  de  veronderstelde  Hollandsche  vloot  de 
naar  Suratte  varende  schepen,  vooral  die  uit  de  Roode  Zee,  zou- 
den buit  maken;  prins  Khurram  kon  er  zeker  van  zijn,  dat,  indien 
hij  aan  de  Hollanders  het  handel  drijven  in  Suratte  zou  toestaan, 

dezen  lastige  gasten  in  zijn  land  zouden  zijn,  „very  vnruly , 

disorderly  especially  by  drincke".  Ook  door  dit  gesprek  verkreeg 
Roe  niet  dadelijk,  dat  een  voor  de  Hollanders  ongunstige  beslis- 
sing werd  genomen.  Veertien  dagen  later  eerst  vernam  hij,  dat 
besloten  was  om,  voor  de  veiligheid  van  de  schepen,  die  uit  de 
Roode  Zee  mochten  komen,  den  Hollanders  handel  te  vergunnen 
weliswaar,  maar  dat  het  stichten  van  eene  vaste  factorij  hun  nog 
niet  zou  worden  toegestaan. 

De  zaken  in  Suratte  waren  inmiddels  haar  eigen  gang  gegaan 
en  dat  wel  in  een  voor  Van  den  Broecke  gunstiger  richting.  Deze 
was  op  de  hoogte  gekomen  van  de  intriges  der  Engelschen  in  Su- 
ratte en,  om  de  zaak  kort  te  maken,  had  hij  aan  den  gouverneur 
gevraagd,  waarom  men  de  Hollanders  eigenlijk  had  uitgenoodigd, 
in  Suratte  te  komen.  Hij  ging  zelfs  zoo  ver,  dat  hij  zich  weer  op  de 
Nassau  inscheepte,  hetgeen  onder  de  kooplieden  van  de  stad  geen 
geringe  ontsteltenis  teweeg  bracht,  daar  ze  nu  vreesden  voor  het 
lot  van  een  schip,  dat  ze  alle  dagen  uit  Mocha  terug  verwachtten. 
Onder  hun  pressie  werd  de  gouverneur  toeschietelijker;  Van  den 
Broecke  kwam  weer  aan  land,  en  nu  werd  afgesproken,  dat  de 
Hollanders  inderdaad  een  huis  zouden  krijgen,  waarin  ze  voor- 
loopig  hun  handel  konden  drijven;  men  zou  echter  wachten  op 


*)   de  Hollanders. 

2)  Dsjahangir's  derde  zoon,  onder  wiens  gezag  Guzeratte  stond.   Zie  over  hem 
p.8. 
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het  antwoord  van  prins  Khurram,  l)  en,  indien  deze  niet  wilde 
toestemmen  in  het  voortbestaan  van  de  Hollandsche  vestiging, 
zouden,  indien  de  Nassau  reeds  vertrokken  was,  de  achtergeble- 
ven factorijhouders  zich  met  de  eerst  mogelijke  scheepsgelegen- 
heid  weder  Zuidwaarts  begeven. 

Men  bracht  nu  de  noodige  goederen  aan  land,  een  huis  werd 
gehuurd  en  vier  handelaars  door  Van  den  Broecke  achtergelaten 
onder  het  gezag  van  den  onderkoopman  Wouter  Heuten.  *)  3) 
Nadat  Van  den  Broecke  van  den  gouverneur  de  plechtige  belofte 
ontvangen  had,  dat  voor  de  Nederlanders  en  hun  goederen  goede 
zorg  zou  worden  gedragen,  en  nadat  de  zelfde  waardigheidsbe- 
kleder hem  negen  Guzeratsche  kleeden  had  vereerd,  vertrok  de 
Nassau  den  o,en  September  ióiónaar  het  Zuiden.  Inde  buurt  van 
het  Portugeesche  Bassaïm  werd  een  nieuw  Portugeesch  fregat 
genomen  en  naar  Bantam  meegevoerd.  Onderweg  daarheen 
bracht  Van  den  Broecke,  volgens  opdracht  van  den  Gouverneur- 
Generaal,  nog  een  bezoek  aan  Calicut,  waar  hij  een  onderhoud 
met  den  zoon  van  den  Samorijn  had; 4)  verder  varende  werd  men 
gedwongen,  bij  Point  de  Galle  het  jacht  even  voor  den  wal  te  laten 
ankeren,  waar  de  Portugeezen  reeds  dreigend  met  zwaarden  en 
roers  gereed  stonden  om  hun  vijanden  te  lijf  te  gaan;  toch  ont- 
kwam men  gelukkig  dit  gevaar.  En  zoo  arriveerde  Pieter  van 
den    Broecke    eindelijk    den    i8en   November   1616   wederom 


1)  Heeres:  Corpus  diploraaticum  p.  277  heeft:  „van  den  Mogol".  Hoewel  deze  voor- 
stelling volgens  de  Hollandsche  bronnen  de  juiste  lijkt,  meen  ik  toch,  dat  mijn  lezing 
hier  de  juiste  is,  1'  op  grond  van  het  journaal  van  Sir  Thomas  Roe  en  20  daar  ook  later 
inderdaad  een  firman  van  prins  Khurram  is  verkregen  (zie  beneden). 

2)  Deze  wordt  niet  uitdrukkelijk  genoemd  door  Van  den  Broecke;  Valentyn,  die  de 
gebeurtenissen  blijkbaar  naar  Van  den  Broecke's  verhaal  te  boek  gesteld  heeft  (zie 
IVe  deel,  He  stuk,  over  de  Levens  der  Groote  Mogols,  p.  220  v.),  noemt  Pieter  Gillis- 
sen als  hoofd  van  de  factorij,  maar  dit  is  blijkbaar  onjuist.  Dat  het  Wouter  Heuten  ge- 
weest moet  zijn,  wordt  duidelijk  door  stukken,  hierna  te  citeeren.  Opmerking  verdient 
nog,  dat  Van  Dam,  sprekende  over  Arabië,  (He  boek,  Hle  deel  fol.  951  v.)  zegt,  dat 
Van  den  Broecke  in  Suratte  een  koopman  met  een  assistent  achterliet ;  waar  hij  spreekt 
over  Suratte  (Ile  boek,  Ille  deel  fol.  869  v.),  noemt  hij  een  onderkoopman  en  twee  as- 
sistenten. 

3)  Het  is  dus  duidelijk,  dat  de  eigenlijke  vestiging  in  Suratte  begonnen  is  in  1616  en 
niet  in  161 7,  gelijk  S.  Kalf  f  zegt  in  zijn  schets:  De  Maecenas  van  Malabar,  Elzevier's 
maandschrift  XXIX  (1905)  p.  319;  ook  Hunter  is  niet  geheel  juist,  als  hij  zegt,  dat 
het  aan  Van  den  Broecke  in  161 6  niet  vergund  werd,  een  factorij  te  stichten,  zie  His- 
tory  of  British  India  II  p.  55;  evenmin  J.  Aalbers:  Rijcklof  van  Goens,  Commissaris 
en  Veldoverste  der  Oost-Indische  Compagnie,  en  zijn  arbeidsveld,  1653/54  en  1657/58 
(Groningen  1916)  in  zijn  hoofdstuk  III,  waar  hij  het  begin  van  Compagnie's  betrek- 
kingen met  Suratte  beschrijft. 

4)  Vgl.  over  de  betrekkingen  van  de  Compagnie  met  den  samorijn :  mijn  proefschrift 
register  i.  v.  Calicut 
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voor  Bantam,  in  contanten  medebrengende  de  som  van  f.  23000. *) 

Ongeveer  een  jaar  heeft  de  onderkoopman  Wouter  Heuten  het 
kantoor  Suratte  bestuurd  en  hij  schijnt  zich  van  zijn  taak  ver- 
dienstelijk te  hebben  gekweten,  althans  zijn  naaste  opvolgers, 
Van  Ravesteyn  en  Goeree,  betreuren  het,  dat  hij  niet  bij  hen  kan 
blijven,  ervaren  als  hij  is  in  de  taal  en  de  gewoonten  van  het  land. 

Natuurlijk  bleven  ook  voor  hem  de  moeilijkheden  niet  uit.  Al 
te  zwaar  werd  hem  de  tegenwerking  der  Engelschen,  die,  anders 
dan  de  Hollanders,  zich  reeds  konden  verheugen  in  een  zekere 
stabiliteit  en  een  toenemenden  bloei  van  hun  vestiging  in  die  stre- 
ken. Zij  dreven  hun  handel  in  Suratte,  in  Ahmadabad,  waar  de 
indigo  van  Sirchees  te  verkrijgen  was, 2)  in  Agra,  de  handelsplaats 
voor  de  indigo  uit  Biana, 3)  en  in  Boerhanpper,  waar  allerlei  arti- 
kelen als  laken,  lood  en  ivoor  van  de  hand  gedaan  werden.  En  dan 
zonden  ze  nog  gedurende  het  regenseizoen,  als  de  prijzen  laag  wa- 
ren, twee  of  drie  kooplieden  naar  Broach  tot  den  opkoop  van 
witte  fijne  bafta's  en  andere  doeken. 

Met  dezen  bloeienden  handel  was  het  bedrijf  van  Heuten  niet 
te  vergelijken.  En  hinderlijk  werd  door  dezen  ook  de  meerderheid 
gevoeld,  waarop  de  Engelschen  zich  konden  beroemen  door  de 
voortdurende  aanwezigheid  van  hun  koninklijken  gezant  Sir 
Thomas  Roe  aan  het  hof  van  den  groot-mogol.  Was  er  voor  ons 
ook  maar  een  dergelijk  aanzienlijk  vertegenwoordiger,  zoo  klaagt 
hij,  die  voortdurend  onze  belangen  bij  Dsjahangir  kon  bepleiten! 
Reeds  zou  men  misschien,  indien  een  officieel  gezant  de  Compag- 
nie te  veel  zou  kosten,  veel  voordeel  kunnen  hebben  van  een 
„ Ben j aan,"  die  invloed  had  bij  een  der  edelen  van  het  hof. 

De  wijze,  waarop  de  Hollandsche  handel  in  Suratte  al  spoedig 
belemmerd  werd,  kon  den  Engelschen  alle  reden  tot  voldoening 


*)  Vgl.  over  het  voorgaande :  Van  den  Broecke  p.  i — 67;  Valentyn  IVe  deel,  He  stuk, 
over  Suratte  p.  144  en  147  en  over  de  Levens  der  Groote  Mogols  p.  220  v.  en  Ve  deel, 
Ie  stuk  (Dordrecht  en  Amsterdam,  1726),  over  Choromandel,  p.  185;  Heeres  :  Corpus 
diplomaticum,  p.  277  v. ;  Van  Dam  Ile  boek,  Ille  deel,  over  Suratte  fol.  871  verso  v., 
en  over  Arabië  fol.  951  v. ;  Roe's  Embassy  I  p.  xxv  v.,  228  v.,  233  v.,  248  v. ;  J.  P. 
Coen  aan  bewindhebbers,  Bantam,  22  Oct.  1615;  Sairtuel  Kindt  aan  bewindhebbers  te 
Amsterdam,  Masulipatam,  15  April  1616;  Hans  de  Haze  aan  bewindhebbers  te  Amster- 
dam, Masulipatam,  5  Juni  1616;  Kopie-brief  van  Hans  de  Haze  aan  J.  P.  Coen,  Masu- 
lipatam, 5  Juni  161 6;  J.  P.  Coen  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Bantam,  10  Oct. 
1616;  Kopie-brief  uit  Bantam  aan  Hans  de  Haze,  25  Nov.  1616;  manuscript-journaal 
van  Van  den  Broecke. 

2)  Zie  p.  51. 

3)  Zie  p.  51. 
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geven.  De  sabandar  ende  „jois"  *)  eischten  de  waren,  die  Heuten 
onder  zijn  berusting  had,  of  voor  */3  van  den  marktprijs.  Toen 
ze  hierop  een  weigerend  antwoord  ontvingen,  verboden  ze  allen 
handelaren,  iets  in  de  loge  te  koopen,  een  maatregel,  die  doet 
denken  aan  de  bezwaren,  door  Roe  bij  zijn  komst  ondervon- 
den. 2)  Elders  te  handelen,  was  voor  de  Hollanders  niet  moge- 
lijk, daar  het  verlaten  van  de  stad  hun  ontzegd  werd,  zoodat  ze 

van   September    1616  tot  Januari  1617  zich  „genoechsam 

in  een  aprende"  bevonden.  Het  gelukte  Heuten  echter  ten  slotte, 
heimelijk  uit  Suratte  te  ontsnappen  en  naar  Ahmadabad  te  rei- 
zen, om  zijn  beklag  te  doen  bij  Mukarrab  Khan,  den  onderkoning 
van  Guzeratte,  dien  we  reeds  als  gouverneur  van  Suratte  hebben 
leeren  kennen.  3)  Deze  was  verplicht,  hem  te  helpen,  want  hij  was 
het,  die  indertijd  na  den  dood  van  Van  Deynsen  de  Hollanders 
uitgenoodigd  had,  Suratte  weder  te  bezoeken.  En  de  verwachte 
hulp  bleef  niet  uit;  Heuten  werd  vriendelijk  ontvangen  en  ver- 
kreeg een  firman,  waarin  aan  die  van  Suratte  werd  gelast,  de 
Hollanders  niet  zonder  reden  lastig  te  vallen.  *)  Na  zijn  terug- 
komst ondervond  Heuten  inderdaad  een  betere  behandeling :  hij 
mocht  nu  zijn  goederen  naar  het  binnenland  vervoeren  en,  naar 
't  schijnt,  werd  officieel  het  handelsverbod  voor  de  inlandsche 
kooplieden  opgeheven.  In  werkelijkheid  echter  durfden  dezen 
van  het  verkregen  verlof  geen  gebruik  te  maken,  uit  vrees,  den 
toorn  hunner  meerderen  op  te  wekken.  Zoo  vonden  de  Hollanders 
aanleiding,  hun  geluk  elders  te  beproeven,  en  wel  in  Boerhanpoer. 
In  deze  stad,  waar  de  Khan-khanan  gouverneur  was,  liep  de 
verkoop  der  meegebrachte  goederen  goed  van  stapel.  Van  prins 
Khurram,  die  zich  ook  in  Boerhanpoer  bevond,  hoopte  Heuten 
een  firman  te  verwerven,  dat  op  afdoende  wijze  de  moeilijkheden, 
waarmee  men  in  Guzeratte  te  maken  had,  zou  wegnemen.  Hij 
had  daarvoor  reeds  een  ontwerp-contract  opgemaakt,  waarop 
toestemming  van  den  prins  zou  moeten  worden  verworven.  In  't 
algemeen  bevatte  dit  de  zelfde  bepalingen,  waaronder  de  En- 
gelschen  hun  handel  dreven,  bovendien  nog  enkele  artikelen  over 
het  betalen  van  den  tol.  Ook  hier,  als  in  Ahmadabad,  had  Heuten 


*)  Een  inlandsen  tolambtenaar. 

2)  Zie  p.  42. 

3)  Zie  p.  32. 

4)  Het  is  waarschijnlijk,  dat  Heuten  op  dezen  tocht  ook  nog  handelszaken  gedaan 
heeft  in  Cambaya. 
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met  zijn  moeite  succes.  Prins  sultan  Khurram  toonde  zich  gene- 
gen, het  ontwerp-contract  te  bekrachtigen.  Een  plotseling  ongeval 
kwam  echter  tusschenbeide  en  verstoorde  de  onderhandelingen. 

Zekere  Pouwels  Janssen,  die  als  bottelier  bij  Heuten  aan  land 
gelaten  was  en  zich  nu  bij  hem  in  Boerhanpoer  bevond,  was  op 
een  middag  uitgegaan  en  werd  door  eenige  mooren  aangeroepen 
met  het  verzoek,  zijn  pistool,  dat  hij  bij  zich  droeg,  eens  te  willen 
afschieten.  Het  schot  mislukte,  maar  daarna  trof  Janssen,  zonder 
het  te  willen,  op  het  onverwachtst  een  der  mooren  doodelijk, terwijl 
hij  twee  anderen  ernstig  kwetste. x)  Dat  de  inlanders  deze  zaak 
niet  zoo  onschuldig  opvatten,  als  zij  zich  toegedragen  had,  is  be- 
grijpelijk; de  Compagnie's  goederen  werden  in  beslag  genomen 
en  Pouwels  Janssen  moest  drie  of  vier  maanden  in  gevangenschap 
zuchten,  onzeker,  of  hij  er  het  leven  af  zou  brengen,  zoo  vertelt 
Heuten,  doch  eindelijk  werd  hij  uit  zijn  hechtenis  verlost  door 
de  hulp  Gods,  „die  nimmermeer  willen ( !)  gedoogen,  datt  dese  bar- 
barise  Mooren  hunnen  opstinate  moetwillen  over  een  Cristen 
menssche  toonen  moogen",  en  verder  ook  dank  zij  „sommige  goe- 
de vrienden".  We  mogen  hieronder  wel  in  de  eerste  plaats  noe- 
men Abraham  de  Duyts  uit  Antwerpen,  een  diamantslijper  in 
dienst  van  Khurram,  bij  wien  hij  zeer  in  de  gunst  stond.  Verder 
genoten  de  Hollanders  den  steun  van  Hackim  Cussiaen,  een  soort 
van  vertegenwoordiger  van  Heuten  aan  het  prinselijke  hof  in 
Boerhanpoer,  zooals  deze  er  zoo  gaarne  een  aan  het  hof  van  den 
groot-mogol  zelf  zou  zien. 

De  goede  afloop  van  de  „disastre"  werd  echter  niet  gevolgd  door 
bekrachtiging  van  het  ontwerp-contract,  dat  men  opgesteld  had. 
Daarvoor  ontbrak  de  tijd.  Temidden  der  onderhandelingen  werd 
Heuten  op  2  Augustus  1617  opgeschrikt  door  het  bericht,  dat  er 
twee  Hollandsche  schepen,  de  Middelburg  en  de  Duif  genaamd, 
aan  de  kust  in  de  buurt  van  Suratte  gestrand  waren.  Hij  liet  de 
verdere  onderhandelingen  over  het  firman  over  aan  Abraham  de 
de  Duyts,  in  wiens  ijver  voor  de  Hollanders  hij  ten  volle  vertrou- 
wen stelde,  en  vertrok  daarna  in  allerijl  naar  Suratte.  "-) 

*       * 
* 


J)  Een  eenigszins  afwijkende  en  mijns  inziens,  onjuiste  lezing  van  dit  geval  geeft  een 
brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  12 
Maart  161 8;  ik  ben  hier  vooral  afgegaan  op  de  beschrijving  die  Heuten  zelf  geeft. 

a)  Vgl.  over  het  bestuur  van  Heuten  over  Suratte :  Kopie-brief  van  Pieter  van  den 
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De  twee  gestrande  schepen  stonden  onder  't  beleid  van  Pieter 
van  den  Broecke.  Nadat  deze  in  November  1616  met  de  Nassau 
voor  Bantam  was  teruggekeerd,  werd  hem  den  5en  Maart  van  het 
volgende  jaar  door  Jan  Pietersz.  Coen,  directeur-generaal  over 
de  negotie  en  president  te  Bantam,  een  commissie  ter  hand  ge- 
steld, waarbij  hij  als  president  en  commandeur  over  het  schip 
Middelburg  en  het  jacht  de  Duif  opnieuw  naar  Suratte  gezonden 
werd.  De  directeur-generaal  had  een  gelukkige  keuze  gedaan: 
Van  den  Broecke  had  door  zijn  vorig  bezoek  aan  Suratte  reeds 
vrij  wat  ervaring  opgedaan,  die  hem  nu  stellig  goed  te  pas  zou 
komen.  Verder  gingen  als  opperkooplieden  mede  Pieter  Gillis  van 
Raveste3^n,  ook  een  goed  kenner  van  Suratte,  en  Adriaan  Wil- 
lemss.  Goeree. 

De  scheepstocht  had  niet  uitsluitend  Guzeratte  ten  doel;  eerst 
moest  Van  den  Broecke  het  eiland  Mauritius  aandoen  tot  het  in- 
nemen van  een  partij  ebbenhout,  vervolgens  moest  hij  op  Mada- 
gascar  slaven  koopen,  om  eerst  daarna  zijn  opdracht  in  Suratte 
te  volvoeren.  Wouter  Heuten  moest  vandaar  „gelicht"  worden 
en  in  zijn  plaats  zouden,  tot  bevordering  van  den  Suratschen 
handel,  aan  land  gaan  de  beide  opperkooplieden  Pieter  Gillis  van 
Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree  benevens  zoovelen  meer 
als  dienstig  zou  schijnen.  Van  den  Broecke  moest  zich  in  deze 
plaats  vooral  kleeden  zien  te  verschaffen,  bafta's,  cannekijns  en 
andere  soorten,  en  voor  het  geld,  dat  er  over  zou  blijven,  kon  dan 
nog  indigo  gekocht  worden.  Op  hun  terugreis  moesten  de  schepen, 
evenals  de  Nassau,  Calicut  aandoen,  om  de  vriendschap  met  den 
samorijn  te  onderhouden. 

Den  8en  Maart  1617  vertrok  Van  den  Broecke  op  zijn  nieuwe 
zending.  De  tocht  zou  een  zeer  on  voorspoedig  verloop  hebben, 
wat  al  hiermee  begon,  dat  de  Middelburg  voortdurend  lek  was. 
Toch  wist  men  het  eerste  deel  van  de  ontvangen  opdracht  naar 
behooren  te  volvoeren.  20  April  of,  zooals  het  gedrukte  reisver- 
haal van  Van  den  Broecke  zegt,  19  April  liepen  de  schepen  in  de 
Zuid-Oost-haven  van  Mauritius  binnen.   Hier  toefde  Van  den 


Broecke  en  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  Hans  de  Haze,  uit  de  „baricada  Middel- 
borch",  8  Aug.  1617;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam, 
Suratte,  12  Maart,  161 8;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan 
Willemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  12  Maart  161 8;  Het  kort  relaas  en  journaal, 
genoemd  op  p.  5,  noot  1. 
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Broecke  meer  dan  een  maand,  gedurende  welken  tijd  ebbenhout 
en  eenige  andere  goederen   werden  ingenomen 

Nu  werd  de  reis  naar  Madagascar  voortgezet,  om  daar  slaven 
koopen  en  tevens  rijst,  want  men  was  slecht  voorzien  van  levens- 
middelen. 4  Juni  des  morgens  kwam  het  eiland  in  't  gezicht  en  tot 
den  avond  van  dien  dag  bleven  de  schepen  langs  de  kust  loopen, 
zoekende  naar  een  goede  ankerplaats.  Men  werd  hierin  teleurge- 
steld: wel  deden  zich  vier  of  vijf  baaien  op,  maar  de  grond  was  er 
te  klippig;  en  zoo  hadden  de  Middelburg  en  de  Duif  des  avonds 
het  noordelijkste  deel  van  het  eiland  bereikt,  waar  eindelijk  een 
geschikte  baai  werd  gevonden;  de  schipper  van  de  Middelburg 
vond  hier  echter  een  landing  wegens  den  harden  wind  ongeraden ; 
zoo  verliep  de  nacht,  en  op  den  morgen  van  den  5en  Juni  was  het 
land  bijkans  uit  't  gezicht  verdwenen.  Twee  dagen  werd  nog 
vruchteloos  getracht  om,  door  tegen  den  stroom  op  te  laveeren, 
Madagascar  opnieuw  te  bereiken;  toen  moest  men  het  opgeven.1) 

Van  dit  tijdstip  af  volgt  de  eene  ramp  op  de  andere;  door 
storm  geraakten  de  beide  schepen  van  elkaar;  de  Middelburg, 
die  de  zeilen  moest  innemen,  verloor  zijn  groote  boot,  het  roer 
brak,  en  daarenboven  was  het  schip  hopeloos  lek.  Gelukkig 
wist  Van  den  Broecke  zich  voorloopig  te  redden  door  onder  „Mon- 
te  de  Felix"  2)  in  den  mond  van  de  Roode  Zee  te  ankeren.  Het 
roer  werd  hier  eenigszins  gerepareerd;  het  gelukte  echter  niet, 
voor  het  door  pompen  uitgeputte  scheepsvolk  voldoende  levens- 
middelen te  verkrijgen;  wel  kocht  Van  den  Broecke,  met  een  boot 
met  volk  aan  land  gevaren,  meer  dan  ioo  pond  Arabische  gom, 
om  als  monster  te  dienen.  2  Juli  ging  de  Middelburg  weer  zeil,  en 
spoedig  werd  het  wrakke  schip  zoodanig  heen  en  weer  geslingerd, 
dat  Van  den  Broecke  besloot,  alles  erop  te  wagen,  om  tenminste 
het  scheepsvolk  en  de  goederen  te  redden :  hij  wilde  daarom  on- 
middellijk koers  zetten  naar  Suratte,  hoewel  het  seizoen  voor 
een  landing  aan  die  kust  alles  behalve  gunstig  was.  3)  Dat  het 
vorige  jaar  de  Nassau  ook  buiten  het  gunstige  jaargetijde  met 
goed  gevolg  voor  Suratte  gekomen  was, 4)  kon  den  schepelingen 
van  de  Middelburg  eenigen  moed  geven.  Ze  zouden  echter  in 


1)  Ten  onrechte  zegt  dus  Foster  in  zijn  uitgave  %-an  Roe's  Embassy  II  p.  404  noot 
1,  dat  de  schepen  ook  Madagascar  bezocht  hebben. 

2)  Bij  kaap  Gardafui. 

3)  Zie  p.  4. 

4)  Zie  p.  57- 
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hun  hoop  teleurgesteld  worden:  den  i8en  Juli  was  het  weder 
donker  en  onstuimig;  des  avonds  zag  men  den  berg  van  het  Portu- 
geesche  Daman  voor  zich,  ten  Zuiden  van  Suratte.  Het  schip  liet 
hier,  nog  in  zee  zijnde,  het  anker  vallen.  Des  morgens  van  den  igen 
verloor  men  door  het  ebben  van  de  zee  het  roer,  waarop  Van  den 
Broecke  dadelijk  den  mast  liet  afhakken ;  aldus  liep  het  schip  met 
wassend  getij  recht  naar  't  land,  waar  het  tegen  den  avond  met 
horten  en  stooten  op  het  droge  kwam  in  de  buurt  van  Bulsar.  J) 
Een  groote  massa  nieuwsgierigen  stond  op  het  strand  den  schip- 
breuk aan  te  zien.  Van  den  Broecke  zond  twee  maats  2)  door  de 
hevige  branding  om  te  vernemen,  waar  men  beland  was.  Toen  de 
eb  viel,  bleek  het  verschil  van  waterstand  zoo  groot,  dat  Van  den 
Broecke  zelf  droogvoets  uit  het  schip  naar  land  kon  gaan. 

Nu  vernamen  de  schipbreukelingen  spoedig,  hoe  het  met  het 
afgedwaalde  jacht  de  Duif  gegaan  was.  Een  of  twee  dagen  vóór 
de  Middelburg  was  het  eveneens,  een  mijl  verder  af,  gestrand  en 
aan  stukken  gestooten,  doch  gelukkig  waren  alle  opvarenden 
gered.  Ze  hadden  het  echter  zwaar  te  verantwoorden  gehad  door 
de  inwoners,  die  hen  geslagen  en  beroofd  hadden.  Van  den 
Broecke  ontbood  den  koopman,  den  schipper  en  het  andere  volk 
van  de  Duif  nu  bij  zich.  Uit  de  Middelburg  redde  men  zooveel 
goederen  als  mogelijk  was;  een  cargasoen  ter  waarde  van  iets 
meer  dan  /.  16570,  20  ijzeren  en  4  metalen  3)  stukken  geschut, 
werden  behouden  aan  land  gebracht.  Daarna  werd  dit  schip  in 
brand  gestoken,  opdat  de  Portugeezen  er  geen  profijt  van  konden 
trekken.  4) 


1)  Onjuist  geeft  Foster  in  zijn  uitgave  van  Roe's  Embassy  II  p.  404  noot  1,18  Juli 
op  als  datum  van  den  schipbreuk. 

2)  Volgens  het  manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  was  de  onderkoopman 
Sebolt  Wonderar  met  drie  andere  personen  gezonden. 

3)  D.  i. :  bronzen. 

4)  Zie  over  den  tocht  van  de  Middelburg  en  de  Duif:  Van  den  Broecke  p.  67  v. ;  Va- 
lentyn  IVe  deel,  He  stuk,  over  de  Levens  der  Groote  Mogols,  p.  221  v. ;  Roe's  Embassy 
II  p.  403  v.;  Extract-resolutie  te  Jacatra,  5  Jan.  1617;  Kopie-instructie  van  J.  P. 
Coen  voor  Pieter  van  den  Broecke  en  den  raad  van  de  schepen  Middelburg  en  de  Duif, 
Bantam,  5  Maart  161 7;  Kopie-brief  uit  de  „baricada  Middelborch"  van  Pieter  van  den 
Broecke  en  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  Hans  de  Haze,  8  Aug.  161 7;  Kopie-inven- 
taris van  de  gesalveerde  goederen  uit  het  schip  Middelburg,  19  Oct.  1617;  Kopie-brief 
van  Adriaan  Willemss.  Goeree  uit  Suratte,  5  Maart  1618;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn 
aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  12  Maart  1618;  Kopie-brief  van  Pieter 
Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  12  Maart 

161 8;  Memorie  van  de  goederen  en  koopmanschappen,  die  bij  het  schip  Middelburgen 
't  jacht  de  Duif  in  Mei  1617  op  't  eiland  Mauritius  verkregen  zijn  en  gescheept  in  't 
schip  Middelburg;  't  Manuscript-journaal  van  Pieter  van  den  Broecke. 

terpstra.  5 
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Inmiddels  had  Van  den  Broecke  maatregelen  genomen  voor  de 
veiligheid  van  de  schipbreukelingen  en  de  goederen,  die  gered 
konden  worden.  Want  behalve  de  kans,  dat  men,  zoover  van  Su- 
ratte  verwijderd,  door  de  inlanders  kon  worden  lastig  gevallen, 
stemde  ook  de  nabijheid  van  de  Portugeesche  stad  Daman  tot 
ongerustheid.  Op  de  plaats  des  onheils  werd  derhalve  een  barri- 
cade opgeworpen  van  vaten,  die  met  specerijen  gevuld  waren; 
het  werd  een  klein  fort,  de  „Baricada  ten  Broeck,"  waaraan  ook 
allengs  punten  werden  gemaakt  en  waarin  alle  stukken  geschut 
geplaatst  werden,  die  men  had  weten  te  redden.  Van  de  aan  land 
gebrachte  lading  bleek  lang  niet  alles  in  goeden  staat  te  zijn 
overgebleven:  de  nagelen  hadden  zeer  van  het  zeewater  geleden, 
het  porselein  was  voor  het  grootste  deel  gebroken. 

Toen  de  Hollanders  zich  voldoende  veilig  gevoelden,  trokken 
ze  met  vliegend  vaandel  naar  Gandivi, a)  waar  Van  den  Broecke 
de  schepelingen  in  een  goed  huis  onderdak  wist  te  krijgen.  Toen 
men  zich  bij  den  gouverneur  van  Suratte  bekend  had  gemaakt, 
werd  verlof  gegeven,  het  geredde  cargasoen  naar  Suratte  te  voe- 
ren ;  uit  alle  dorpen  in  den  omtrek  van  deze  stad  werd  hulp  ge- 
boden, en  al  ging  het  transport  langzaam  in  zijn  werk  en  bracht 
het  groote  onkosten  mee,  toch  kwam  alles  ten  slotte  veilig  ter 
bestemder  plaatse  aan. 

Na  het  overwinnen  der  eerste  moeilijkheden  kon  het  bestuur 
over  de  vestiging  definitief  geregeld  worden.  Volgens  instructie 
zouden  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree 
als  opperkooplieden  aan  land  blijven;  onder  degenen,  die  bij  hen 
bleven,  behoort  de  onderkoopman  Hendrik  Adriaensen  Schoon- 
hooffsman,  die  vroeger  Van  Ravesteyn  op  diens  landreis  verge- 
zeld had.2)  Gaarne  hadden  Van  Ravesteyn  en  Goeree  nog  een 
tijdlang  de  diensten  van  Heuten  genoten,  maar,  zoo  klaagden  ze 
in  een  brief  aan  Jan  Pietersz.  Coen,  dit  werd  niet  goedgevonden 
door  den  commandeur  Van  den  Broecke,  die  ze  in  zeer  vele  zaken 
„ongestadich  ende  onweetende"  hadden  bevonden. 

Meer  moeite  dan  de  bestuursverandering  bracht  de  vraag 
mede,  hoe  Van  den  Broecke  met  zijn  talrijk  gezelschap  uit 
Suratte  weg  zou  komen.  Om  de  Compagnie  niet  op  overbodige 
kosten  te  jagen,  moest  hun  vertrek  zooveel  mogelijk  bespoedigd 


*)  Vgl.  p.  49;  Van  den  Broecke  noemt  het  een  dorp. 
2)  Zie  p.  33. 
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worden.  Een  goede  gelegenheid  scheen  zich  voor  te  doen,  toen 
den  30en  September  1617  een  Engelsche  vloot  van  zeven  schepen 
onder  het  beleid  van  Martin  Pring  voor  Suratte  verscheen.  Dade- 
lijk ging  Van  den  Broecke  bij  de  Engelschen  aan  boord  en  ver-, 
zocht,  dat  men  hem  met  zijn  gezelschap  overtocht  naar  Bantam 
zou  verleenen  of,  indien  het  Pring  minder  wenschelijk  voorkwam, 
dat  hij  dan  aan  Van  den  Broecke  een  buitgemaakt  Portugeesch 
scheepje  zou  willen  verkoopen.  Maar  Pring  sloeg  beide  verzoeken 
af.  Reeds  was  hem  door  Sir  Thomas  Roe  een  brief  tegemoet  ge- 
zonden, waarin  deze  den  nadruk  legde  op  het  groote  gevaar,  dat 
de  Hollandsche  mededinging  voor  de  Engelsche  kolonisatie  op- 
leverde, en  waarin  hij  hem  verzocht,  op  geenerlei  wijze  de  schip- 
breukelingen te  helpen. 

Van  den  Broecke,  in  zijn  verwachtingen  teleurgesteld,  besloot 
nu,  de  zieken  in  Suratte  achter  te  laten  x)  en  met  de  overige 
manschappen,  103  personen,  onder  leiding  van  29  inlanders 
dwars  door  Voor-Indië  naar  Masulipatam  te  trekken;  licht  zou 
op  de  Koromandelkust  betere  scheepsgelegenheid  voor  hen  zijn 
dan  in  Suratte;  ook  konden  misschien  een  aantal  Nederlanders 
dienst  doen  op  't  fort  Geldria  te  Paliacatta.  Van  den  Broecke 
ging  in  Gandivi  de  schipbreukelingen  weer  ophalen  en  reisde  toen 
over  Patoda,  Amrapoer,  Bhagnagar  en  Ibrahimpatam  naar 
Masulipatam,  door  het  rijk  van  Partab  Shah,  Dekkhan  2)  en 
Golconda.  Onaangenaamheden  met  de  onderdanen  van  Partab 
Shah  leidden  tot  bloedigen  strijd ;  de  zorg  voor  de  gewonden  werd 
in  't  vervolg  van  den  tocht  zeer  hinderlijk.  In  het  rijk  Dekkhan 
gekomen  zijnde  bezocht  Van  den  Broecke  Melik  Amber,  aan 
wien  hij  een  Japansche  sabel  en  een  Javaansche  kris  vereerde, 
wat  den  veldheer  bijzonder  aangenaam  was;  deze  behandelde 
Van  den  Broecke  zeer  voorkomend  en  verzocht  hem  zelfs,  in 
zijn  dienst  te  willen  blijven.  Na  een  hinderlijk  oponthoud  in  de 
stad  Bhagnagar  door  de  inlandsche  autoriteiten  kwam  Van  den 
Broecke  eindelijk  den  24en  December  in  Masulipatam  aan,  nadat 
hij  een  maand  en  25  dagen  onderweg  geweest  was. 

In  1618  vertrok  hij,  ongeveer  in  't  midden  van  het  jaar,  naar 
Jacatra,  waar  hij  7  November  aankwam  3). 

*)  Later  zijn  toch  nog  15  personen,  waarschijnlijk  het  grootste  deel  van  deze  achter- 
blijvers, met  een  Engelsch  schip  naar  het  Zuiden  vervoerd. 

2)  Hiermee  zal  wederom  Ahmednagar  bedoeld  zijn. 

3)  Zie  over  het  voorgaande :  Van  den  Broecke  p.  69  v. ;  Valentyn  IVe  deel,  He  stuk, 
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Op  Van  Ravesteyn  en  Goeree  rustte  nu  de  taak  om  het  plotse- 
ling onderbroken  werk  van  Wouter  Heuten  voort  te  zetten, 
namelijk  een  firman  te  verwerven,  dat  den  handel  der  Hollanders 
in  Suratte  zou  beveiligen.  Een  gunstige  kans  hierop  deed  zich 
voor  in  het  begin  van  1618,  toen  Dsjahangir  en  diens  zoon  prins 
Khurram,  die  van  zijn  vader  het  gezag  over  Guzeratte  gekregen 
had,  in  Ahmadabad  waren  gekomen.  Het  werd  nu  goedgevonden, 
dat  Van  Ravesteyn  naar  deze  stad  zou  vertrekken,  om  de  onder- 
handelingen met  den  prins  weer  op  te  vatten.  Een  groote  schen- 
kage,  o.  a.  bestaande  uit  sandelhout  en  nagelen,  moest  hem  gun- 
stig stemmen.  En  dit  gelukte:  in  1618  wist  Van  Ravesteyn  het 
gewenschte  contract  tot  stand  te  brengen,  waarvan  de  bepalin- 
gen van  groot  belang  waren.  Ze  komen  op  het  volgende  neer: 

De  Hollanders  mogen  vrijelijk  in  Suratte  gaan  en  komen  en  han- 
del drijven,  waarbij  niemand  hun  geweld  of  overlast  zal  mogen  aan- 
doen. Zij  van  hun  kant  mogen  ook  de  inlanders  niet  lastig  vallen. 

Van  de  goederen,  die  aangebracht  of  verzonden  worden, 
zullen  ze  niet  meer  behoeven  te  betalen  dan  de  lasten,  die  in  Su- 
ratte gebruikelijk  zijn. 

Spijs  en  drank,  die  de  Hollanders  noodig  hebben,  zullen  tolvrij 
zijn. 

Niemand  mag  de  inlandsche  kooplieden  beletten,  van  de 
Hollanders  te  koopen,  wat  ze  willen. 

Indien  de  Hollanders  eenige  „rariteiten"  brengen  om  die  te 
verkoopen  of  weg  te  schenken,  mogen  die  niet  in  den  tol  worden 
geopend,  maar  ze  zullen  verzegeld  worden ;  willen  de  Hollanders 
ze  dan  vervoeren,  dan  kunnen  ze  ze  onder  inlandsch  geleide  naar 
het  hof  x)  brengen  om  ze  daar  te  verkoopen. 

over  de  Levens  der  Groote  Mogols  p.  222;  Heeres  :  Corpus  diplomaticrum  p.  278  noot; 
Roe's  Embassy  II  p.  407;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  en  Pieter  Gillis  van 
Ravesteyn  aan  Hans  de  Haze,  uit  de  „baricada  Middelborch",  8  Aug.  1617;  Kopie- 
inventaris van  de  gesalveerde  goederen  uit  het  schip  Middelburg,  19  Oct.  1617;  Kopie- 
brief  vanAdriaanWillemss.  Goeree,  Suratte,  5  Maart  1618;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn 
aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  12  Maart  1618;  Kopie-brief  van  Pieter  Gil- 
lis van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  12  Maart  1618;  Pieter 
Gillis  van  Ravesteyn  aan  Hans  de  Haze,  Suratte,  4  April  1618;  Kopie -brief  van  Hans  de 
Haze  aan  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree,  Masulipatam,  22 
Mei  1618;  Kopie-brief  van  Hans  de  Haze  aan  J.  P.  Coen,  Masulipatam,  1  Juli  1618; 
Brief  van  J.  P.  Coen  uit  Jacatra,  26  Juli  1618;  Kopie-brief  van  J.  P.  Coen  aan  De  Ha- 
ze, in  't  schip  Zierikzee  voor  Bantam,  19  Sept.  1618;  Kopie-brief  van  J.  P.  Coen  aan 
Adriaan  Willemss.  Goeree,  Jacatra,  13  Dec.  161 8;  Rol  van  het  volk  van  de  loge  van 
het  kantoor  Suratte;  't  Manuscript-journaal  van  Pieter  van  den  Broecke. 

*)  Van  Khurram  of  van  Dsjahagir?  De  bedoeling  van  het  laatste  lid  van  dit  artikel 
is  niet  geheel  duidelijk. 
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Indien  eenige  Hollanders  in  't  land  komen  te  sterven,  zal  de 
overheid  van  't  land  hun  goed  niet  aantasten,  maar  hun  landge- 
nooten  daarmee  laten  handelen,  zooals  't  hun  goeddunkt. 

Evenzoo  zal  bij  vecht  -  of  kijfpartijen  der  Hollanders  onder- 
ling de  inlandsche  autoriteit  zich  onthouden  van  inmenging. 

Geen  Hollanders  of  lieden,  die  onder  hun  gezag  staan,  zullen 
met  geweld  tot  het  Mohammedaansche  geloof  gebracht  worden. 

Aan  dit  firman  werd  nog  een  ander  toegevoegd  voor  de  veilig- 
heid van  den  handel  op  de  wegen  van  Suratte  naar  Cambaya, 
Ahmadabad  en  Boerhanpoer.  Aan  de  betreffende  gouverneurs 
wordt  in  dit  stuk  gelast,  dat  nergens  onderweg  „de  wachters 
haer  sullen  molest  vallen,  maer  ter  contrarie  van  d'een  wacht  tot 

d'ander  convoyeeren."  Niemand  mag  „haer  goet aentasten 

ofte  haer  tol  aff  nemen ende  niemant  en  sij  de  Hollanders  te 

lande waert  in  molest." 

De  beide  firmans  waren  voor  Van  Ravesteyn  stellig  een  mooi 
succes.  Weliswaar  bevredigden  ze  in  alle  opzichten  de  wenschen 
niet,  die  hij  gekoesterd  had,  en  ook  zou  het  wenschelijker  geweest 
zijn,  de  zelfde  rechten  door  den  groot-mogol  zelf  bekrachtigd  te 
zien,  die  nu  alleen  door  zijn  zoon  waren  geschonken,  maar  dit 
zou  te  groote  moeite  en  kosten  meegebracht  hebben.  Voor  de 
Engelschen  was  iets  dergelijks  mogelijk,  maar  Roe  kon  dan  ook 
gedurig  het  hof  volgen;  de  Hollanders  echter  konden  zich,  toen 
Dsjahangir  19  Februari  weer  uit  Ahmadabad  vertrok,  die  weelde 
niet  veroorloven;  ze  wisten,  dat  alleen  het  wachten  op  het  zegel 
van  den  groot-mogol  drie  a  vier  maanden  kon  duren.  Zoo 
moest  Van  Ravesteyn  zich  dus  met  de  autoriteit  van  „prins 
Choram"  tevreden  stellen.  De  schenkage  en  de  onkosten,  hier- 
voor gemaakt,  bedroegen  toch  reeds  een  aanmerkelijke  som. 
Van  Ravesteyn  geeft  in  twee  verschillende  brieven  onderscheiden- 
lijk ruim  /.  755  en  /  860  op. 

In  ieder  geval  stond  men  nu  als  gelijkwaardigen  naast  de 
Engelsche  factorijhouders  in  Suratte.  Roe  geeft  dit  meesmuilend 
toe,  en  hij  vertelt  in  zijn  journaal,  hoe  hij  trachtte,  bij  prins 
Khurram  de  Hollanders  zooveel  mogelijk  in  minachting  te  bren- 
gen door  hen  voor  te  stellen  als  een  volk,  dat  van  den  Engelschen 
koning  afhankelijk  was;  het  mocht  niet  baten:  op  last  van  Khur- 
ram moest  Roe  zelf  zijn  „vrienden"  uitnpodigen,  hun  schenkage 
over  te  leveren.  Het  kwam  tot  een  vrij  warm  onderhoud  tus- 
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schen  Roe  en  Van  Ravesteyn,  waarbij  de  eerste  klaagde  over  de 
behandeling,  die  zijn  landgenooten  in  de  Molukken  van  de  Hol- 
landers ondervonden,  een  optreden,  waarvoor  ze  stellig  de  wraak 
van  koning  Jacobus  I  te  duchten  hadden,  maar  Van  Ravesteyn 
liet  zich  door  deze  bedreiging  niet  uit  't  veld  slaan.  J) 

Leverden  de  bepalingen,  die  van  prins  Khurram  waren  ver- 
worven, een  goede  basis  voor  een  voordeeligen  handel,  toch  zou 
het  hiertoe  tijdens  het  bewind  van  Van  Ravesteyn  en  Goeree  nog 
niet  komen.  Dit  had  verschillende  oorzaken,  vooreerst  de  wrij- 
ving tusschen  de  beide  factorijhouders.  Het  kan  eigenaardig 
schijnen,  dat  Suratte  onder  het  gezag  van  twee  opperkooplieden 
kwam  te  staan,  terwijl  de  Nassau  er  het  gezag  slechts  aan  één 
onderkoopman  had  toevertrouwd.  Toch  had  het  zijn  goede 
redenen.  Nog  voor  de  Middelburg  en  de  Duif  in  zee  staken,  was  in 
Jacatra  gewezen  op  het  voordeel,  dat  een  van  beide  hoofden  in 
Suratte  zou  kunnen  blijven  en  de  andere  intusschen  in  't  belang 
van  de  Compagnie  op  reis  gaan.  Ook  zou  Goeree  voldoende  in 
zijn  taak  kunnen  worden  ingewijd  tegen  den  tijd,  dat  Van 
Ravesteyn  weer  zou  vertrekken. 

Eendrachtig  samen  te  werken  was  echter  voor  twee  opper- 
kooplieden eene  moeilijke  zaak,  „want  meer  als  i  abt  in  een 
clooster  is  te  veel,"  merkt  Van  Ravesteyn  op.  Hij  had  in  Suratte 
de  oudste  rechten,  zijn  salaris  bedroeg  /  90  per  maand,  terwijl 
Goeree  /  81  inde.  2)  Tegenover  Jan  Pietersz.  Coen  beklaagt  hij 
zich  over  zijn  collega,  die  „als  van  den  wijn  overwonnen  sijnde," 
hem  en  anderen  belasterde,  en  die  na  een  verblijf  in  Agra,  „daer 
men  slimmer  als  de  verekens  huys  heeft  gehouden,"  eerst  bij  zijn 
thuiskomst  weer  recht  nuchter  geworden  was.  Maar  ook  Goeree 
legde  zijn  zaak  aan  Coen  voor.  Het  leven  was  hem  bijna  gaan 
verdrieten  door  „de  vilipendie  ende  smaedtheyt",  hem  door  Van 
Ravesteyn  en  den  onderkoopman  Anthoni  Claasz  Visscher  aange- 
daan, met  hun  „vileyn  twjstich  ende  ghepassionneert  ghekijff." 
En  dan  had  Van  Ravesteyn  nog,  naar  Goeree  stellig  meende  te 


*)  Vgl.  over  het  verwerven  van  de  firmans:  Hunter  :  History  of  British  India  II  p. 
55;  Roe's  Embassy  I  p.  xxvi,  II  p.  459  en  469;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  be- 
windhebbers te  Amsterdam,  Suratte,  12  Maart  1618;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van 
Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  12  Maart  1618;  Pie- 
ter Gillis  van  Ravesteyn  aan  Hans  de  Haze,  Suratte,  4  April  1618;  Pieter  Gillis  van 
Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  14  Februari  1619. 

2)  In  't  manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  staat  bepaald,  dat  Goeree  door 
Van  den  Broecke  was  aangesteld  onder  Van  Ravesteyn. 
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weten,   getracht,   hem   bij   Coen   „met  eenyghe  onbehoorlycke 

calomme  (!) odieus  ende  stinckende te  maecken."  De 

samenwerking  in  de  jonge  kolonie  liet  dus  alles  te  wenschen  over  x). 

Wat  verder  ongunstig  werkte,  was  het  voortdurend  uitblijven 
van  schepen,  die  de  eenigszins  grootscheeps  opgezette  onderne- 
ming door  nieuwen  toevoer  van  contanten  en  koopmanschappen 
moesten  in  stand  houden.  Na  de  ramp  met  de  Middelburg  en  de 
Duif  in  1617  kwam  tot  1620  geen  enkel  Nederlandsch  schip  voor 
de  rivier  van  Suratte.  Goeree  en  Van  Ravesteyn  zaten  met  hun 
handel  volkomen  geïsoleerd;  Suratte  scheen  een  van  die  posten, 
die  de  Compagnie  weinig  telde,  die  men  kon  verwaarloozen. 

Brieven  vol  bittere  verwijten  en  klachten  gingen  naar  Coen, 
naar  patria  en  naar  de  kust  van  Koromandel.  Indien  gij,  schrijft 
Van  Ravesteyn  aan  de  bewindhebbers,  nadat  hij  reeds  negen 
maanden  lang,  tot  groot  nadeel  van  de  Compagnie,  tot  werke- 
loosheid gedoemd  is,  indien  gij  niet  van  plan  zijt,  deze  plaats 
flink  te  continueren,  is  het  beter,  het  kantoor  maar  dadelijk  te 
lichten,  „want  20  persoonen  van  den  wint  niet  en  connen  leven;" 
als  gij  maar  eerst  „den  smaeck  deser  plaetsen"  kendet,  zoudt  gij 
wel  anders  handelen.  In  een  brief  aan  Coen  schatten  beide  opper- 
kooplieden  het  verlies,  dat  Suratte  door  de  huns  inziens  zoo 
ergerlijke  verwaarloozing  had  geleden,  wel  op  ettelijke  honderd- 
duizenden. Het  was  waar,  veel  voordeden  had  men  tot  nog  toe 
niet  van  Suratte  geplukt,  maar  aan  wien  de  schuld?  Konden  De 
Wolf  f  en  Laf  er  het  helpen,  dat  ze  na  hun  komst  absoluut  niet 
ondersteund  waren  en  zoo  wel  moesten  opteren,  hetgeen  ze  bij 
zich  hadden  ?  En  den  ongelukkigen  David  van  Deynsen  kon  toch 
zeker  ook  geen  verwijt  treffen!  De  schuldigen  waren  in  Bantam 
en  in  patria  geweest,  niet  in  Suratte.  En  nu  was  de  nood  wederom 
zoo  hoog,  dat  de  ingekochte  handelswaren  weer  van  de  hand 
zouden  moeten  gedaan  worden,  als  niet  spoedig  steun  verschaft 
werd. 

Dat  echter  den  altijd  waakzamen  Jan  Pietersz.  Coen  schuld  zou 
treffen,  hierin  vergisten  zich  Van  Ravesteyn  en  Goeree.  Zoo  goed 


x)  Vgl.  over  Van  Ravesteyn  en  Goeree:  Extract-resolutie  te  Jacatra,  5  Jan.  161 7; 
Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  14  Febr. 
1619;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  22  Febr. 
1619;  Kopie-brief  van  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  1  Jan.  1620;  Rol  der 
personen,  in  Suratte  resideerende ;  Rol  van  het  volk  van  de  loge  van  't  kantoor  Surat- 
te; 't  Manuscript-journaal  van  Pieter  van  den  Broecke. 
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als  dezen  had  hij  zijn  beklag  doen  hooren  bij  bewindhebbers,  die 
met  hun  kortzichtige  politiek  een  te  angstvallige  zuinigheid  be- 
trachtten en  niet  schenen  te  begrijpen,  welke  prachtige  winsten 
in  Indië  als  't  ware  voor  't  grijpen  lagen.  Er  was  toch  in  Neder- 
land allerminst  gebrek  aan  schepen.  Het  was  niet  noodig,  Suratte 
aldus  in  den  steek  te  laten.  God  mocht  hun  vergeven,  die  daarvan 
de  oorzaak  waren! 

Coen  deed  inderdaad,  zooveel  hij  kon;  nadat  Pieter  van  den 
Broecke  den  7en  November  1618  te  Jacatra  was  aangekomen, x) 
werd  hij  reeds  in  December  van  het  zelfde  jaar  opnieuw  uitge- 
zonden op  het  schip  de  Engel, 2)  dat  Suratte  met  een  goed  kapi- 
taal zou  voorzien.  Ook  zou  er  eenheid  in  't  bestuur  gebracht 
worden,  daar  Willem  Janssen  als  opperhoofd  meeging  „soo  omme 
regardt  te  nemen  op  de  ghelegentheit  van  de  landen  aldaer,  op 
den  handel,  op  't  stuck  van  de  oorlooghe,  vianden,  rescontren, 
als  op  het  comportement  van  een  yder,  omme  uut  onse  name 
overal  de  goede  ordre  te  stellen  ende  alles  te  dirigeren,  soo  als  hij 
met  den  raedt  aldaer  ten  beste  van  de  generaele  Compagnie  sal 
vinden  te  behooren." 

Maar  nauwelijks  was  het  schip  de  Engel  met  een  kapitaal  van 
ruim  /  207.000  vertrokken,  of  het  werd  bekend,  dat  de  Engelschen 
de  Zwarte  Leeuw,  komende  van  Patani  en  op  weg  naar  Bantam, 
„onder  eene  vrintlycken  schijn"  hadden  genomen  en  het  ook  op 
de  Engel  gemunt  hadden.  Dit  schip  moest  aldus  weer  naar  Jaca- 
tra terugkeeren.  En  spoedig  werden  aldaar  alle  gedachten  in  be- 
slag genomen  door  den  gemeenschappelijken  aanval,  dien  men 
van  inlanders  en  Engelschen  samen  te  verduren  had.  Het  beleg 
van  Jacatra  is  van  algemeene  bekendheid;  ook  weet  men,  hoe 
Pieter  van  den  Broecke,  toen  Coen  naar  de  Molukken  was  gevaren 
om  vandaar  versterking  voor  de  Hollandsche  vloot  te  halen,  de 
belangrijke  taak  te  vervullen  had,  de  bedreigde  Hollandsche 
vesting  in  Jacatra  te  verdedigen.  Hier  stonden  hoogere  belangen 
op  het  spel  dan  Suratte;  het  gold  hier  niet  het  winstgevend 
maken  van  een  gewone  factorij ;  de  eer  van  de  Compagnie  en  hare 
positie  op  Java  stonden  op  het  spel.  En  tevergeefs  wachtten  Van 
Ravesteyn  en  Goeree. 

Toen  in  Jacatra  de  storm  bezworen  was,  toen  de  vijanden  na 

J)   Zie  p.   67. 

2)  Valentyn  spreekt  ten  onrechte  van  het  schip  de  Eendracht. 
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den  terugkeer  van  Coen  gemakkelijk  waren  overwonnen  en  het 
fort  te  Jacatra,  omgedoopt  met  den  naam  Batavia,  voorgoed  het 
„algemeen  rendez-vous"  geworden  was  in  Indië,  schreef  Coen  aan 
de  opperkooplieden  in  Suratte,  hoezeer  het  hem  speet,  dat  van 
de  hulp  met  de  Engel  niets  had  kunnen  komen;  bezwaren, 
machtiger  dan  hij,  waren  tusschenbeide  gekomen.  „Het  schijnt", 
zoo  waren  zijn  woorden,  „dat  het  den  almogende  Godt  gelieft,  de 
welstandt  van  de  vereenichde  Nederlande  ( !)  off  generaele  Com- 
pagnie lancksamelyck  op  te  trecken,  op  dat  die  te  geduyriger  zij." 

Minder  vriendelijk  worden  Van  Ravesteyn  en  Goeree  te  woord 
gestaan  door  Andries  Soury  van  de  kust  van  Koromandel.  Hij 
laakt  de  overgroote  bezorgdheid  van  de  factorijhouders  in  Suratte; 
het  zou  „voortaen  onnoedich  wesen,  van  soo  cleyne  winden 
donderslagen  te  maecken,  want  met  veel  ponden  onnutte  sorge 
connen  niet  een  once  schuit  betalen." 

Achteraf  erkende  Goeree  in  een  brief,  dat  de  klachten  over 
verwaarloozing  van  Suratte  misplaatst  waren  geweest;  men  zag 
in,  dat  gewichtiger  zaken  het  steunen  van  het  Suratsche  kantoor 
onmogelijk  gemaakt  hadden.  x) 

Met  dat  al,  de  financiëele  nood  was  in  Suratte  steeds  nijpender 
geworden.  Wat  van  Wouter  Heuten  overgenomen  was,  gevoegd 
bij  de  geredde  goederen  uit  de  Middelburg,  kon  niet  lang  strekken ; 
zoo  spoedig  mogelijk  was  het  besteed  om  daarvoor  een  passende 
lading  gereed  te  krijgen  voor  Hollandsche  schepen,  die  zouden 
mogen  komen.  Van  de  schipbreuk  der  schepen  Middelburg  en  Duif 
was  nog  een  hoeveelheid  oud  ijzer  overgebleven,  die  ruim  / 1700 
opleverde.  Het  ijzeren  geschut  werd  te  gelde  gemaakt  voor  ruim 
19700  mamoedij's,   en  toen  de  langgewenschte  schepen  maar 


J)  Vgl.  over  het  wegblijven  van  schepen  uit  Suratte :  Van  den  Broecke  p.  87  v. ; 
Valentyn  IV  deel,  He  stuk,  over  de  Levens  der  Groote  Mogols,  p.  222;  Kopie-brief  van 
J.  P.  Coen  aan  De  Haze,  in  't  schip  Zierikzee  voor  Bantam,  19  Sept.  1618;  Kopie-brief 
van  J.  P.  Coen  aan  Adriaan  Willemss.  Goeree,  Jacatra,  13  Dec.  1618;  J.  P.  Coen  cum 
suis  aan  de  kamer  Amsterdam,  in  't  schip  de  Sonne,  3  mijlen  ten  O.  van  Japara,  14 
Jan.  1619;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  10 
Febr.  161 9;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte, 
14  Febr.  1619;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goe- 
ree aan  J.  P.  Coen,  Broach,  3  Mei  1619;  Kopie-brief  aan  de  Haze,  Broach,  3  Mei  1619; 
Brief  van  J.  P.  Coen,  Jacatra,  5  Aug.  1619;  Kopie-brief  van  J.  P.  Coen  aan  Pieter  Gil- 
lis van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree,  Jacatra,  (2?)  Sept.  161 9;  Brief  van 
J.  P.  Coen,  Jacatra,  7  Oct.  161 9;  Kopie-brief  van  Andries  Soury  aan  Pieter  Gillis  van 
Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree,  Masulipatam,  24  Nov.  1619;  Kopie-brief 
van  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  1  Jan.  1620;  Adriaan  Willemss. 
Goeree  aan  bewindhebbers  te  Rotterdam,  Suratte,  25  Jan.  1620. 
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aldoor  op  zich  lieten  wachten,  berustte  men  in  den  verkoop  van 
vier  bronzen  stukken,  afkomstig  van  het  schip  Middelburg, 
aan  prins  Khurram  voor  45000  mamoedij's.  Maar  toen  ook  deze 
som  weer  spoedig  in  koopmanschappen  was  omgezet,  zaten  Van 
Ravesteyn  en  Goeree  weer  verlegen. 

Ten  einde  raad  trok  Goeree  in  November  1619  naar  Boerhan- 
poer,  om  den  Khan-khanan  nog  eens  aan  te  spreken  over  de  ach- 
tergebleven goederen  van  Van  Deynsen ;  hooghartig  weigerde  de 
generaal  ieder  onderhoud,  zoodra  hij  uit  het  request  de  reden  van 
de  komst  der  Hollanders  vernomen  had. 

Aan  Hans  de  Haze,  aan  de  Koromandelkust,  werd  geschreven 
om  4  a  5  000  realen,  om  daarvoor  twee  fusten  te  kunnen  koopen 
tot  vervoer  der  goederen  van  Suratte,  of  te  helpen  met  een  som 
geld  voor  de  „gastes". x)  Inderdaad  werden  1000  realen  van  de 
Koromandelkust  door  Andries  Soury  per  wissel  overgemaakt, 
maar  dit  was  voor  de  Suratsche  factors  meer  eene  uitredding  uit 
den  onmiddellij  ken  nood  dan  dat  men  er  eenigen  handel  van 
belang  mee  kon  ondernemen. 

De  instructie,  door  Coen  aan  de  schepen  Middelburg  en  de 
Duif  meegegeven,  had  gelast,  in  Suratte  vooral  kleedjes  te  koopen, 
daarna  ook  indigo. 2)  Aan  deze  opdracht  hadden  Van  Ravesteyn 
en  Goeree  zich  gehouden.  Wat  ze  zich  voor  hun  geringe  middelen 
konden  verschaffen,  werd  in  Suratte  gepakt  en  gereed  gelegd 
voor  de  eerstkomende  Hollandsche  schepen.  En  zoo  had  zich 
bij  het  vergeef sche  wachten  daarop  het  aantal  pakken  gestadig 
vermeerderd,  tot  het  op  1  Januari  1620  reeds  meer  dan  330  be- 
droeg. De  waarde  der  verschillende  soorten  kleedjes  en  indigo 
hierbij  zal  tenminste  /.  65  000  bedragen  hebben. 

Het  is  ons  reeds  terloops  gebleken,  dat,  al  hooren  we  in  het 
tijdperk  van  Van  Ravesteyn  en  Goeree  niet  van  het  oprichten 
van  nieuwe  factorijen,  er  toch  wel  groote  reizen  in  de  omstreken 
van  Suratte  ondernomen  werden.  Zoo  was  Goeree  naar  Boerhan- 
poer  gereisd,  zoo  werd,  toen  het  verkoopen  der  vier  metalen  stuk- 
ken geschut  weer  wat  contanten  opgeleverd  had,  door  Goeree  een 
handelsreis  ondernomen  naar  het  Noorden,  waarop  de  plaatsen 
Broach,  Cambaya,  Dolca, 3)  Ahmadabad  en  Sirchees  4)  bezocht 

*)  De  dagelijksche  onkosten,  voor  het  kantoor  noodig. 

2)  Zie  p.  63. 

3)  Dit  zal  wel  Dholka  zijn,  liggende  ten  Z.  van  Ahmadabad. 
4J  Zie  p.  51. 
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werden.  De  verste  reis  van  Goeree  was  die  naar  Agra,  waarheen 
hij  22  Maart  1618  met  den  onderkoopman  Anthoni  Claasz  Visscher 
vertrok  voor  den  opkoop  van  indigo.  Omstreeks  14  000  gulden 
namen  ze  mee.  Daar  bij  den  indigo-handel  nauwkeurig  toezicht 
vereischt  was  wegens  de  dikwijls  voorkomende  vervalsching  van 
het  product,  mocht  Goeree  zich  gelukkig  prijzen,  dat  een  op  dit 
gebied  ervaren  raadsman  hem  vergezelde.  Dit  was  Johannes 
Baptista  Steucksij,  „eenen  gheboren  Polack",  die  voor  eigen  re- 
kening reeds  omstreeks  twaalf  jaren  in  de  omstreken  van  Agra 
den  indigo-handel  beoefend  had.  Het  schijnt,  dat  hij  ook  reeds  de 
Engelschen  op  dezelfde  wijze  terzijde  gestaan  had  als  hij  nu  Goeree 
en  Visscher  wilde  doen,  maar  door  onaangenaamheden  zich  van 
hen  had  afgewend.  In  Mei  kwam  het  gezelschap  in  Agra  aan,  en 
daarna  werd  de  handel  begonnen,  niet  alleen  in  Agra  zelf,  maar 
ook  in  de  buurt  van  Biana. x)  Daar  plachten  namelijk  de  indigo- 
opkoopers  hun  voorraden  in  te  slaan  om  ze  dan  in  Agra  ter 
markt  te  brengen,  maar  niet  dan  na  door  vermenging  met  slecht 
goed  de  kwaliteit  aanmerkelijk  te  hebben  verminderd.  Johannes 
Baptista  bewees  op  dezen  tocht  zulke  uitstekende  diensten  aan 
Goeree,  dat  deze  in  een  brief  aan  Coen  het  geraden  vindt,  hem 
voor  eenige  jaren  in  dienst  van  de  Compagnie  te  houden.  Waar- 
schijnlijk op  25  December  1618  was  het,  dat,  na  een  lange  afwe- 
zigheid, Goeree  weer  bij  Van  Ravesteyn  in  Suratte  terugkwam.  *) 


*)  Zie  p.  51. 

2)  Vgl.  over  den  handel  tijdens  Goeree  en  Van  Ravesteyn :  Kopie-instructie  van  J.  P 
Coen  voor  Pieter  van  den  Broecke  en  den  raad  van  de  schepen  Middelburg  en  de  Duif, 
Bantam,  5  Maart  1617;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam 
Suratte,  12  Maart  16x8;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Wil- 
lemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  12  Maart  161 8;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan 
Hans  de  Haze,  Suratte,  4  April  161 8;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en 
Adriaan  Willems.  Goeree  aan  Hans  de  Haze,  Suratte,  5  Jan  1619;  Pieter  Gillis  van 
Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  10  Febr.  1619;  Kopie-brief 
van  Adriaan  Willemss.  Goeree,  Suratte,  16  Febr.  1619;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis 
van  Ravesteyn  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  22  Febr.  161 9;  Kopie-brief  van  Hans  de  Haze 
aan  de  factorijhouders  in  Suratte,  Masulipatam,  25  April  161 9;  Kopie-brief  van  Pieter 
Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  Broach,  3  Mei  1619; 
Kopie-brief  aan  De  Haze,  Broach,  3  Mei  161 9;  Register  van  325  pakken,  die  de  onzen 
in  Suratte  hebben  gereed  liggen,  Suratte,  4  Mei  1619;  Kopie-brief  aan  De  Haze,  Surat- 
te, 2  Juni  1619;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss. 
Goeree  aan  Adolf  Thomassen,  Suratte,  28  Aug.  1619;  Brief  van  J.  P.  Coen,  Jacatra,  7 
Oct.  1619;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree 
aan  Adolf  Thomassen,  Suratte,  25  Oct.  1619;  Kopie-brief  van  Andries  Soury  aan  Van 
Ravesteyn  en  Goeree,  Masulipatam,  24  Nov.  161 9;  Balans  van  't  grootboek  van  't 
kantoor  in  Suratte,  31  Dec.  1619;  Kopie-brief  van  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  J. 
P.  Coen,  Suratte,  1  Jan.  1620;  Factuur  der  gepakte  goederen  op  't  kantoor  Suratte,  1 
Jan.  1620;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree 


76  DEFINITIEVE   VESTIGING   IN    SURATTE. 

Ze  konden  de  pakken  indigo  in  de  loge  gereed  houden,  van  ver- 
schepen zou  nog  in  langen  tijd  geen  sprake  zijn.  Hun  bewinds- 
tijd, 1617 — 1620,  bleef  een  voortdurend  wachten,  een  voortdu- 
rende bezorgdheid  voor  het  lot  van  de  factorij. 

* 

Dit  duurde  tot  den  ien  October  van  laatstgenoemd  jaar.  Op 
dien  datum  kwam  Pieter  van  den  Broecke  voor  de  derde  maal 
Suratte  bezoeken,  dezen  keer  in  gelukkiger  omstandigheden  dan 
drie  jaren  tevoren.  In  Batavia  was  goedgevonden,  het  schip  het 
Wapen  van  Zeeland  met  een  goed  cargasoen  naar  Mocha  en  Su- 
ratte te  zenden  en  den  ervaren  Van  den  Broecke  te  benoemen  tot 
commandeur  over  het  schip  en  tot  opperhoofd  over  de  negotie 
van  beide  genoemde  plaatsen,  ja,  hij  schijnt  zelfs  bij  voorbaat 
ook  het  gezag  gekregen  te  hebben  over  de  kantoren,  die  de  Com- 
pagnie in  Perzië  zou  mogen  stichten. 

Het  Wapen  van  Zeeland,  16  Juni  vertrokken,  bereikte,  na  een 
reis  met  veel  stormen  en  onweer,  in  Augustus *)  de  Arabische 
stad  Aden.  Hier  werd  de  opperkoopman  Harman  van  Gil  aan 
land  gelaten,  om  zich  per  eerste  gelegenheid  naar  Mocha  te  bege- 
ven, waar  hij  moest  resideeren, 2)  waarop  het  schip  den  2o,en  zijn 
reis  weer  vervolgde. 

Eerst  werd  nu  Monte  de  Felix  aangedaan,  waar  wat  Arabische 
gom  werd  gekocht,  en  daarna  het  eiland  Sokotra,  waar  Van  den 
Broecke  den  onderkoopman  3)  Johan  van  der  Dussen  aan  land 
zond.  Deze  werd  door  de  inwoners  hartelijk  ontvangen,  en  de  boot 
kwam  met  „verversching"  bij  het  schip  terug.  Daarna  werd  een 
tweede  landing  ondernomen,  waarbij  men  slaagde  in  het  koopen 
van  een  partij  aloë,  een  os,  24  schapen,  2  potten  boter  en  een  hoe- 
veelheid droge  dadels. 4)  Aldus  voorzien,  ging  het  Wapen  van 
Zeeland  zeil  en  richtte  zijn  koers  nu   rechtstreeks   naarSu- 

aan  Andries  Soury,  5  Jan.  1620;  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  bewindhebbers  te 
Rotterdam,  Suratte,  25  Jan.  1620;  Inventaris  van  de  boeken  en  papieren,  brieven  en 
munimenten,  door  Adriaan  Willemss.  Goeree  van  Suratte  aan  de  bewindhebbers  te 
Rotterdam  gezonden,  Febr.  1620;  Kopie-resolutie  te  Batavia,  25  Jan.  1623;  Rol  der 
personen,  in  Suratte  resideerende. 

*)  Een  kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers,  Suratte,  10 
Nov.  1620,  heeft:  20  Aug.,  Van  den  Broecke' 's  journaal:  22  Aug.,  zijn  manuscript- 
journaal  eveneens. 

2)  Zie  uitvoeriger  in  hoofdstuk  V. 

3)  Het  manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  heeft  hier:  koopman. 

4)  Deze  opsomming  luidt  in  het  manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  eenigs- 
zins  anders. 
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ratte.   I   October  kwam  het  schip  voor  de  rivier  de  Tapti  aan. 

Toen  Van  den  Broecke  geland  was,  stelde  hij  zich  op  de  hoogte 
omtrent  den  toestand  van  de  loge  en  vond  dezen  weliswaar  niet 
onbevredigend,  maar  betreurde  het,  dat  de  plaats  niet  eerder  van 
contanten  voorzien  was;  zonder  contanten  kon  er,  zoo  schrijft  hij, 
weinig  worden  uitgericht,  al  was  daarnevens  ook  bijvoorbeeld 

trek  in  „curiussheit  van  Paris  wareken, constige  oirlogiën, 

die  op  een  sonderl.  manier  gemaeckt  sijn",  en  dergelijke  „vrem- 
dich^  van  cleynne  valuer."  Over  zijn  ontvangst  bij  de  inlandsche 
autoriteiten  had  hij  niet  te  klagen.  In  Broach,  Cambaya  en 
Ahmadabad, x)  overal  was  hij  welkom,  zoo  schrijft  hij,  en  ver- 
geet niet,  te  vermelden,  hoe  hij  met  een  gezelschap  van  aanzien- 
lijke inlanders  „op  de  harten  ende  hasen  jacht"  ging. 

Nu  konden  eindelijk  de  reeds  lang  gereed  liggende  pakken  met 
kleedjes  en  indigo  worden  ingescheept,  om  met  het  Wapen  van 
Zeeland  naar  het  hoofdkwartier  te  worden  gezonden.  Van  Rave- 
steyn,  wiens  tijd  om  was,  kon  meteen  vertrekken;  Van  den 
Broecke  zou  in  zijn  plaats  treden  en  in  zooverre  een  gemakkelij- 
ker positie  bekleeden,  dat  zijn  gezag  over  de  andere  Hollanders 
van  de  vestiging  onbetwist  was.  19  of  20  November  1620  vertrok 
het  schip  naar  het  Zuiden.  Het  bracht  aan  den  gouveneur-gene- 
raal  een  lading  ter  waarde  van  ruim  /.  75  000. 2) 

Pieter  van  den  Broecke,  ditmaal  zelf  achtergebleven  in  de  door 
hem  gegrondveste  kolonie,  kon  al  zijn  energie  wijden  aan  de  uit- 
breiding en  bevestiging  daarvan.  De  Hollanders  geraakten  bij 
de  inwoners  in  eenig  aanzien;  ze  werden,  zoo  schijft  hij,  beter  be- 
handeld dan  de  Engelschen  en,  waarschijnlijk  wel  in  verband  met 
de  zeevaart  der  inlanders,  ons  volk  werd  er  gevreesd,  wat  de  beste 
grondslag  was  voor  een  rustig  handelsbedrijf. 


x)  Van  den  Broecke  vertelt  in  zijn  verhaal  in  Begin  ende  Voortgangh,  p.  99,  dat 
hij,  na  het  directeurschap  aanvaard  te  hebben,  naar  Broach,  Cambaya  en  Ahmadabad 
ging,  om  de  kantoren,  door  hem  daar  eerst  gestabileerd  zijnde,  te  gaan  visiteeren.  Vol- 
gens deze  mededeeling  zou  men  moeten  besluiten,  dat  deze  drie  kantoren  door  Van 
den  Broecke  op  een  zijner  vorige  tochten  waren  opgericht.  Hierover  is  me  echter  uit 
andere  bronnen  niets  gebleken. 

2)  Vgl.  over  het  voorgaande:  Van  den  Broecke  p.  96  v. ;  Valentyn  IVe  dl.  He  stuk, 
over  de  Levens  der  Groote  Mogols,  p.  222  v. ;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke 
aan  bewindhebbers,  Suratte  10  Nov.  1620;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke 
aan  bewindhebbers,  Suratte,  7  Maart  1621;  Kopie-brief  van  Willem  de  Milde  aan  den 
G.  G.,  Mocha,  21  Aug.  1621;  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers  in  Holland 
of  Zeeland,  in  't  schip  de  Sampson,  liggende  ter  reede  voor  Suhalij,  23  Nov.  1621 ;  Ko- 
pie-brief aan  G.  G.  en  raden  van  Indië,  Den  Haag,  14  April  1622;  't  Manuscript- 
journaal van  Pieter  van  den  Broecke. 
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Wel  ging  het  van  de  hand  doen  der  koopmanschappen  aanvan- 
kelijk niet  schitterend,  maar  dit  werd  toegeschreven  aan  de  Dek- 
khan-oorlog,  die  nog  steeds  Voor-Indië  verontrustte ;  wel  was  Su- 
ratte  slecht  van  contanten  voorzien,  maar  dit  had  beter  kunnen 
zijn,  indien  het  Wapen  van  Zeeland  de  stad  Mocha  maar  had 
kunnen  aandoen;  ook  in  dit  opzicht  zou  de  tijd  verbetering  bren- 
gen :  Arabië  zou  de  contanten  opleveren,  die  dan,  naar  Suratte  ge- 
bracht, voor  den  indigo- en  kleedeninkoop  konden  worden  gebruikt. 

Eerst  onder  Van  den  Broecke  werd  Suratte  een  vestiging  van 
werkelijk  belang  voor  de  Compagnie.  Aan  helpers  ontbrak  het  hem 
niet :  6  December  1620  nog,  kort  na  het  vertrek  van  het  Wapen  van 
Zeeland  naar  het  Zuiden,  kwamen  na  een  landreis  van  de  Koro- 
mandelkust  af  Wouter  Heuten.  nu  opperkoopman,  Sebalt  Won- 
deraer,  ook  opperkoopman,  Francisco  Pelser  en  Daniël  van  der 
Brugge  x)  met  nog  twee  andere  personen  in  Suratte. 

Van  Ravesteyn  had  in  zijn  remonstrantie  reeds  gewezen  op  de 
uitstekende  gelegenheid  tot  scheepsbouw,  waarvoor  in  Gandivi 
het  geschikte  hout  te  krijgen  was.  -)  Van  den  Broecke  maakte 
hiermee  een  begin.  Kleine  vaartuigen,  fregatten  of  fusten,  werden 
in  Gandivi  en  Broach  op  stapel  gezet;  Van  den  Broecke  vertelt 
met  zekeren  trots,  hoe  het  eerste  door  de  Hollanders  gebouwde 
fregat,  de  Goede  Fortuin,  groot  ongeveer  15  lasten,  in  Februari 
1621  uit  Gandivi  voor  de  stad  Suratte  ter  reede  kwam,  een  voor 
de  mooren  gewichtig  en  eenigszins  beangstigend  voorval,  dat  ook 
bij  de  „geveinsde  vrienden",  de  Engelschen,  geen  geringen  naijver 
wekte.  Suratte  was  nu  voor  het  verzenden  der  ingekochte  waren 
niet  meer  afhankelijk  van  de  zoo  onregelmatig  komende  groote 
Hollandsche  schepen,  die  men  uit  patria  of  uit  het  Indische  hoofd- 
kwartier zou  willen  zenden.  In  April  vertrok  de  Goede  Fortuin, 
geladen  met  rijst  en  eenige  koopmanschappen,  naar  Batavia. 

Ook  aan  het  stichten  van  nieuwe  kantoren  werd  aandacht  be- 
steed. Wat  Broach,  Cambaya  en  Ahmadabad  betreft,  over  de 
oprichting  van  factorijen  aldaar  ontgaan  ons  de  bijzonderheden.  3) 


1)  Ook  de  spelling  van  der  Bruggen  komt  voor. 

2)  Zie  p.  49  v. 

3)  Zie  p.  77,  noot  i.  Volgens  het  manuscript- journaal  van  Van  den  Broecke  liet 
deze  na  zijn  aankomst  met  het  Wapen  van  Zeeland  het  kantoor  Cambaya  oprichten. 
Van  11  tot  uit.  December  1620  is  hij  volgens  de  zelfde  bron  „vast  donde(!)  geweest  -  -  - 
compthoeren  te  stabieleren,  daer  de  E.  Comp.  dinst  van  conde  trecken  ende  ick  eer 
behalen". 
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Meer  zekerheid  bestaat  over  de  vestiging  van  den  Hollandschen 
handel  in  Agra.  Daar  het  hoognoodig  gevonden  werd,  hier,  naast 
de  Engelschen,  een  kantoor  te  stichten  tot  inkoop  van  de  indigo, 
werden  twee  van  de  uit  Koromandel  aangekomen  kooplieden  tot 
dat  doel  uitgezonden,  namelijk  Wouter  Heuten  en  de  onderkoop- 
man Francisco  Pelser.  Met  een  partij  nagelen  en  andere  waren 
vertrokken  ze  den  2oen  Januari  uit  Suratte.  Van  den  Broecke  roept 
den  zegen  des  Heeren  in  over  dit  nieuwe  kantoor,  dat  „een  van  de 
beste  melckcoeyen"  van  geheel  Indië  beloofde  te  worden.  29 
April  kwam  Wouter  Heuten  in  Agra  aan ;  hij  genoot  er  een  vrien- 
delijke ontvangst,  en  door  de  bemiddeling  van  een  „groot  mees- 
ter", namelijk  Asaf  Khan, *)  werd  hij  tot  den  groot-mogol  zelf 
toegelaten,  die  de  vestigingsplannen  der  Hollanders  met  vreugde 
scheen  te  begroeten  en  dadelijk  gelastte,  hun  een  goed  huis  te 
verschaffen.  Een  deel  der  nagelen  werd  nu  tot  goeden  prijs  ver- 
kocht en,  naar  het  scheen,  zouden  alle  jaren  een  60000  realen 
van  achten  met  voordeel  aan  de  beroemde  indigo  „baiana"  be- 
steed kunnen  worden.  2) 

Maar  temidden  van  de  rustige  handelsontwikkeling  zou  Van 
den  Broecke  onaangenaam  opgeschrikt  worden  door  onaange- 
naamheden met  de  inlandsche  autoriteiten,  gelijk  deze  ook  niet 
aan  David  van  Deynsen  en  Wouter  Heuten  bespaard  waren  ge- 
bleven. De  nieuwe  moeilijkheden  werden  veroorzaakt  door  de 
Sampson  en  de  Weesp,  de  eerste  schepen,  waardoor  Suratte  se- 
dert de  komst  van  het  Wapen  van  Zeeland  bezocht  werd. 

1  April  162 1  van  Batavia  vertrokken,  waren  het  schip  de  Samp- 
son en  het  jacht  Weesp  bestemd,  de  kantoren  in  Mocha  en  Suratte 
te  bezoeken ;  ze  voerden  op  hun  tocht  een  cargasoen  mede  ten 


J)  Zie  p.   8. 

2)  Vgl.  over  het  voorafgaande:  Van  den  Broecke  p.  99:  Valentyn  IVe  deel,  Ile  stuk, 
over  de  Levens  der  Groote  Mogols,  p.  223;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke 
aan  bewindhebbers,  Suratte,  7  Maart  1621;  Kopie-brief  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  2 
April  1621;  Kopie-brief  van  Andries  Soury  aan  bewindhebbers,  Masulipatam,  22  Mei 
1621 ;  Kopie-brief  van  Andries  Soury  aan  de  G.  G.,  Masulipatam,  3  Aug.  1621 ;  Andries 
Soury  aan  bewindhebbers,  Masulipatam,  5  Aug.  1621;  Pieter  van  den  Broecke  aan 
bewindhebbers  in  Holland  of  Zeeland,  in  't  schip  de  Sampson,  liggende  ter  reede  voor 
Suhalij,  23  Nov.  1621 ;  Kopie-brief  van  Andries  Soury  aan  den  G.  G.,  Masulipatam,  n 
Dec.  1621 ;  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  1  Febr.  1622;  Factuur  van 
695  pakken  en  17  cassen  met  indigo  en  kleeden,  geladen  van  Suratte  in  't  schip  de 
Sampson,  geconsigneerd  aan  Pieter  de  Carpentier,  Febr.  1622;  Extract  uit  de  generale 
boeken,  Batavia,  6  Maart  1622  (deze  dateering  is  onjuist);  Pieter  van  den  Broecke 
aan  J.P.  Coen,  Suratte,  1  April  1622; 't  Manuscript-journaal  van  Pieter  van  den  Broec- 
ke. 
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bedrage  van  iets  meer  dan  /  1 18742. *)  16  Juni  kwamen  de  sche- 
pen voor  Aden  ten  anker,  vanwaar  ze  na  een  rust  van  vijf  dagen 
weder  vertrokken  en  3  of  4  Juli  de  reede  van  Mocha  bereikten. 
Onderweg  had  hen  een  schip  uit  Suratte  bereikt,  waarop  Jan  van 
der  Dussen  door  den  commandeur  Van  den  Broecke  gezonden  was 
om  hen  in  te  lichten  omtrent  den  stand  van  zaken  in  diens  stand- 
plaats. Waarschijnlijk  den  2Óen  Augustus  was  het,  dat  de  Sampson 
wederom  van  Mocha  zeil  ging.  2800  realen  zoo  in  goud  als 
realen  kreeg  het  schip  voor  Suratte  mee ;  dit  was  dus  al  een  zeer 
geringe  som  tot  versterking  van  de  kas  in  Suratte,  en  hiervoor 
toch  moest  het  kantoor  Mocha  vooral  dienen.  Maar  met  het  jacht 
Weesp,  dat  iets  later  zou  volgen,  hoopte  men  in  Mocha  een  grooter 
kapitaal  te  zenden ;  voor  de  spoedige  afzending  van  de  Sampson 
bestonden  dringende  redenen.  Of  de  reede  van  Mocha  hadden 
de  Hollanders  drie  schepen  van  Diu,  twee  van  Chaul,  twee  van 
Dabhol  en  een  van  Cochin  zien  liggen,  en  hierop  waren  ze  belust 
geworden.  De  Sampson  zou  nu  bij  staat  Bab  el  Mandeb  op  de  loer 
gaan  liggen  om  te  zien,  hoeveel  van  deze  schepen  als  welkome 
buit  ten  voordeele  van  de  Compagnie  zouden  kunnen  komen. 

De  opvarenden  van  de  Sampson  zouden,  aldus  handelende,  de 
instructie  volgen,  welke  door  gouverneur-generaal  en  raad  was 
meegegeven.  Hierin  stond,  dat  men  de  moorsche  schepen,  welke 
uit  Dabhol,  Diu,  Bassaïm,  Chaul,  Cananor  en  andere  onder  't  ge- 
zag van  de  Portugeezen  staande  plaatsen  afkomstig  waren  en 
met  Portugeesche  passen  voeren,  zou  hebben  te  vermeesteren. 
De  Compagnie  zou  hieruit  aanmerkelijk  voordeel  kunnen  trekken 
en  in  den  Noord-Westhoek  van  Hindostan  zou  het  duidelijk  wor- 
den, dat  men  zich  met  meer  voordeel  onder  Hollandsche  dan  on- 
der  Portugeesche   bescherming   plaatste. 

Het  succes  van  de  Sampson  was  groot.  Bij  Straat  Bab  el  Man- 
deb werden  niet  minder  dan  vijf  vaartuigen  buit  gemaakt,  een 
van  Diu,  twee  van  Dabhol,  een  van  Cananor  en  een  van  een  an- 
dere plaats,  waarvan  de  naam  als  Cats,  Cadts,  Kachie  en  Cachie 
wordt  opgegeven,  en  die  onder  het  gezag  van  den  groot-mogol 
stond.  2)  Daar  de  Sampson  en  Weesp  verder  nog  voor  hun  aan- 

x)  De  opkomst  van  den  Hollandschen  handel  in  Mocha  alsook  eenige  nadere  bij- 
zonderheden omtrent  den  tocht  van  de  Sampson  en  de  Weesp  vindt  de  lezer  in  hoofd- 
stuk V. 

2)  Hiermee  zal  wel  de  tegenwoordige  naam  Koets j  bedoeld  zijn.  Een  kaart  in  Linscho- 
ten  I  naast  p.  30  geeft  een  plaats  Cacha,  gelegen  aan  de  kust  ten  Westen  van  het  schier- 
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komst  in  Aden  een  moorsch  schip  hadden  aangehouden  en  de  Portu- 
geesche  goederen  er  uit  gelicht  hadden,  kon  men  wel  zeggen,  dat 
de  lastgeving  van  gouverneur-generaal  en  raad  omtrent  het  nemen 
der  schepen  op  de  allerstrengste  wijze  was  nagekomen.  De  buit, 
door  de  Sampson  gemaakt,  bedroeg  meer  dan  /  55000.  20  October 
of  korten  tijd  daarna  verscheen  het  schip  voor  Suratte. 

Een  betrekkelijk  gering  cargasoen  werd  daar  door  de  Sampson 
voor  den  handel  aangebracht ;  Van  den  Broecke  hoopte  echter  op 
de  spoedige  komst  van  't  jacht  Weesp,  dat  het  kantoor  Suratte 
beter  zou  kunnen  voorzien.  Het  jacht  kwam  echter  veel  later  dan 
men  verwacht  had,  namelijk  op  4  of  6  Maart  1622.  Van  den  Broec- 
ke uit  tegenover  de  bewindhebbers  zijn  verontwaardiging,  dat 
het  zoo  lang  voor  Mocha  had  liggen  „pannekoecken".  Op  't  punt 
van  zeeroof  had  echter  ook  de  Weesp  zich  niet  onbetuigd  gelaten. 
In  de  buurt  van  Aden  was  een  Moorsch  schip  uit  Chaul  vermees- 
terd,  waaruit  tot  een  waarde  van  ruim  /  57.000  aan  Portugee- 
sche  goederen  gelicht  was.  Daarna  had  men  't  schip  weer  laten 
varen.  Insgelijks  viel  den  opvarenden  van  de  Weesp  een  Portu- 
geesch  scheepje  van  Diu  in  handen,  dat  op  weg  was  naar  Goa. 
Dit  werd  natuurlijk  van  zijn  geheele  waarde  beroofd,  welke  ruim 
/  2000  bedroeg,  en  daarna  in  brand  gestoken. 

Had  de  tocht  van  de  Sampson  en  Weesp,  voor  zoover  het  bo- 
venstaande betreft,  niets  dan  voordeel  opgeleverd,  een  tweetal 
rampen,  dat  daartegenover  stond,  verminderde  het  succes  aan- 
merkelijk. 

Gelijk  gezegd,  waren  door  de  Sampson  twee  schepen  van  Dab- 
hol  buit  gemaakt.  Een  groot  deel  der  opvarenden  was  in  de  buurt 
van  Aden  op  de  Arabische  kust  aan  wal  gezet  en  aldus  aan  zijn 
lot  overgelaten;  de  voornaamste  „gequalificeerde"  mooren  moes- 
ten het  dek  van  de  Sampson  betreden  en  werden  gevankelijk  naar 
Suratte  gevoerd,  vanwaar  ze  evenwel  spoedig  weer  door  Van  den 
Broecke  werden  vrijgelaten.  De  twee  schepen  zelf  waren  te  goed 
om  in  den  grond  te  boren ;  het  was  de  moeite  waard,  ze  naar  Bata- 
via te  laten  brengen  door  eenige  opvarenden  van  de  Sampson, 
die  dan  onderweg  de  lascaers  *)  of  inlandsche  zeelieden  onder 


eiland,  dat  tegenwoordig  meer  in  't  bijzonder  met  den  naam  Guzeratte,  Goedzjarat, 
wordt  aangeduid. 

x)  Perzisch  „lasjkari" :  soldaat;  zie  J.  H.  van  Linschoten :  Itinerario  I  p.  i75.noot  i. 
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tucht  te  houden  hadden.  Het  grootste  schip  „Abrahimtsa"  J) 
werd  tot  „Het  Roode  Meer"  herdoopt,  het  kleinste,  Tocali  ge- 
naamd, zou  als  jacht  Harlingen  op  de  reede  van  Batavia  ver- 
schijnen. Op  het  Roode  Meer  kwamen  23  Hollanders  uit  de  Samp- 
son  over,  20  op  het  jacht  Harlingen.  Maar  in  zee,  zoo  zegt  de 
stuurman  Jan  Pieters,  die  dezen  tocht  meemaakte,  bleek  het,  dat 
de  schepen  niet  berekend  waren  voor  de  lange  en  moeilijke  reis 
naar  Java.  Daarom  werd  besloten,  naar  het  dichterbij  gelegen 
Suratte  te  stevenen.  Op  de  hoogte  van  Diu  kreeg  men  met  tegen- 
wind te  kampen;  het  jacht  zou  daarom  worden  verlaten  en  het 
volk  daarvan  zou  overkomen  op  het  groote  schip ;  kisten  en  goe- 
deren moesten  eveneens  worden  overgebracht.  Toen  men  met  dit 
werk  reeds  een  eindweegs  gevorderd  was,  viel  de  nacht  in,  en  de 
andere  goederen  zouden  daarom  eerst  den  volgenden  dag  in  het 
Roode  Meer  gebracht  worden.  Maar  omtrent  middernacht,  zoo 
zegt  Jan  Pieters,  begonnen  de  zwarten  op  het  groote  schip  met 
alle  macht  met  steenen  en  vuurpotten  te  werpen  naar  het  Hol- 
landsche  volk,  dat  zich  dapper  met  zijn  musketten  te  weer  stelde 
en  het  den  geheelen  nacht  nog  wist  vol  te  houden.  2)  Maar  bij  het 
aanbreken  van  den  dag  gaven  de  aangevallen  schepelingen  het  op ; 
ze  gingen  over  boord  springen  om  het  jacht,  dat  dicht  bij  het 
groote  schip  was,  zwemmende  te  bereiken.  Vier  of  zes  overgeble- 
ven Hollanders,  waaronder  Jan  Pieters,  werden  in  verzekerde 
bewaring  in  triomf  naar  Dabhol  meegevoerd. 

Dat  weinige  Hollanders  door  een  groot  aantal  inlandsche,  vij- 
andig gezinde  scheepslieden  konden  overmand  worden,  is  op 
zich  zelf  zeer  goed  mogelijk,  maar  't  verhaal,  dat  Jan  Pieters  er 
ons  over  opdischt,  is  allesbehalve  duidelijk.  Er  wordt  niet  in  ver- 
klaard, waarom  juist  in  den  nacht  tusschen  het  o  verschepen  der 
goederen  van  de  Harlingen  in  het  Roode  Meer  de  aanval  werd 
ondernomen.  Aannemelijker  wordt  de  toedracht  van  zaken  be- 
schreven door  Andries  Soury,  van  de  Koromandelkust,  in  een 
schrijven  aan  den  gouverneur-generaal.  De  lascaers,  zoo  meldt  hij, 
hadden  vernomen,  dat  de  Nederlandsche  bootsgezellen  zich  aan 
„eenige  arack  ofte  wijn,  die  uut  't  veroverde  schip  van  Cananor 
becommen  hadden",  te  goed  hadden  gedaan,  en  toen  de  gunstige 


*)   Waarsch.  Abrahim  shah. 

2)  Wat  in  dezen  zin  beschreven  staat,  wordt  uit  de  bronnen  niet  geheel  duidelijk, 
maar  moet  toch  op  het  bovenstaande  neerkomen. 
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kans  aangegrepen  door  eenige  hunner  vijanden  te  dooden,  andere 
over  boord  te  werpen  en  Jan  Pieters  met  de  zijnen  mee  naar  Dab- 
hol  te  voeren. 

Hoe  de  toedracht  geweest  mag  zijn,  het  resultaat  was  het  zelf- 
de: de  gouveneur  van  Dabhol  smaakte  het  genoegen,  dat  de  Abra- 
himtsa  weer  veilig  terugkwam  met  degenen,  die  het  schip  had- 
den willen  wegvoeren,  als  buit.  De  gevangenen  zullen  zich  alles- 
behalve veilig  gevoeld  hebben;  hun  toestand  verschilde  weinig 
van  die  van  gijzelaars,  daar  ze  aan  de  Dabholders  volledige  scha- 
deloosstelling hadden  moeten  beloven  voor  den  roof,  door  de 
Sampson  gepleegd.  Dat  verder  aan  de  twee  Dabholsche  schepen, 
gelijk  ook  aan  andere  veroverde,  door  Willem  de  Milde,  factor  in 
Mocha,  vrijpassen  waren  gegeven,  vermeerderde  natuurlijk  nog 
de  woede  der  inlanders  over  het  gebeurde,  dat  daarmede  lijn- 
recht in  strijd  was. 

Maar  de  eischen,  uit  Dabhol  gesteld,  in  te  willigen,  daartoe 
was  Van  den  Broecke  niet  genegen,  al  mocht  Jan  Pieters  het 
hem  in  zijn  benardheid  vriendelijk  verzoeken  en  de  gouverneur 
van  Dabhol,  macht  hebbende  namens  den  koning  van  Bidzjapoer, 
op  eenigszins  dreigender  toon.  Wel  kreeg  de  Sampson  op  zijn  te- 
rugreis naar  de  Zuid  de  opdracht,  onderweg  Dabhol  aan  te  doen 
om  te  onderzoeken,  of  het  doenlijk  was,  de  gevangenen  te  ver- 
lossen, maar  het  was  „voor  een  doot  mans  door  gedopt";  men 
werd  naar  den  koningvan  Bidzjapoer  verwezen,  die  wel  veertien 
dagen  reizens  't  binnenland  in  woonde;  om  dus  niet  te  veel  tijd 
te  verliezen,  besloten  de  opvarenden  van  de  Sampson,  het  erbij 
te  laten  en  hun  reis  voort  te  zetten. 

De  andere  ramp,  waar  we  op  zinspeelden,  greep  plaats,  ter- 
wijl de  Sampson  voor  Suratte  lag.  Den  3oen  November  van  het 
jaar  162 1  zagen  de  schepelingen  een  Portugeesche  „armade  de 
reme"  aankomen,  een  oorlogsvloot  van  roeischepen  dus,  welke 
een  groot  aantal  handelsschepen  van  Goa  naar  Cambaya  con- 
voyeerde.  De  president  van  de  Sampson,  Johan  van  der  Burcht, 
vond  hier  een  schoone  gelegenheid  tot  het  behalen  van  nieuwe 
lauweren  na  wat  reeds  bij  staat  Bab  el  Mandeb  was  verricht. 
De  Sampson,  zoo  besloot  men,  zou  de  Portugeezen  te  lijf  gaan. 
Windstilte  belette  echter  het  schip,  in  de  gewenschte  richting 
vooruit  te  komen,  en,  hoe  verstandig  het  nu  ook  zou  geweest  zijn, 
van  verdere  pogingen  af  te  zien,  de  strijdlust  was  ontbrand  en 
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bracht  de  schepelingen  tot  roekelooze  waaghalzerij.  Twee  bootjes, 
die  ieder  slechts  met  acht  personen  bemand  konden  worden, 
werden  te  water  gelaten;  in  een  ervan  nam  Van  der  Burcht  zelf 
plaats.  Hem  gelukte  het  inderdaad,  eenige  „enbarquesons"  van 
den  vijand  buit  te  maken;  maar  de  kans  keerde.  De  overmach- 
tige  vijand  kreeg  Van  der  Burcht  met  zes  van  zijn  gezelschap  in 
handen.  De  achtste  opvarende  van  het  bootje  werd,  naar  het 
schijnt,  doodgeschoten. 

Van  de  Portugeezen  was  weinig  lankmoedigheid  te  verwachten. 
In  Diu  gebracht,  werden  de  Hollanders  in  verzekerde  bewaring 
gegeven  aan  den  Portugeeschen  gouverneur  „AnthSde  Saldangie" 
aldaar,  welke  voor  verdere  expeditie  der  gevangenen  naar  Goa 
te  zorgen  had.  14  Januari  1622  werden  dezen  door  hem  overge- 
leverd aan  den  gouverneur  Fernao  de  Albuquerque,  die  het 
oppergezag  over  geheel  Portugeesch  Indië  had. x)  Een  harde 
gevangenschap  volgde,  waarin  de  bootsman  Ben  Willemssen  van 
ellende  omkwam;  een  andere  bootsman,  Eldert  Thomassen, 2) 
wist  te  ontsnappen,  terwijl  de  assistent  Egbert  Hallinck  door 
tusschenkomst  van  de  Hollanders  op  Koromandel  in  vrijheid 
gesteld  schijnt  te  zijn.  Eindelijk  werden  de  vier  o  verblijvenden 
uit  de  gevangenis  bevrijd  en  ingescheept,  om  tegen  Portugeezen 
uitgewisseld  te  worden.  Onderweg  stierf  nog  in  Cochin  de  boots- 
man Jan  Willemssen  Schot,  die  reeds  bij  de  afreis  uit  Goa  zeer 
ziek  was.  En  zoo  kwam  eerst  n  April  1624  aan  den  zwerftocht 
van  Van  der  Burcht  een  eind ;  op  dezen  datum  kwam  hij  na  alle 
uitgestane  bezwaren  op  't  fort  Geldria  in  Paliacatta  aan,  nog 
slechts  door  twee  van  zijn  lotgenooten  vergezeld,  alwaar  hij  har- 
telijk verwelkomd  werd  door  den  commandeur  Maarten  IJs- 
brantsz. 

We  zouden  ondertusschen  de  Sampson  en  de  Weesp  uit  het 
oog  verliezen.  Het  eerste  schip  kreeg  in  Suratte  een  lading 
voor  het  Zuiden,  geconsigneerd  aan  Pieter  de  Carpentier,  direc- 
teur-generaal te  Batavia,  waarvan  de  totale  kosten,  tol  etc.  inbe- 
grepen, berekend  worden  op  ruim  /.  102700.  Meer  dan  de  helft 
daarvan  was  besteed  aan  indigo,  maar  behalve  dat  werden  er  ook 
slaven  en  slavinnen,  amfioen,  salpeter,  Bengaalsche  dekens  en 
andere  artikelen  ingescheept.  Nadat  nu  Van  den  Broecke  de 

*)  De  bestuurder  van  Iudië  heet  soms  vicerei,  soms  gouverneur. 

2)  Het  manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  heeft :  Elbert  Thomassen. 
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Sampson  omtrent  twintig  dagen  onder  Diu  had  laten  kruisen, 
zond  hij  indelijk  10  Februari  1622  het  schip  naar  de  Zuid.  Uiter- 
lijk 8  Mei,  na  een,  gelijk  we  zagen,  vruchteloos  oponthoud  in 
Dabhol,  kwam  het  te  Batavia  aan. 

Eerst  na  het  vertrek  van  de  Sampson  dus  kwam  in  Suratte  de 
Weesp  aan.  x)  Ook  hiermee  werd  een  cargasoen  verscheept,  even- 
eens geconsigneerd  aan  Pieter  de  Carpentier.  De  kosten  ervan 
beliepen  ruim  /.  47700,  en  ongeveer  drie  kwart  ervan  bestond 
uit  indigo  „Bejano".  Dit  vindt  Jan  Pietersz.  Coen  eene  onjuiste 
behartiging  van  de  Suratsche  handelsbelangen.  Ik  zou  wel  wen- 
schen,    zoo    luidt    zijn   verzuchting  in  een  brief  aan  Van  den 
Broecke,  dat  alle  per  Sampson  en  Weesp  gezonden  indigo  in 
kleeden  veranderd  was.  En  aan  Dedel »)  schrijft  hij :  „Van  den 
Broeck  droomt  niet  dan  van  indigo,  't  schijnt  dat  daer  na  bijcans 
raest",  en  hij  draagt  hem  op,  beter  orde  op  zaken  te  stellen 
aangaande  den  inkoop,  zoodanig,  dat  in  ieder  geval  in  de  eerste 
plaats  de  noodige  kleeden  gekocht  worden  en  daarna,  als  de 
middellen  het  toelaten,  indigo.  Van  den  Broecke  had  blijkbaar  het 
omgekeerde  standpunt  ingenomen.  Hij  verontschuldigt  zich  na 
de  ontvangen  berisping:  toen  de  Sampson  vertrok  uit  Suratte, 
waren  op  stel  en  sprong  geen  kleeden  verkrijgbaar  geweest  dan  tot 
hoogen  prijs ;  een  deel  van  de  met  dit  schip  gezonden  indigo  was 
reeds  vóór  Van  den  Broecke's  komst  door  Van  Ravesteyn  inge- 
kocht en  wachtte  op  verscheping;  dat  de  Weesp  zonder  kleeden 
weggezonden  was,  kwam  doordat  het  jacht  geen  tijd  had,  er  op  te 
blijven  wachten,  daar  het  kwade  weder  ophanden  was. 

Had  Van  den  Broecke  met  de  Weesp  geen  kleeden  gezonden, 
wel  had  hij  er  zooveel  mogelijk  andere  goederen  mee  verscheept, 
uit  vrees  voor  moeilijkheden,  die  men  licht  in  vervolg  van  tijd 
van  de  inlanders  zou  kunnen  ondervinden.  Want  zooals  de  roof- 
tocht van  de  Sampson  en  de  Weesp  in  Arabië  de  ergste  gevolgen 
had  voor  de  Compagnie's  handel 8) ,  zoo  zouden  ook  de  gepleegde 
gewelddaden  in  de  streken  om  Suratte  niet  nalaten,  moeilijkheden 
voort  te  brengen.  4) 

J)  Vgl.    p.  81. 

2)  Zie  beneden. 

3)  Vgl.  hierover  hoofdstuk  V. 

4)  Zie  over  den  tocht  van  de  Sampson  en  de  Weesp :  Van  den  Broecke  p.  99  v. ;  Van 
Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  952  v.;  Journaal,  gehouden  bij  den  koopman 
Johan  van  der  Burch,  1  April  1621  etc. ;  Kopie-brief  van  Jan  van  der  Burch  aan  J.  P. 
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De  onaangenaamheden  waren  het  ergst  in  Cambaya,  over 
welke  stad  zekere  Aga  Sali1)  als  gouverneur  gezag  voerde,  in 
naam  echter  weder  van  Asaf  Khan,  den  zwager  van  den  groot- 
mogol,  over  wiens  invloedrijke  positie  we  reeds  spraken.  2)  In  de 
laatste  dagen  van  Maart  1622  kreeg  Van  den  Broecke  in  Suratte 
een  onwelkom  bezoek  van  een  gezant  van  den  gouverneur  van 
Cambaya,  die  hem  kwam  vertellen,  dat  bij  den  buit,  door  de  Weesp 
uit  het  moorsche  schip  van  Chaul  vermeesterd, 8)  3055  dukaten,  *) 
388  realen  van  achten  en  eenig  zilverwerk  waren,  welke  aan  Asaf 
Khant  oebehoorden.  Indien  niet  onmiddellijke  uitlevering  hier- 


Coeh,  in  't  schip  de  Sampson  voor  Mocha,  20  Aug.  1621;  Kopie-brief  van  Willen  de 
Milde  aan  de  G.  G.,  Mocha,  21  Aug.  1621;  Kopie-brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha, 
21  Aug.  1621;  Kopie-brief  van  Willem,  de  Milde,  Mocha,  24  Aug.  1621;  Kopie-brief 
van  Willem  de  Milde,  Mocha,  6  Sept.  1621;  Kopie-brief  van  Jan  Pieters  aan  Pieter 
van  den  Broecke,  Dabhol,  24  Oct.  1621 ;  Kopie-translaat  van  een  brief  van  den  gouver- 
neur van  Dabhol  aan  Pieter  van  den  Broecke,  2  Nov.  1621;  Kopie-antwoord  aan  den 
gouverneur  van  Dabhol,  Suratte,  4  Nov.  1621;  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewind- 
hebbers in  Holland  of  Zeeland,  in  't  schip  de  Sampson,  voor  Suhalij,  23  Nov.  1621; 
Kopie-brief  van  Andries  Soury  aan  den  G.  G.,  Masulipatam,  n  Dec.  1621;  Brief  van 
J.  P.  Coen  cum  suis,  Batavia,  21  Jan.  1622;  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen, 
Suratte,  1  Febr.  1622;  Factuur  van  695  pakken  en  17  cassen  met  indigo  en  kleeden,  ge- 
laden van  Suratte  in  de  Sampson,  geconsigneerd  aan  Pieter  de  Carpentier,  Febr.  1622 ; 
Kopie-inventaris  van  goederen,  door  't  jacht  Weesp  uit  een  Chaulsch  schip  gelicht,  in  't 
jacht  Weesp,  12  Maart  1622;  Kopie-inventaris  van  goederen,  door  't  jacht  Weespuit 
een  Portugeesch  scheepje  van  Dio  gelicht,  in  't  jacht  Weesp,  12  Maart  1622;  Factuur 
van  de  koopmanschappen,  gescheept  in  't  jacht  Weesp,  geconsigneerd  aan  Pieter  de 
Carpentier,  28  Maart  1622;  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  1  April  1622; 
Kopie-brief  aan  G.  G.  en  raden  van  Indië,  Den  Haag,  14  April  1622;  Kopie-brief  van 
den  G.  G.  aan  Soury  en  Van  Uffelen,  Batavia,  8  Mei  1622 ;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan 
Dedel,  Batavia,  8  Mei  1622;  Kopie-brief  aan  Abraham  van  Uffelen,  Suratte,  21  Mei 
1622;  Kopie-brief  aan  Abraham  van  Uffelen,  Suratte,  30  Mei  1622;  Kopie-brief  van 
den  G.  G.  aan  Dedel,  Batavia,  22  Juli  1622;  Kopie-brief  van  den  G.  G.  aan  Van  den 
Broecke,  Batavia,  22  Juli  1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewind- 
hebbers van  Holland  of  Zeeland,  Suratte,  6  Aug.  1622;  Pieter  van  den  Broecke  aan  be- 
windhebbers in  Holland  of  Zeeland,  Suratte,  7  Aug.  1622;  Kopie-inventaris  van  de  goe- 
deren, door  't  schip  de  Sampson  uit  twee  prijzen  van  Daboel,  een  van  Dio,  een  van  Cats 
en  een  van  Cananoor  gelicht,  in  't  schip  de  Sampson,  23  Oct.  1622;  Kopie-brief  van 
Dedel  aan  J.  P.  Coen,  in  't  schip  de  Goede  Fortuin,  voor  Suratte,  30  Nov.  1622;  Kopie- 
brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  30  Nov.  1622;  Pieter  van 
den  Broecke  aan  Pieter  de  Carpentier,  Suratte,  30  Nov.  1622;  Kopie-brief  naar  Surat- 
te, Amsterdam,  3  Jan.  1623;  Brief  van  Pieter  van  den  Broecke,  Suratte,  n  Jan.  1624; 
Kopie-brief  van  den  G.  G.  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Batavia,  9  Aug.  1624;  Kopie- 
brief  van  den  G.  G.  aan  Dedel;  Calculatie  van  de  effecten,  die  men  verhoopt,  dat  de 
Generale  Compagnie  in  Mocha  en  Suratte  bij  den  anderen  hebben  zal ;  Kopie-missive, 
uit  't  Perzisch  van  den  gouverneur  van  Cambaya,  genaamd  Aga  Sali;  't  Manuscript- 
journaal van  Pieter  van  den  Broecke. 

*)  Op  deze  schrijfwijze  komen  verschillende  varianten  voor. 

2)  Zie  p.  8. 

3)  Zie  p.  81. 

4)  Een  brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  1  April  1622,  heeft : 
3855,  doch  blijkens  een  verdere  plaats  in  dezen  brief  en  blijkens  andere  brieven  moet 
het  3055  zijn. 


DEFINITIEVE   VESTIGING   IN    SURATTE.  87 

van  werd  gedaan,  konden  de  Hollanders  er  op  rekenen,  dat  er 
overal  beslag  op  hun  goederen  zou  worden  gelegd.  Van  den 
Broecke  zat  met  het  geval  verlegen;  hij  maakte  zwakke  veront- 
schuldigingen :  hij  persoonlijk  wist  niets  aangaande  de  bedoelde 
som  en  het  zilverwerk;  wel  was  het  schip  van  Chaul  genomen, 
maar  moest  dit  schip  ook  niet  van  het  standpunt  van  den  groot- 
mogol  als  vijandelijk  beschouwd  worden?  In  ieder  geval,  hij,  Van 
den  Broecke,  kon  persoonlijk  niets  aan  de  zaak  doen;  de  eenige, 
waarbij  Aga  Sali  en  Asaf  Khan  konden  aankloppen,  was  de  gou- 
verneur-generaal Coen.  Asaf  Khan,  zoo  schrijft  Van  den  Broecke 
aan  laatstgenoemde,  kan  lastig  genoeg  voor  de  Companie  wor- 
den; hij,  de  broer  van  koningin  Nur-Mahal,  staat  in  macht  naast 
den  koning  x)  en  regeert  eigenlijk  diens  heele  rijk.  Het  schijnt 
Van  den  Broecke  onmogelijk,  den  handel  in  Cambaya,  dat  voor- 
treffelijke kantoor,  voort  te  zetten,  tenzij  aan  de  gestelde  eisch 
voldaan  wordt. 

En  het  bleef  inderdaad  niet  bij  dreigementen.  26  April  gingen 
de  opperkoopman  Hendrik  Adriaensen  en  de  onderkoopman 
Maarten  Frederiksen  uit  Cambaya  op  weg  naar  Sirchees,  tot 
welke  reis  hun  toestemming  verleend  was  door  een  broeder  van 
Aga  Sali.  Maar  de  gouverneur  dacht  er  anders  over  en  liet  het 
gezelschap  een  eind  weegs  buiten  de  stad  aanzeggen,  dat  het  naar 
Cambaya  moest  terugkeeren.  De  inlandsche  soldaten  namen, 
toen  de  Hollanders  weigerden,  aan  hun  bevel  gevolg  te  geven, 
een  dreigende  houding  aan,  maar  toen  ook  deze  dreigementen 
geen  gevolg  hadden,  trokken  ze  weg,  om  versterking  te  halen. 
De  verontwaardiging  van  Hendrik  Adriaensen  en  Maarten  Fre- 
deriksen was  intusschen  zoo  hoog  gestegen,  dat  ze  uit  eigen  be- 
weging terug  reden,  om  bij  Aga  Sali  hun  beklag  te  doen  over  wat 
hun  een  eigenmachtig  optreden  van  zijn  dienaren  scheen.  De  gou- 
verneur, verre  van  genoegdoening  te  beloven,  verklaarde,  dat 
het  gebeurde  op  zijn  bevel  was  geschied;  de  Hollanders  moesten 
zich  niet  voorstellen,  hun  handel  te  kunnen  drijven  met  het 
geld,  dat  ze  aan  Asaf  Khan  en  andere  onderdanen  des  konings 
hadden  ontstolen ;  wilden  ze  naar  Sirchees  vertrekken,  dan  moes- 
ten ze  eerst  het  verschuldigde  terugbetalen.  Hendrik  Adriaensen 
zei  hem,  dat  er  geen  sprake  van  terugbetaling  kon  zijn  dan  op 


1)   Dikwijls  gebruikt  in  plaats  van  den  groot-mogol. 
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hoog  bevel  van  den  gouverneur-generaal,  en  Aga  Sali  moest  be- 
denken, dat  Coen  „een  Heer  is,  die  niet  veel  agraviën  en  sal  lij- 
den." Om  een  25-tal  Hollanders,  die  in  gevaar  geraakten,  zou  hij 
zich  niet  ontzien,  een  voorbeeldige  wraakoefening  aan  de  inwo- 
ners van  Guzeratte  te  voltrekken. 

De  bedreigingen  maakten  echter  geen  indruk;  de  opper- 
koopman  moest  met  de  zijnen  in  de  Hollandsche  loge  trekken  en 
daar  blijven. 

Den  volgenden  dag  kreeg  hij  daar  bezoek  van  den  coutewael, 
die  met  dertig  man  in  de  loge  kwam  en  den  Hollanders  hun  wape- 
nen afeischte.  Hierin  weigerde  Hendrik  Adriaensen  toe  te  stem- 
men; „deede  hem  seggen,"  zoo  schrijft  hij,  „dat  het  geweer  onse 
vrouwen  waren,  woude  hij  't  hebben,  moeste  het  tegens  ons 
danck  nemen,"  en  hij  vroeg  smalend,  of  de  groote  stad  Cambaya 
dan  soms  bevreesd  was  voor  drie  Hollanders  met  evenzooveel 
roers.  De  woordenwisseling  eindigde  met  de  schriftelijke  belofte 
der  makelaars  en  de  mondelinge  van  de  Hollanders,  dat  dezen 
niet  uit  de  loge  zouden  weggaan,  waarop  de  coutewael  vertrok, 
terwijl  hij  een  koperen  kandelaar  uit  de  loge  meenam.  De 
poort  van  de  loge  werd  nu  van  inlandsche  zijde  bewaakt; 
de  tolk  der  Hollanders,  Mamet,  eveneens  door  den  coutewael 
bedreigd,  durfde  niet  langer  in  de  loge  blijven,  waardoor  Hen- 
drik Adriaensen  schrijft  zeer  ontriefd  te  zijn,  want  „onse  Ben- 
janen  niet  en  dorven  tokken,  ofte  't  moet  naer  Gouverneurs 
sin   sijn." 

Van  den  Broecke,  aan  wien  deze  jobstijdingen  bericht  werden, 
zag  zeer  goed  in,  dat  men  den  handel  in  Cambaya,  een  voor  de 
Compagnie  bijna  onmisbaar  kantoor,  wel  niet  weer  „in  trein" 
zou  kunnen  brengen  dan  door  aan  Asaf  Khan  volledig  uit  te  be- 
talen, wat  hij  eischte.  Hij  had  het  optreden  van  de  bevelhebbers 
der  schepen  Sampson  en  Weesp  veel  te  kras  gevonden,  en  dat 
Willem  de  Milde  aan  het  schip  uit  Chaul  eerst  nog  wel  een  vrij  pas 
had  verleend,  maakte  in  zijn  oogen  de  Hollandsche  zaak  des  te 
fataler.  Het  eenige,  wat  hem  te  doen  viel,  was,  zooveel  mogelijk  de 
betalinguit  te  stellen  en  er  op  te  wijzen,  dat  hij  zonder  den  gouver- 
neur-generaal in  dezen  niets  vermocht.  Of  hij  deze  politiek  echter 
lang  zou  kunnen  rekken?  Geheel  Guzeratte  scheen  tegen  de 
Hollanders  samen  te  spannen,  overal  stelden  de  inlanders  hun 
eischen,  zeker  gesterkt  door  het  voorbeeld,  dat  de  Arabieren  in 
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Mocha  gaven,  waar  Willem  de  Milde  op  de  meest  vernederende 
wijze  werd  behandeld.  *) 

Een  brief,  door  Van  den  Broecke  op  22  October  1622  uit  Cam- 
baya  ontvangen,  maakte  hem  nog  somberder.  Aga  Sali  had  alle 
pakken,  37  in  getal,  met  geweld  uit  de  Hollandsche  loge  doen 
lichten  en  daarenboven  gedreigd,  de  Hollanders  in  boeien  te 
laten  slaan  en  naar  den  koning  te  zullen  laten  voeren.  Dat  zou 
de  opheffing  van  het  geheele  voordeelige  kantoor  beteekenen; 
de  handel  zou  er  dan  alleen  nog  middellijk  kunnen  worden  ge- 
dreven, indien  men  daarvoor  gebruik  maakte  van  „segoure  2) 
Benianen". 

Wat  Van  den  Broecke  vreesde,  gebeurde.  Hendrik  Adriaensen' 
en  Maarten  Frederiksen  werden,  nadat  hun  goederen  in  Cam- 
baya  in  beslag  genomen  waren,  op  gewelddadige  wijze  naar  Agra 
gevoerd,  waar,  zooals  we  zagen,  Wouter  Heuten  aan  't  hoofd  van 
de  Hollandsche  factorij  stond.3)  Deze  zou  met  hen  de  zaak  der 
Hollanders  tegenover  Asaf  Khan  te  verdedigen  hebben. 

Een  confrontatie  met  dezen  hooggeplaatsten  schuldeischer 
scheen  weinig  aanlokkelijk,  en  daarom  trachtte  men  eerst,  door 
omkooping  Aga  Sali,  die  toen  eveneens  in  Agra  was,  te  bewegen, 
de  zaak  te  laten  rusten,  in  de  meening,  dat  het  nog  lang  niet  zeker 
was,  dat  de  geëischte  goederen  inderdaad  Asaf  Khan  toekwamen. 
Aga  Sali  hield  zich  echter  standvastig  aan  het  voornemen,  de 
zaak  voor  zijn  heer  te  laten  komen.  En  nu  kregen  Heuten  en  de 
zijnen  bittere  verwijten  van  Asaf  Khan  te  hooren:  was  dit  de  be- 
looning voor  de  hulp,  vroeger  aan  de  Hollanders  verleend?  s) 
Dezen  moesten  zich  schamen  over  den  roof,  die  ze  gepleegd  had- 
den. Alweer  excuses,  zooveel  men  die  vinden  kon ;  vooral  wezen  de 
Hollanders  op  de  schandelijke  wijze,  waarop  ze  behandeld  waren 
door  Aga  Sali  bij  het  overbrengen  van  Cambaya  naar  Agra.  En  de 
in  beslag  genomen  kleeden  in  Cambaya,  die  daar  nu  lagen  te  be- 
derven! Zou  Asaf  Khan  althans  niet  willen  bewerken,  dat  deze 
weer  vrijgegeven  werden?  In  Agra  was  toch  al  genoeg  verhaal  op 
de  Hollanders  te  vinden.  Asaf  Khan  verklaarde  echter,  dat  men 
eerst  nauwkeurig  zou  nagaan,  hoeveel  geld  hem  toekwam,  en 
dat,  wanneer  dat  betaald  was,  de  pakken  van  Cambaya  inder- 


1)  Vgl.  hoofdstuk  V. 

2)  secure. 

3)  Zie  p.  79. 
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daad  weer    aan  de  Hollanders  teruggegeven  zouden    worden. 

Ali  Aga  berekende  nu  de  totale  som  in  ropia's  en  kwam  daarbij 
op  het  getal  13247V2 *)  2)  Asaf  Khan  gelastte  de  spoedige  betaling 
hiervan,  daar  hij  op  't  punt  stond,  naar  Lahore  te  vertrekken.  De 
Hollanders  brachten  hier  tegen  in,  dat  tot  dit  besluit  niet  kon 
worden  overgegaan  zonder  overleg  met  Van  den  Broecke.  In  dat 
geval,  zei  Asaf  Khan,  moest  men  het  hoofd  in  Suratte  onmiddel- 
lijk schrijven,  en  ondertusschen  zouden  twee  Hollanders  met  hem 
naar  Lahore  gaan,  om  in  vrijheid  gesteld  te  worden,  als  de  ver- 
schuldigde som  was  uitbetaald. 

Heuten  en  de  zijnen  verkregen  evenwel  een  gunstiger  regeling: 
zij  zouden  een  betrouwbaren  borg  stellen;  Aga  Sali  zou  dan  een 
schriftelijke  lastgeving  verleenen  om  de  Hollandsche  kleeden  in 
Cambaya  weer  terug  te  geven;  wanneer  van  die  teruggave  het 
bericht  in  Agra  gekomen  zou  zijn,  zou  aldaar  de  bewuste  som  wor- 
den uitbetaald. 

Een  borg  werd  gelukkig  gevonden,  maar  men  verloor  hem  den 
volgenden  dag  weer  en  dat  door  omstandigheden  van  inlandsch- 
politieken  aard.  Sultan  Khurram  was  namelijk  in  opstand  geko- 
men tegen  zijn  vader,  den  ouden  groot-mogol,  en  kwam  plotse- 
ling met  een  zeer  machtig  leger  tot  Biana  3)  De  ontsteltenis  hier- 
over in  Agra  was  groot ;  alles  raakte  er  in  rep  en  roer.  Zoo  moesten 
de  Hollanders  in  gebreke  blijven,  toen  hun  een  borg  gevraagd 
werd;  ze  verklaarden,  dat  ze  hieraan  onmogelijk  konden  voldoen, 
daar  in  het  tumult  de  kooplieden  de  vlucht  namen. 

Ali  Aga  liet  nu  Heuten,  Hendrik  Adriaensen  en  Maarten  Fre- 
deriksen  gevangen  houden  en  een  stuk  onderteekenen,  dat  ze  de 
bewuste  som  verschuldigd  waren,  en  de  belofte  afleggen,  die  bin- 
nen twee  maanden  te  betalen. 

De  gebeurtenissen  aangaande  den  binnenlandschen  opstand 
ontwikkelde*n  zich  echter  met  verrassende  snelheid;  Asaf  Khan 
vluchtte  met  zijn  geheele  familie  en  al  zijne  bezittingen  uit  Agra, 
niet  zonder  verdacht  te  worden,  dat  hij  zich  bij  zijn  schoonzoon 
prins  Khurram  wilde  aansluiten,  welke  reeds  voortrukte  tot  Fa- 
tehpur. 4)  Een  legerbende  werd  daarna  naar  de  stad  Agra  gezonden 


x)  Zie  voor  de  waarde  van  deze  munt  beneden. 

2)  Hij  bracht  bij  deze  berekening  niet  388  realen  van  achten  in  rekening,  maar  360. 

3)  Zie  p.   51. 

4)  Ten  Westen  van  Agra. 
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om  te  zien,  of  het  kasteel  aldaar  te  veroveren  zou  zijn.  Dit  mis- 
lukte echter,  waarop  de  soldaten  van  „den  moetwilligen  soon 
soltan  Chroom",  in  toorn  ontstoken,  de  stad  plunderden  en  de 
geroofde  schatten  naar  Fatehpur  voerden. 

De  vlucht  van  Asaf  Khan  belette  niet,  dat  ten  slotte  toch 
13225  ropia's,  x)  in  Hollandsen  geld  bedragende  16531  gulden, 
door  Wouter  Heuten  werden  uitbetaald.  2)  De  pakken  in  Cam- 
baya  waren  toen  reeds  op  borgtocht  weer  vrijgegeven. 

De  gouverneur-generaal,  in  Maart  1624  hierover  aan  Pieter  van 
den  Broecke  schrijvende,  betreurt  weliswaar,  wat  er  gebeurd  is  en 
vindt  het  niets  minder  dan  afpersing,  maar  wat  zou  men  er  aan 
doen?  „Faire  bonne  mine  a  mauvais  jeu,"  dat  moest  in  't  groot- 
mogols  land  de  politiek  zijn  van  wie  geen  macht  konden  uitoe- 
fenen 3) . 

Troebelen,  als  door  de  schepen  Sampson  en  Weesp  veroorzaakt 
waren,  konden  niet  verhinderen,  dat  gedurende  de  jaren  van 
Van  den  Broecke's  directie  de  handelsbetrekkingen  van  de  Com- 
pagnie aanmerkelijk  levendiger  werden.  Nadat  10  Februari  1622 
de  Sampson  naar  Batavia  was  afgezonden,  ging  Van  den  Broecke, 


*)  Deze  som  is  dus  weer  iets  hooger  dan  die,  genoemd  op  p.  90. 

2)  Op  1  Aug.  1623. 

3)  Vgl.  over  den  twist  in  Cambaya  en  Agra :  Dagh- Register,  gehouden  int  Casteel 
Batavia  van  't  passeerende  daer  ter  plaetse  als  over  geheel  Nederlandts-India,  Anno 
1624 — 1629,  uitgegeven  door  J.  E.  Heeres,  's  Gravenhage,  1896,  p.  30;  Van  Dam  He 
boek,  Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  955  v. ;  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers  in 
Holland  of  Zeeland,  in  de  Sampson  voor  Suhalij,  23  Nov.  1621 ;  Pieter  van  den  Broec- 
ke aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  1  Febr.  1622 ;  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Surat- 
te,  1  April  1622;  Kopie-brief  van  Hendrik  Adriaensen  aan  Van  den  Broecke,  Cambaya 
28  April  1622;  Kopie-brief  aan  Abraham  van  Uffelen,  Suratte,  21  Mei  1622;  Kopie- 
brief  van  Andries  Soury,  Masulipatam,  7  Juli  1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den 
Broecke  aan  bewindhebbers  van  Holland  of  Zeeland,  Suratte,  6  Aug.  1622;  Pieter  van 
den  Broecke  aan  bewindhebbers  in  Holland  of  Zeeland,  Suratte,  7  Aug.  1622;  Kopie- 
brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  16  Oct.  1622 ;  Pieter  van  den 
Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  23  Oct.  1622;  Kopie-brief  van  Dedel  aan  J.  P.  Coen, 
in  't  schip  de  Goede  Fortuin,  liggende  op  de  reede  van  Suratte,  30  Nov.  1622;  Kopie- 
brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  30  Nov.  1622;  Pieter  van 
den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  8  Dec.  1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den 
Broecke  aan  bewindhebbers,  Suratte,  1  Jan.  1623;  Kopie-brief  van  Wouter  Heuten, 
HendrickAdriaenss.  Schoonhof  man  en  Maarten  Frederiksen  aan  Pieter  van  den  Broec- 
ke, Agra,  10  Febr.  1623;  Kopie-brief  van  Wouter  Heuten,  Hendrik  Adriaensen  en 
Maarten  Frederiksen  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Agra,  20  Febr.  1623;  Kopie-brief 
van  Pieter  van  den  Broecke  aan  den  G.G.,  Suratte,  11  Juni  1623;  Kopie-brief  van  Heu- 
ten aan  Pieter  van  den  Broecke,  Agra,  10  Aug.  1623;  Brief  aan  Pieter  de  Carpentier, 
Suratte,  25  Dec.  1623;  Brief  van  Pieter  van  den  Broecke,  Suratte,  n  Jan,  1624;  Ko- 
pie-brief van  G.  G.  aan  bewindhebbers,  Batavia,  4  Maart  1624;  Kopie-brief  van  G.  G. 
aan  Pieter  van  den  Broecke,  Batavia,  26  Maart  1624;  Kopie-missive  uit  het  Perzisch 
van  den  gouverneur  van  Cambaya,  genaamd  Aga  Sali. 
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van  eenig  volk  vergezeld,  te  paard  een  reis  doen  naar  *)  de 
Compagnie's  kantoren  van  Broach,  Brodera,  Sirchees,  Ahmad- 
abad  en  Cambaya.  Hierbij  vermeldt  hij  ons  de  volgende  bijzon- 
derheid. Toen  hij  op  het  punt  stond  te  vertrekken,  werd  de  reis 
hem  afgeraden  door  een  „Moorsen  Leeraer",  die  met  hem  be- 
vriend was,  en  hem  toevoegde:  „mijn  Heer,  het  is  van  daegh 
gheenen  gheluckighen  dagh  voor  u  lieden  te  reysen,  ick  bidde, 
blijft  tot  morgen,  vreese  (soo  ick  bevinde)  dat  u  lieden  yet 
quaets  overkomen  sal."  Van  den  Broecke  stoorde  zich  aan  deze 
waarschuwing  niet,  vertrok  en  kwam  des  avonds  nog  in  Broach 
aan,  waar  hij  door  den  hertog  „Hamet  Gaen",  gouverneur  aldaar, 
wel  onthaald  werd ;  vandaar  ging  zijn  reis  naar  Brodera,  waar  hij 
een  even  gunstige  onvangst  bij  den  gouverneur  genoot.  Daarna 
kwam  hij  in  Ahmadabad,  bij  hertog  ,,  Rostom  Gaen",  die  na- 
mens den  groot-mogol  't  gezag  over  heel  Guzeratte  moest  voeren. 
Hier  werd,  zoo  zegt  Van  den  Broecke,  een  kantoor  door  hem 
gestabileerd,  iets,  wat  niet  te  rijmen  valt  met  zijn  vroegere  mede- 
deeling,  dat  daar  reeds  eerder  door  hem  een  kantoor  gevestigd 
was.  2)  Het  kan  echter  zijn,  dat  deze  loge  tijdelijk  opgeheven 
was  geweest.  Onder  het  wegreizen  van  Ahmadabad  zou  het  Van 
den  Broecke  duidelijk  worden,  dat  zijn  moorsche  vriend  met  zijn 
waarschuwing  gelijk  gehad  had.  Want,  zegt  hij,  op  dezen  tocht 
„wierdt  ick  van  een  Paerdt  (daer  den  Onderkoopman  van  gheval- 
len  was,  ende  niemant  dorst  vangen)  de  tanden  uyt  mijn  mont 
geslagen,  als  wanneer  ick  op  de  prophetie  van  den  Moorsen 
Leeraer  (doen  vertrock)    begon  te  dencken." 

Het  gezelschap  reisde  nu  langs  Sirchees  en  bewonderde  daar 
de  schoone  grafplaats  van  een  vroegeren  Guzeratschen  koning,  3) 
daarna  langs  de  volkrijke  handelsstad  Cambaya,  en  kwam  na  een 
afwezigheid  van  bijna  een  maand  in  de  loge  van  Suratte  terug.  *) 

Van  den  Broecke  met  zijn  rijke  ervaring  in  deze  gebieden  was 

J)  In  Begin  ende  Voortgangh  spreekt  Van  den  Broecke  van  het  stabileeren  van 
deze  kantoren,  maar  met  deze  uitdrukking  kan  niet  stichten  bedoeld  zijn,  immers 
Broach,  Cambaya  en  Ahmadabad  bestonden  reeds  als  kantoren,  vgl.  p.  88  en  noot  2 
aldaar.  Het  manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  spreekt  dan  ook  van  „visitee- 
ren ende  provideren"  van  de  kantoren  Broach,  Ahmadabad  en  Cambaya. 

2)  Zie  p.  77  en  noot  1  aldaar. 

3)  In  't  manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  komt  dit  bezoek  aan  Sirchees 
vóór  het  ongeval,  aan  Van  den  Broecke  overkomen. 

4)  Mogen  we  Valentyn  gelooven,  dan  werden  de  Compagnie's  kantoren  in  Sir- 
chees en  Brodera  in  1622  door  Van  den  Broecke,  dus  waarschijnlijk  wel  op  den  boven- 
beschreven tocht,  gesticht. 
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er  de  man  naar,  om  de  onder  Suratte  ressorteerende  handelskan- 
toren tot  bloei  te  brengen. *)  Vooral  treft  ons  het  groote  belang 
van  Agra.  Men  moest  er  na  de  kwestie  met  Asaf  Khan  nog  wel  op 
zijn  hoede  blijven ;  met  den  opvolger  van  Heuten,  Adam  Klaassen, 
geraakten  de  inlanders  in  twist,  haalden  hem  met  geweld  uit  de 
loge,  en„mishandelden  hem  zoo  miserabelijck",  dat  het  hem  nog 
wel  een  paar  jaar  heugen  kon,  maar  dit  belette  niet,  dat  de  Com- 
pagnie in  Agra  een  hoogst  belangrijken  indigohandel  kon  drijven, 
zoodat  door  kameel-karavanen  talrijke  pakken  van  de  begeerde 
handelswaar  naar  het  kustgebied  konden  worden  gezonden.2) 

Sedert  het  bezoek  van  de  Sampson  en  Weesp  had  Van  den 
Broecke  zich  niet  te  beklagen  over  verwaarloozing  van  zijn  kan- 
toor door  de  Nederlandsche  schepen.  Bijzonder  druk  was  in  dit 
opzicht  het  jaar  1622.  Dit  was  te  danken  aan  een  door  Neder- 
landers en  Engelschen  samen  beraamden  scheepstocht,  welke 
weer  het  resultaat  was  van  het  verdrag,  tusschen  de  beide  Com- 
pagnieën op  17  Juli  1619  gesloten.  3)  Volgens  dit  verdrag  zou  de 
felle  en  verbitterde  mededinging  van  beide  natiën,  die  zoowel  in 
den  Archipel  als  ook  in  Voor-Indië  hoe  langer  hoe  ondraaglijker 
werd,  in  vriendschappelijke  samenwerking  verkeeren,  en  onder 
de  bepalingen  van  het  tractaat,  welke  de  bedoelde  samenwerking 
nader  bepaalden,  behoorde  ook,  dat  door  een  gemeenschappelijken 
militairen  raad  oorlogsschepen  van  beide  Compagnieën  zouden 
worden  uitgerust  om  tegen  de  Portugeezen  en  onwillige  inland- 
sche  vorsten  te  kunnen  optreden.  En  zoo  zou  een  z.g.  „vloot  van 
defensie"  onder  't  beleid  van  admiraal  Jacob  Dedel  in  1622  de 
westerkwartieren  bezoeken.  Tot  de  Hollandsche  schepen,  die  in 
samenwerking  met  de  Engelsche  zouden  ageeren,  behoorden  de 
Goede  Fortuin,  Zuid-Holland,  Noord-Holland,  en  't  Wapen  van 
Zeeland. 

We  weten,  dat  Dedel  in  October  1621  uit  Batavia  vertrok  en 


J)  Valentyn  meldt  ons,  dat  de  kantoren  Sirchees  en  Carabaya  in  lateren  tijd  werden 
opgeheven. 

2)  Vgl.  over  de  handelskantoren:  Van  den  Broecke  p.  ioo  v. ;  Valentyn  IVe  deel,  He 
stuk,  over  Suratte,  p.  144  en  152,  en  over  de  Levens  der  Groote  Mogols,  p.  223;  Pieter 
van  den  Broecke  aan  Pieter  de  Carpentier,  Suratte,  26Dec.  1623;  Pieter  van  den  Broec- 
ke aan  Pieter  de  Carpentier,  Suratte,  29  Jan.  1624;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Ge- 
leynssen  de  Jongh  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Boerhanpoer,  5  Juni  1624,  verzame- 
ling Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no  18*;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Pieter  van 
den  Broecke,  Batavia,  9  Aug.  1624;  't  Manuscript-journaal  van  Pieter  van  den  Broec- 
ke. 

3)  Vgl.  De  Jonge  :  Opkomst  IV  p.  CXXIV  v. 
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dat  hij  onderweg,  16  of  17  Februari  1622,  de  Noord-Holland  en 
't  Wapen  van  Zeeland  onder  't  beleid  van  Jan  van  Gorcum  af- 
zond om  de  Nederlandsche  kantoren  van  Mocha  en  Suratte  te 
bezoeken. *)  Wat  er  door  deze  schepen  voor  Mocha  verricht  werd, 
zal  beneden  blijken,2)  genoeg,  dat  ze  1  October  van  het  jaar  1622 
voor  Suratte  aankwamen,  zonder  daar,  gelijk  de  bedoeling  ge- 
weest was,  een  flinke  som  contanten  van  Mocha  te  kunnen  aan- 
brengen. Drie  dagen  later  verscheen  admiraal  Dedel  zelf  voor 
Suratte  met  de  Goede  Fortuin  en  Zuid-Holland.  Drie  Engelsche 
schepen  waren  onder  Sokotra  van  zijn  vloot  afgeraakt.  Hij  kon 
reeds  op  een  behaald  succes  wijzen ;  met  hulp  van  de  Engelschen 
had  hij  in  de  buurt  van  Mozambique  „drij  geweldige  Portugiese 
craecken verdestrueert  ende  valerueselijck  t' onder  ge- 
bracht", al  was  dan  ook  eveneens  dicht  bij  Mozambique  een 
jacht  aan  den  grond  geraakt  en  gebarsten. 

Het  schijnt,  dat  de  kas  van  't  kantoor  Suratte  door  Dedel  met 
/.  214800  aan  contanten  en  goederen  versterkt  werd.  Verder  be- 
sloot hij  met  zijn  raad,  Van  den  Broecke  voor  den  tijd  van 
twee  jaren  in  zijn  ambt  te  continueeren  op  een  salaris  van  /.  180 
per  maand. 

Drie  der  vier  Hollandsche  schepen  van  defensie  vertrokken  nu 
op  25  October  Zuidwaarts  om  de  Engelsche  schepen  met  den  vice- 
admiraal  in  de  richting  van  Goa  te  zoeken;  de  Noord-Holland 
bleef  voor  Suratte  liggen  met  alle  zieken  en  alle  koopmanschap- 
pen aan  boord.  Voor  dit  schip  kon  Van  den  Broecke  dan  zien,  een 
geschikte  lading  te  krijgen.  De  andere  drie  troffen  inderdaad  de 
Engelsche  schepen  aan,  en  wel  voor  Bassaïm, 3)  op  28  October. 
Gemeenschappelijk  voeren  de  zes  schepen,  die  nu  met  de  Noord- 
Holland  de  totale  gemeenschappelijke  krijgsmacht  vormden, 
weer  terug  naar  Suratte,  waar  ze  5  of  6  November  aankwamen. 

2  December  vertrok  de  vloot  van  defensie  voorgoed  uit  Su- 
ratte, terwijl  in  de  Noord-Holland  en  't  Wapen  van  Zeeland  159 
pakken  kleeden  en  41  pakken  „indigo  4)  Sirchees"  waren  gela- 

*)  De  bewering  van  Van  Dam,  He  boek,  Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  953  verso,  dat 
Jan  van  Gorcum  met  zijn  twee  schepen  uit  patria  kwam,  moet  onjuist  zijn. 

2)  Vgl.  hoofdstuk  V. 

8)  Volgens  het  manuscript -journaal  van  Van  den  Broecke  zou  men  denken,  dat  de 
Engelsche  schepen  eerst  door  Dedel  bij  diens  terugkomst  op  5  of  6  November  in  Surat- 
te aldaar  werden  aangetroffen. 

4)  Een  kopie-brief  van  Dedel  aan  J.  P.  Coen,  in  't  schip  de  Goede  Fortuin,  liggende 
voor  Suratte,  30  Nov.  1622,  heeft:  158  pakken  kleeden  en  42  pakken  indigo. 
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den,  *)  die,  de  onkosten  erbij  geteld,  berekend  werden  op  ruim 
/.  56000.  De  reis  werd  nu  voortgezet  naar  Goa,  om  de  haven  al- 
daar te  blokkeeren.  2) 

Dit  plan  slaagde:  op  zijn  laatst  van  Januari  1623  tot  19  Maart 
waren  de  Portugeezen  in  Goa  van  alle  scheepvaart  afgesneden, 
zoodat  er  dat  jaar  geen  schepen  naar  Portugal  gezonden  konden 
worden.  De  vloot  vertrok  nu  weer  en  kwam  waarschijnlijk  13  Juli 
1623  voor  Batavia  aan.  Hier  vond  men,  dat  de  gemeenschappelijke 
defensie  hiermee  voorloopig  maar  geëindigd  moest  zijn;  men  was 
ontevreden  over  het  onvermogen  der  Engelschen,  terwijl  men  hen 
zelfs  van  opzettelijke  nalatigheid  beschuldigde.  En  in  het  zelfde 
jaar  nog  bewezen  de  gruwelen,  door  de  Nederlanders  op  Ambon 
bedreven,  hoe  ruw  geweld  in  de  plaats  van  gemeenschappelijk 
overleg  getreden  was.  Uit  den  Archipel  waren  de  mededingers  nu 
verdreven ;  des  te  meer  werd  Voor-Indië  voor  hen  van  belang. 

Intusschen,  Van  den  Broecke  zou  nog  meer  scheepsbezoek 
krijgen  in  1622  dan  dat  van  de  vloot  van  defensie.  28  Augustus 
van  dat  jaar  werden  uit  Batavia  de  jachten  Heusden  en  Weesp  af- 
gezonden naar  Suratte,  o.a.  met  victualiën  en  andere  benoodigd- 
heden  voor  de  vloot  van  defensie.  Als  leider  van  dezen  tocht  was 
Francois  Lemmens  aangesteld.  In  December  kwam  deze  te  Suratte 
aan,  daar  een  cargasoen  van  ruim  /.  11 2000  waarde  brengende, 
maar  de  vloot  van  Dedel  er  niet  meer  aantreffende. 

De  Weesp  werd  nu  door  Van  den  Broecke  geladen  en  23  of 
24  December  met  de  nieuwste  berichten  naar  de  vloot  van  defen- 
sie gezonden,  welke  door  het  jacht  voor  Goa  aangetroffen  werd. 
Iets  later  volgde  het  jacht  Heusden,  dat  zijn  meegebrachte  han- 
delswaren in  hoofdzaak  behield ;  deze  zouden  misschien  in  Perzië 
hun  dienst  kunnen  doen,  waarheen  misschien  het  jacht  door 
Dedel  zou  afgezonden  worden.  Verder  kreeg  het  nog  een  som 
gelds  mee  benevens  een  kostelijke  lading  kleeden,  voor  patria  en 
Batavia  dienstig. 

Toen  de  beide  jachten  voor  Goa  waren  gekomen,  werd  er  door 
Dedel  aldus  over  beschikt,  dat  Weesp  met  bijna  /.  74000  aan 
kleeden  naar  Batavia  werd  gezonden,  waar  het  6  Maart  1623 


*)  In  zijn  manuscript-journaal  zegt  Van  den  Broecke,  dat  hij  „alle  de  coopman- 
schappen  van  cleeden,  indigo  en  anders"  in  de  Noord-Holland  had  geladen. 

2)  Het  is  niet  duidelijk,  of  de  drie  Engelsche  schepen,  die  bij  de  vloot  behoorden, 
alle  dadelijk  mee  vertrokken  zijn  of  dat  een  ervan  nog  een  poos  voor  Suratte  bleef 
liggen. 
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arriveerde;  Heusden  vertrok  in  't  laatst  van  Januari  1623  naar 
de  Roode  Zee,  om  van  daar  af  zijn  tocht  te  vervolgen  naar  Per- 
zië.  J)  2) 

Ook  in  het  najaar  van  1623  en  in  het  jaar  1624  had  Pieter  van 
den  Broecke  geen  klagen  over  bezoek  van  schepen.  In  den  aan- 
vang van  October  1623  verscheen  in  de  kom  van  Suhalij  de 
Schoonhoven,  het  eerste  schip,  dat  sinds  de  definitieve  vestiging 
rechtstreeks  uit  patria  aankwam.  Opperkoopman  van  dit  schip 
was  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh.  3)  Behalve  de  Schoonhoven 


*)  Vgl.  de  hoofdstukken  V  en  VI. 

2)  Vgl.  over  de  vloot  van  defensie  en  de  jachten  Weesp  en  Heusden:  Van  den 
Broecke  p.  101;  P.  A.  Tiele  :  De  Europeërs  in  den  Maleischen  Archipel,  9e  gedeelte, 
2e  en  3e  hoofdstuk,  in  Bijdragen  tot  de  Taal-,  land-  en  volkenkunde  van  Nederlandsen 
Indië,  Ve  volgreeks,  He  deel;  Dagh- Register  1624 — 1629,  P-  29;  Van  Dam  :  He  boek, 
Hle  deel,  over  Arabië,  fol.  953  verso  en  fol.  956;  Hunter  :  Gazetteer  p.  456;  Hunter  : 
History  of  British  India  I  p.  3,  69  en  378;  Danvers  :  The  Portuguese  in  India  II  p.  222; 
Extract  uit  het  journaal  van  Hubert  Visnich,  23  Juni  1621  etc;  Extract  uit  de  gene- 
rale boeken,  Batavia,  6  Maart  1622  (deze  datum, kan  onmogelijk  juist  zijn);  Kopie- 
brief  van  G.  G.  aan  Van  den  Broecke,  Batavia,  8  Maart  1622  (deze  datum  moet  waar- 
schijnlijk 8  Mei  zijn);  G.  G.  aan  Dedel,  Batavia,  8  Mei  1622;  Kopie-brief  van  Jan  van 
Gorcum  aan  J.  P.  Coen,  in  'tWapen  van  Zeeland,  voor  Mocha,  19  Aug.  1622;  Factuur, 
van  de  contanten  en  koopmanschappen,  door  order  van  J.  P.  Coen  geladen  in  de 
jachten  Weesp  en  Heusden,  gaande  naar  Suratte,  Batavia,  28  Aug.  1622;  Kopie-brief 
van  Jan  van  Gorcum  aan  J.  P.  Coen,  in  't  schip  't  Wapen  van  Zeeland,  voor  Suhalij, 
9  Oct.  1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  16  Oct. 
1622;  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  23  Oct.  1622;  Hubert  Visnich 
aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  in  't  schip  de  Goede  Fortuin  voor  Bassaïm,  30  Oct. 
1622;  Jan  van  Gorcum  aan  J.  P.  Coen,  in  't  schip  het  Wapen  van  Zeeland  voor  Bas- 
saïm, 31  Oct.  1622;  Jacob  Dedel  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  in  't  schip  de 
Goede  Fortuin  voor  Suhalij,  30  Nov.  1622;  Dedel  aan  J.  P.  Coen,  in  't  schip  de  Goede 
Fortuin  voor  Suratte,  30  Nov.  1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P. 
Coen,  Suratte,  30  Nov.  1622;  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  8  Dec. 
1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  Jacob  Dedel,  Suratte  24  Dec.  1622; 
Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers,  Suratte,  1  Jan.  1623 ;  Pie- 
ter vanden  Broecke  aan  J.P. Coen, Suratte, 4  Jan.  1623; Missive  van  De  Carpentier  etc. 
aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Batavia,  1  Febr.  1623;  Kopie-brief  van  Dedel  aan 
J.  P.  Coen,  voor  Goa,  6  Febr.  1623;  Pieter  de  Carpentier,  Willem  Janss.  en  Jacques 
Specx  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Batavia,  24  Febr.  1623;  Kopie-brief  van 
Pieter  van  den  Broecke,  Suratte,  16  Maart  1623;  Kopie-brief  aan  Hubert  Visnich, 
Batavia,  8  Aug.  1623;  Hubert  Visnich  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Ispahan, 
15  Nov.  1623;  Kopie-brief  aan  Elias  Trip,  in  't  jacht  de  Vrede  voor  de  rivier  van  Surat- 
te, 16  Nov.  1623;  Kopie-brief  aan  bewindhebbers  van  de  kamer  van  Zeeland,  in  't 
jacht  de  Vrede  voor  Suhalij,  16  Nov.  1623;  G.  G.  en  raden  van  Indië  aan  bewindheb- 
bers te  Amsterdam,  Batavia,  3  Jan.  1624;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Dedel;  Aanstel- 
ling door  den  G.  G.  waarbij  Francois  Lemmens  het  opperste  commando  krijgt  over  de 
Weesp  en  de  Heusden;  Factuur  van  159  pakken  kleeden  en  41  pakken  indigo  Sir- 
chees,  door  order  van  Jacob  Dedel  door  Pieter  van  den  Broecke  geladen  in  de  schepen 
van  defensie ;  Instructie  voor  Francois  Lemmens  en  den  raad  in  de  Heusden ;  Memorie 
van  de  maandgelden  van  't  scheepsvolk  van  't  schip  't  Wapen  van  Zeeland  zoo  van 
soldaten  als  anders  verdiend  etc. ;  't  Manuscript-journaal  van  Pieter  van  den  Broecke. 

3)  of  de  Jonghe;  vgl.  over  hem  de  door  Dr.  J.  de  Hullu  geschreven  inleiding  van  de 
gedrukte  inventaris  van  een  verzameling  stukken,  afkomstig  van  dezen  Wollebrand 
Geleynssen  de  Jongh. 
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was  ook  nog  het  jacht  Naarden  bestemd  geweest,  den  handel 
in  het  Noord- Westen  van  Voor-Indië  te  komen  bevorderen,  maar 
op  de  uitvaart  was  het  tengevolge  van  mistig  weer  op  Boa  vista, 
een  der  Kaap-Verde-eilanden,  gestrand.  Het  kapitaal  ervan  was 
gered  en  in  de  Schoonhoven  overgescheept,  die  bovendien  nog 
met  vier  kisten  realen  voor  Suratte  werd  voorzien  door  Jan  Pie- 
tersz.  Coen.  Deze  ontmoette  namelijk  aan  de  Kaap  de  Goede 
Hoop  de  kleine  vloot,  waarvan  de  Schoonhoven  deel  uitmaakte, 
op  zijn  terugreis  naar  patria,  nadat  zijn  eerste  bewindsperiode 
in  Indië  was  afgeloopen.  De  scheidende  landvoogd  toonde  hier- 
door nogmaals,  hoe  hoog  hij  het  belang  van  het  groot-mogolsge- 
bied  voor  de  Compagnie  aansloeg.  Na  dezen  weikomen  finan- 
ciëelen  steun  ontvangen  te  hebben,  scheidde  de  Schoonhoven  zich 
van  de  begeleidende  schepen  af  en  bracht  een  groote  waarde 
aan  Pieter  van  den  Broecke,  bestaande  in  zilver  en  koopman- 
schappen, tezamen  door  Coen  berekend  op  ruim  /,  300000. 

De  opperkoopman  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  werd  aan- 
gewezen als  opperhoofd  van  het  Hollandsche  kantoor  te  Boer- 
hanpoer.  Uit  de  brieven,  in  deze  periode  geschreven,  is  me  het 
eerst  het  bestaan  van  dit  kantoor  gebleken.  Wanneer  er,  na  de 
eerste  handelstochten  der  Hollanders,  een  vaste  loge  was  opge- 
richt, blijkt  niet;  wel  staat  het  vast,  dat  Wollebrand  niet  de 
stichter  was,  maar  reeds  vóór  hem  de  handel  er  geregeld  werd 
uitgeoefend.  23  Februari  1624  werd  het  nieuwe  hoofd  door  Pieter 
van  den  Broecke  naar  Boerhanpoer  gezonden  met  een  cargasoen 
nagelen,  sandelhout,  tin  etc,  ter  waarde  van  /.  12000,  en  na  een 
bezwaarlijke  reis  bereikte  hij  op  20  Maart  zijn  bestemming.  Hij 
zou  er  het  inkoopen  van  kleedjes  ter  hand  nemen,  een  bedrijf, 
dat  er  voor  hem  nog  niet  door  de  Compagnie  was  uitgeoefend; 
verder  blijkt  ons,  dat  ook  groote  nadruk  gelegd  werd  op  den  in- 
koop van  slaven  daar  ter  plaatse.  Ook  kon  de  plaats  dienst  doen 
als  tusschenstation  voor  de  betrekkingen,  die  van  Suratte  uit  met 
Agra  werden  onderhouden. 

Kort  na  de  Schoonhoven  en  wel  den  7en  of  8en  October  1623  was 
inmiddels  voor  Suratte  het  jacht  Heusden  verschenen,  terugge- 
keerd van  zijn  tocht  naar  de  Roode  Zee  en  Perzië.  *) 

Eenige  dagen  later  kwamen  er  nog  twee  schepen  uit  Batavia 


a)  Zie  p.  96.  Valentyn  is  over  de  scheepstochten  naar  Perzië  zeer  onnauwkeurig. 
terpstra.  7 
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bij,  de  Vrede  en  de  Weesp,  onder  het  beleid  van  den  opperkoop- 
man  Nicolaas  Pieters.  Puyner,  medebrengende  ruim  /.  178000 
aan  geld  en  goederen. 

Van  den  Broecke  had  nu  te  zorgen  voor  de  expeditie  der  vier 
schepen,  die  nu  binnen  korten  tijd  achtereenvolgens  waren  aan- 
gekomen. De  Schoonhoven  vertrok  naar  Batavia,  beladen  met 
499  pakken  kleeden.  In  het  laatst  van  December  1623  uitgevaren, 
bereikte  het  schip  3  Maart  daaraanvolgende  zijn  plaats  van  be- 
stemming. 

De  Heusden  werd  daarna  op  19  Januari  1624  naar  patria  ge- 
zonden met  een  lading,  die  omstreeks  /.  98000  gekost  had,  waar- 
van het  grootste  gedeelte  aan  indigo  was  besteed.  24  Augustus 
van  dat  jaar  kwam  het  jacht  voor  Texel,  het  eerste  schip,  dat  van 
Suratte  rechtstreeks  naar  het  vaderland  gezonden  was. 

Wat  de  Vrede  en  Weesp  betreft,  deze  werden  16  November 
naar  Perzië  gezonden, *)  om  den  handel  aldaar  te  bevorderen  en 
dan  weer  naar  Suratte  terug  te  keeren. 

Hier  kwamen  zij  den  igen  Februari  1624  weer  aan.  In  Maart 
werd  nu  eerst  het  schip  de  Vrede  naar  het  vaderland  gezonden 
met  een  lading,  waard  ruim  /.  128000,  2)  alweer,  evenals  dit  bij 
de  Schoonhoven  het  geval/was,  voornamelijk  uit  indigo  bestaande ; 
maar  na  een  tocht,  rampspoedig  door  tegenwind,  lekkage  en  mui- 
terij van  het  scheepsvolk,  staakte  het  schip  zijn  reis  en  keerde 
terug,  om  op  de  reede  van  Masulipatam,  aan  de  kust  van  Koro- 
mandel,  te  arri veeren,  waar  het  ontladen  werd. 

In  dezelfde  maand  als  de  Vrede,  iets  later,  werd  ook  de  Weesp 
van  Suratte  weggezonden,  en  wel  naar  Batavia,  inhebbende  271 
pakken  Guzeratsche  kleeden.  5  Juli  1624  kwam  het  jacht  daar 
ter  reede. 

Waren  in  het  laatst  van  1623  vier  schepen  voor  Suratte  ver- 
schenen, in  het  najaar  van  1624  was  dit  wederom  het  geval.  Nu 
waren  het  de  Dordrecht,  de  Zuid-Holland,  de  Nieuw-Bantam  en 
de  Weesp,  die  samen  de  belangen  van  den  Suratschen  en  den 
Perzischen  handel  zouden  hebben  te  bevorderen. 

De  eentonige  opsomming  der  schepen,  welke  Suratte  bezoch- 
ten, voort  te  zetten,  ligt  niet  in  mijn  bedoeling;  bewijzen  genoeg 


*)  Vgl.  voor  de  gegevens  voor  dezen  datum  alsook  voor  den  tocht  van  de  Vrede  en 
Weesp  hoofdstuk  VI. 

2)  Manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  heeft :  /.  125000. 
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reeds,  dat  de  negotie  daar  onder  het  bewind  van  Van  den  Broecke 
„in  trein"  gebracht  was;  er  was  veel  veranderd  sinds  de  tijden, 
dat  Van  Ravesteyn  en  Goeree  jaren  op  de  komst  van  een  schip 
moesten  wachten.  *)  *) 


J)  Zie  p.  71. 

2)  Vgl.  over  het  laatst  behandelde :  Van  den  Broecke  p.  101  v. ;  Dagh- Register,  1624 — 
1629,  p.  28,  29,  30,  58,  103  en  174;  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Suratte,  fol. 
884;  Kopie-brief  van  G.G.,  Amsterdam,  23  Oct.  1622;  Kopie-factuur  van  de 
koopmanschappen,  geladen  in  't  schip  Naarden,  gedestineerd  naar  Suratte,  Am- 
sterdam, 1  Jan.  1623;  Kopie-brief  naar  Suratte,  Amsterdam,  3  Jan.  1623;  Kopie-me- 
morie voor  het  schip  Schoonhoven,  op  de  reede  van  Texel,  19  Jan.  1623,  verzameling 
Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  12;  Resolutie  van  de  breede  raad  van  de  Enk- 
huizen  en  de  Schoonhoven,  in  't  Wapen  van  Enkhuizen,  op  de  reede  van  Boavista,  21 
Febr.  1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  13;  Kopie-brief  van 
J.  P.  Coen  aan  De  Carpentier  en  den  raad  van  Indië,  in  't  schip  Mauritius,  14  Mei  1623; 
Kopie-instructie  van  J.  P.  Coen  voor  't  schip  Schoonhoven,  gaande  naar  Suratte,  in  't 
schip  Mauritius,  liggende  in  de  Tafelbaai,  16  Mei  1623;  Kopie-brief  aan  Pieter  van  den 
Broecke,  Batavia,  15  Juli  1623;  Pieter  de  Carpentier  aan  Van  den  Broecke,  Batavia, 
8  Aug.  1623;  Kopie-instructie  voor  de  opperhoofden  van  de  Vrede  en  Weesp,  gaande 
naar  Suratte,  Batavia,  8  Aug.  1623;  Kopie-factuur  van  de  goederen,  koopmanschap- 
pen en  contante  penningen,  gescheept  in  de  Vrede  en  de  Weesp,  geconsigneerd  aan 
Pieter  van  den  Broecke,  Batavia,  8  Aug.  1623;  Kopie-brief  aan  Abraham  van  Uffelen, 
Batavia,  18  Aug.  1623;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan  Pieter  van  den 
Broecke,  uit  't  schip  Schoonhoven,  18  Sept.  1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen 
de  Jongh  no.  14;  Kopie-resolutie,  Suratte,  13  Oct.  1623;  Kopie-resolutie,  Suratte,  6 
Nov.  1623;  Kopie-brief  aan  Elias  Trip,  in  't  jacht  de  Vrede,  liggende  voor  de  rivier  van 
Suratte,  16  Nov.  1623;  Kopie-brief  aan  bewindhebbers  van  de  kamer  van  Zeeland,  in 
't  jacht  de  Vrede,  liggende  voor  Suhalij,  16  Nov.  1623;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den 
Broecke  aan  Abraham  van  Uffelen,  Suratte,  1  Dec.  1623;  Kopie-brief  van  Wolle- 
brand Geleynssen  aan  bewindhebbers  te  Ansterdam,  in  't  schip  Schoonhoven,  lig- 
gende voor  Suhalij,  15  Dec.  1624  (moet  dit  niet  1623  zijn?),  verzameling  Wollebrand 
Geleynssen  de  Jongh  no.  14;  Kopie-brief  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Amsterdam,  15 
Dec.  1623;  Cognossement  wegens  gelden  en  andere  goederen,  door  Anthoni  Claesz. 
Visscher  ontvangen  van  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh,  op  de  reede  voor  Suhalij, 
20  Dec.  1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  16;  Kopie-ontvang- 
bewijs  van  goederen,  gescheept  in  't  schip  Schoonhoven,  Suratte,  22  Dec.  1623;  Brief 
aan  Pieter  de  Carpentier,  Suratte,  25  Dec.  1623;  Pieter  van  den  Broecke  aan  Pieter  de 
Carpentier,  Suratte,  26  Dec.  1623;  De  Carpentier  en  raden  van  Indië  aan  bewindheb- 
bers te  Amsterdam,  Batavia,  3  Jan.  1624;  Brief  van  Pieter  van  den  Broecke,  Suratte, 
n  Jan.  1624;  Instructie  voor  de  opperhoofden  van  't  schip  Heusden,  gaande  naar  't 
vaderland,  door  Pieter  van  den  Broecke,  Suratte,  19  Jan.  1624;  Pieter  van  den  Broec- 
ke aan  Pieter  de  Carpentier,  Suratte,  29  Jan.  1624;  Negotie-journaal  en  grootboek  van 
het  kantoor  Boerhanpoer,  10  Febr.  1624 — 1°  Oct.  1624,  verzameling  Wollebrand  Ge- 
leynssen de  Jongh  no.  22  en  23;  Instructie  van  Van  den  Broecke  voor  Wollebrand  Ge- 
leynssen de  Jongh,  komende  te  Boerhanpoer,  Suratte,  16  Febr.  1624,  verzameling 
Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  17;  Kopie-brief,  geschreven  uit  „Degam",  op 
den  weg  naar  Boerhanpoer,  2  Maart  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de 
Jongh  no.  18*;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  bewindhebbers,  Batavia,  4  Maart  1624; 
Jacob  Mahieus  aan  Wollebrand  Geleynssen,  Suratte,  4  Maart  1624,  verzameling  Wol- 
lebrand Geleynssen  de  Jongh  no.  19;  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers  te 
Amsterdam,  Suratte,  12  Maart  1624;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan 
Van  den  Broecke,  Boerhanpoer,  22  Maart  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen 
de  Jongh  no.  18*;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  den  G.  G.,  Suratte,  24 
Maart  1624;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan  Pieter  van  den  Broecke, 
Boerhanpoer,  30  Maart  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  18*; 
Quitantie  van  Marcus  Elderssen  wegens  contanten  en  goederen,  ontvangen  van  Wol- 
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De  klimmende  voorspoed  der  Hollanders  in  de  laatste  jaren 
was  natuurlijk  den  Engelschen  een  doorn  in  't  oog.  Ook  zij  had- 
den gewerkt  wat  ze  konden  in  het  groot-mogolsland.  En  eveneens 
met  succes.  Vroeger  dan  de  Hollanders,  zooals  we  zagen,  waren 
zij  hun  definitieve  vestiging  begonnen, x)  en  Sir  Thomas  Roe  had 
geen  moeite  gespaard  om  hun  rechts-  en  handelspositie  zoo  voor- 
deelig  mogelijk   te  maken.  2)  Wat  het  eerste  onderdeel  van  zijn 


lebrand  Geleynssen  de  Jongh,  Boerhanpoer,  30  Maart  1624,  verzameling  Wollebrand 
Geleynssen  de  Jongh  no.  26;  Jacob  Mahieus  aan  Wollebrand  Geleynssen,  Suratte,  9 
April  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  19;  Kopie-brief  van 
Wollebrand  Geleynssen  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Boerhanpoer,  18  April  1624,  ver- 
zameling Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  18*;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Ge- 
leynssen aan  Pieter  van  den  Broecke,  Boerhanpoer,  15  Mei  1624,  verzameling  Wolle- 
brand Geleynssen  de  Jongh  no.  18*;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan  Pie- 
ter van  den  Broecke,  Boerhanpoer,  30  Mei  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen 
de  Jongh  no.  18*;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan  Pieter  van  den  Broecke, 
Boerhanpoer,  5  Juni  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  18*; 
Kopie-brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Boerhanpoer,  20 
Juni  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  18*;  Kopie-brief  van  Wolle- 
brand Geleynssen  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Boerhanpoer,  3  Juli  1624,  verzameling 
Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  18*;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Geleynssen 
aan  Fransicko  Pelser,  Boerhanpoer,  4  Juli  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen 
de  Jongh  no.  18*;  Kopie-resolutie  van  G.  G.  en  raden,  Batavia,  18  Juli  1624;  Kopie- 
brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Boerhanpoer,  23  Juli 
1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  18*;  Quitantie  van  Jacob 
Eeckholt  wegens  contanten  en  goederen,  ontvangen  van  Wollebrand  Geleynssen  de 
Jongh,  Boerhanpoer,  23  Juli  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no. 
26;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Batavia,  24  Juli  1624;  Kopie- 
brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan  Van  den  Broecke,  Boerhanpoer,  24  Juli  1624, 
verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  18*;  Kopie-resolutie  van  G.  G.  en 
raden,  26  Juli  1624;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Batavia,  9 
Aug.  1624;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Hubert  Visnich,  Batavia,  9  Aug.  1624;  Kopie- 
memorie van  de  papieren,  met  de  schepen  Zuid-Holland  en  Bantam  naar  Suratte  ge- 
zonden, 9  Aug.  1624;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan  Pieter  van  den 
Broecke,  Boerhanpoer,  20  Aug.  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh 
no.  18*;  Kopie-brief  van  Wollebrand  Geleynssen  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Boer- 
hanpoer, 16  Sept.  1624,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  18*;  Ko- 
pie-factuur van  de  goederen,  met  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  uit  Boerhanpoer 
afgezonden  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Suratte,  Boerhanpoer,  28  Sept.  1624,  verza- 
meling Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  21;  Adriaan  Willemss.  Goeree  en  Jan 
Libener  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  4  Oct.  1624;  Kopie-brief 
aan  Hubert  Visnich,  Amsterdam,  2  Nov.  1624;  Kopie-brief  naar  Suratte,  Amsterdam, 
Dec.  1624;  Pieter  de  Carpentier  etc.  aan  bewindhebbers,  Batavia,  27  Jan.  1625;  Kopie- 
brief  van  de  HeerenXVII  aan  G.  G.  en  raden  van  Indië,  Middelburg,  8  Dec.  1625;  Ko- 
pie-brief van  J.  P.  Coen  aan  Van  den  Broecke;  Twee  facturen  van  de  koopmanschap- 
pen, door  order  van  Pieter  van  den  Broecke  gescheept  in  de  Heusden,  gaande  naar  't 
vaderland;  Cognossement  van  't  cargasoen  in  de  Heusden  om  in  handen  te  stellen 
(dat  cargasoen)  van  de  bewindhebbers;  Factuur  van  de  499  pakken  kleeden,  geladen 
door  Pieter  van  den  Broecke  in  't  schip  Schoonhoven,  gaande  naar  Batavia;  Factuur 
van  de  koopmanschappen,  door  Pieter  van  den  Broecke  gescheept  in  de  Vrede,  gaande 
naar  't  vaderland;  Uitloopboekje  van  schepen  van  1603  tot  en  met  1700;  't  Manu- 
script-journaal van  Pieter  van  den  Broecke. 

1)  Zie  p.  27  v.,  41  v.  en  57  v. 

2)  Vgl.  over  hem  p.  30  v. 
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taak  betreft,  hij  slaagde  hierin  niet  volkomen  naar  wensch.  Het 
liefst  had  hij  een  verdrag  in  grooten  stijl  tot  stand  gebracht  tus- 
schen  den  koning  van  Engeland  en  Dsjahangir.  Maar  hij  stuitte 
op  dat  lijdelijk  verzet  en  die  langzaamheid,  welke  meer  Europee- 
sche  onderhandelaars  in  hun  betrekkingen  tot  oostersche  vors- 
ten tot  wanhoop  gebracht  heeft.  Trouwens  met  den  persoon  van 
Dsjahangir  trof  hij  het  ook  al  zeer  ongelukkig.  De  groot-mogol,  die 
den  ernst  en  de  flinkheid  van  zijn  vader  miste,  schijnt  totaal  on- 
verschillig geweest  te  zijn  ten  opzichte  van  Roe's  zending.  Toen 
de  gezant  na  zijn  vertrek  uit  Boerhanpoer  *)  het  hof  in  Adsjmier 
bereikt  had,  gelukte  het  hem  slechts,  twee  firmans  van  geringer 
belang  te  verkrijgen.  Het  een  stelde  het  recht  der  Engelschen 
vast,  in  Suratte  eene  vestiging  te  hebben  en  vrij  in  het  binnenland 
te  mogen  reizen ;  het  andere  beloofde  schadeloosstelling  voor  ge- 
leden onrecht.  2) 

Verheugd  althans  over  dit  gedeeltelijke  succes  zond  Roe  beide 
firmans  naar  Suratte.  Toen  hij  het  groote  verdrag,  het  hoofddoel 
van  zijn  werkzaamheid  als  gezant,  niet  geteekend  kon  krijgen, 
richtte  hij  zich  tot  prins  Khurram,  onder  wien  de  stad  Suratte 
stond,  3)  en  wist  door  een  firman  van  dezen  de  positie  van  zijn 
landgenooten  tenminste  nog  te  versterken. 

Eindelijk,  het  voortdurend  volgen  van  den  groot-mogol  moede, 
nam  hij  voorgoed  afscheid  van  den  monarch,  een  brief  van  dezen 
voor  koning  Jacobus  meekrijgende.  Verder  werd  hem  nog  een 
nieuw  firman  ter  hand  gesteld  „for  our  reception  and  Continua- 
tion  in  his  domynyons";  de  inhoud  hiervan  is  echter  niet  nauw- 
keurig bekend.  Tenslotte  verkreeg  hij  nog  een  stuk  van  prins 
Khurram,  waarin  weliswaar  diens  vriendschappelijke  gevoelens 
ten  opzichte  van  de  Engelschen  werden  uitgedrukt,  maar  waarbij 
het  koopen  of  bouwen  van  een  vaste  woonplaats  hun  niet  werd 
toegestaan. 

Toen  Roe  den  27enFebruarii6i9  op  het  schip  de  Anne  naar  zijn 
vaderland  vertrok,  kon  hij  dan  ook  niet  bogen  op  het  volledig  be- 
reiken van  zijn  doel;  wel  echter  was  zijn  persoonlijkheid  voor  de 
jonge  Engelsche  vestiging  van  groot  belang  geweest,  en  we  mo- 
gen, liever  dan  zijn  zending  als  mislukt  te  beschouwen,  ons  af- 


J)  Zie  p.  45. 

2)  Zie  p.  42. 

3)  Zie  p.  68. 
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vragen,  hoeveel  slechter  alles  zonder  zijn  energiek  optreden  ge- 
loopen  zou  zijn.  Vleiend  wordt  de  som  van  zijn  werkzaamheid 
door  een  der  Engelsche  geschiedschrijvers  x)  samengevat  in  de 
woorden :  „Roe  was,  in  fact,  the  first  of  the  long  line  of  remarkable 
Englishmen  who  bij  their  ability,  their  force  of  character,  their 
unselfish  adherence  to  lofty  aims,  have  built  up  the  British  do- 
minion in  India;  and  looking  down  the  ranks  of his successors, 
it  is  not  too  much  to  say  that  few  have  equalled,  none  has  surpas- 
sed  him." 

Mocht  de  rechtspositie  der  Engelschen  dikwijls  nog  te  wen- 
schen  overlaten,  met  den  handel  ging  het  voorspoedig.  Uit  de 
Hollandsche  brieven  van  dien  tijd  lezen  we,  hoe  ieder  jaar  vier, 
vijf  of  zelfs  zes  Engelsche  schepen  Suratte  bezochten,  om  den 
handel  daar  ter  plaatse,  in  Ahmadabad,  Agra  en  elders  te  bevor- 
deren, hoe  de  j  aarlij ksche  uitvoer  wel  een  waarde  van  200000 
realen  bedroeg.  Inderdaad  werd  Suratte  voor  de  Engelschen  de 
belangrijkste  factorij  in  het  Oosten  en  werd  zelfs  in  1630  Bantam 
eraan  ondergeschikt  gemaakt. 

Zoo  paste  onzen  voorouders  in  het  land  van  Guzeratte  een  voor- 
zichtig optreden  tegenover  de  „geveinsde  vrienden."  Hen  weg 
te  „boenen",  de  geliefkoosde  taktiek  van  Jan  Pietersz.  Coen  in 
den  archipel,  daarvan  kon  in  deze  streken  geen  sprake  zijn.  Voor- 
al tijdens  de  bewindsperiode  van  Van  Ravesteyn  en  Goeree  moest 
er  met  zachtheid  opgetreden  worden ;  de  Engelschen  waren  toen 
ter  zee  oneindig  machtiger;  men  kan  voorzichtigheidshalve,  zoo 
schrijft  Van  Ravesteyn,  Hollandsche  schepen  in  Suratte  laten 
komen,  als  de  Engelsche  schepen  vertrokken  zijn  of  op  't  punt  staan 
te  vertrekken.  Gelukkig  kan  hij  in  denzelfden  brief  aan  de  bewind- 
hebbers te  Amsterdam  meedeelen,  dat  althans  Sir  Thomas  Roe 
verklaard  heeft,  ons  volk  gunstig  gezind  te  zijn  en  vriendschap 
te  willen  tusschen  de  beide  natiën;  het  onderling  getwist,  had 
Roe  gezegd,  moet  eindigen,  immers  „ongetwijffelt  den  Spangaert 
om  sulcx  in  sijn  eygen  herte  daerom  lacht",  zoodat  hij  niet  „in 
gebreecke  sal  blijven  van  hout  ende  peck  in  't  vier  te  werpen,  om 
't  selve  te  meer  te  doen  branden,  als  zijnen  aengebooren  aert  zijn- 
de", om  dan  „volgens  Machiavels  leere"  zijn  voordeel  daarmee  te 
doen. 


')    Foster  in  zijn  inleiding  op  Roe's  Embassy,  p.  xlv. 
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En  voor  beide  volken  was  immers  in  het  uitgestrekte  land  ruim- 
schoots te  krijgen,  wat  ze  voor  hun  handel  noodig  hadden; 
samenwerking  en  overleg  zou  in  't  voordeel  van  beide  volken 
zijn. 

Zoo  blijft  ook  meest  uiterlijk  vriendschappelijk  verkeer  bestaan 
en  maakt  men  b.v.  wel  gebruik  van  eikaars  schepen  voor  het  ver- 
zenden van  brieven.  Maar  de  naijver  en  de  haat,  die  elders  tot 
hevige  conflicten  leidden,  werkten  hier  even  goed,  al  was  daarvan 
oppervlakkig  niet  zooveel  te  bespeuren.  En  van  overheidswege 
werd  de  wantrouwende  houding  tegenover  de  Engelschen  aange- 
moedigd. Jan  Pietersz.  Coen  schrijft,  waarschijnlijk  van  Kaap  de 
Goede  Hoop,  aan  Van  den  Broecke,  dat  deze  toch  alle  Hollanders 
moet  waarschuwen,  „dat  haar  van  d'Engelsche  wachten,  haer 
in  't  minste  niet  vertrouwen."  En  niet  anders  denkt  Coen's  opvol- 
ger Pieter  de  Carpentier  erover,  als  hij  aan  Van  den  Broecke 

schrijft :  „Laet van  onser  sijde  geene  diffidentie  in  haer  regard 

blijcken,  geeft  haer  de  gladste  woorden,  die  ghij  condt,  ende  ver- 
menght  U  met  haer  soo  weynich  als  eenigsints  voorbij  moocht." 

Aan  den  kant  der  Engelschen  was  dit  wantrouwen  natuurlijk 
even  sterk;  zij  moeten  in  Suratte  het  onaangename  gevoel  gehad 
hebben,  dat  de  Nederlanders  op  zoovele  andere  punten  in  het 
Oosten  hadden:  zelf  de  kastanjes  uit  het  vuur  gehaald  te  hebben 
en  het  dan  te  moeten  aanzien,  dat  anderen  met  geringe  moeite 
zich  naast  hen  kwamen  vestigen  op  het  terrein,  dat  eenmaal 
voor  den  Europeeschen  handel  ontgonnen  was. 

Sir  Thomas  Roe  mocht  tegenover  Van  Ravesteyn  een  vriend- 
schappelijken,  verzoeningsgezinden  toon  aanslaan,  in  zijn  brieven 
aan  de  Engelsche  Oost-Indische  Compagnie  verbergt  hij  zijn 
spijt  en  zijn  woede  niet  ten  opzichte  van  de  indringers.  „The 
Fleminge  is  planted  at  Suratt,  [and]  hath  obteyned  a  firmaen 
vpon  as  good  tearmes  almost  as  wee,"  heet  het  hierin,  en  elders: 
„They  wrong  you  in  all  Parts  and  grow  to  insuffrable  insolencies." 

De  geprikkeldheid  van  de  Engelschen  werd  er  niet  beter  op  door 
de  vijandschap,  welke  hun  in  de  Molukken,  op  Amboina  en  Banda 
door  de  Hollanders  betoond  werd;  de  harde  politiek  van  Jan 
Pietersz.  Coen  en  de  Ambonsche  moord  van  1623  wekken  natuur- 
lijk ook  in  Suratte  hevige  verontwaardiging. 

Beide,  Engelschen  en  Hollanders,  trachtten  om  strijd  gunsten 
van  de  inlandsche  autoriteiten  te  verwerven.  Met  groote  zelfge- 
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noegzaamheid  wordt  in  de  Hollandsche  brieven  telkens  gespro- 
ken over  de  groote  populariteit,  die  onzen  voorouders  in  Suratte 
te  beurt  viel,  terwijl  de  inlanders  hun  concurrenten  „alle  viley- 
nie,  die  te  wegen  connen  brengen",  aandeden,  zoo  zelfs,  dat  de 
Hollanders  „niet  vierdepart  soe  veel  affronten  verdragen  en  sou- 
den." Dergelijke  uitingen  in  de  Suratsche  brieven  zullen  echter 
wel  niet  geheel  de  juiste  verhoudingen  uitgedrukt  hebben.  Ze 
waren  vooral  geschikt  om  bij  de  bewindhebbers  en  de  Hooge 
Regeering  te  Batavia  den  indruk  te  vestigen,  dat  de  leiding  der 
Suratsche  zaken  in  bekwame  handen  berustte. 

In  werkelijkheid  heeft  blijkbaar  het  inlandsch  bestuur  in  Gu- 
zeratte  beide  volken  vrijwel  over  een  kam  geschoren,  en  soms,  als 
een  van  beide  misdreven  had,  beide  ervoor  aansprakelijk  gesteld. 
Bitter  beklagen  de  Hollanders  zich  aldus  in  1623,  dat  door  de 
schuld  der  Engelschen,  die  eenige  moorsche  schepen  hadden  aan- 
gehaald, hun  kantoren  in  Suratte,  Broach  en  Cambaya  grooten 
overlast  moesten  lijden.  Wanneer  overigens  twisten  tusschen  de 
Engelschen  en  de  inlanders  voorvielen,  waarin  de  Hollanders  niet 
werden  betrokken,  kon  dit  voor  de  laatsten  alleen  voordeelig  zijn. 
Voor  deze  gevallen  werd  in  1624  hun  gedragslijn  van  Batavia 
uit  ten  duidelijkste  voorgeschreven:  „formeert  U  om  der  Engel- 
sen wille  geen  partij  van  de  Mooren,  noch  om  der  Mooren  wille 
geen  partij  van  d' Engelsen;  sweeft  als  neutrael  tusschen  bey- 
den".  ») 


*)  Vgl.  omtrent  de  Engelschen  o.a.:  Dagh-Register  1624 — 1629  p.  30,  58  v. ;  Van 
den  Broecke  p.  101;  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Arabië,  fol  955  v. ;  Hunter  : 
History  of  India  II  p.  50  v.  en  p.  68;  Hunter  :  Gazetteer  II  p.  457;  Roe's  Embassy  I  p. 
xvi,  xxi,  xxii,  xxvi,  xxxix,  xl,  xli,  xlii,  xlv,  II  p.  469;  Kopie-brief  van  Adri- 
aan  Willemss.  Goeree,  Suratte,  5  Maart  j6i8;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewind- 
hebbers te  Amsterdam,  Suratte,  1?  Maart  161 8;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  be- 
windhebbers te  Amsterdam,  Suratte,  14  Febr.  1619;  Kopie-brief  van  Adriaan  Wil- 
lemss. Goeree,  Suratte,  16  Febr.  1619;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn 
aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  22  Febr.  1619;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en 
Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  Broach,  3  Mei  1619;  Kopie-brief  van  J.  P. 
Coen  aan  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree,  Jacatra,  Sept. 
1619;  Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan 
Adolf  Thomassen,  Suratte,  16  Oct.  1619;  Kopie-brief  van  Adriaan  Willemss.  Goeree 
aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  1  Jan.  1620;  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  bewindhebbers  te 
Rotterdam,  Suratte,  25  Jan.  1620;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  be- 
windhebbers, Suratte,  10  Nov.  1620;  Kopie-brief  van  de  Heeren  XVII  aan  G.  G.  en 
raden  van  Indië,  Amsterdam,  4  Maart  1621;  Kopie-brief  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  2 
April  1621 ;  Extract  uit  het  journaal  van  Hubert  Visnich,  23  Juni  1621  etc. ;  Pieter  van 
den  Broecke  aan  bewindhebbers  in  Holland  of  Zeeland,  in  't  schip  de  Sampson,  lig- 
gende voor  Suhalij,  23  Nov.  1621 ;  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  1 
April  1622;  Kopie-translaat  een  brief  van  Thomas  Rasstel,  Willem  Ridloff,  Gilis  Ja- 
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Suratte  kon  in  de  eerste  tijden  van  handelsontwikkeling  min  of 
meer  als  ondergeschikt  aan  Koromandel  beschouwd  worden :  van 
daaruit  was  de  landreis  door  Van  Ravesteyn  gedaan, l)  vandaar 
kon  men  berichten  krijgen,  wanneer  er  geen  schepen  beschikbaar 
waren  om  Guzeratte  aan  te  doen;  uit  Koromandel  was  ook  in 
moeilijke   tijden  geldelijke   steun   verleend.2) 

Dit  alles  was  veranderd.  Suratte  was  een  geheel  zelfstandige 
vestiging  geworden,  die  waardig  naast  Koromandel  was  komen 
te  staan.  Vooral  Pieter  van  den  Broecke  heeft  het  zoover  gebracht. 
Maar  zijn  werkzaamheden  hadden  zich  nog  op  ander  terrein  uit- 
gestrekt; zijn  titel  reikt  verder  dan  het  gebied  van  Suratte  en 
onderhoorige  kantoren  alleen ;  hij  was  tevens  directeur  over  de 
Nederlandsche  vestigingen  in  Arabië  en  Perzië. 


mes  en  Jamis  Rokfoort,  uit  de  Engelsche  loge  in  Suratte,  7  Mei  1622;  Kopie-brief  van 
Pieter  van  den  Broecke,  Sebalt  Wonderaer  en  Anthoni  Claasz  Visscher  aan  de  En- 
gelschen,  Suratte,  19  Mei  1622;  Kopie-brief  van  Andries  Soury,  Masulipatam,  7  Juli 
1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  16  Oct.  1622; 
Pieter  de  Carpentier  aan  Van  den  Broecke,  Batavia,  8  Aug.  1623;  Kopie-resolutie, 
Suratte,  26  Oct.  1623;  Kopie-translaat  van  een  missive  van  Chaen  asim,  gezonden  uit 
het  leger,  27  Oct.  1623;  Engelsen  kopie-protest  van  de  Engelschen  aan  Pieter  van  den 
Broecke  en  zijn  raad,  aan  boord  van  de  William  in  de  haven  van  Suhalij,  31  Oct.  1623; 
Kopie-resolutie,  Suratte,  5  Nov.  1623;  Kopie-protest  van  Pieter  van  den  Broecke  c.s. 
tegen  de  Engelschen,  Suratte,  6  Nov.  1623;  Kopie-protest  van  Pieter  van  den  Broecke 
en  den  raad  te  Suratte  aan  de  opperhoofden  van  de  Engelsche  vloot,  Suratte,  16  Nov. 
1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no.  16*;  Kopie-brief  van  Pieter 
van  den  Broecke  aan  Abraham  van  Uffelen,  Suratte,  17  Nov.  1623;  Kopie-brief  van 
Pieter  van  den  Broecke  aan  Abraham  van  Uffelen,  Suratte,  1  Dec.  1623;  Kopie-reso- 
lutie, Suratte,  2  Dec.  1623;  Brief  aan  Pieter  de  Carpentier,  Suratte,  25  Dec.  1623;  Brief 
van  Pieter  van  den  Broecke,  Suratt-,  n  Jan.  1624;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den 
Broecke  aan  bewindhebbers,  Suratte,  15  Jan.  1624;  Pieter  van  den  Broecke  aan  Pie- 
ter de  Carpentier,  Suratte,  29  Jan.  1624;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Pieter  van  den 
Broecke,  Batavia,  24  Juli  1624;  Kopie-brief  naar  Suratte,  Amsterdam,  Dec.  1624; 
Kopie-brief  van  J.  P.  Coen  aan  Van  den  Broecke;  Informatie  nopens  den  handel  in  Su- 
ratte en  omliggende  kwartieren;  Kopie-request  aan  Saffichaen  door  den  kapitein  en 
opperhoofd  van  de  Hollandsche  negotiën  in  Guzeratte;  Kopie-request  aan  den  hertog 
Saffichan  door  Pieter  van  den  Broecke  en  zijn  raad. 

*)  Vgl.  hoofdstuk  III. 

2)  Zie  p.  74. 


VIJFDE  HOOFDSTUK. 

VROEGSTE    BETREKKINGEN    MET   ARABIË. 

De  Arabische  handel  van  de  Compagnie,  in  't  bijzonder  die  in 
de  Roode  Zee,  kan  moeilijk  buiten  verband  met  Suratte  be- 
schouwd worden;  Arabië  is  als  't  ware  een  bijkantoor  van  Surat- 
te, waaronder  het  ook  al  spoedig,  nadat  de  handel  er  was  aange- 
vangen, geressorteerd  heeft. 

En  lang  voor  de  komst  van  Nederlandsche  schepen  bestonden 
er  tusschen  beide  gebieden  reeds  levendige  betrekkingen.  Hiervan 
was  in  de  eerste  plaats  de  pelgrimsvaart  de  oorzaak;  al  wat  in 
Hindostan  Mohammedaansch  was,  gebruikte  Cambaya  en  Surat- 
te als  uitgangspoorten  naar  het  heilige  land ;  groote  scharen  bede- 
vaartgangers scheepten  zich  hier  in  naar  Mecca. 

Maar  de  weg  naar  de  heilige  plaatsen  was  ook  dikwijls  de 
weg  tot  rijkdom,  en  naast  de  pelgrims  voeren  de  handelaars.  Al- 
lerlei oostersche  artikelen  werden  naar  Arabië  gevoerd,  waar 
kooplieden  uit  Aleppo  en  Kaïro  reeds  voor  de  verdere  expeditie 
gereed  stonden. 

Zoo  was  het  natuurlijk,  dat  de  Compagnie,  toen  ze  ernst  ging 
maken  met  de  vestiging  in  Suratte,  ook  Arabië  in  't  oog  hield. 
Talrijk  waren  de  handelswaren,  welke  daar  aftrek  konden  vinden. 
In  de  eerste  plaats  vallen  hieronder  de  specerijen  te  noemen, 
waarvan  vooral  peper  en  nagelen  gevraagd  werden,  verder  ook 
„stelen  van  nagelen,"  door  de  vrouwen  als  haarsieraad  gebruikt; 
dan  dienen  genoemd  de  Cambaaische  kleedjes,  o.a.  de  bekende 
bafta's  en  cannekijns,  welke  meest  in  het  bergland  van  Arabië 
verkocht  werden.  Verder  kon  men  er  sandelhout  en  sommige 
soorten  porselein  slijten,  van  dit  laatste  vooral  „eenige  copgiens 
om  cauwa  uyt  te  drincken".  Maar  behalve  met  de  genoemde  arti- 
kelen was  er  ook  voordeel  te  behalen  met  het  aanvoeren  van 
diamanten,  indigo,  „droogen",  „gommelacco",  l)  benzoë,  radix 

*)  gommelak.  Deze  stof  bevat  i°  een  kleurstof,  die  vroeger  gebruikt  werd,  doch 
thans  door  de  aniline -kleurstoffen  verdrongen  is  en  2°  een  hars,  bekend  onder  den 
naam  „schellak". 
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China, a)  Chineesche  stoffen,  muscus,  agelhout,  „toeback"  van  Su- 
ratte  en  nog  een  reeks  andere  waren.  Hiertegenover  stonden  de 
uitvoerartikelen,  maar  van  veel  gewicht  waren  deze  in  Arabië 
niet.  Zeker,  de  Hooge  Regeering  legde  er  herhaaldelijk  den  nadruk 
op,  dat  men  zeer  gaarne  Arabische  paarden  ontving,  daar  de 
vorsten  van  Mataram  en  Soerabaya  daar  zeer  op  gesteld  waren,  en 
Valentyn  somt  zelfs  een  groot  aantal  export-artikelen  op,  als 
koffie-boonen,  myrrhe,  paarlen  en  rozijnen,  maar  van  meer  be- 
lang was  het  toch  voor  de  Compagnie,  dat  Arabië  in  ruil  voor  de 
aangebrachte  waren  veel  contanten  zou  kunnen  opleveren.  De 
Europeesche  staathuishoudkunde  van  die  dagen  schijnt  namelijk 
de  vele  geldzendingen,  die  van  Europa  naar  oostersche  gewesten 
gedaan  moesten  worden,  een  bedenkelijk  verschijnsel  gevonden 
te  hebben,  waartegen  ernstig  moest  worden  opgetreden.  En  daar- 
om moest  het  wel  een  zeer  aanlokkelijk  plan  schijnen,  zooveel 
contanten  uit  Arabië  te  betrekken,  dat  Suratte  daarmee  zou  kun- 
nen worden  voorzien,  ja,  wanneer  de  Perzische  handel  „in  trein" 
gebracht  zou  worden,  dan  zou  ook  dit  misschien  met  't  in  Arabië 
gewonnen  geld  kunnen  geschieden. 

En  gelijk  de  handelspositie  van  de  Compagnie  bij  een  Ara- 
bische vestiging  gebaat  kon  zijn,  uit  een  oogpunt  van  macht  was 
deze  al  even  wenschelijk.  Bij  het  drukke  handelsverkeer  der  Guze- 
ratten  op  Arabië  kon,  bij  overlast,  in  Voor-Indië  ondervonden, 
een  Hollandsche  scheepsmacht  zoo  nu  en  dan  in  de  Roode  Zee 
misschien  een  heilzamen  dwang  uitoefenen,  om  de  inlanders  in 
Suratte  weder  gunstiger  tegenover  de  Compagnie  te  stemmen.  s) 

De  eerste  reis  naar  Arabië  werd  gedaan  door  Pieter  van  den 
Broecke.  In  Juli  1613  uitgevaren  als  opperkoopman  op  't  jacht 
Nassau,  maakte  hij  deel  uit  van  den  raad  van  gouverneur-gene- 

1)  een  wortel  of  knol,  die  voor  verschillende  doeleinden  als  geneesmiddel  wordt  ge- 
bruikt. Zie  W.  P.  Groeneveldt:  De  Nederlanders  in  China  (1601— 1624),  in  1898  uit- 
gegeven door  het  Kon.  Inst.  voor  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Ned.  Indië,  6e 
volgreeks  IV,  noot  p.  275. 

2)  Vgl.  over  het  belang  van  Arabië  voor  de  Compagnie:  Van  Dam  He  boek,  Ille 
deel,  over  Arabië,  folio  951  verso  en  953;  Hunter :  History  of  British  India  II  p.  56; 
Roes  Embassy  p.  liii  v. ;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers,' 
Suratte,  7  Maart  1621 ;  Extract  uit  het  journaal  van  Hubert  Visnich,  23  Juni  1621  etc. ; 
Kopie-brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  21  Aug.  1621;  Kopie-brief  van  Willem  de  Mil- 
de, Mocha,  6  Sept.  1621;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers 
van  Holland  of  Zeeland,  Suratte,  6  Aug.  1622;  Kopie-brief  van  De  Mdde  aan  Jacob 
Dedel,  Mocha,  16  Aug.  1622;  Kopie-brief  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Batavia,  27 
April  1623;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Dedel;  Kopie-prijscourant  van  Cambaais'che 
kleeden  en  hoeveel  er  jaarlijks  kunnen  verkocht  worden,  Mocha. 
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raal  Gerard  Reynst,  die  naar  Indië  vertrok.  *)  28  Juli  1614,  onge- 
veer op  de  hoogte  van  Madagascar,  besloten  Reynst  en  de  breede 
raad,  dat  Van  den  Broecke  met  de  Nassau  een  omweg  over  Ara- 
bië  zou  maken,  om  grondig  te  onderzoeken,  welke  specerijen  en 
andere  Indische  waren  in  dit  land  aftrek  zouden  kunnen  vinden, 
alsmede  welke  artikelen  er  te  krijgen  waren.  Mochten  de  inlich- 
tingen, door  Van  den  Broecke  aan  de  Hooge  Regeering  te  geven, 
gunstig  uitvallen,  dan  kon  de  Compagnie  met  kennis  van  zaken 
„ter  eerster  instantie  de  negotie  gaen  incamineren." 

De  Nassau  voer  aldus  langs  de  Afrikaansche  kust  Noordwaarts, 
kreeg  in  Augustus  Arabië  in  't  gezicht  en  ankerde  op  kleinen  af- 
stand van  Aden,  welke  plaats  onder  't  gezag  van  den  sultan  van 
Turkije  stond.  Dadelijk  werd  de  boot  van  het  jacht  met  den  onder- 
koopman met  een  witte  vaan  naar  land  gezonden,  om  aan  den 
gouverneur  „Hessa  Aga"  het  doel  der  Hollanders  te  openbaren. 
De  gouverneur  ontving  den  onderkoopman  vriendelijk,  en  zond 
hem  met  een  partij  visch  en  een  aantal  vette  schapen  terug, 
zeggende,  dat  Van  den  Broecke  welkom  zou  zijn.  Den  volgenden 
dag  werd  hij  zelfs  bij  Hessa  Aga  aan  tafel  genoodigd,  welke  be- 
leefdheid hij  met  een  schenkage  beantwoordde.  De  gouverneur 
bleek  zeer  gunstig  gestemd  en  verschafte  den  Hollanders  dade- 
lijk een  goed  huis ;  hij  kon  echter  niet  op  eigen  gezag  een  blijvende 
vestiging  toestaan ;  daarvoor  was  de  hoogere  autoriteit  noodig  van 
den  pasha  van  Yemen,  de  Turksche  provincie,  waaronder  Aden 
ressorteerde.  En  deze  bleek  niet  gezind,  een  aantal  Hollanders  met 
hun  goederen  in  Aden  te  laten,  zelfs  niet  voor  een  korten  termijn. 2) 

Van  den  Broecke  vertrok  na  deze  mislukte  poging,  en  wel  naar 
Shihir,  liggende  aan  de  Zuidkust  van  Arabië,  ongeveer  ten  Noor- 
den van  kaap  Gardafui.  Deze  plaats  stond  niet  onder  den  sultan 
van  Turkije,  maar  onder  een  eigen  koning,  Abdullah  3)  geheeten, 
die  echter  een  j  aarlij ksche  schatting  aan  den  pasha  van  Yemen 
moest  opbrengen.  Hier  slaagden  de  onderhandelingen  beter.  Op 
eervolle  wijze  werd  Van  den  Broecke,  aan  land  gegaan  zijnde,  door 
een  groot  aantal  Arabische  soldaten  en  kooplieden  naar  't  hof 
begeleid,  waar  hij  een  voortreffelijk  onthaal  genoot  en  van  den 

J)  Zie  p.  56. 

2)  In  een  brief  van  Gerard  Reynst,  Bantam,  26  Oct.1615,  vertelt  Reynst,  dat  de 
Nederlanders  werden  gedwongen,  uit  Aden  te  vertrekken,  daar  ze  gehouden 
werden  voor  Engelschen,  „die  niet  en  quamen  als  om  te  rooven". 

3)  In  zijn  manuscript-journaal  noemt  Van  den  Broecke  hem  Abdela. 
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koning  de  verzekering  kreeg,  dat  diens  heele  gebied  voor  den  han- 
del der  Hollanders  openstond. 

Van  den  Broecke  kreeg  verlof,  een  drietal  leggers  x)  in  Shihir 
achter  te  mogen  laten,  totdat  hij  terug  zou  keeren.  Deze  konden 
dan  den  handel  beginnen  en  zich  de  taal  des  lands  eigen  maken.  Een 
goed  huis  werd  hem  ten  dienste  gesteld  en  daarin  bleven  de  assis- 
tent Anthoni  Claasz  Visscher  en  nog  twee  anderen  »■)  met  een  wei- 
nig contant  geld  en  „slechte  Noorenburgerye." 

Daar  de  moesson  tot  spoed  drong,  vertrok  Van  den  Broecke 
nu,  na  vriendelijk  afscheid  van  den  koning  genomen  te  hebben, 
die  plechtig  beloofde,  de  drie  achtergebleven  Hollanders  „te  be- 
waren als  d' appel  van  zijn  ooge."  3) 

Zooveel  haast  maakte  het  jacht  Nassau  echter  niet  of  het  be- 
zocht eerst  nog  een  andere  plaats  aan  de  Zuidkust  vanArabië, 
namelijk  Keshin,  ten  Oosten  van  Shihir  gelegen,  eveneens  onder 
een  aparten  vorst  staande, genaamd „Saydt  bon  Sahidij."  Ook  hier 
genoot  Van  den  Broecke  als  in  Shihir  een  eervolle  ontvangst ; 
een  duizendtal  soldaten  geleidde  hem  naar  het  hof,  „daer  wel 
opgeschaft  wiert";  maar  tot  handelsrelaties  leidde  de  kennisma- 
king hier  zoo  min  als  in  Aden.  Wel  was  de  koning  hiervoor 
te  vinden,  de  Hollanders  echter  minder,  toen  ze  vernamen, 
dat  de  vorst  in  vriendschap  leefde  met  de  Portugeezen,  die  jaar- 
lijks in  Keshin  kwamen  handeldrijven,  terwijl  hij  den  sultan  van 
Turkije  vijandig  was.  Bovendien  scheen  er  in  Keshin  zoo  goed  als 
geen  handel  te  doen.  Na  het  verkrijgen  van  deze  inlichtingen 
scheen  handelsvestiging  den  Hollanders  minder  wenschelijk;  ze 
namen  vriendelijk  afscheid  van  „Saydt  bon  Sahidij"  en  vertrok- 
ken naar  Bantam,  waar  Van  den  Broecke  op  30  December  van 
het  jaar  1614  aankwam  4)  verwelkomd  door  den  president  Jan 
Pietersz.  Coen,  aan  wien  hij  nu  zijn  bevindingen,  op  den  Ara- 
bischen  tocht  opgedaan,  kon  meedeelen. 5) 

*)   veel  voorkomende  term  voor  factorijhouders. 

2)  Abraham  Crabbe  en  Johan  Jochumssen. 

3)  Volgens  het  manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  werd  in  Shihir  niet  met 
den  koning  onderhandeld,  maar  met  den  gouverneur  van  de  stad. 

4)  Een  brief  van  Gerard  Reynst,  Bantam,  26  Oct.  1615,  heeft:  16  Jan.  1615. 

5)  Vgl.  over  deze  eerste  reis  naar  Arabië:  Van  den  Broecke  p.  19  v.;  Valentyn  Ve 
deel  Ie  stuk,  over  Choromandel,  p.  184  v.;  Van  Dam  He  boek  Ille  deel,  over  Arabië 
fol.  951;  Kopie-missive  van  Gerard  Reynst  aan  de  kamer  Amsterdam,  geschreven  op 
de  hoogte  van  50,  2  Aug.  1614;  Gerard  Reynst  aan  de  kamer  Amsterdam,  Bantam,  11 
Nov.  1614;  Brief  van  Gerard  Reynst,  Bantam,  26  Oct.  1615;  't  Manuscript-journaal 
van   Van  den  Broecke. 
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Dat  Van  den  Broecke  met  het  jacht  Nassau  ten  tweeden  male 
naar  Arabië  gezonden  werd,  en  wel  in  September  1615,  is  reeds 
vroeger  meegedeeld,  ')  ook,  hoe  men,  na  een  bezoek  aan  de  West- 
kust van  Sumatra  en  Ceilon,  den  8en  Januari  van  het  volgende  jaar 
voor  Shihir  het  anker  liet  vallen.  2)  Hier  trof  Van  den  Broecke  nog 
twee  van  de  drie  Hollanders  aan,  welke  daar  in  het  jaar  1614 
waren  gelaten,  en  wel  Anthoni  Claasz  Visscher  en  Abraham  Crab- 
be ;  3)  de  eerstgenoemde  werd  aan  boord  van  de  Nassau  ontboden 
en  Wouter  Heuten  in  zijn  plaats  gesteld.  Met  hem  werd  een  klei- 
ne lading  in  Shihir  gelaten,  waarna  het  jacht  Westwaarts  steven- 
de en,  het  eerst  van  alle  Hollandsche  schepen,  straat  Bab  el  Man- 
deb  doorvoer  en  zich  in  de  Roode  Zee  vertoonde. 

In  Mocha,  waar  men  aan  land  ging  liggen,  wekte  het  vreemde 
bezoek,  zoo  vertelt  Van  den  Broecke  ons  in  zijn  reisverhaal,  geen 
geringe  verbazing;  de  daar  regeerende  gouverneur  zond  een 
schuit  met  een  paar  verkenners  naar  de  Nassau.  Dezen  brachten 
blijkbaar  gunstig  verslag  uit,  want  toen  Van  den  Broecke  den  vol- 
genden dag  4)  zelf  aan  land  ging,  werd  hij  met  fluitspel  en  trom- 
melslag naar  het  hof  van  den  gouverneur  gebracht  en,  na  het  doel 
van  zijn  komst  verklaard  te  hebben,  „met  een  Gouden-laeckense 
Rock  om  ghehangen,  volgens  die  maniere  van  den  lande."  Hij 
werd  op  een  goeden  maaltijd  onthaald  en  kreeg  daarna  een  mooi 
huis  te  zien,  dat  voor  140  realen  van  achten  voor  den  tijd  van 
zes  maanden  aan  de  Hollanders  in  huur  zou  worden  gegeven.  Een 
partij  koopmanschappen  werd  aan  land  gebracht  en  tot  goeden 
prijs  verkocht.  En  tot  bekroning  van  de  welgeslaagde  onderne- 
ming liet  Van  den  Broecke  „niet  sonder  groote  murmuratie  van 
de  vreemde  natie"  de  eerste  prinsen  vlag  in  Mocha  van  het  Hol- 
landsche huis  waaien. 

De  gouverneur  had  toegestaan,  dat  niet  meer  dan  3V2  %  5)  in- 
en  uitvoerrechten  voor  de  koopmanschappen  zouden  worden  be- 
taald. Maar  deze  bepaling  had  hij  niet  definitief  kunnen  maken ; 
daarvoor  was  de  bekrachtiging  noodig  van  zijn  superieur,  den 
pashavanYemen,  „Jaffer  Bassa," welke  over  dit  land,  gelegen  in  't 
Zuiden  van  Arabië's  westelijke  strook,  namens  den  sultan  van 


J)   Zie  p.  55   v. 

2)  Zie  p.   56. 

3)  Johan  Jochumssen  was  inmiddels  overleden. 

4)  Volgens  't  manuscript-journaal  van  Van  des  Broecke  twee  dagen  later. 

')  Valentyn  heeft:  3  %.  Eveneens  't  manuscript -journaal  van  Van  den  Broecke. 
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Turkije  het  gezag  voerde.  Het  goed  begonnen  werk  diende  dus 
nog  voltooid  te  worden  door  een  hof  reis  naar  Sana,  de  residentie 
van  den  pasha,  noordoostelijk  van  Mocha  in  het  binnenland  ge- 
legen. 

Op  last  van  den  pasha  zelf  werden  aan  Van  den  Broecke  tot  ge- 
leide op  zijn  reis  een  kapitein  der  galeien  x)  en  twintig  Turksche 
soldaten  2)  toegevoegd.  Zelf  had  Van  den  Broecke  bij  zich  den 
onderkoopman  Jan  Arentsz,  3)  een  trompetter  en  twee  soldaten. 
De  reis  had  een  voorspoedig  verloop  en  de  plaatselijke  gouver- 
neurs, die  Van  den  Broecke  onderweg  bezocht,  behandelden  hem, 
ingevolge  een  van  den  pasha  ontvangen  lastgeving,  met  de  groot- 
ste voorkomendheid.  Een  hunner  schonk  hem  zelfs,  toen  het  kli- 
maat, bij  het  verder  naar  't  binnenland  trekken,  merkbaar  koeler 
werd,  een  lakenschen  rok.  Maar  de  meeste  eer  genoot  hij  bij  zijn 
aankomst  in  Sana.  Op  den  morgen  van  de  laatste  dagreis  ontving 
hij  namens  den  pasha  een  kostelijk  paard,  met  goud  en  zilver  be- 
hangen, om  daarmee  de  stad  binnen  te  komen.  Verder  komende, 
troffen  de  Hollanders  een  eerewacht,  bestaande  uit  een  veldover- 
ste  en  ongeveer  300  Turksche  en  Arabische  soldaten.  Driemaal 
werd  voor  de  vreemdelingen  gechargeerd,  waarop  de  troep  hun 
vooruitmarcheerde.  Aldus,  na  een  rit  van  ruim  tien  dagen  bij  de 
stad  Sana  gekomen  zijnde,  werd  Van  den  Broecke  getroffen  door 
een  indrukwekkend  schouwspel.  Daar  was  de  pasha  zelf  met 
meer  dan  tweehonderd  van  zijn  voornaamste  edelen,  te  paard  ge- 
zeten in  zulk  een  schitterende  kleeding,  „dat  (vermits  in  't  op- 
gaen  van  de  son)  een  silver-bergh  scheen,  ende  een  verwondering 
in  't  aensien  was."  Bij  de  stad  was  een  zoo  groote  menigte  van 
nieuwsgierigen  samengeloopen,  dat  er  moeilijk  doorheen  te  ko- 
men was.  Eindelijk  kwam  Van  den  Broecke  voor  't  hof  aan,  en  hij 
kon  nu  rustig  den  pasha  aanschouwen,  „die  daer  met  groote  repu- 
tatie als  een  Godt  op  een  verheven  plaets  sat."  Voor  Van  den 
Broecke,  weinig  gewoon  aan  de  oostersche  wijze  van  zitten,  werd 
een  kostelijke  stoel  gehaald,  en  hierna  kon  het  gesprek,  waarvan 
voor   den    Hollandschen    handel   zooveel   afhing,  een  aanvang 
nemen. 


J)  Vermakelijk  is  de  vergissing  van  Valentyn,  volgens  welke  Van  den  Broecke  een 
„Galey"  en  twintig  Turksche  soldaten  als  dekking  meekreeg. 

2)  Volgens  't  manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  16  Turksche  soldaten. 

3)  't  Manuscript-journaal  van  Van  den  Broecke  heeft :  Jan  Adrianssen. 
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Met  ernstig  gelaat  vroeg  de  pasha,  hetgeen  hem  reeds  bekend 
kon  zijn,  wat  Van  den  Broecke  bij  hem  kwam  doen.  Toen  deze 
hem  had  geantwoord,  legde  de  pasha  zijn  hand  op  het  hoofd  van 
den  opperkoopman,  en  zei,  dat  hij  welkom  was,  dat  hij  nu  eerst 
moest  gaan  rusten,  waarna  er  wel  gelegenheid  voor  nadere  be- 
spreking zou  zijn.  Door  zijn  secretaris  liet  hij  Van  den  Broecke 
een  goudlakenschen  rok  omhangen,  waarna  deze  naar  't  huis  van 
den  „Mayordom"  geleid  werd  om  daar  te  eten.  Hierna  werd  den 
Hollanders  een  eigen  verblijfplaats  aangewezen. 

Geschenken  werden  nu  overgereikt  aan  den  pasha  en  den  in- 
landschen  adel;  daarna  werd  Van  den  Broecke  onthaald  in  't  hof 
van  den  secretaris,  waarop  hij  het  kasteel  van  den  pasha  in  oogen- 
schouw  ging  nemen. 

Toen  hij  zijn  oogen  flink  den  kost  gegeven  had,  werd  hij  weder- 
om door  den  pasha  ontboden,  aan  wien  hij  nu  het  verzoek  deed, 
volk  in  Mocha  voor  den  handel  te  mogen  achterlaten.  Nu  volgde 
echter  de  teleurstelling:  de  pasha  durfde  dit  op  eigen  gezag 
niet  toe  te  staan ;  Van  den  Broecke  had  immers  geen  brieven  van 
den  sultan  meegebracht,  die  over  deze  vraag  de  hoogste  beslis- 
sing had;  ook  bleek  het  nu,  dat  er  bezwaren  van  religieuze  zijde 
waren  ingebracht  tegen  een  dergelijke  Hollandsche  vestiging: 
van  Shihir  waren  de  vreemdelingen  nu  al  tot  Mocha  gekomen, 
ja  zelfs  tot  Hodeida;  zoo  zouden  ze  ten  slotte  de  kuststreek  berei- 
ken, vanwaar  de  heilige  plaats  Mecca  bezocht  kon  worden,  en 
dat  moest  worden  voorkomen.  Inderdaad  vermeldt  Van  den 
Broecke,  dat  de  Hollanders,  die  met  het  jacht  Nassau  waren  ach- 
tergebleven, buiten  zijn  last  tot  Hodeida  Noordwaarts  waren  ge- 
loopen,  en  daardoor,  zoo  klaagt  hij,  kon  vanden  pasha  geen  ver- 
dere toestemming  verkregen  worden  dan  een  tolcontract,  waarbij 
3  %  van  in-  en  uitgaande  rechten  werd  vastgesteld. 

En  hierbij  bleef  het.  Wel  was  de  pasha  tot  het  laatst  vriendelijk 
jegens  de  Hollanders  gestemd,  maar  verlof  voor  een  blijvende 
vestiging  in  Mocha  werd  niet  verkregen.  Den  ióen  Mei  nam  Van 
den  Broecke  zijn  afscheid,  waarbij  hem  wederom  een  goud-la- 
kensche  rok  werd  vereerd.  Den  24en  kwam  hij  weder  in  Mocha 
aan,  waar,  zooals  hij  zegt,  het  3  %-tolcontract  groote  jaloersch- 
heid  wekte  bij  de  inwoners  en  de  vreemde  kooplieden,  die  15  of 
16  %  moesten  betalen. 

7  Juli  vertrok  nu  de  Nassau,  na  in  Mocha  goede  zaken  gedaan 
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te  hebben, *)  naar  Shihir,  waar  de  achtergelaten  Nederlanders  zich 
weder  op  het  jacht  moesten  vervoegen.  De  Compagnie  schijnt 
van  deze  plaats  niet  veel  verwacht  te  hebben;  immers,  toen  de 
koning  aan  Van  den  Broecke  goede  conditie 's  aanbood,  indien 
de  Hollanders  in  zijn  land  wilden  blijven,  moest  deze  verklaren, 
daartoe  geen  lastgeving  te  hebben  ontvangen,  en  nam  hij  zijn 
vriendelijk  afscheid,  waarna  hij  koers  zette  naar  de  kust  van  Voor- 
Indië.  We  zagen  reeds  vroeger,  dat  de  Nassau  op  2  Augustus  1616 
voor  de  rivier  van  Suratte  aankwam.  -) 

Ook  is  de  reis  van  de  schepen  Middelburg  en  de  Duif  besproken, 
welke  in  het  volgende  jaar  in  de  buurt  van  Bulsar  ten  Zuiden  van 
Suratte  zoo  ongelukkig  vergingen.  3)  Behalve  Mauritius  en  Ma- 
dagascar  hadden  deze  schepen,  zooals  blijkt,  ook  de  Roode  Zee 
moeten  bezoeken ;  doch  evenmin  als  het  eiland  Madagascar  werd 
aangedaan,  vermocht  men  bij  deze  gelegenheid  de  betrekkingen 
van  de  Compagnie  met  Arabië  wederom  op  te  vatten.  Zoo  zou  het 
1620  worden  eer  dit  geschiedde. 

Maar  ondertusschen  kreeg  de  Compagnie  die  toestemming,  wel- 
ke aan  Van  den  Broecke  bij  zijn  hof  reis  naar  Sana  niet  had  mo- 
gen te  beurt  vallen,  namelijk,  dat  in  Arabië  door  de  Compagnie 
een  blijvende  handelsvestiging  zou  mogen  worden  gegrondvest. 
De  pasha  van  Yemen  had  de  verantwoordelijkheid  daarvoor  niet 
op  zich  willen  nemen,  en,  gelijk  wij  zagen,  naar  Constantinopel 
verwezen.  Welnu,  daar  hadden  de  Hollanders  sinds  eenige  jaren 
een  bekwaam  verdediger  van  hun  belangen :  Cornelis  Haga,  welke 
daar  als  „orator"  of  gezant  de  Staten-Generaal  vertegenwoordig- 
de. Hoe  deze  met  groot  talent  zijn  ambt  waarnam,  hoe  hij  Neder- 
landsche  handelsconsulaten  vestigde  in  Klein-Azië,  Syrië  en 
Egypte,  is  van  algemeene  bekendheid.  Aan  hem  besloten  nu  de 
Staten-Generaal  op  3  November  1617  ook  de  behartiging  van 
de  Compagnie's  belangen  in  Arabië  op  te  dragen. 

Ook  dit  punt  werd  door  den  bekwamen  Haga  naar  wensch  vol- 
voerd :  hij  verkreeg  een  bevelschrift  van  den  Sultan,  volgens  het- 
welk de  pasha  van  Yemen  zich  tegenover  de  Hollanders  te  ge- 


x)  Het  was  Van  den  Broecke  gelukt,  vrij  wat  specerijen  en  andere  waren,  onder  an- 
dere tusschen  iooo  en  1200  bhar  peper,  aan  den  man  te  brengen,  waarvoor  hij  contan- 
ten in  de  plaats  kreeg.  Een  bhar  in  Mocha  wordt  door  Van  Dam  op  375  pond  berekend. 

2)  Zie  p.  57. 

3)  Zie  p.  63  v. 

TERPSTRA.  8 
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dragen  had.1)  Met  oostersche  gewichtigheid  en  uitvoerigheid  geeft 
de  sultan  *)  in  dit  stuk,  dateerend  van  Juli  1618,  aan  zijn  vice- 
koning  in  Yemen  te  kennen,  hoe  Cornelis  Haga,  zinspelende  op  de 
vriendschap,  „in  oprechtigheid  ende  sincerijteyt"  met  Turkije 
gesloten,  had  gewezen  op  het  feit,  dat  de  Nederlanders  in  Oost- 
Indië  „eenige  eylanden  ende  starkten"  bezaten,  en  dat  de  koop- 
lieden aldaar,  „gelijck  de  goede  vrundschap  toebetaemt,"  gaarne 
met  hunne  schepen  van  Indië  uit  handel  zouden  drijven  op  Mo- 
cha,  Aden,  Shihir  en  andere  havens,  onder  Yemen  sorteerende.  3) 
De  sultan  verklaart  dan,  het  verzoek  van  Haga  te  hebben  inge- 
willigd. De  Hollanders  mochten  in  vrede  met  hun  schepen  ko- 
men handeldrijven  en  „hare  consuls  ende  coopluydens"  zich  in 
de  voormelde  plaatsen  vestigen.  De  pasha  moest  hun  in  alle  zaken, 
waar  het  noodig  zou  zijn,  „eere  ende  vriendtschap  bewijsen." 

De  pasha  handelde  overeenkomstig  de  opdracht,  van  zijn  heer 
ontvangen,  door  een  bevelschrift  te  schrijven  aan  zijn  onderhoo- 
rigen,  waarbij  hun  gelast  werd,  de  Hollanders  ongehinderd  hun 
handel  te  laten  uitoefenen,  hen  niet  in  hun  geloof  lastig  te 
vallen,  de  door  hen  aan  te  brengen  goederen  onbeschadigd  en  on- 
geopend door  den  tol  te  laten  passeeren,  terwijl  een  tolrecht  zou 
worden  geheven,  gelijk  ten  tijde  van  „Jaffer  Bascha"  was  betaald. 

Cornelis  Haga  meende  zich  echter  met  het  bereikte  resultaat 
niet  tevreden  te  mogen  stellen.  Hij  schreef  op  17  November  1618 
aan  bewindhebbers,  dat  der  Compagnie's  dienaren  toch  vooral 
van  hun  kant  zoo  voorzichtig  mogelijk  moesten  zijn,  teneinde 
de  goede  betrekkingen  niet  weer  te  verbreken.  Vooral  moest  men 
niet  te  noordelijk  de  Roode  Zee  opvaren,  daar  het  bezoeken  van 
de  havensteden  ten  Westen  van  Mecca  en  Medina  door  de  Mo- 
hammedanen niet  aan  andersgeloovigen  werd  toegelaten;  *)  ver- 
der moesten  de  factorij  houders  van  de  kazi's  of  Turksche  rech- 
ters, ter  plaatse,  waar  ze  zouden  resideeren,  getuigschriften  zien 


1)  Afgedrukt  bij  Heeres  :  Corpus  diplomaticum  p.  136  v.  Het  is  geput  uit  het  z.g. 
„Contract boek".  Een  ander  afschrift  is  te  vinden  bij  Van  Dam,  bijlage  1,  2°  loco  bij 
zijn  hoofdstuk  over  Arabië,  nog  een  ander  afschrift  vond  ik  in  de  serie  Brieven  van  de 
Heeren  XVII  naar  Indië,  He  deel  p.  320.  Geen  van  beide  zijn  belangrijk  afwijkend  van 
het  afschrift,  gebruikt  in  het  Corpus  Diplomaticum. 

2)  Osman  II  (1618 — 1622).  Daarop  volgen  Moestafa  I  (1622 — 1623)  en  Moerad  IV 
(1623 — 1640). 

3)  Volgens  van  den  Broecke's  verhaal  in  Begin  ende  Voortgangh  staat  Shihir  niet 
rechtstreeks  onder  den  pasha  van  Yemen,  maar  is  hij  er  schatplichtig  aan.  (Zie  p.  108). 

4)  Zie  p.   112. 
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te  verkrijgen,  waarin  stond,  dat  de  Hollanders  de  Voor-Indische 
Mohammedaansche  kooplieden,  die  in  de  Roode  Zee  handel  kwa- 
men drijven,  goed  behandelden.  Dergelijke  getuigschriften,  naar 
Constantinopel  gezonden,  zouden  van  groote  waarde  kunnen 
zijn   tegen   eventueele   lasterlijke   beschuldigingen. 

In  1616  waren  er  kooplieden  in  Mocha  geweest  zonder  keizer- 
lijke bescherming;  nu  was  deze  bescherming  verkregen,  maar 
ontbraken  de  kooplieden.  Jan  Pietersz.  Coen,  in  Augustus  1619 
aan  bewindhebbers  schrijvende,  deelt  zijn  spijt  hierover  mede; 
hoewel  een  voortreffelijke  handel  in  Arabië  te  ondernemen  was, 
ontbraken  daartoe  voorshands  de  schepen  *) 

Wat  voor  een  man  als  Coen  deze  zaak  nog  moeilijker  te  verdra- 
gen maakte,  dat  was,  dat  na  het  tweede  bezoek  van  de  Nassau 
de  Engelschen  ook  in  Arabië  als  concurrenten  waren  opgetreden, 
en  dat  niet  zonder  succes.  Ook  op  dit  gebied  strekte  zich  de  werk- 
zaamheid van  Sir  Thomas  Roe  uit,  ja  hij  zelf  rekent  zich  het  be- 
ginnen van  den  Arabischen  handel  tot  een  grootere  verdienste 
aan  dan  al  wat  hij  in  Hindostan  verrichtte.  Meer  dan  aan  de 
Engelsche  factorij  houders  in  Suratte  scheen  aan  hem  deze  handel 
van  belang.  In  een  schrijven  van  9  Sept.  1617  2)  zegt  hij,  dat  de 
handel  op  Mocha  stellig  moet  gelukken;  aan  de  negotie,  die  de 
Hollanders  er  hadden  gedaan,  was  gebleken,  welke  voordeden 
er  behaald  konden  worden,  en  juist  nu  het  aan  de  Middelburg  en 
de  Duif  mislukt  was,  het  winstgevende  bedrijf  weer  op  te  vatten, 
mochten  de  Engelschen  hierin  een  vingerwijzing  zien,  dat  hun 
uur  was  aangebroken. 

Hij  wist  door  te  zetten,  en  den  27en  Maart  1618  werd  de  Anne 


*)  Zie  over  het  voorgaande  ook  nog:  Van  den  Broecke  p.  28  v. ;  Valentyn  IVe  deel, 
Ile  stuk,  over  de  Levens  der  Groote  Mogols,  p.  221  en  Ve  deel,  Ie  stuk,  over  Choroman- 
del,  p.  185  v.;  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  951  v.  en  van  de  bij  dit 
hoofdstuk  behoorende  bijlagen  no.  1.  i°  loco  en  2°  loco  en  no.  4,  verder  ook  Ile  boek, 
Ille  deel,  over  Suratte,  fol.  872  verso;  Roe's  Embassy  I  p.  228  en  noot  1  op  deze  pagi- 
na, verder  II  p.  403  en  404  noot  1;  Translaat  in  't  Spaansch  van  een  missive  van  den 
tresorier  en  den  secretaris  van  den  pasha  aan  Gerard  Reynst  (zooals  het  stuk  in  't  regis- 
ter genoemd  wordt),  Sana,  10  Juni  1616;  Origineele  missive  van  den  kapitein  van 
Mocha  aan  Gerard  Reynst  (zooals  het  stuk  in  't  register  genoemd  wordt),  in  't  Spaansch, 
Mocha,  1  Juli  161 6;  Spaansche  brief  van  den  gouverneur  van  Mocha  aan  Gerard 
Reynst,  Mocha,  3  Juli  1616;  Kopie-brief  aan  Hans  de  Haze,  Bantam,  25  Nov.  1616; 
Translaat  van  het  firman,  door  Mahomet  pasha  van  Vemen  vergund,  Juli  1618;  Brief 
van  J.  P.  Coen,  Jacatra,  5  Aug.  161 9;  't  Manuscript- journaal  van  Pieter  van  den  Broec- 
ke. 

2)  „To  the  expected  generall  which  shall  arriue  this  yeare".  De  „expected  generall" 
bleek  Martin  Pring  te  zijn. 
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van  Suratte  uitgezonden  naar  Arabië.  In  September  of  October 
daaraanvolgende  kwam  dit  schip  terug  met  gunstige  berichten. 
De  ontvangst  was  goed  geweest,  firmans  en  brieven  waren  aan  de 
Engelschen  meegegeven,  waarin  de  hervatting  van  dergelijke 
tochten  werd  aangemoedigd. 

Het  was  om  deze  brieven  te  beantwoorden  en  de  voorspoedig 
begonnen  betrekkingen  met  Arabië  voort  te  zetten,  dat  Roe  in 
1618  wederom  een  schip,  de  Lion,  naar  Mocha  zond.  Dit  was  een 
van  zijn  laatste  daden  in  Voor-Indië,  dat  hij  kort  daarop  verliet. 
Het  door  Roe  begonnen  werk  werd  echter  voortgezet,  zeer  tot 
voordeel  van  de  Engelsche  Compagnie.  *) 

Gelukkig  zou  zich  ook  de  definitieve  vestiging  der  Hollanders 
niet  lang  meer  laten  wachten.  Van  den  Broecke  ondernam  eer- 
lang zijn  derde  reis  naar  Arabië,  met  het  schip  't  Wapen  van  Zee- 
land. Boven  werd  reeds  opgemerkt,  dat  dit  schip  den  ióen  Juni 
1620  uit  Jacatra  vertrok  en  in  Augustus  daaraanvolgende  de 
Arabische  stad  Aden  bereikte.  2)  Gaarne  zou  Van  den  Broecke 
zijn  tocht  hier  nog  verder  voortgezet  hebben,  namelijk  tot 
Mocha,  daar  dit  de  voornaamste  koopstad  was  en  er  voor  de  Com- 
pagnie het  grootste  profijt  te  wachten  viel.  Daar  de  moesson 
echter  verloopen  was  en  het  Wapen  van  Zeeland  zoo  gauw  moge- 
lijk zijn  tocht  naar  Suratte  moest  voortzetten,  beschikte  de 
commandeur  anders.  Een  cargasoen  ter  waarde  van  ruim  /.  41000, 
bestaande  uit  nagelen,  peper,  benzoë,  kamfer,  lak,  porselein 
etc,  werd  in  Aden  aan  land  gezet  en  daar  achtergelaten  onder 
de  hoede  van  den  opperkoopman  Harman  van  Gil,  een  onder- 
koopman, twee  assistenten  en  twee  bootsgezellen.  Dezen  moesten 
met  Arabische  scheepjes  de  in  Aden  gelaten  goederen  verder 
naar  Mocha  brengen  en  daar  een  loge  oprichten. 

Van  den  Broecke  kon  goede  verwachtingen  hebben  omtrent  het 
welslagen  hiervan.  Want  reeds  in  Aden  was  de  ontvangst  door 
den  gouverneur  en  de  inwoners  zeer  hartelijk  geweest,  en  behalve 
aan  „vreesse  van  ons  gemonteert  schip"  schrijft  Van  den  Broecke 
dit  toe  aan  „respect  des  brieffs  van  haren  Heere  den  Zoudaen  van 


*)  Vgl.  over  de  Engelschen  in  Mocha:  Roe's  Embassy  I  p.  xliii,  liii  v.,  II  p.  409  v. ; 
Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  Hans  de  Haze,  Suratte,  4  April  161 8;  Pieter  Gillis  van 
Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  14  Febr.  1619;  Kopie-brief 
van  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  1  Jan.  1620. 

2)    Zie  p.   76. 
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Constantinopel,  daer  over  seer  verwondert  waren."  Het  firman 
van  Juli  1618  miste  dus  zijn  uitwerking  niet. 

Nadat  nu  Van  den  Broecke  de  achterblijvende  Hollanders  in  de 
zorgen  van  den  gouverneur  van  Aden  had  aanbevolen,  zette  hij 
zelf  den  2gen  Augustus  zijn  tocht  naar  Suratte  voort.  Dat  het 
bezoek  aan  Arabië  zoo  kort  was  geweest  en  zich  niet  tot  Mocha 
had  kunnen  uitstrekken,  was  vooral  hierom  te  betreuren,  dat  nu 
het  Wapen  van  Zeeland  in  Suratte  moest  komen  zonderde  con- 
tanten, die  Van  den  Broecke  gehoopt  had  uit  Arabië,  na  het  ver- 
richten van  een  voordeeligen  handel  aldaar,  te  kunnen  mee- 
brengen. 

Ondertusschen  was  Harman  van  Gil  26  September  uit  Aden 
naar  het  Noorden  vertrokken,  om  bij  den  pasha  van  Yemen,  die 
gelijk  we  weten,  in  Sana  resideerde,  zijn  opwachting  te  maken.' 
14  of  15  October  werd  de  plaats  van  bestemming  bereikt.  Aan  den 
pasha  werd  een  schenkage  aangeboden,  en  ook  hier  was  de  ont- 
vangst al  even  vriendelijk  als  in  Aden.  Van  Gil  verkreeg  van  de 
pasha  een  recommandatie-brief  aan  alle  gouverneurs  en  kapiteins 
die  onder  hem  stonden.  Hiermee  vertrok  hij  den  2gen  October  weer 
uit  Sana,  om  nu  verder  voor  het  cargasoen  te  zorgen,  dat  in  Aden 
was  achtergebleven.  11  November  kwam  hij  weer  in  deze  plaats 
aan.  De  Hollanders  bleven  hier  nog  tot  21  Januari  1621,  maar 
weinige  van  de  goederen  vielen  te  verkoopen;  Mocha  was  trou- 
wens de  eigenlijke  plaats  van  bestemming.  Aldus  werd  dan,  toen 
men  gelegenheid  had  gevonden,  daarheen  te  geraken,  de  tocht 
aanvaard,  en,  na  veel  last  van  storm  en  onweer  te  hebben  onder- 
vonden, liet  men  eindelijk  den  28en  Januari  het  anker  vallen  voor 
de  plaats,  waar  nu  de  Hollandsche  handel  blijvend  zou  worden  be- 
hartigd. 

Tot  aan  de  komst  der  schepen  Sampson  en  Weesp,  *)  een  half 
jaar  lang  ongeveer,  bestuurde  Van  Gil  de  jonge  vestiging,  naar 
het  schijnt  met  veel  beleid  en  tot  tevredenheid  van  Heeren 
Meesters.  Hij  bracht  het  zoo  ver,  „dat  selffs  met  de  tale  conde 
te  recht  geraecken,"  hetgeen  eigenlijk  niet  eens  zijn  taak  was, 
maar  die  van  een  zijner  metgezellen,  Abraham  Crabbe.  Deze 
toonde  zich  echter  een  zeer  onbekwaam  dienaar  van  de  Compag- 
nie; hij  nam  van  verscheidene  personen  geld  op  op  naam  van  den 

J)  Zie  p.  80. 
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opperkoopman  Van  Gil,  bewerende,  dit  geld  noodig  te  hebben 
voor  onkosten;  toen  zijn  praktijken  ontdekt  werden,  vluchtte  hij 
uit  de  loge  en  begaf  zich  naar  den  gouverneur,  aan  dezen  belovende , 
een  goed  Mohammedaan  te  worden;  zijn  toeleg  slaagde  echter 
niet;  het  mocht  aan  de  factorij  houders  gelukken,  Abraham 
Crabbe  weer  in  handen  te  krijgen,  en  deze  werd  nu  per  eerste 
scheepsgelegenheid  met  een  acte  van  beschuldiging  uit  Mocha 
verwijderd.  *)  Dit  kon  geschieden  met  de  schepen  Sampson  en 
Weesp. 

Deze  beide  schepen  waren  i  April  162 1  van  Batavia  vertrok- 
ken om  de  kantoren  in  Mocha  en  Suratte  te  bezoeken,  •)  en  na 
twee  en  een  halve  maand  kwamen  ze  voor  Aden.  Voor  dien  tijd 
had  echter,  dicht  bij  de  Arabische  kust,  een  droevig  sterfgeval 
plaats.  Des  morgens  van  den  8en  Juni  zagen  de  opvarenden  van 
de  Weesp,  hoe  op  de  Sampson  de  prinsenvlag  verkeerd  werd  op- 
gehaald; op  dit  onheilsteeken  voer  de  opperkoopman  van  de 
Weesp,  Willem  de  Milde  genaamd,  naderbij  en  vernam,  dat 
Pieter  Gillis  van  Ravesteyn,  het  opperhoofd  van  de  Sampson, 
was  overleden.3)  Wel  was  hij  reeds  eenige  dagen  tevoren  ongesteld 
geworden,  maar  hij  had  toch  zelf  geenszins  een  zoo  spoedigen 
dood  verwacht. 

Dadelijk  werd  zijn  lijk  aan  de  golven  toevertrouwd.  Zoowel 
aan  de  Koromandelkust  als  in  Suratte  had  hij  de  Compagnie 
uitstekende  diensten  bewezen.  Hij  is  een  van  die  vele  minder  op 
den  voorgrond  tredende  figuren,  die  als  krachtige  werkers,  als 
pioniers,  de  grondvesting  van  ons  koloniale  rijk  aan  mannen  als 
Jan  Pietersz.Coen  mogelijk  maakten. 


1)  Zie  over  het  bezoek  van  't  Wapen  van  Zeeland  en  den  bewindstijd  van  Van  Gil : 
Van  den  Broecke  p.  97  v. ;  Valentyn  IVe  deel,  He  stuk,  over  de  Levens  der  Groote  Mo- 
gols,  p.  223,  en  IVe  deel,  Ie  stuk,  over  Choromandel,  p.  186;  Kopie-brief  van  Pieter 
van  den  Broecke  aan  bewindhebbers,  10  Nov.  1620;  Andries  Soury  aan  bewindheb- 
bers, Masulipatam,  5  Aug.  1621 ;  Kopie-brief  van  Willem  de  Milde  aan  den  G.  G.,  Mo- 
cha, ii  Aug.  1621;  Kopie-brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  21  Aug.  1621;  Kopie- 
brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  24  Aug.  1621 ;  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewind- 
hebbers in  Holland  of  Zeeland,  in  't  schip  de  Sampson,  liggende  voor  Suhalij,  23  Nov. 
1621 ;  Kopie-brief  aan  G.  G.  en  raden  van  Indië,  Den  Haag,  14  April  1622;  Kopie-brief 
van  bewindhebbers  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Amsterdam,  3  Jan.  1623;  Manus- 
cript-journaal van  Van  den  Broecke. 

2)  Zie  p.   79. 

3)  Volgens  een  journaal,  gehouden  door  den  koopman  Johan  van  der  Burch,  was 
Van  Ravesteyn  reeds  op  7  Juni  overleden;  een  drietal  brieven  van  Willem  de  Milde, 
aanstonds  te  citeeren,  maken  het  echter  waarschijnlijk,  dat  de  gebeurtenissen  zich 
hebben  toegedragen,  gelijk  in  den  tekst  staat. 
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Volgens  instructie  van  de  Raden  van  Indië  werd  den  o,en  Juni 
Willem  de  Milde  in  de  plaats  van  Van  Ravesteyn  gesteld,  terwijl 
als  hoofd  van  de  Weesp  onder  De  Milde  de  opperkoopman  Johan 
van  der  Burcht  gesteld  werd,  dezelfde,  die  later  in  Goa  zulk  een 
bittere  gevangenschap  had  te  verduren.1) 

Den  ióen  Juni  kwamen  de  schepen  voor  Aden,  waar  vijf  dagen 
gerust  werd  om  water  in  te  nemen  en  verversching  voor  de  zieken 
te  krijgen.  Hierna  werd  koers  gezet  naar  Mocha,  en  3  of  4  Juli 
was  dit  kantoor  bereikt.  Het  werd  in  goeden  welstand  aangetrof- 
fen, al  bleek  de  handel  nog  niet  goed  te  zijn  opgeschoten :  de  koop- 
manschappen, in  1620  in  Mocha  gelaten,  waren  nog  onverkocht. 

Aan  het  opperhoofd  Van  Gil  werden  nu  de  brieven  van  de 
Raden  van  Indië  overgereikt  en  De  Milde  had  met  hem  te  over- 
leggen, hoe  de  zaken  van  de  jonge  factorij  verder  het  best  te  be- 
hartigen waren.  Maar  ook  het  leven  van  Van  Gil  spoedde  ten 
einde :  nadat  hij  den  I3en  Juli  nog  den  raad  van  commercie  gepresi- 
deerd had  en  met  De  Milde  uitgeweest  was  om  allerlei  zaken  te 
verrichten,  verviel  hij  's  avonds  „in  een  sware  hittige  sieckte," 
en  den  volgenden  dag  was  hij  reeds  overleden. 

Snel  moest  worden  voorzien  in  het  bezetten  van  dezen  gewich- 
tigen  post :  den  i5en  Juli  resolveerde  de  breede  raad  op  't  schip 
de  Sampson,  dat  De  Milde  als  hoofd  van  de  Arabische  factorij 
zou  optreden.  De  benoemde  aanvaardde  dezen  post,  onder 
protest  echter  volgens  zijn  eigen  zeggen,  daar  hij  zich  gebonden 
achtte  aan  de  instructie  van  de  Raden  van  Indië,  volgens  welke 
hij  als  opvolger  van  Van  Ravesteyn  het  bevel  over  de  schepen 
te  voeren  had.  Het  bewind  over  de  Sampson  viel  nu  ten  deel  aan 
Van  der  Burcht. 

De  Milde  bleef  dus  aan  land  en  kreeg,  bij  wat  zich  nog  in  Mocha 
bevond,  voor  een  waarde  van  meer  dan  /.  66700  uit  het  cargasoen 
van  de  beide  schepen.  Deze  vertrokken  op  verschillende  tijden, 
de  Sampson  het  eerst,  waarschijnlijk  26  Augustus,  om,  gelijk  we 
zagen, 2)  jacht  te  maken  op  een  aantal  schepen,  welke  men  voor 
Mocha  had  zien  liggen.  Hoe  noodlottig  deze  scheepsroof  op  de 
ontwikkeling  van  onzen  Guzeratschen  handel  inwerkte,  zagen  we 
eveneens  reeds.  3) 


1)  Zie  p.  83  v. 

2)  Zie  p.   80. 

3)  Zie  p.  86  v. 
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Ook  De  Milde  heeft  kwade  voorgevoelens,  als  hij  de  Sampson 
ziet  vertrekken;  vooral  de  twee  schepen  van  Dabhol  baren  hem 
zorg;  indien  deze  genomen  worden,  schrijft  hij,  dan  zal  dat  ons 
volk  hier  in  Mocha  zeer  gehaat  maken,  want  de  Dabholders  zijn 
hier  zeer  gezien,  „ende  werden  in  de  Arabische  tale  de  neeringh- 
maeckers  genoempt." 

Zijn  voorgevoel  bedroog  hem  niet ;  de  ellende,  door  de  Sampson 
en  Weesp  over  de  Hollanders  in  Arabië  gebracht,  was  niet  te 
overzien.  l) 

De  scheepsroof  viel  ongeveer  samen  in  tijd  met  het  optreden 
van  een  nieuwen  pasha  over  Yemen,  welke  in  de  Hollandsche 
brieven  Foddelij  Bassia  genoemd  wordt,  voorheen  bestuurder  over 
Cyprus.  Oorspronkelijk  arm,  wist  hij  zich  tot  een  zeer  vermogend 
man  te  maken,  maar  zijn  rijkdom  bracht  hem  geen  geluk  aan, 
integendeel,  „Syn  slaven  seggen,"  zoo  verhaalt  De  Milde,  „dat 
arm  sijnde  hij  de  vroylijckste  ende  liberaelste  mensch  was,  die  men 
mocht  vinden,  maer  nu  rijck  is,  dat  soo  gierich  is,  dat  niemant 
iets  van  hem  can  krijgen,  ende  oock  de  bedroeffste  mensch  is, 
die  men  can  vinden." 

Die  „gierichheid",  door  De  Milde  genoemd,  werd  door  het 
nemen  der  moorsche  schepen  ten  zeerste  geprikkeld.  De  Milde 
zou  dit  tot  zijn  schade  ondervinden.  Argeloos  vertrok  hij  op  16 
Februari  1622  met  een  assistent  en  twee  jongens  2)  uit  Mocha  naar 
de  plaats  Sebid,  een  paar  dagreizen  Noordwaarts  gelegen,  waar 
Foddelij  Pasha  zich  toen  ter  tijd  bevond.  Hij  wilde  dezen  zijn 
compliment  maken  en  hem  tevens  verzoeken  om  een  nieuw 
„morsun".  3)  19  Februari  op  de  plaats  van  bestemming  geko- 
men, werd  hij  's  avonds  op  audiëntie  toegelaten.  Maar  in 
plaats  van  vriendelijk  verwelkomd  te  worden  werd  hij  tot 
zijne  ontsteltenis  „met  een  gevanckenisse  op  't  fort  van  Sebit 


*)  Vgl.  over  den  tocht  van  de  Sampson  en  de  Weesp :  Journaal,  gehouden  bij  den 
koopman  Johan  van  der  Burcht,  i  April  1621  etc;  Kopie-brief  van  Johan  van  der 
Burcht  aan  J.  P.  Coen,  in  't  schip  de  Sampson,  liggende  voor  Mocha,  20  Aug.  1621; 
Kopie-brief  van  Willem  de  Milde  aan  den  G.  G.,  Mocha,  21  Aug.  1621 ;  Kopie-brief  van 
Willem  de  Milde,  Mocha,  21  Aug.  1621 ;  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers  in 
Holland  of  Zeeland,  in  't  schip  de  Sampson,  liggende  voor  Suhalij,  23  Nov.  1621 ;  Brief 
van  J  P.  Coen  c.s.,  Batavia,  21  Jan.  1622;  Kopie-brief  van  De  Milde  aan  Jacob  Dedel, 
Mocha,  16  Aug.  1622. 

2)  Vgl.  p.  23  noot   1. 

3)  Ook  de  spellingen  „morson"  en  „moirsun"  komen  voor.  Prof.  M.Th.  Houtsma  te 
Utrecht  was  zoo  vriendelijk,  me  mee  te  deelen,  dat  dit  woord  het  Turksch-Arabische 
mersoem  moet  zijn:  bevelschrift,  firman. 
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vereert."  *)  Dit  geschiedde,  zei  de  pasha,  wegens  het  nemen  van 
13  schepen  door  de  Hollanders,  waardoor  hem  een  waarde  van 
meer  dan  iooo  ooo  realen  te  kort  gedaan  was.  2)  Wel  in  't  bijzon- 
der schijnt  de  pasha  geërgerd  geweest  te  zijn  om  het  nemen  der 
twee  schepen  van  Dabhol.  En  hoewel  De  Milde  zich  gedroeg, 
alsof  hij  van  den  prins  geen  kwaad  wist,  hij  moest  in  de  gevangen- 
schap berusten,  terwijl  ook  in  Mocha  de  onderkoopman  met  nog 
vijf  andere  personen  van  overheidswege  gevangen  werden  ge- 
houden. 

Onverwacht  nam  de  zaak  echter  een  gunstige  wending  en  de 
bestaande  moeilijkheden  schenen  bijgelegd  te  zullen  worden. 
Den  nen  Maart  werd  De  Milde  met  zijn  gezelschap  bij  den  „Ca- 
hia"  3)  van  den  pasha  ontboden,  die  verklaarde,  dat  hij  uit  vriend- 
schap voor  de  Hollanders  bij  den  pasha  borg  voor  hen  was  gewor- 
den, en  dat  deze  daarop  in  hun  invrijheidstelling  had  toege- 
stemd. Naar  Mocha  werd  een  brief  gezonden  met  de  opdracht,  ook 
de  daar  gevangen  zijnde  leggers  te  ontslaan  uit  hun  hechtenis. 

De  Milde  had  nu  kunnen  vertrekken,  doch  hij  wilde  eerst  het 
„morsun"  zien  te  verwerven,  waarvoor  hij  zijn  tocht  begonnen 
was.  Dagelijks  deed  hij  hiervoor  moeite,  en  toen  het  hem  eindelijk, 
den  2oen  Maart,  was  gelukt,  het  stuk  in  handen  te  krijgen,  vertrok 
hij  nog  op  den  zelfden  dag  naar  Mocha,  waar  hij  den  22en  daaraan- 
volgenden  aankwam. 4) 5) 

Hij  merkte  nu  tevens,  waaraan  hij  zijn  wonderbare  redding  te 
danken  had :  aan  de  vrees  namelijk  van  den  pasha  voor  twee 
Hollandsche  schepen,  het  Wapen  van  Zeeland  en  de  Noord- 
Holland,  van  welke  twee  schepen  we  reeds  gezien  hebben,  dat 


*)  Volgens  mededeeling  van  commandeur  Van  Gorcum  aan  J.  P.  Coen  had  de  ar- 
restatie van  de  Hollanders  reeds  onderweg  plaats  en  wel  in  „Theys".  Allereerst  denkt 
men  hierbij  aan  Tais,  ten  N.  O.  van  Mocha.  Meer  in  de  route  naar  Sebid  ligt  echter 
Hais,  voor  welken  naam  dan  misschien  Van  Gorcum  een  lidwoord  geplaatst  heeft.  De 
toedracht,  in  den  tekst  verhaalt  en  aan  De  Milde  zelf  ontleend,  is  echter  waarschijn- 
lijker. 

2)  Aldus  De  Milde.  Dit  klopt  niet  met  het  inderdaad  door  de  Sampson  en  Weesp 
genomen  aantal  schepen  (Zie  p.  80  v.).  Ook  de  1 000000  realen  schijnt  een  veel  te 
hooge  som. 

3)  De  beteekenis  van  dit  woord  is  mij  niet  bekend. 

4)  Bijzonder  slecht  blijkt  Valentyn  ingelicht  over  bovengemelde  gebeurtenissen. 
Zie  Ve  deel,  Ie  stuk,  over  Choromandel,  p.  186. 

-}  Vgl.  over  het  bovenstaande  :  Valentyn  op  de  in  noot  2  genoemde  plaats;  Van  Dam 
He  boek,  Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  953  verso;  Kopie-brief  van  De  Milde  aan  Jacob 
Dedel,  Mocha,  16  Aug.  1622;  Jan  van  Gorcum  aan  J.  P.  Coen, in  't  Wapen  van  Zeeland, 
hggende  voor  Mocha,  19  Aug.  1622;  Brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  23  Aug.  1622  ; 
Kopie-brief  aan  G.  G.  en  raad  van  Indië,  Amsterdam,  18  Dec.  1623. 
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ze  van  de  vloot  van  defensie  zich  hadden  afgezonderd  om  Arabië 
en  Suratte  te  bezoeken. *)  Admiraal  Dedel  had  aan  de  opvarenden 
gelast,  het  Arabische  kantoor  zoo  noodig  van  koopmanschappen 
en  vandaar  weder  Suratte  met  contanten  te  voorzien.  Ze  hadden 
de  opdracht,  eerst  de  plaats  Aden  aan  te  doen. 

Aldaar  den  6en  Maart  1622  gekomen  zijnde,  vonden  ze  er  nog 
een  briefje,  door  Harman  van  Gil  achtergelaten,  waarin  stond, 
dat  de  Hollanders  zich  met  hun  goederen  naar  Mocha  begeven 
hadden.  Den  8en  Maart  vertrokken  ook  't  Wapen  van  Zeeland  en 
de  Noord-Holland  naar  die  plaats  en  wierpen  er  den  I3en  daar- 
aanvolgende het  anker  uit. 

De  Milde  trachtte,  toen  hij  den  22en  Maart  uit  Sebid  in  Mocha 
teruggekomen  was,  verlof  te  krijgen,  aan  boord  van  de  schepen  te 
varen  om  met  den  commandeur  Jan  van  Gorcum  overleg  te  kunnen 
plegen,  doch  de  inlanders  stonden  hem  dit  niet  toe.  Wel  gelukte 
het  hem,  zijn  onderkoopman  Willem  Corneliss.  Cuycken  naar  de 
schepen  van  defensie  te  zenden,  welke  er  op  aandrong,  dat  van  de 
opvarenden  een  aantal  naar  land  zou  komen.  Dit  was  een 
onvoorzichtigheid :  de  aan  land  komenden  zouden  door  de  inlan- 
ders als  gijzelaars  gebruikt  kunnen  worden,  ten  einde  alle  even- 
tueele  gewelddaden  van  den  kant  der  Hollandsche  schepen  te 
voorkomen.  Toch  werd  volgens  besluit  van  den  commandeur 
Van  Gorcum  en  zijn  raad  de  opperkoopman  van  het  Wapen  van 
Zeeland  Albert  Becker  met  een  27-tal  der  andere  schepelingen  in 
een  boot  naar  land  gezonden.2)  De  gouverneur,  ziende,  wat  de 
Hollanders  in  hun  naïviteit  gedaan  hadden,  haalde  nu  het  net 
toe:  zoowel  de  factorij  houders  als  Albert  Becker  en  zijn  opvaren- 
den werden  in  de  loge  opgesloten  en  als  gevangenen  beschouwd, 
de  laatsten  zelfs  op  moorsche  wijze  „als  slaven  geschoren"  en  op 
de  meest  vernederende  wijze  behandeld. 

Vier  dagen  na  de  inhechtenisneming  werden  alle  gevangen 
Hollanders  het  binnenland  in  gevoerd  naar  den  pasha,  welke  zich 
toen  waarschijnlijk  in  Tais,  ten  N.  O.  van  Mocha,  bevond.  Deze 
deed  al  het  scheepsvolk  aan  ketenen  klinken,  „seggende  dat 
dieven  ende  schelmen  waeren";  alleen  Becker  schijnt  van  deze 
smadelijke  behandeling,  op  voorspraak  van  De  Milde,  te  zijn 
vrijgesteld.  Het  schijnt  echter,  dat  de  houding  van  den  laatsten  in 

*)  Zie  p.  93  v. 

z)  Dit  geschiedde  23  Maart. 
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deze  geheele  zaak  zeer  slap  was;  de  bewindhebbers,  Van  den 
Broecke  en  Van  Gorcum  zijn  eenstemmig  in  hun  afkeuring  over 
hem.  De  laatste  vertelt,  dat  hem  ter  oore  gekomen  was,  hoe 
Albert  Becker  zich  tegenover  den  pasha  trachtte  te  rechtvaardigen 
door  te  zeggen,  dat  hij  en  de  zijnen  kooplieden  waren,  die  een 
zelfden  meester  dienden  als  de  factorij  houders,  waarop  de  pasha 
aan  De  Milde  vroeg,  of  dit  waar  was,  „dan  hij  trock  sijn  schoude- 
ren op  ende  en  dorst  niet  spreecken." 

Aan  het  scheepsvolk  werd  echter  spoedig  toegestaan,  zich 
wederom  naar  Mocha  te  begeven,  waar  ze  echter  gevangen  zouden 
blijven.  2  Mei  bevond  zich  Becker  daar  weer  met  de  zijnen. 

Over  De  Milde  en  zijn  volk  was  anders  beslist.  Ze  moesten  met 
den  pasha  vertrekken,  reisden  voortdurend  met  hem  mee  en  kwa- 
men 17  Juni  aldus  in  Sana,  de  residentieplaats.  Onderweg  daar- 
heen was  De  Milde  zwaar  ziek  geweest.  27  Juni  liet  de  pasha  hem 
voor  zich  roepen,  bij  welk  onderhoud  De  Milde  verzocht,  naar 
Mocha  terug  te  mogen  gaan.  Maar  het  antwoord  luidde,  dat  hierop 
geen  kans  bestond,  voordat  de  genomen  schepen,  personen  en 
goederen  waren  teruggegeven,  tenzij  dan,  dat  er  andere  orders 
over  de  zaak  van  den  sultan  mochten  komen.  De  Milde  zou  zich 
echter,  zoo  werd  hem  gezegd,  niet  over  onvriendelijke  behande- 
ling te  beklagen  hebben. 

Aldus  had  de  komst  van  de  schepen  van  defensie  voor  de  Hol- 
landers den  toestand  verergerd  in  plaats  van  verbeterd.  Mocha 
bestraffen  voor  den  ondervonden  smaad,  dat  kon  Van  Gorcum 
niet  doen,  althans  niet  direct,  daar  de  schepen  te  grooten  diep- 
gang hadden  om  voor  een  doeltreffende  beschieting  ver  genoeg 
naar  de  kust  te  loopen.  Het  Wapen  van  Zeeland  en  de  Noord- 
Holland  waren  aldus  den  2Óen  Mei  weder  van  Mocha  wegge  varen, 
zonder  dat  het  had  mogen  gelukken,  Albert  Becker  met  het  ove- 
rige scheepsvolk  weer  aan  boord  te  krijgen. x) 

J)  Vgl.  over  het  voorgaande :  Kopie-brief  van  De  Milde  aan  Jacob  Dedel,  Mocha, 
16  Aug.  1622;  Jan  van  Gorcum  aan  J.  P.  Coen,  in  't  Wapen  van  Zeeland  voor  Mocha, 
19  Aug.  1622;  Brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  23  Aug.  1622;  Kopie-brief  van  Jan 
van  Gorcum  aan  J.  P.  Coen,  in  't  schip  't  Wapen  van  Zeeland  voor  Suhalij,  9  Oct. 
1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  16  Oct.  1622; 
Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers,  Suratte,  1  Jan.  1623;  De 
Carpentier  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Batavia,  1  Febr.  1623;  Kopie-resolutie, 
in  't  jacht  Heusden,  Maart  1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh  no. 
310** ;  Kopie-brief  aan  Elias  Trip,  in  't  jacht  de  Vrede,  liggende  voor  de  rivier  van  Su- 
ratte, 16  Nov.  1623;  Kopie-brief  aan  bewindhebbers  van  de  kamer  van  Zeeland,  in  't 
jacht  de  Vrede,  voor  Suhalij,  16  Nov.  1623. 
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Het  afscheid  was  echter  niet  definitief ;  9  Juli  kwamen  de  sche- 
pen terug.  Ze  troffen  nu  een  Engelsch  schip,  waarvan  de  opvaren- 
den geneigd  waren,  bemiddelend  tusschen  de  Hollanders  en  in- 
landers op  te  treden.  Ze  verwachtten,  dat  dan  De  Milde  spoedig 
weer  in  Mocha  terug  kon  zijn. 

Inderdaad  kwam  er  nu  een  einde  aan  de  gevangenschap  van 
den  opperkoopman  in  Sana :  17  Juli  werd  hij  door  den  pasha  ont- 
boden, die  hem  verklaarde,  besloten  te  zijn,  hem  weer  naar 
Mocha  te  zenden,  dat  hij  echter  alle  goederen,  welke  de  Hollanders 
daar  hadden,  in  beslag  wilde  laten  nemen.  Hij  zou  daarvoor  een 
normalen  prijs  geven,  maar  tot  de  betaling  eerst  overgaan,  als  de 
factorijhouders  de  moorsche  schepen,  personen  en  althans  een 
groot  deel  van  hun  goederen  zouden  teruggegeven  hebben. 

20  Juli  vertrok  De  Milde  ingevolge  deze  beschikking  naar  de 
kust  en  kwam  den  6en  Augustus  in  Mocha  aan.  Onderweg  had  hij 
reeds  vernomen,  dat  de  beide  schepen  teruggekomen  waren. 
Reeds  den  8en  Augustus  moest  De  Milde  het  aanzien,  dat  de  inbe- 
slagneming der  goederen  werd  voltrokken :  de  inlanders  begonnen 
de  kisten  met  benzoë  te  wegen,  doch  een  paar  dagen  later  ver- 
klaarde de  gouverneur  Ali  Aga,  dit  bedrijf  te  willen  staken  en  de 
gevangen  schepelingen  weer  naar  boord  te  willen  zenden,  indien 
de  Hollanders  slechts  een  flinke  hoeveelheid  en  wel  een  waarde 
van  100.000  realen  aan  koopmanschappen  aan  land  wilden  bren- 
gen. Dit  zou  dan  hiervoor  een  waarborgfonds  zijn,  dat  in  't  ver- 
volg geen  rooverijen  meer  zouden  plaats  hebben,  zooals  door  de 
Sampson  en  de  Weesp  gepleegd  waren.  Er  werd  over  dezen  eisch 
onderhandeld:  de  Hollanders  wilden  vóór  alles  hun  scheepsvolk 
weer  aan  boord  terugzien,  de  gouverneur  eischte  vóór  alles  althans 
een  waarde  van  40.000  realen  van  achten  aan  land  te  zien. 

Eindelijk,  op  14  Augustus,  ging  Willem  de  Milde  eigenmachtig, 
door  bemiddeling  van  den  president  van  het  Engelsche  schip,  met 
Ali  Aga  de  volgende  overeenkomst  aan:  door  de  Nederlandsche 
schepelingen  zou  eene  bark  met  koopmanschappen  aan  land  ge- 
zonden worden,  om  de  geëischte  100.000  realen  van  achten  „vol 
te  maken."  x)  De  Hollanders  zouden  verder  aan  alle  Moorsche 
en  Indische  schepen  vrijpas  geven,  om  ongestoord  in  Mocha  te 
mogen  komen  handelen.  Daarentegen  zouden  de  gevangen  sche- 
pelingen in  vrijheid  gesteld  worden. 

')   Was  er  dan  soms  reeds  iets  gelost  ? 
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Van  Gorcum  echter,  kennis  krijgende  van  deze  bepalingen, 
vond  ze  te  onvoordeelig  en  weigerde,  ze  te  bekrachtigen.  Hij  be- 
gon 15  Augustus  des  morgens  het  anker  te  lichten,  en  dit  dreige- 
ment deed  wonderen.  De  gouverneur  liet  door  den  president  van 
het  Engelsche  schip  aanzeggen,  dat  hij  geneigd  was,  op  voor  de 
Hollanders  voordeeliger  voorwaarden  te  contracteeren.  De  onder- 
handelingen werden  dus  hervat  en  leidden  op  16  Augustus  tot 
een  tweede  overeenkomst,  die  nu  door  Van  Gorcum  en  den  raad 
der  beide  schepen  werd  goedgekeurd.  Hierin  werd  het  bedrag 
van  100.000  realen  niet  meer  genoemd :  slechts  zou  een  boot  met 
specerijen  ter  discretie  van  de  Hollanders  aan  land  naar  De  Milde 
gezonden  worden.  Alle  „tegenwoordige"  moorsche  schepen  zou- 
den in  hun  handel  worden  vrijgelaten.  De  schepelingen  zouden 
weder  naar  boord  worden  teruggezonden  en  ook  Willem  de  Milde 
met  het  onder  hem  staande  volk  zou  weer  in  zijn  vorige  vrijheid 
hersteld  worden  en  in  de  loge  mogen  komen  om  daar  vrij  handel  te 
drijven.  De  Hollandsche  schepen,  in  Mocha  komende,  zouden 
vrijelijk  mogen  lossen  en  laden. 

Om  uitvoering  aan  de  gesloten  overeenkomst  te  geven,  werd 
nu  nog  op  den  zelfden  dag  het  scheepsvolk  aan  boord  gezonden  ; 
de  boot  met  de  beloofde  goederen  kwam  aan  land.  Maar  nu  wei- 
gerde de  gouverneur  om,  zooals  men  toch  volgens  't  contract  kon 
eischen,  De  Milde  weer  in  de  loge  te  herstellen.  Tevergeefs  dreigde 
Jan  van  Gorcum,  aan  geen  enkel  inlandsch  schip  vrijen  pas  te 
zullen  verleenen.  Om  de  inlanders  verder  te  intimideeren  zeilde 
de  commandeur  den  i8en  Augustus  een  eindweegs  van  de  reede 
weg  en  liet  toen  het  anker  weer  vallen.  Maar  De  Milde  zond  hem 
een  brief,  waarin  werd  aangeraden,  ten  spoedigste  voorgoed  te 
vertrekken;  eerst  dan  zou  de  gouverneur  hem  in  vrijheid  willen 
stellen.  Aldus  geschiedde.  Den  icjen  Augustus  vertrokken  het  Wa- 
pen van  Zeeland  en  de  Noord-Holland,  om  zich  eindelijk  weer  bij 
de  andere  schepen  van  defensie  te  voegen. 

Admiraal  Dedel,  die  aan  't  hoofd  van  de  vloot  van  defensie 
stond,  bleek  alles  behalve  tevreden  over  de  rol,  die  door  De  Milde 
en  Van  Gorcum  bij  deze  gebeurtenissen  gespeeld  was.  Aan  geen 
van  beiden  kende  hij  het  recht  toe  om  zonder  hoogere  lastgeving 
een  contract  met  den  gouverneur  Ali  Aga  te  sluiten ;  wij  beschou- 
wen, zoo  schrijft  hij  aan  De  Milde,  dergelijke  contracten  als  ongel- 
dig. 
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Reeds  vier  Hollanders  waren  tijdens  de  beschreven  troebelen 
omgekomen,  uit  de  loge  namelijk  de  onderkoopman  Willem  Corne- 
nss.  Cuycken  a)  en  de  assistent  Abraham  Ogaerts,  verder  nog  twee 
man  uit  de  schepen,  waarvan  de  een,  naar  't  schijnt,  vrijwel  dood- 
geslagen was.  2) 

Na  het  vertrek  der  twee  schepen  begonnen  nieuwe  chicanes. 
Den  avond  erna  werd  De  Milde  bij  den  gouverneur  ontboden,  al- 
waar hij,  mede  in  gezelschap  der  Engelschen,  een  tijdlang  bleef. 
Toen  hij  afscheid  wilde  nemen,  weigerde  de  gouverneur,  hem  te 
laten  gaan  en  wel  daar  hem,  naar  hij  zeide,  ter  oore  was  gekomen, 
dat  de  vertrokken  schepen  een  boot  hadden  achtergelaten,  om 
De  Milde  weg  te  voeren.  Deze  verzette  zich  echter  hevig,  verklaar- 
de, dat  de  gouverneur  met  een  totaal  ongegrond  uitstrooisel  te 
doen  had  en  eischte  op  grond  van  't  gesloten  verdrag,  naar  de  loge 
terug  te  mogen  gaan.  Als  uiterste  toestemming  verkreeg  hij,  dien 
nacht  bij  de  Engelschen  te  mogen  gaan  slapen.  Eerst  den  volgen- 
den dag  kwam  hij  weer  in  de  loge. 

Maar  spoedig  begonnen  de  moeilijkheden  voor  den  armen  De 
Milde  opnieuw,  die  bovendien,  naar  hij  schrijft,  reeds  sedert  den 
nen  Maart  „noyt  gesonden  dach"  gehad  had,  ja  zoo  ziek  was  ge- 
weest, dat  hij  aan  het  behoud  van  zijn  leven  was  gaan  wanhopen. 

Den  26en  Augustus,  opnieuw  bij  den  gouverneur  ontboden  zijn- 
de, hoorde  de  opperkoopman  tot  zijn  schrik,  dat  deze  ten  behoeve 
van  den  pasha  voor  40000  realen  van  de  goederen,  bij  de  loge  be- 
rustende, volgens  marktprijs  wilde  koopen.  Met  het  eerste  geld, 

*)  Als  zijn  opvolger  werd  de  assistent  Isaack  Sallaert  benoemd. 

2)  Vgl.  over  het  voorgaande:  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  953 
verso;  Translaat  van  't  firffian  van  vrede,  gemaakt  tusschen  den  gouverneur  van  Mo- 
cba  Ali  Aga  en  de  Nederlandsche  schepen,  Mocha,  14  Aug.  1622;  Een  kopie  van  het 
voorgaande  stuk,  die  wegens  het  opschrift  merkwaardig  is;  Kopie-brief  van  De  Milde 
aan  Jacob  Dedel,  Mocha,  16  Aug.  1622;  Kopie-contra-firman  en  acte,  gedaan  en  ge- 
zonden aan  die  van  Mocha  door  commandeur  Jan  van  Gorcum  en  den  raad  van  't  Wa- 
pen van  Zeeland  en  de  Noord-Holland,  in  't  Wapen  van  Zeeland,  voor  Mocha,  16  Aug. 
1622;  Jan  van  Gorcum  aan  J.  P.  Coen,  in  't  Wapen  van  Zeeland,  voor  Mocha,  19  Aug. 
1622;  Brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  23  Aug.  1622;  Kopie-brief  van  Jan  van  Gor- 
cum aan  J.  P.  Coen,  in  't  Wapen  van  Zeeland,  voor  Suhalij,  9  Oct.  1622;  Kopie-brief 
van  Dedel  aan  Willem  de  Milde,  voor  Suhalij,  24  Oct.  1622;  Jan  van  Gorcum  aan  J.  P. 
Coen,  in  't  Wapen  van  Zeeland,  liggende  voor  Bassaïm,  31  Oct.  1622;  Kopie-resolutie 
in  't  jacht  Heusden,  Maart  1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh.no. 
310**;  Kopie-brief  aan  Elias  Trip,  in  't  jacht  de  Vrede,  liggende  voor  de  rivier  van 
Suratte,  16  Nov.  1623;  Kopie-brief  aan  bewindhebbers  van  de  kamer  van  Zeeland,  in 
't  jacht  de  Vrede,  liggende  voor  Suhalij,  16  Nov.  1623;  Instructie  voor  Francois  Lem- 
mens  en  den  raad  in  de  Heusden ;  Memorie  van  de  goederen,  door  den  pasha  van  Yemen 
ten  tijde  van  den  koopman  Willem  de  Milde  uit  het  kantoor  in  Mocha  gelicht  anno 
162a. 
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dat  binnenkwam,  zoo  bezwoer  de  gouverneur,  zouden  deze  waren 
betaald  worden  en  wel  zoodra  de  eerstvolgende  Hollandsche  sche- 
pen zouden  komen.  De  Milde  kon  weer  niet  veel  anders  doen  dan 
berusten.  Maar  den  3en  September  begeerde  de  gouverneur  nog 
meer  goederen;  toen  dit,  althans  voorloopig,  werd  geweigerd, 
zond  Ali  Aga  eenvoudig  zijn  arbeiders  naar  de  loge,  en  dezen  haal- 
den tegen  den  wil  der  Hollanders  de  begeerde  goederen.  Toen  De 
Milde  den  4en  September  hierover  ernstig  zijn  beklag  deed,  toonde 
de  gouverneur  een  brief,  welke  hij  pas  van  den  pasha  had  ontvangen 
en  waarin,  naar  hij  zeide,  kort  en  goed  bevolen  werd,  alle  Neder- 
lansche  goederen  volgens  marktprijs  in  beslag  te  nemen.  Verder 
toonde  de  pasha  zich  hooglijk  vertoond  wegens  het  met  Van  Gor- 
cum  gesloten  contract,  waaraan  hij  zich  al  evenmin  gebonden 
achtte  als  Dedel,  „zeer  rasende,  dat  den  Gouverneur  hem  daer 
mede  gemoeyt  ende  de  gevangenen  van  de  scheepen  gelargeert 
hadde." 

Zoo  moest  De  Milde  het  dan  weer  lijdelijk  aanzien,  dat  opnieuw 
arbeiders  kwamen  om  het  bevel  van  den  pasha  ten  einde  toe  te  vol- 
brengen. Alle  genomen  goederen  werden  nu  „naar  boven"  ver- 
voerd ;wat  De  Milde  in  de  loge  overhield,  was  net  genoeg  voor  het 
levensonderhoud  der  factorij  houders.  Verder  werd  de  loge  door 
soldaten   bewaakt.  *) 

In  den  aanvang  van  het  volgende  jaar,  1623,  verscheen  het 
jacht  Heusden  voor  Mocha.  In  't  laatst  van  Januari  was  het,  zoo- 
als  we  zagen,  2)  door  admiraal  Dedel  voor  Goa  uit  de  vloot  van 
defensie  weggezonden.  Aan  boord  waren  de  opperkooplieden 
Francois  Lemmens,  die  het  bevel  voerde,  Hubert  Visnich  en  Al- 
bert  Becker.  Het  jacht  moest  eerst  het  Nederlandsche  kantoor 
Mocha  inspecteeren ;  de  contanten,  die  daar  gereed  zouden  lig- 
gen, alsmede  die,  welke  het  cargasoen  van  de  Heusden  zou  op- 
brengen, moesten  dan  naar  Perzië  worden  gebracht,  opdat  hier 
de  veelbelovende  handel  zou  kunnen  worden  begonnen.  Ten  op- 
zichte van  Arabië  was  Lemmens  op  't  hart  gedrukt,  vooral  voor- 


J)  Vgl.  over  het  voorgaande:  Brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  23  Aug.  1622;  Ko- 
pie-resolutie in  't  jacht  Heusden,  voor  Mocha,  12  Maart  1623,  verzameling  Wolle- 
brand  Geleynssen  de  Jongh,  no.  310**;  Kopie-resolutie  in  't  jacht  Heusden,  Maart 
1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh,  no.  310**;  Isaack  Sallaert  aan  de 
opperhoofden  van  de  vloot  van  defensie  en  anders  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Mo- 
cha, 8  Aug.  1623;  Kopie-brief  van  Isaack  Sallaert  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Mo- 
cha, 25  Aug.  1623;  Kopie-brief  naar  Suratte,  Amsterdam,  Dec.  1624. 

2)  Zie  p.  96. 
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zichtig  te  zijn  met  aan  land  te  gaan;  het  gebeurde  met  't  Wapen 
van  Zeeland  en  de  Noord-Holland  mocht  tot  leering  strekken. 
Dan  moest  goed  nagegaan  worden,  wat  de  oorzaak  was,  dat  se- 
dert het  begin  van  de  vestiging  in  Mocha  daar  zoo  weinig  koop- 
manschappen waren  verkocht.  De  kooplieden  in  Mocha,  zoo 
klaagt  Dedel  in  zijne  instructie,  hebben  het  maar  al  te  veel  aan 
algemeene  inlichtingen  over  den  handel  laten  ontbreken;  „waer- 
mede  sij  haer  herssenen  besich  houden  ende  wat  haer  moveert, 
geen  behoorlijck  ondersoeck  ende  ons  goede  informatie  te  doen, 
is  ons  onbekent."  Ook  naar  de  gedragingen  van  De  Milde  moest 
goed  onderzoek  gedaan  en  in  het  personeel  der  loge,  zonder  aan- 
zien des  persoons,  die  veranderingen  gebracht  worden,  welke 
noodig  zouden  blijken.  En  als  de  handel  in  Mocha  niet  beter  be- 
loofde te  worden,  zou  het  voor  de  Compagnie  voordeeliger  zijn, 
het  kantoor  te  lichten.  Dit  moest  dan  met  groote  behoedzaam- 
heid geschieden;  eerst  moesten  alle  koopmanschappen  verkocht 
worden  en  alle  schuld  ingemaand ;  na  deze  voorbereidende  maat- 
regelen zou  dan  nog  het  advies  van  den  gouverneur-generaal  moe- 
ten komen.  Daarop  zou  de  lichting  kunnen  geschieden,  waarop 
men  dan  de  vaart  der  niet  bevriende  moorsche  schepen  op  Mocha 
zou  kunnen  verhinderen  en  deze  schepen  als  goeden  prijs  be- 
schouwen. 

Voordat  de  Heusden  Mocha  bereikte,  werden,  in  Februari  en 
Maart  1623,  vriendschappelijke  betrekkingen  aangeknoopt  met 
Keshin,  hechter,  dan  dit  in  1614  geschied  was.  x)  Door  den  koning, 
sultan  „Ammor",  werden  de  schepelingen  wel  onthaald;  ossen, 
schapen  en  bokken  werden  ten  geschenke  gezonden  en  's  konings 
volk  haalde  uit  het  gebergte  versch  water  voor  de  schepelingen. 
Lemmens  en  de  zijnen  oordeelden,  dat  men  nu  moest  toonen,  de- 
ze vriendschappelijke  houding  op  prijs  te  stellen:  de  vorst  van 
Keshin  beheerschte  namelijk  zoowel  het  eiland  Sokotra  als  bijna 
de  geheele  Zuidkust  van  Arabië  van  Aden  tot  Rass  el  Hadd.  Voor 
de  watervoorziening  van  de  Compagnie 's  schepen  was  de  goede 
verhouding  tot  sultan  Ammor  van  groot  belang ;  te  meer  was  deze 
gewenscht,  waar  in  Mocha  reeds  zoo  vele  bezwaren  waren  onder- 
vonden. Aldus  werd  besloten,  aan  den  koning  een  kleine  schen- 
kage  te  vereeren,  en  passen  te  verleenen   voor   zijn  fusten   en 

l)  Zie  p.  109. 


VROEGSTE  BETREKKINGEN  MET  ARABIË.         120, 

klein  vaartuig,  varende  op  Suratte,  Mocha  en  andere  plaatsen. l) 
De  Heusden,  zijn  tocht  vervolgende,  kwam  nu  den  I2en  Maart 
1623  voor  Mocha  aan.  Dadelijk  kwam  er  een  prauwtje  namens  den 
nu  besturenden  gouverneur  „Amir  Soliman"  aan  boord  varen,  een 
briefje  van  Willem  de  Milde  meebrengende,  waaruit  Lemmens 
den  bedenkelijken  stand  van  zaken  in  het  kantoor  kon  vernemen. 
De  gouverneur  weigerde,  dat  iemand  uit  de  loge  naar  de  Heusden 
zou  varen,  om  zich  met  de  schepelingen  in  verbinding  te  stellen. 
Den  dag  na  de  aankomst  van  de  Heusden  gelukte  het  echter  aan 
twee  jonge  maats  uit  de  loge  om  zwemmende  het  jacht  te  berei- 
ken. De  gouverneur,  die  De  Milde  verdacht,  hieraan  medeplichtig 
te  zijn,  liet  de  nog  aan  land  zijnde  Hollanders  in  zijn  huis  op- 
sluiten, zeggende  te  vreezen,  dat  zij  hem  dergelijke  parten  mochten 
spelen  „ende  hem  alsoo  tot  verlies  van  sijn  hooft  helpen." 

De  Hollanders  van  de  Heusden  hadden  ondertusschen  dadelijk 
bij  hun  aankomst  een  scheepje  voor  Mocha  gevonden  met  eene 
lading  van  den  pasha.  Dadelijk  was  besloten,  dit  in  beslag  te  ne- 
men en  den  gouverneur  te  laten  weten,  dat  men  het  eerst  weer 
vrij  zou  laten,  wanneer  de  Compagnie's  dienaren  en  goederen 
weer  vrijgelaten  zouden  worden.  De  gouverneur  maakte  hier  echter 
geen  haast  mee;  toen  verder  de  Heusden  tengevolge  van  wind- 
stilte en  stroom  het  aangeslagen  scheepje  weer  kwijt  raakte,  en 
dit  daarop  door  de  inwoners  van  Mocha  in  allerijl  gelost  was,  kon 
nog  minder  inschikkelijkheid  verwacht  worden. 

Het  kwam  echter  tot  vriendschappelijke  onderhandeling.  Den 
i8en  Maart  werd  van  de  Heusden,  nadat  men  daar  inlandsche  gij- 
zelaars aan  boord  gekregen  had,  Hubert  Visnich  aan  land  gezon- 
den om  met  den  gouverneur  te  spreken.  Deze  ontving  hem  vrien- 
delijk, „diepe  eeden  sweerende,"  dat  zoo  spoedig  mogelijk  beta- 
ling voor  de  geleden  schade  en  genoegdoening  voor  den  onder- 
vonden smaad  zou  worden  gegeven.  Visnich  werd  met  een  „caffe- 

x)  Vgl.  over  het  voorgaande:  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  952 
verso;  Extract  uit  het  journaal  van  Hubert  Visnich,  23  Juni  1621  etc;  Kopie-resolu- 
tie in  het  jacht  Heusden,  ter  reede  voor  „Herrij",  2  Maart  1623,  verzameling  Wolle- 
brand  Geleynssen  de  Jongh,  no  310**;  Kopie-brief  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Bata- 
via, 15  Juli  1623;  Kopie-brief  aan  bewindhebbers  van  de  kamer  van  Zeeland,  in  't 
jacht  de  Vrede,  voor  Suhalij,  16  Nov.  1623;  Missive  van  G.  G.  en  Raden  van  Indië 
aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Batavia,  3  Jan.  1624;  Korte  remonstrantie  van  de 
gelegenheid  van  Guzeratte,  Perzië  en  Arabië  door  Albert  Becker,  gericht  aan  G.  G.  en 
Raden,  in  't  jacht  „Wesep  in  de  strate  Sunde  onder  seyl  sijnde",  1  Juli  1624;  Instruc- 
tie voor  Hubert  Visnich  en  zijn  raad,  gaande  met  't  jacht  Heusden  naar  de  Golf  van 
Perzië;  Instructie  voor  Francois  Lemmens  en  den  raad  in  de  Heusden. 

TERPSTRA.  Q 
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taen"  *)  bekleed  en  de  leggers  weer  in  de  loge  hersteld,  zoodanig 
echter,  dat  deze  rondom  door  soldaten  werd  bewaakt,  opdat  er 
niemand  meer  zou  ontsnappen.  De  gouverneur  wees  er  op,  dat  hij 
voor  datgene,  wat  onder  het  bewind  van  zijn  voorganger  Ali 
Aga  geschied  was,  niet  verantwoordelijk  gesteld  mocht  worden. 
JJet  doel  van  Visnich  was  nu  vooral  om  volgens  de  ontvangen  in- 
structie de  contanten,  in  Mocha  aanwezig,  naar  het  jacht  te  bren- 
gen, maar  slechts  tot  een  bedrag  van  4000  realen  van  achten  wil- 
de de  gouverneur  hierin  toestemmen. 

Den  22en  Maart  toonde  hij  aan  de  Hollanders  een  brief  van  den 
pasha,  waarin  deze  gelastte,  dat  De  Milde  bij  hem  moest  komen, 
terwijl  de  onderkoopman  Isaack  Sallaert  in  de  loge  gelaten  zou 
worden.  Aan  den  commandeur  Lemmens  werd  van  deze  nieuwe 
beschikking  mededeeling  gedaan. 

De  raad  van  het  jacht  Heusden  nu,  bedacht  op  middelen  om 
snellere  satisfactie  te  verkrijgen,  besloot,  aan  die  van  Mocha  te 
gelasten,  dat  binnen  een  maand  of  vijf  weken  betaling  voor  de 
Hollandsche  goederen  moest  geschieden;  het  jacht  zou  gedurende 
dien  tijd  verder  in  de  buurt  van  straat  Bab  el  Mandeb  gaan  kruisen 
op  moorsche  schepen,  door  het  in  beslag  nemen  waarvan  men  aan 
bovengemelden  eisch  kracht  kon  bijzetten.  Dit  laatste  plan  werd 
echter  niet  aan  de  inlanders  in  Mocha  meegedeeld ;  tegenover  hen 
werd  het  vertrek  van  de  Heusden  gemotiveerd  door  de  noodzake- 
kelijkheid,  water,  brandhout  en  andere  benoodigdheden  voor  het 
jacht  te  halen.  Zoo  vertrok  dit  den  23en  Maart  van  Mocha.  -) 

Volgens  het  bevel  van  den  pasha  werd  De  Milde  bij  hem  ge 
bracht,  terwijl  Sallaert  in  de  loge  zou  blijven. 

De  Heusden  bezocht  eerst,  volgens  het  gemaakte  plan,  straat 


J)  kaftan,  in  gebruik  als  eerekleed. 

2)  Vgl.  over  het  voorgaande:  Dagh-Rgister  1624 — 1629,  p.  29;  Van  Dam  Ile  boek, 
Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  954  verso;  Extract  uit  het  journaal  van  Hubert  Visnich, 
23  Juni  1621  etc;  Kopie-resolutie  in  't  jacht  Heusden,  voor  Mocha,  12  Maart  1623, 
verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh,  no.  3T0**;  Kopie-resolutie  in  't  jacht 
Heusden,  voor  Mocha,  17  Maart  1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh, 
no.  310**;  Kopie-resolutie  in  't  jacht  Heusden,  17  Maart  1623,  verzameling  Wolle- 
brand Geleynssen  de  Jongh,  no.  310**;  Kopie-resolutie  in  't  schip  Heusden,  voor  Mo- 
cha, 18  Maart  1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh,  no.  310**;  Kopie- 
resolutie in  't  jacht  Heusden,  Maart  1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de 
Jongh,  no.  310**;  Kopie-brief  van  Hubert  Visnich  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Gam- 
ron,  20  Juli  1623;  Kopie-brief  van  Hubert  Visnich  aan  J.  P.  Coen  of  zijn  successeur, 
Gamron,  27  Juli  1623;  Isaack  Sallaert  aan  de  opperhoofden  van  de  vloot  van  defensie 
en  anders  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Mocha,  8  Aug.  1623;  Kopie-brief  van  Isaack 
Sallaert  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Mocha,  25  Aug.  1623. 
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Bab  el  Mandeb;  er  schijnen  daar  echter  geen  schepen  aangehaald 
te  zijn.  Daarop  zeilde  het  6  April  naar  Assab,  aan  de  Afrikaansche 
kust,  ten  Zuid- Westen  van  Mocha  liggende,  en  bracht  daar  een 
dag  of  tien  door  met  water  en  brandhout  in  te  nemen,  hoewel  dit 
volgens  een  brief  van  Visnich  niet  strikt  noodig  was.  Midden 
April  kwam  de  Heusden  weer  voor  Mocha  terug. 

Even  tevoren  was  De  Milde  weer  in  de  stad  gekomen,  spoedig 
gevolgd  door  Foddelij  Pasha  zelf,  die  „met  een  groodt  treyn" 
zijn  intocht  deed.  Zijn  onderhandelingen  met  De  Milde  had- 
den niet  tot  het  gewenschte  resultaat  geleid;  nog  steeds  was  hij 
niet  tevreden  gesteld  voor  de  verliezen,  door  den  rooftocht  van 
de  Sampson  en  de  Weesp  geleden.  In  Mocha  hoopte  hij  nu  beter 
tot  het  gewenschte  doel  te  komen.  Hij  verzocht  de  factorij  houders, 
van  zijnentwegen  aan  Lemmens  te  willen  schrijven,  dat  hij  vrede 
met  de  Hollanders  wilde,  ja  zelfs  dat  hij  daarvoor  naar  Mocha 
gekomen  was,  doch  dat  hij  niet  van  zijn  eisch  tot  schadeloos- 
stelling afzag;  al  werd  hem  niet  alles  vergoed,  hij  verlangde  toch 
een  flink  deel  betaald  te  zien.  Lemmens  liet  weten,  dat  de  pasha 
mondeling  met  iemand  van  de  Heusden  kon  onderhandelen,  dat 
deze  daarvoor  aan  land  zou  gaan,  indien  eerst  gijzelaars  naar  het 
jacht  werden  gezonden.  Na  eenig  tegenstribbelen  schikte  de  pasha 
zich  in  dien  eisch,  en  nu  kwam  den  I9en  April  Visnich  aan  land, 
een  kleine  vereering  voor  Foddelij  Pasha  medebrengende,  be- 
staande uit  tien  ellen  rood  laken  en  vier  groote  porseleinen  scho- 
tels. Maar  de  besprekingen  schoten  niet  op,  en  20  April  kwam 
Visnich  weder  aan  boord,  nadat  hij  van  den  gouverneur  toestem- 
ming gekregen  had  om  nog  5000  realen  van  achten  en  verder 
o.a.  eenig  zilverwerk  en  de  boeken  van  het  kantoor  aan  boord 
te  brengen. 

De  onderhandelingen  werden  nu  spoedig  minder  vriendschap- 
pelijk: op  21  April  zond  de  pasha  „sijnen  Doctoor,  sijnde  een 
Napolitaen,"  aan  boord  om  te  hooren,  welke  som  de  comman- 
deur en  zijn  raad  zouden  kunnen  besluiten  te  geven,  maar  hij 
bracht  het  antwoord,  dat  de  Hollanders  zich  niet  aan  een  bepaal- 
de som  verkozen  te  binden,  dat  eerst  de  goederen  van  Heeren 
Meesters  betaald  en  hun  dienaren  in  vrijheid  gesteld  moesten 
zijn  en  dat  men  dan  zou  zien,  wat  voqr  vereering  den  pasha  zou  ten 
deel  vallen.  Anders  zou  men  met  den  eersten  geschikten  wind 
zeil  gaan  en  elders  betaling  zoeken. 
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Dit  antwoord  maakte  de  stemming  van  den  pasha  niet  beter :  op 
24  April  deed  hij  den  vroegeren  gouverneur  Ali  Aga  halen,  die 
zonder  zijn  goedkeuring  het  contract  met  Van  Gorcum  gemaakt 
had,  en  liet  hem  openlijk  op  de  markt  in  de  poort  van  de  alfandiga x) 
ophangen,  en  hij  liet  De  Milde  aanzeggen,  „dat  morgen  dien  dans 
soude  moeten  dancen",  „endebegonde  te  raesen, tieren  ende  schel- 
den als  een  wtsinnich  mensche".  De  opperkoopman,  doodelijk 
ontsteld,  schreef  naar  het  jacht  om  te  weten,  wat  hij  doen  moest ; 
hij  kreeg  last,  den  pasha  10000  realen  aan  te  bieden;  deze  sloeg  dit 
met  minachting  af.  Daarop  werd,  op  een  tweede  schrijven  van 
De  Milde,  gelast,  alles,  wat  onder  dezen  berustte,  aan  den  pasha 
aan  te  bieden,  mits  dan  de  factorij  houders  vrij  aan  boord  mochten 
komen;  „wij  meenden",  schijft  Sallaert,  „dit  den  hongerighen 
erop  van  den  bassia  wat  soude  versadicht  hebben;"  doch  deze 
verklaarde,  alleen  tevreden  te  zullen  zijn,  als  de  Hollanders  aan 
land  bleven  en  bovendien  nog  een  schuldbekentenis  teekenden  voor 
40000  realen,  dat  verder  aan  den  gouverneur-generaal  geschre- 
ven moest  worden,  dat  den  naasten  moesson  onder  tot  betaling 
mocht  worden  gegeven.  De  Milde  weigerde,  op  last  van  Lemmens, 
in  dezen  eisch  toe  te  stemmen,  „oversulex  den  Bassia,  seer  ge- 
stoort  sijnde,  heeft  hem  de  beuls  om, te  hanghen  overgelevert,  die 
haer  seer  gereet  toonden,  ende  hem  tot  dien  eynde  vatteden,  ende 
begonden  te  binden,  sulex  dat  den  coopman,  in  doots  noode  sijn- 
de, om  sijn  leven  te  salveren,  een  briefken  van  sijn  handt  van  40 
duysent  realen  moeste  geven,  't  welck  den  Bassia  een  weenich 
apaiseerde  ende  te  vreden  stelden." 

Dit  weinig  heuglijke  nieuws  werd  nog  schriftelijk  aan  het  jacht 
gemeld,  dat  26  April  zeil  ging  en  Mocha  verliet,  nu  voorgoed.  Na 
zich  nog  eenigen  tijd  in  de  buurt  van  Mocha  te  hebben  opgehou- 
den, vervolgde  het  zijn  weg  naar  Perzië,  langs  Aden  en  Shihir, 
terwijl  bovendien  daarna  ook  de  vorst  van  Keshin  nog  gelegen- 
heid vond,  den  Hollanders  opnieuw  zijn  vriendschappelijke  ge- 
zindheid te  betuigen. 2) 

x)  d.i.  de  tol. 

2)  Vgl.  over  het  voorgaande:  Dagh-Register  1624 — 1629,  p.  29;  Van  Dam  He  boek, 
Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  954  verso  v. ;  Extract  uit  het  journaal  van  Hubert  Visnich, 
23  Juni  1621  etc;  Kopie-resolutie,  in  't  jacht  Heusden,  %'oor  Mocha,  19  April  1623, 
verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh,  no.  310**;  Kopie-resolutie,  in  't  jacht 
Heusden,  voor  Mocha,  23  April  1623,  verzameling  Wollebrand  Geleynssen  de  Jongh, 
no.  310**;  Kopie  van  't  journaal  en  't  grootboek  van  de  negotie,  in  Perzië  gedaan  in 
1624,  23  Juni  1623  etc;  Kopie-brief  van  Hubert  Visnich  aan  J.  P.  Coen  of  zijn  suc- 
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Inmiddels  was  den  28en  April,  twee  dagen  na  het  vertrek  van 
de  Heusden,  aan  De  Milde  toegestaan,  weer  naar  de  loge  te  gaan. 
30  April  des  morgens  werd  hij  met  den  onderkoopman  Sallaert 
weder  bij  den  pasha  ontboden,  die  naar  Sana  wilde  vertrekken  en 
den  opperkoopman  daarheen  met  zich  mede  nemen.  Sallaert  zou 
dan  in  Mocha  blijven,  om  daar  voor  de  Compagnie  op  de  voor- 
vallende zaken  te  letten. 

Was  de  handelwijze  van  den  pasha  nu  al  weer  even  eigenmach- 
tig als  altijd,  hij  toonde  zich  overigens,  misschien  uit  vrees  voor 
wat  de  Heusden  hem  nog  kwaads  zou  kunnen  brouwen,  zeer  ver- 
zoeningsgezind.  Van  de  40000  realen,  waarvoor  hij  een  schuld- 
bekentenis had  ontvangen,  schold  hij  er  20000  kwijt.  Sallaert 
werd  aangezegd,  dat,  als  er  weer  Hollandsche  schepen  kwamen, 
deze  van  water,  verversching  en  alles,  wat  ze  verder  zouden  be- 
geeren,  moesten  voorzien  worden.  Des  namiddags  vertrok  Willem 
de  Milde  aldus  weer  naar  Sana,  een  weinig  daarna  door  den  pasha 
gevolgd.  Sallaert  bleef,  onder  sterke  militaire  bewaking,  in  de 
loge  achter. 

In  Sana  trachtte  de  pasha  tevergeefs,  de  20000  realen,  die  hij 
nog  bleef  eischen,  van  De  Milde  in  handen  te  krijgen;  deze  ver- 
klaarde eenvoudig,  de  geëischte  som  niet  te  hebben,  waarop  Fod- 
delij  Pasha  wederom  verklaarde,  dat  De  Milde  in  dat  geval  bij 
hem  zou  moeten  blijven  tot  de  komst  der  eerstvolgende  Holland- 
sche schepen,  waardoor  hem  betaling  zou  kunnen  gedaan  worden. 

Geruimen  tijd,  tot  in  1624,  duurde  de  gevangenschap  van  Wil- 
lem de  Milde  voort.  Toen  kwam  er  plotseling  uitredding  en  wel 
door  de  afzetting  van  den  pasha.  Toen  deze  het  bericht  had  ont- 
vangen, dat  er  reeds  een  opvolger  van  hem  in  aantocht  was,  ver- 
trok hij  den  30en  Januari  1624  uit  Sana,  om  naar  Constantinopel 
te  reizen,  De  Milde  met  zich  mee  nemende.  In  „Heijs"  *)  gekomen 
zijnde,  speelde  hij  nog  een  laatste  troef  uit :  door  intimideering 
wist  hij  De  Milde  nog  3000  realen  af  te  persen  op  belofte,  hem 
zijn  vrijheid  te  geven  en  te  laten  vertrekken,  doch,  het  geld  in 

cesseur,  Gamron,  27  Juli  1623;  Isaack  Sallaert  aan  de  opperhoofden  van  de  vloot 
van  defensie  of  anders  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Mocha,  8  Aug.  1623;  Kopie-brief 
van  Isaack  Sallaert  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Mocha,  25  Aug.  1623;  Kopie-brief 
aan  Elias  Trip,  in  't  jacht  de  Vrede,  liggende  voor  de  rivier  van  Suratte,  16  Nov.  1623; 
Kopie-brief  aan  bewindhebbers  van  de  kamer  van  Zeeland,  in  't  jacht  de  Vrede,  lig- 
gende voor  Suhalij,  16  Nov.  1623;  Brief  aan  Pieter  de  Carpentier,  Suratte,  25  Dec. 
1623;  Kopie-brief  naar  Suratte,  Amsterdam,  Dec.  1624. 
x)  Hais,  ten  N.  van  Mocha. 
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handen  hebbende,  schond  hij  zijn  belofte  en  zond  De  Milde  onder 
gewapend  geleide  naar  Mocha,  waar  hij  bewaakt  zou  worden. 
23  April  1624  kwam  de  opperkoopman  daar  aan. 

Aan  de  streken  van  Foddelij  Pasha  kwam  nu  echter  ten  laatste 
een  eind.  Met  welk  een  genoegen  meldt  De  Milde  nog  in  een  brief 
van  het  zelfde  jaar,  dat  zijn  kwelduivel  den  I4en  Juni  was  over- 
leden! „De  duyvel,"  zoo  lezen  we,  „heeften  ten  lésten  gekregen 
ende  Godt  geve,  dat  sijn  syele  mach  lijden  van  eeuwichheit  tot 
eeuwichheit  alle  sijne  bedreven  bosheyt."  x) 

De  Milde  bleef  nu  tot  2  Augustus  1624  in  Mocha  en  begaf  zich 
toen  naar  Sebid,  om  den  nieuwen  pasha,  welke  daar  alle  dagen  ver- 
wacht werd,  te  ontmoeten.  In  de  residentie  zijnde,  vernam  hij 
echter  den  i8en  Augustus,  dat  de  pasha  in  Mocha  was  aangekomen, 
waarop  hij  zich  haastte,  hierheen  terug  te  gaan,  en  er  den  2ien 
aankwam.  Den  volgenden  dag  legde  hij  een  bezoek  af  bij  den  op- 
volger van  Foddelij  Pasha.  Bij  deze,  „Heijder  Bassia"  geheeten, 
beklaagde  hij  zich  over  het  geleden  onrecht.  Hoewel  vriendelijk 
aangehoord,  kon  hij  toch  niet  gedaan  krijgen,  dat  de  door  Foddelij 
Pasha  in  beslag  genomen  goederen  teruggegeven  werden.  Hierbij, 
zoo  zei  de  nieuwe  pasha,  zou  de  sultan  te  pas  moeten  komen. 

Zoo  scheen  rustige  voortzetting  van  den  Arabischen  handel 
eerst  mogelijk,  als  de  Compagnie  er  eenige  veeren  bij  wilde  laten, 
maar  dit  laatste  stuitte  velen  van  degenen,  die  in  Indië  iets  te 
zeggen  hadden,  tegen  de  borst.  Er  was  nu  reeds  zooveel  zwarig- 
heid geweest  in  „'t  becommerde  comptoir  van  Mocha,"  hetwelk  in 
't  begin  zoo  voordeelig  had  beloven  te  worden,  dat,  we  zagen  het 
reeds,  aan  de  opvarenden  van  de  Heusden  gelast  was,  eventueel 
het  kantoor  te  lichten.  2)  Mocht  het  hiertoe  komen,  dan  zou,  in- 
dien noodig  geoordeeld,  de  negotie  nog  door  een  j  aarlij  ksch  be- 
zoek van  schepen,  zoo  goed  en  zoo  kwaad  als  het  ging,  kunnen 
worden  voortgezet. 

Maar  er  waren  er,  die  hardere  middelen  tegen  de  Arabieren 
wilden  toepassen.  Van  Gorcum  raadt  aldus  aan,  dat  men  kleine, 

x)  Vgl.  over  het  voorgaande:  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Arabië,  fol.  956 
verso;  Isaack  Sallaert  aan  de  opperhoofden  van  de  vloot  van  defensie  of  anders  aan 
Pieter  van  den  Broecke,  Mocha,  8  Aug.  1623;  Kopie-brief  van  Willem  de  Milde  aan 
Pieter  van  den  Broecke,  Sana,  20  Aug.  1623;  Kopie-brief  van  Isaack  Sallaert  aan  Pie- 
ter van  den  Broecke,  Mocha,  25  Aug.  1623;  Kopie-brief  van  Isaack  Sallaert  aan  Pieter 
van  den  Broecke,  Mocha,  1  Sept.  1623;  Kopie-brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  25 
Aug.  1624. 

2)  Zie  p.,128. 
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niet  te  diep  gaande  schepen,  waarmee  men  dus  flink  de  kust  zou 
kunnen  naderen,  naar  Mocha  zal  zenden.  Niet  anders  Pieter  van 
den  Broecke.  Hij  wil,  dat  er  drie  handige,  welgemonteerde  sche- 
pen en  een  jacht  naar  de  Roode  zee  zullen  zeilen,  om  dan  gedu- 
rende een  paar  jaren  Mocha  van  de  scheepvaart  op  Indië  af  te 
sluiten.  Misschien  zou  men  dan  teruggave  van  de  aangeslagen 
goederen  erlangen. 

Maar  de  Hooge  Regeering  in  Batavia  was  niet  geneigd,  op 
eigen  gezag  dergelijke  geweldmaatregelen  te  doen  nemen.  Men 
moest  zich  niet  blind  staren  op  Mocha ;  deze  plaats  stond  onder  't 
gezag  van  „den  grooten  Heer  van  Constantinopolen",  in  wiens 
uitgestrekt  rijk  de  Hollanders  tal  van  andere  betrekkingen  aan- 
geknoopt hadden,  vooral  in  de  Levant.  Mocht  men  het  dus  zonder 
meer  wagen,  alleen  om  't  belang  van  de  Compagnie  den  sultan 
tot  vijand  te  maken?  Uit  Holland  komt  een  stellig  ontkennend 
antwoord.  De  sultan  moet  te  vriend  gehouden  worden;  „de  vij- 
antschap  en  dient  ons  niet ;  met  alle  de  werrelt  vreede  ende  goeden 
paisiblen  handel  can  ons  beter  bestadigen."  En  hierbij  bleef  het. 
Volgens  Pieter  van  Dam  heeft  de  Compagnie  nooit  vergoeding 
gekregen  voor  hetgeen  door  Foddelij  Pasha  in  beslag  was  geno- 
men. En  zoo  beleefde  Pieter  van  den  Broecke,  die  zoowel  de 
Compagnie's  handel  in  Mocha  als  in  Suratte  gegrondvest  had, 
van  zijn  Arabische  stichting  vrij  wat  minder  genoegen  dan  van 
die  in  Voor-Indië.  *) 

Over  het  verband  tusschen  Mocha  en  Suratte  nog  het  volgende. 
Het  eerste  kantoor  was  bedoeld  als  hulpkantoor  van  het  laatste, 
zooals  reeds  boven  opgemerkt  werd.  2)  Zoo  had  het  dan  ook  voor 


')  Vgl.  over  het  voorgaande:  Dagh- Register  1624 — 1629,  p.  30;  Van  den  Broecke  p. 
105;  Valentyn  Ve  deel,  Ie  stuk,  over  Choromandel,  p.  186;  Van  Dam  He  boek,  Ille 
deel,  over  Arabië,  fol.  954  en  956;  Jan  van  Gorcum  aan  J.  P.  Coen,  in  't  Wapen  van 
Zeeland,  voor  Mocha,  19  Aug.  1622;  Kopie-brief  van  Jan  van  Gorcum  aan  J.  P.  Coen, 
in  't  schip  't  Wapen  van  Zeeland,  voor  Suhalij,  9  Oct.  1622;  Kopie-brief  aan  Pieter 
van  den  Broecke,  Batavia,  27  April  1623;  Pieter  de  Carpentier  aan  Van  den  Broecke, 
Batavia,  8  Aug.  1623;  Kopie-brief  van  Isaack  Sallaert  aan  Pieter  van  den  Broecke, 
Mocha,  1  Sept.  1623;  Kopie-brief  aan  G.  G.  en  Raad  van  Indië,  Amsterdam,  23  Oct. 
1623;  Kopie-brief  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Amsterdam,  15  Dec.  1623;  Kopie- 
brief  aan  G.  G.  en  raad  van  Indië,  Amsterdam,  18  Dec.  1623;  Brief  aan  Pieter  de  Car- 
pentier, Suratte,  25  Dec.  1623;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewind- 
hebbers, Suratte,  15  Jan.  1624;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Pieter  van  den  Broecke, 
Batavia,  9  Aug.  1624;  Kopie-brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  25  Aug.  1624;  Kopie- 
brief  naar  Suratte,  Amsterdam.  Dec.  1624;  Pieter  de  Carpentier  etc.  aan  bewind- 
hebbers, Batavia,  27  Jan.  1625  ;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Dedel. 

2)  Zie  p.   107. 
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de  hand  gelegen,  dat  van  Suratte  uit  het  bestuur  over  de 
Arabische  vestiging  gevoerd  werd.  In  1620  was  Pieter  van  den 
Broecke  als  directeur  zoowel  over  Mocha  als  Suratte  met  het 
Wapen  van  Zeeland  vertrokken. *)  Het  schijnt,  dat  er  in  het 
hoofdkwartier  later  over  gedacht  is,  Mocha,  althans  wat  't  finan- 
cieel beheer  betreft,  onafhankelijk  van  Suratte  te  maken  en  direct 
onder  het  kantoor-generaal  te  doen  ressorteeren.  2)  Dit  heeft  in 
elk  geval  slechts  korten  tijd  geduurd:  uitdrukkelijk  schrijft  admi- 
raal Dedel  in  October  1622  aan  Willem  de  Milde,  dat  deze  zijn 
rekening  te  houden  heeft  met  Van  den  Broecke,  daar  diens  gezag 
zich  ook  over  het  kantoor  Mocha  uitstrekt.3) 


*)  Zie  p.   76. 

2)  Zie  :  Kopie-brief  van  Willem  de  Milde,  Mocha,  21  Aug.  1621. 

3)  Kopie-biief  van  Dedel  aan  Willem  de  Milde,  voor  Suhalij,  24  Oct.  1622 ;  Vgl.  ook: 
Pieter  van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  23  Oct.  1622. 


ZESDE  HOOFDSTUK. 

VROEGSTE   BETREKKINGEN    MET    PEPZIË. 

Het  derde  handelsgebied,  waarover  zich  het  gezag  van  Pieter 
van  den  Broecke  uitstrekte,  was  Perzië.  Terwijl  het  binnenland 
hiervan  grootendeels  uit  steppe  en  woestijn  bestaat,  heeft  het  zijn 
vruchtbaarste  provinciën  aan  de  Kaspische  Zee.  Uit  deze  door  de 
natuur  meer  begunstigde  strook  lands  kwam  ook  het  product,  dat 
de  Compagnie's  schepen  naar  de  Perzische  Golf  lokte,  namelijk 
de  zijde.  Dit  artikel,  dat  sindsdien  als  exportartikel  zijn  belang 
verloren  heeft,  werd  vooral  voortgebracht  door  de  provincie 
Gilan.  *)  Het  bekendste  merk  was  de  zijde  „legie".  Daar  de  zijde- 
handel  een  koninklijk  monopolie  was,  moesten  de  Europeanen, 
welke  eraan  deel  wenschten  te  nemen,  zich  met  den  shah  zelf  in 
verbinding  stellen.  Dit  zou  natuurlijk  groote  onkosten  aan  hof- 
reizen  en  schenkages  moeten  meebrengen,  redenen,  die  tot  voor- 
zichtigheid konden  stemmen  in  een  tijd,  toen  het  aantal  schepen, 
in  Indië  in  de  vaart,  en  het  aantal  contanten,  voor  de  veelzijdige 
koloniale  handel  beschikbaar,  bij  lange  na  niet  beantwoordden 
aan  de  meest  gematigde  eischen,  uit  Batavia  gesteld. 

Hierbij  dient  men  in  't  oog  te  houden,  dat  Perzië  niet  het  voor- 
naamste zijdeland  was,  dat  „ontgonnen"  zou  kunnen  worden; 
veel  meer  houden  de  bewindhebbers  hun  oogen  op  China  ge- 
vestigd, waar  de  vestigingspogingen  ongeveer  gelijktijdig  met  die 
in  Perzië  begonnen,  en  wel  met  dien  verstande,  dat,  mocht  in 
China  met  voordeel  de  handel  te  vestigen  zijn,  Perzië  er,  bij  ge- 
brek aan  middelen,  bij  zou  moeten  inschieten.  Maar  China  zou 
voor  onze  voorouders  een  terrein  blijken  vol  voetangels  en  klem- 
men *) ;  in  Perzië  daarentegen  liepen  hunne  vroegste  pogingen 
wonder  vlot  van  stapel. 

Wat  dit  land  nog  meer  opleverde  dan  zijde,  was  bijzaak.  Zoo 
kwam  er  „foa"  vandaan,  waaruit  eene  roode  verfstof  bereid  werd, 

*)  Aan  de  Zuidkust  van  de  Kaspische  Zee.  De  hoofdstad  ervan  was  Resjt. 

2)  Vgl.  over  de  vroegste  pogingen  van  de  Compagnie  ten  opzichte  van  China  de  sa- 
menvattende schets  van  Hendrik  P.  N.  Muller  :  Onze  vaderen  in  China,  ie  gedeelte, 
Gids,  Februari  191 7,  p.  312  v. 
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verder  rozenwater,  en  Perzische  paarden.  „De  Mattaram,"  zoo 
bericht  Pieter  de  Carpentier  uit  Batavia,  „ende  onse  nabuerige 
coningen  sijn  daer  seer  graech  na  ende  werden  in  groot  estime  bij 
haer  gehouden."  Maar  deze  en  vele  andere  handelswaren  hadden 
in  vergelijking  met  den  zijdehandel  slechts  geringe  beteekenis. 

Wat  de  invoeren  betreft,  die  voor  Perzië  noodig  zouden  zijn, 
deze  behoefden  lang  niet  uitsluitend  te  bestaan  uit  de  contanten, 
welke  uit  Arabië  zouden  kunnen  gewonnen  worden.  *)  In  de  eerste 
plaats  hoopte  men  er  flinke  voorraden  specerijen  te  kunnen  slij- 
ten; verder  kwamen  als  in  voerproducten  in  aanmerking  Chi- 
neesche  en  Bengaalsche  suiker,  tin  en  geweven  stoffen  uit  Guze- 
ratte  en  Sindi.8)  Uit  patria  kon  bovendien  nog  laken  worden  aan- 
gevoerd. Ziehier  enkele  van  de  voornaamste  artikelen;  de  op- 
somming zou  voor  aanmerkelijke  uitbreiding  vatbaar  zijn. 

Indien  de  vestiging  in  Perzië  gelukte,  zou  men  van  hieruit  een 
zeer  gemakkelijke  correspondentie  met  de  bewindhebbers  kunnen 
onderhouden,  namelijk  door  de  brieven  eerst  naar  Aleppo  te  zen- 
den, welke  dan  aan  den  Hollandschen  consul,  aldaar  resideerende, 
ter  hand  gesteld  zouden  kunnen  worden,  zoodat  deze  dan  de  ver- 
dere verzending  op  zich  kon  nemen.  Deze  correspondentieweg  zou 
zelfs  zijn  nut  kunnen  hebben  voor  de  Nederlandsche  vestigingen 
in  Voor-Indië.  Het  eenige  bezwaar  was,  dat  hij  van  tijd  tot  tijd 
onveilig  kon  worden  gemaakt  door  oorlogen  tusschen  den  shah 
van  Perzië  en  den  sultan  van  Turkije. 8) 

*)  Zie  p.  107. 

2)  Sind,  aan  den  benedenloop  van  den  Indus. 

3)  Zie  over  het  belang  van  Perzië  voor  de  Compagnie:  P.  A.  Tiele  :  De  Europeërs 
in  den  Maleischen  Archipel,  in:  Bijdragen  tot  de  Taal-,  land-  en  volkenkunde  van 
Nederlandsch-Indië,  IVe  volgreeks,  Ille  deel,  derde  hoofdstuk  van  het  tweede  ge- 
deelte; A.  Hotz :  Cornelis  Cornelisz  Roobacker's  scheepsjournaal  Gamron-Basra 
(1645),  in  Tijdschrift  van  het  Kon.  Ned.  Aardrijkskundig  Genootschap,  2e  serie,  deel 
XXIV,  1907,  p.  294;  Journaal  der  reis  van  den  gezant  der  O.  I.  Compagnie  Joan  Cu- 
naeus  naar  Perzië  in  1651 — 1652  door  Cornelis  Speelman,  uitgegeven  door  A.  Hotz, 
werken  Hist.  Genootschap  3e  serie  no.  26,  1908,  p.  412;  Valentyn  Ve  deel,  Ie  stuk,  over 
Perzië,  p.  203;  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Perzië,  fol.  974  en  977  verso  en  ver- 
der bijlage  onder  letter  E:  Informatie,  in  1623  genomen  over  de  prijzen  der  goederen, 
verhandeld  in  Hormus;  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam 
Masulipatam,  16  Maart  1616;  Kopie-brief  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  2  April  1621;  Pie- 
ter van  den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  4  Jan.  1623;  Kopie-brief  van  Hubert 
Visnich  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Gamron,  20  Juli  r623;  Kopie-brief  van  Hubert 
Visnich  aan  J.  P.  Coen  of  zijn  opvolger,  Gamron,  27  Juli  1623;  Pieter  de  Carpentier 
aan  Van  den  Broecke,  Batavia,  8  Aug.  1623;  Hubert  Visnich  aan  bewindhebbers  te 
Amsterdam  Ispahan,  15  Nov.  1623;  Kopie-brief  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Am- 
sterdam, 15  Dec.  1623;  Brief  aan  Pieter  de  Carpentier,  Suratte,  25  Dec.  1623;  Kopie- 
brief  van  Hubert  Visnich  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Ispahan,  18  Jan.  1624;  Hubert 
Visnich  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Ispahan,  6  Mei  1624;  Kopie-missive  aan 
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Een  zeer  bijzondere  plaats  voor  den  Perzischen  handel  werd 
ingenomen  door  de  stad  Hormus,  gelegen  op  het  gelijknamige 
eilandje  in  den  toegang  tot  de  Perzische  Golf.  „Als  de  wereld  een 
ring  was,"  aldus  een  Perzisch  spreekwoord,,,  dan  zou  Hormus  het 
juweel  van  dien  ring  zijn."  Niet  verwonderlijk  was  het,  dat  de 
Portugeezen  bij  hun  kolonisatie  in  het  Oosten  spoedig  hun 
aandacht  aan  deze  plaats  geschonken  hadden,  begeerlijk  als 
punt,  vanwaar  de  toegang  tot  de  Perzische  Golf  beheerscht  kon 
worden,  en  tevens  reeds  eeuwen  lang  eene  belangrijke  stapelplaats 
voor  den  handel.  Het  behoort  tot  de  voornaamste  daden  van 
Alfonso  d'Albuquerque,  dat  deze  zich,  in  het  begin  van  de  16e 
eeuw,  van  Hormus  wist  meester  te  maken.  Een  krachtig  fort  werd 
aangelegd  en  de  handel  werd  er  een  monopolie  van  den  Portu- 
geeschen  gouverneur,  die  ten  deele  den  handel  zelf  dreef,  ten  deele 
er  verlofbrieven  voor  uitreikte. 

Deze  machtspositie  van  de  Portugeezen  werd  nog  versterkt 
door  het  bezit  van  Maskate  aan  de  Zuid-Oostpunt  van  Arabië  en 
het  eiland  Bahrein,  ten  Westen  van  Hormus  aan  de  Arabische 
kust  liggende. 

Door  onderdrukking  en  zeeroverijen  haalden  de  Portugeezen 
zich  meer  en  meer  den  haat  van  Perzië  op  den  hals ;  practisch  werd 
de  weg  voor  den  zijdehandel  door  de  Perzische  Golf  den  shah 
onbruikbaar  gemaakt.  Voor  dit  artikel,  waaraan  zoo  groote 
persoonlijke  voordeelen  voor  hem  verbonden  waren,  bleef  hem 
dus  slechts  de  noordelijke  handelsweg  door  Mesopotamië  te  ge- 
bruiken. Maar  langs  dien  weg  zouden  de  Turken  tol  op  de  zijde 
heffen,  en  deze  inkomsten  gunde  de  shah  niet  aan  hen,  waarmee 
hij  voortdurend  overhoop  lag.  De  shah  voelde  de  Portugeesche 
controle  aan  den  Zuidkant  van  zijn  rijk  als  een  drukkenden  last  en 
zag  reikhalzend  uit  naar  een  Europeesche  mogendheid,  sterk  ge- 
noeg en  gewillig  om  hem  ervan  te  verlossen.  Zijn  wensch  werd  ver- 
vuld: het  was  Engeland,  dat,  begeerig  naar  de  voordeelen,  die  de 
zijdehandel  zou  kunnen  leveren,  met  Perzië  den  strijd  om  de 
macht  over  de  Perzische  Golf  durfde  opvatten  tegen  Portugal. x) 

Abraham  van  Uffelen,  Ispahan,  24  Juli  1624;  Kopie-brief  aan  G.  G.  en  Raad  van  In- 
dië,  Amsterdam,  1  Nov.  1624;  Pieter  de  Carpentier  etc.  aan  bewindhebbers,  Batavia, 
27  Jan.  1625;  Het  kort  relaas  en  journaal,  genoemd  op  p.  5  noot  1. 

x)  Vgl.  over  de  Portugeezen:  De  Jonge:  Opkomst  II  p.  75  v. ;  Hotz  :  Roobacker's 
scheepsjournaal  p.  294  v.;  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Perzië,  fol.  973;  Hunter  : 
History  of  British  India  I  238  v. ;  P.  M.  Sykes  :  A  History  of  Persia  (Londen  1915)  II 
p.  270  v. 


I40  VROEGSTE    BETREKKINGEN   MET   PERZIË. 

De  Engelschen  mochten  van  geluk  spreken,  dat  hun  komst 
in  Perzië  onder  de  regeering  viel  van  shah  Abbas  den  Groote 
(1587 — 1629),  een  vorst,  die  een  open  oog  had  voor  de  belangen 
van  zijn  land,  en  die,  verre  van  zich  door  godsdienstig  fanatisme 
tegen  de  Europeanen  te  laten  innemen,  zich  gaarne  in  verbin- 
ding stelde  met  diegenen  onder  hen,  van  wier  handel  hij  vooruit- 
gang voor  Perzië  kon  hopen.  Zijn  regeering  is  een  bloeitijd  voor 
het  rijk  geweest;  spoedig  na  zijn  dood  trad  het  verval  in.  Door 
allerlei  maatregelen  de  welvaart  van  zijn  land  bevorderend, 
maakte  hij  Ispahan  tot  hoofdstad  daarvan,  en  deze  plaats,  gunstig 
in  het  midden  van  het  rijk  gelegen,  verdubbelde  in  aantal  inwo- 
ners. Ongezeglijke  leenmannen,  zoo  die  van  Gilan  en  die  van 
Laristan, *)  onderwierp  hij  aan  zijn  gezag,  en  ook  in  den  voort- 
durenden  strijd,  met  de  Turken  gevoerd,  was  hij  gelukkig.  Al  moest 
hij  aanvankelijk,  in  1590,  een  nadeeligen  vrede  met  hen  sluiten, 
hij  herstelde  dit  nadeel  later  op  schitterende  wijze  en  toonde  zich 
in  Mesopotamië  den  meerdere  van  zijn  aartsvijanden;  Bagdad  en 
Mosoel  bezweken  voor  de  kracht  van  de  Perzische  wapenen.  -) 

Reeds  bij  het  overwinnen  van  den  buitenlandschen  vijand  had 
shah  Abbas  de  indirecte  hulp  van  de  Engelschen  genoten.  Nog  in 
het  laatst  van  de  16e  eeuw,  na  het  sluiten  van  den  nadeeligen 
vrede  met  de  Turken,  waren  twee  Engelsche  edelen  te  Kas  win 
hun  opwachting  bij  den  shah  komen  maken,  namelijk  de 
broeders  Anthony  en  Robert  Sherley.  De  vorst  was  blijkbaar  ge- 
vleid, toen  deze  twee  buitenlanders  van  aanzienlijke  geboorte 
hem  hun  diensten  aanboden.  De  hulp,  die  hij  van  hen  ontving, 
betrof  in  de  eerste  plaats  eene  grondige  legerhervorming.  De 
Sherley 's  organiseerden  voor  Abbas  zoowel  zijn  infanterie 
als  zijn  artillerie,  en  wel  zoodanig,  dat  zijn  leger  niet  langer  in  de 
minderheid  was  tegenover  de  Turken. 

Maar  niet  alleen  in  legerzaken,  ook  op  diplomatiek  gebied  profi- 
teerde de  shah  van  deze  eigenaardige  helpers.  Er  was  hem  veel 
aan  gelegen,  zich  met  een  Europeesche  mogendheid  te  verbinden, 
ten  eerste  om  daardoor  steun  te  verkrijgen  tegen  de  Turken,  en 
verder  om  een  nieuwen  weg  te  vinden  voor  den  zijdehandel, 
zoodat  de  Turken  niet  meer  zouden  profiteeren  van  de  tollen  op 

a)  Het  gebied  rondom  de  stad  Lar  ten  Z.  O.  van  Sjiraas. 

2)  Vgl.  over  Abbas  den  Groote :  Valentyn  Ve  deel,  Ie  stuk,  over  Perzië,  p.  206  en  225 ; 
Syhes  :  History  of  Persia  II  p.  256  v. ;  E.  Lavisse  en  A.  Rambaud  :  Histoire  Générale 
du  IVe  siècle  a  nos  jours  (Parijs  1893 — 1901)  V  p.  867  v. 
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dit  Perzische  product.  Het  eerst  werd  aldus  Anthony  Sherley  als 
Perzisch  gezant  naar  de  Europeesche  hoven  gezonden,  maar 
shah  Abbas  beleefde  hieraan  weinig  genoegen;  Sherley  eindigde 
met  zich  in  Spanje  neer  te  zetten,  welks  koning  hem  als  gezant 
naar  Marokko  zond. 

Niet  ontmoedigd  hierdoor,  nam  de  Perzische  monarch  in  1608 
of  1609  de  proef  met  den  broeder  van  zijn  afvalligen  helper: 
Robert  werd  op  een  nieuwe  missie  naar  Europa  uitgezonden.  Na 
een  lange  reis  kwam  deze  te  Madrid  en  knoopte,  nog  al  eigenaar- 
dig bij  de  in  Perzië  bestaande  animositeit  tegenover  de  Portu- 
geezen,  hier  onderhandelingen  aan  met  Philips  III,  teneinde  den 
zijdehandel  over  Hormus  of  een  aangrenzende  haven  in  de  Per- 
zische Golf  te  leiden.  Zijn  voorstellen  echter  werden  door  den 
koning  van  Spanje  en  Portugal  met  koelheid  bejegend.  Sherley, 
hier  zijn  streven  mislukt  ziende,  ging  nu  naar  Engeland  en  maakte 
daar  in  1611  zijn  opwachting  bij  koning  Jacobus  I.  Deze  ont- 
ving hem  welwillend,  maar  ook  hier  bereikte  hij  zijn  doel  niet, 
namelijk  het  aanknoopen  van  directe  handelsbetrekkingen 
tusschen  Perzië  en  Engeland.  De  kooplieden,  die  op  Oost-Indië 
en  de  Levant  handelden,  brachten  namelijk  allerlei  bedenkingen 
in  't  midden:  de  reis  was  lang  en  gevaarlijk,  men  wist  niet,  hoe 
't  met  den  handel  zou  loopen  en  dan,  deze  gemeenschappelijke 
onderneming  met  Perzië  zou  de  nekslag  zijn  voor  den  handel, 
door  de  Engelschen  op  Turkije  gedreven.  Sir  Thomas  Roe  had  het 
voordeel,  aanwezig  te  zijn  bij  de  conferenties,  die  aangaande  deze 
zaak  belegd  werden ;  hij  luisterde  naar  de  argumenten  van  Robert 
Sherley,  van  wiens  karakter  hij  geen  hoogen  dunk  kreeg,  en  naar  die 
van  de  kooplieden,  en  zoo  was  hij  in  de  gelegenheid,  zich  alvast 
eenigszins  een  oordeel  te  vormen  over  de  kansen,  welke  Engeland 
zou  hebben,  indien  het  betrekkingen  met  Perzië  zou  willen  aan- 
knoopen. Sherley  bleef  een  jaar  in  Engeland  en  keerde  daarna 
met  een  Engelsch  schip  over  Voor-Indië,  waar  hij  een  bezoek 
bracht  aan  Dsjahangir,  naar  Perzië  terug. 

De  Engelsche  handel  zou  daar  niet  van  Engeland  zelf  uit  ge- 
sticht worden;  het  waren  de  factors  in  Suratte,  die  de  zaak  be- 
langrijk genoeg  vonden  om  er  werk  van  te  maken.  De  stoot  hiertoe 
gaf  zekere  Richard  Steele,  een  Engelschman,  die  van  Aleppo  door 
Perzië  naar  Voor-Indië  gereisd  was.  Op  grond  van  op  deze  reis 
gedane  waarnemingen  en  ontvangen  inlichtingen  spoorde  hij  de 
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Engelschen  in  Suratte  aan,  den  handel  op  Perzië  te  beginnen, 
waar,  gelijk  hij  zeide,  veel  Engelsch  laken  te  verkoopen  was,  af- 
gezien nog  van  het  voordeel,  dat  op  de  zijde  kon  worden  behaald. 
Zijn  voorslag  werd  aangenomen:  in  het  laatst  van  1614  werd 
besloten,  Steele  in  gezelschap  van  den  factor  Crowther  naar  Per- 
zië te  zenden,  voorzien  van  aanbevelingsbrieven  aan  Sir  Robert 
Sherley,  die  van  zijn  zending  naar  Europa  was  teruggekeerd. 
Ze  moesten  het  terrein  nader  verkennen  en  een  firman  van  shah 
Abbas  zien  te  verkrijgen. 

In  1615  in  Ispahan  aangekomen,  vonden  ze  daar  inderdaad 
Sherley,  die  hen  aan  die  gelijkluidende  firmans  hielp,  waarin  aan 
de  gouverneurs  van  Perzische  zeesteden  gelast  werd,  Engelsche 
schepen,  die  zouden  mogen  komen,  in  hun  havens  te  ontvangen 
en  den  opvarenden  bijstand  te  verleenen.  Dsjask,  gelegen  vóór  den 
ingang  van  de  Perzische  Golf,  was  door  Steele  genoemd  als  een 
aanbevelenswaardige  plaats  om  den  handel  te  beginnen.  Men  was 
er  op  behoorlijken  afstand  van  Hormus,  dat,  gelijk  men  weet,  in 
't  bezit  der  Portugeezen  was.  Naar  Dsjask  werd  dan  ook  een  van 
de  drie  ontvangen  firmans  gezonden.  Steele  reisde  met  het  tweede 
door  naar  Engeland  en  Crowther  keerde  met  het  derde  terug  naar 
Suratte. 

Op  hun  tocht  hadden  de  beide  pioniers  brieven  gezonden 
naar  Voor-Indië,  om  de  Engelschen  aldaar  met  de  voorloopige 
resultaten  van  hun  zending  in  kennis  te  stellen.  Deze  brieven 
waren  geopend  door  Roe,  die  zich  toen  ook  reeds  in  Voor-Indië 
bevond.  Hij  schreef  naar  aanleiding  daarvan  zijn  meening  aan 
de  Compagnie:  het  verkregen  firman  scheen  hem  van  weinig 
waarde,  daar  aan  de  kust  weinig  handel  te  drijven  was ;  er  zou  een 
andere  overeenkomst  noodig  zijn  om  gedaan  te  krijgen,  dat  de 
shah  zijn  zijde  naar  de  kust  zond. 

Het  weinig  aanmoedigende  oordeel  van  Roe  kon  in  Engeland 
echter  niet  opwegen  tegen  de  argumenten  van  Steele :  er  werd 
geconcludeerd, dat  de  Perzische  handel  wel  degelijk  moest  doorge- 
zet worden.  En  zoo  dachten  ook  de  factors  in  Suratte  over  de 
zaak.  Roe  had  trouwens,  zoo  vonden  dezen,  als  belast  zijnde  met 
een  diplomatieke  zending,  niets  te  maken  met  de  eigenlijke  han- 
delszaken, en  als  zoodanig  beschouwden  ze  ook  het  aanknoopen 
van  betrekkingen  met  Perzië.  Ze  besloten,  tot  ergernis  van  Roe 
het  begonnen  werk  krachtig  voort  te  zetten. 
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Zoo  werd  in  1616  het  schip  de  James  naar  Dsjask  gezonden  om 
te  onderzoeken,  wat  het  koninklijke  firman  daar  zou  hebben  uit- 
gewerkt. Indien  er  een  nieuw  verdrag  met  den  shah  noodig  was, 
zou  het  de  taak  zijn  van  Edward  Connock,  den  leider  van  de 
expeditie,  dit  te  verwerven.  De  ontvangst  in  Dsjask  was  gunstig. 
Er  werd  verlof  gegeven  tot  het  lossen  der  meegebrachte  goederen, 
en,  twee  factors  achterlatende,  trok  Connock  het  binnenland  in, 
om  te  zien,  welke  verdere  gunstige  bepalingen  van  den  shah  te 
verwerven  zouden  zijn.  Over  Sjiraas  reisde  hij  naar  Ispahan,  de 
residentie,  doch  vernam  daar  tot  zijn  spijt,  dat  de  shah  naar  de 
Turksche  grens  getrokken  was. Niet  ontmoedigd, besloot  Connock, 
zijn  reis  tot  daar  voort  te  zetten.  Eerst  wist  hij  echter  in  Ispahan 
de  welwillendheid  te  verwerven  van  zekeren  William  Robbins,  een 
Engelsch  juweelhandelaar,  daar  woonachtig.  Deze  vergezelde  hem 
op  zijn  tocht  naar  den  shah.  In  Juli  1617  bereikte  Connock  het  hof, 
waar  hij  een  vriendelijke  ontvangst  genoot.  Abbas  dronk  op  de 
gezondheid  van  Jacobus  I  en  schonk  aan  Connock  een  zeer  bevre- 
digend firman.  Deze  vertrok  hiermee  weer  naar  Ispahan  om  van- 
daar wederom  de  kust  te  bereiken.  Maar  hij  kwam  niet  meer  in 
Dsjask.  Omstreeks  het  eind  van  1617  stierf  hij  in  de  nabijheid 
van  deze  plaats  als  slachtoffer  van  het  voor  Europeanen  vaak 
zoo  fatale  klimaat. 

Maar  de  Engelsche  betrekkingen  met  Perzië  bleven  zich  na 
hem  verder  ontwikkelen  en  leverden  aan  de  Compagnie  een 
voordeeligen  handel  op. 

Het  prestige  van  de  Engelsche  kooplieden  werd  nog  aanmer- 
kelijk verhoogd  door  een  overwinning  ter  zee,  welke  drie  jaren 
na  den  dood  van  Connock  behaald  werd  op  vier  Portugeesche 
schepen  door  evenzooveel  Engelsche,  Eagle,  London,  Hart  en 
Roebucke  genaamd.  Door  dezen  slag,  geleverd  bij  Dsjask,  waarin 
de  Engelsche  verliezen  gering  waren, *)  hadden  de  vier  schepen 
Engeland  tot  een  erkende  macht  in  de  Perzische  Golf  gemaakt. 
Na  het  gevecht  namen  ze  onverwijld  hun  handelszaken  waar  en 
zeilden  met  een  belangrijke  lading  zijde,  520  balen,  naar  Suratte. 

De  Perzen,  ziende,  welk  een  begeerenswaardig  wapenbroeder 
Engeland  bleek  te  zijn,  besloten  spoedig,  pogingen  aan  te  wenden, 
de  Engelschen  tegen  de  Portugeezen  te  gebruiken.  Toen,  een  jaar 


*)  De  bevelhebber,  kapitein  Andrew  Shillinp,  werd  er  echter  doodelijk  gewond. 
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na  den  slag  van  Dsjask,  een  Engelsche  vloot  voor  deze  plaats 
verscheen,  was  er  openlijke  vijandschap  tusschen  Perzen  en  Por- 
tugeezen,  welke  laatsten  ongestraft  de  zeehavens  plunderden,  ter- 
wijl de  Perzen  bezig  waren,  het  Portugeesche  fort  op  het  eiland 
Kishm x)  te  belegeren.  Het  Perzische  aanvalsprogram  bevatte 
echter  ook  Hormus,  maar  men  kon  nauwelijks  hopen,  deze  gren- 
del van  de  Perzische  Golf  te  ontsluiten  zonder  den  krachtdadigen 
bijstand  der  Engelschen.  Imam  Koeli  Khan,  gouverneur  van 
Fars, 2)  die  de  krijgsoperaties  tegen  de  Portugeezen  leidde,  deed 
aan  de  Engelschen  een  voorslag  tot  samenwerking  onder  aanlok- 
kelijke beloften,  zoo  dezen  daarop  wilden  ingaan,  met  bedreigin- 
gen voor  hun  handel  echter  in  het  andere  geval.  De  Engelschen 
mochten  zich  niet  onttrekken,  zoo  kon  hij  moti veeren;  de  felle 
vijandschap  van  de  Portugeezen  toch  berustte  voornamelijk  op  de 
voorrechten,  in  Perzië  aan  de  Engelschen  gegeven. 

Dezen  beraadslaagden  uitvoerig,  alvorens  hun  medewerking 
voor  het  nemen  van  Hormus  te  verleenen.  Gebrek  aan  onder- 
nemingslust was  het  stellig  niet,  wat  hen  deed  aarzelen,  maar 
hoofdzakelijk  de  overweging,  dat  hun  meesters  in  Engeland 
een  zoo  ingrijpende  oorlogsdaad  zouden  afkeuren.  Want  in  Eu- 
ropa was  er  vrede  tusschen  de  hoven  van  Engeland  en  Portugal, 
al  was  dan  ook  in  het  Oosten  voortdurende  strijd.  Ten  slotte 
kreeg  Imam  Koeli  Khan  zijn  zin ;  er  werd  overeengekomen,  dat  de 
te  behalen  buit  in  gelijke  helften  verdeeld  zou  worden,  gelijk  ook 
de  opbrengsten,  welke  de  tol  te  Hormus  zou  opleveren;  de  En- 
gelschen zouden  zelf  bij  voortduring  tol  vrijheid  in  Perzië  genieten ; 
ten  slotte  zouden  de  Perzen  bijdragen  in  de  onkosten  voor  de  En- 
gelsche vloot. 

Zoo  stak  deze  in  het  begin  van  1622  in  zee,  trachtte  eerst 
vruchteloos,  de  Portugeesche  vloot  tot  een  gevecht  te  bewegen,  en 
zeilde  toen  naar  Kishm.  Door  het  landen  van  een  batterij  van 
vijf  kanonnen  werd  hier  een  snel  succes  behaald :  het  Portugeesche 
fort  werd  doeltreffend  beschoten,  en  toen  er  een  bres  gemaakt 
was;  volgde  de  overgave. 

Na  dit  succes  begaven  zich  de  Engelsche  schepen  naar  Hormus, 
waar  ze  ankerden.  Een  groote  Perzische  legermacht  werd  aan 
land  gezet,  nam  de  stad  Hormus  in  bezit  en  maakte  zich  daarna 


*)  Ten  Westen  van  Hormus. 

2)  Een  provincie  in  het  Zuiden  van  Perzië. 
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op  voor  den  aanval  op  het  fort  van  de  landzijde.  De  Engelschen 
maakten  nu  de  Portugeesche  vloot  geheel  onschadelijk;  eerst 
raakte  het  grootste  Portugeesche  galjoen,  de  San  Pedro,  in  brand, 
en  daarna  werden  ook  de  andere  schepen  het  een  na  het  ander  ver- 
nietigd. De  Perzen  slaagden  erin,  een  deel  van  den  muur  in  de 
lucht  te  doen  vliegen,  en  hoewel  hun  aanval  werd  afgeslagen 
werd  de  positie  van  het  fort  zoo  hopeloos,  dat  onderhandelingen 
volgden  en  daarna  overgave  aan  de  Engelschen. 

Zoowel  voor  deze  laatsten  als  voor  de  Perzen  was  de  val  van 
Hormus  een  verademing.  Nog  bleven  de  Portugeezen  in  het  be- 
zit van  Maskate  en  moest  men  terdege  rekening  met  hen  houden, 
maar  de  vaart  in  de  Perzische  Golf  was  nu  vrij ;  het  Engelsche 
kantoor  te  Dsjask  kon  nu  verplaatst  worden  naar  Gamron,  een 
plaatsje,  tegenover  Hormus  aan  den  vasten  wal  van  Perzië  gele- 
gen. Terwijl  de  bloei  van  de  stad  Hormus  absoluut  ten  onder  was 
gegaan  en  alleen  het  fort  met  een  Perzische  bezetting  voorzien 
bleef,  werd  Gamron  de  hoofdinvoerplaats  van  Abbas'rijk.  De  tol, 
voorheen  in  Hormus  geheven,  is  ook  daarheen  verplaatst;  en  al 
hadden  de  Engelschen  zich  ook  spoedig  te  beklagen,  dat  de  helft 
van  de  opbrengst  daarvan,  waarop  ze  recht  hadden,  hun  lang 
niet  geheel  werd  uitbetaald,  hun  positie  was  toch  aanmerkelijk 
verbeterd.  De  reis  naar  Ispahan  was  van  Gamron  acht  dagen 
korter  dan  van  Dsjask,  wat  den  zijdehandel  niet  weinig  ten 
goede  kwam. 1) 


J)  Vgl.  over  de  Engelschen:  Hotz  :  Roobackei's  scheepsjournaal  p.  293  v. ;  Journaal 
der  reis  van  Cunaeus  p.  284  noot  1 ;  J.  K.  J.  de  Jonge :  Kort  verslag  van  de  reis  van 
Jhr.  T.  M.  Lyklama  a  Nyeholt  door  Perzië  in  1866,  in  Tijdschrift  van  het  Aardrijks- 
kundig Genootschap  ie  deel,  1876,  p.  150;  Valentyn  Ve  deel,  Ie  stuk,  over  Perzië,  p. 
201  en  230  v. ;  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Perzië,  fol.  973  v.,  fol.  975  verso  v., 
fol.  982,  verder  bijlagen  onder  letter  B;  Hunter :  History  of  British  India  I  p.  329  v. ; 
Danvers  :  The  Portuguese  in  India  II  p.  207  v.,  212;  Hunter  :  Gazetteer  II  p.  455 ;  Roe's 
Embassy  I  xlvi  v. ;  Lavisse  en  Rambaud  :  Histoire  Générale  V  p.  871 ;  Sykes  :  History 
of  Persia  II  p.  277  v.,  283 ;  Thévenot :  Voyages  II  p.  478  v. ;  „Translaat  uit  't  Italiaansch 
in  't  „Duydts"  van  de  capitulatie,  gemaakt  tusschen  den  koningvan  Perziëende  En- 
gelsche natie  anno  1617  in  Ispahan;  Kopie-brief  van  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan 
J.  P.  Coen,  Suratte,  1  Jan.  1620;  Adriaan  Willemss.  Goeree  aan  bewindhebbers  te 
Rotterdam,  25  Jan.  1620;  Kopie-brief  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  2  April  1621;  Extract 
uit  het  journaal  van  Hubert  Visnich,  23  Juni  1621  etc;  Pieter  van  den  Broecke  aan 
bewindhebbers  in  Holland  of  Zeeland,  in  't  schip  de  Sampson,  liggende  voor  Suhalij, 
23  Nov.  1621;  Kopie-brief  aan  Abraham  van  Uffelen,  Suratte,  21  Mei  1622;  Kopie- 
brief  van  Andries  Sourij,  Masulipatam,  7  Juli  162?;  Pieter  van  den  Broecke  aan  be- 
windhebbers in  Holland  of  Zeeland,  Suratte,  7  Aug.  1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van 
den  Broecke  aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  16  Oct.  1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den 
Broecke  aan  bewindhebbers,  Suratte,  1  Jan.  1623;  Abraham  van  Uffele  aan  bewind- 
hebbers te  Amsterdam,  Masulipatam,  23  April  1623;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den 

terpstra.  10 
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Gamron,  zooals  het  onbelangrijke  visschersdorp  tot  dusver 
genoemd  was,  werd  nu  omgedoopt  tot  Bender  Abbas,  „de  haven 
van  Abbas",  welken  naam  het  nog  draagt.  De  plaats  had  een  goede 
reede,  en  „vertoond  zig,"  gelijk  Valentyn  zegt,  „na  deland-kant 
vlak  onder  een  zwaren  berg,  van  welke  in  den  heeten  tijd,  tus- 
schen  Mey  en  September  de  winden,  die  van-  de  Arabische  wal 
daar  tegen  komen  waejen,  met  een  ongeloofelijke  en  smoorende 
hitte  in  de  stad  nedervallen."  *)  Het  was  in  deze  plaats,  dat  ook 
de  Hollanders  hun  handel  in  Perzië  zouden  beginnen. 

Met  leede  oogen  zag  Pieter  van  den  Broecke  in  Suratte  het  aan, 
dat  de  „geveinsde  vrienden"  met  succes  een  handel  waren  be- 
gonnen, welke  den  Hollanders  ontging,  althans  dreigde  te  ont- 
gaan, wanneer  niet  spoedig  de  noodige  maatregelen  werden  geno- 
men. Toen  geruchten  over  het  innemen  van  Hormus  tot  hem 
doordrongen,  betreurde  hij  het  in  een  schrijven  aan  bewindheb- 
bers, dat  de  Nederlandsch-Engelsche  vloot  van  defensie  dit  feit 
niet  verricht  had;  in  dat  geval  zouden  de  Hollanders  „ten  mint- 
sten  mede  van  de  broeken  gegeten  hebben".  Voortdurend  komt 
hij  in  zijn  brieven,  zoo  naar  patria  als  Batavia,  op  dit  onderwerp 
terug.  De  Perzische  handel  moest  toch  door  de  Compagnie  met 
kracht  worden  aangevat,  de  gelegenheid  was  schoon,  daar  aan- 
zienlijke Perzen  in  Suratte  hun  bemiddeling  aanboden ;  de  Hol- 
landers konden  er  zeker  van  zijn,  ruim  zoo  goed  behandeld  te  zul- 
len worden  als  de  Engelschen;  rijke  retouren  zouden,  tot  groot 
voordeel  van  de  Compagnie,  ervandaan  gehaald  kunnen  worden. 

En  ook  de  berichten  uit  het  vaderland,  hoewel  minder  enthou- 
siast en  uit  den  aard  der  zaak  voorzichtiger,  hadden  dezelfde 
strekking:  herhaaldelijk  werd  hierin  er  op  aangedrongen,  de  han- 
delsgelegenheid  in  Perzië  te  onderzoeken.  2) 

Voor  tegenwerking  van  de  Engelschen  behoefde  men  niet  te 
vreezen.  Dezen  namelijk  konden  niet  zooveel  zijde  opkoopen  als 
hun  door  shah  Abbas  werd  aangeboden.  En  de  laatste  was  juist 
op  een  grooteren  zijdehandel  gesteld,  omdat  de  Turken  van  de  rest, 


Broecke  aan  bewindhebbers,  Suratte,  15  Jan,  1624;  Het  kort  relaas  en  journaal,  ge- 
noemd op  p.  5,  noot  1 ;  Informatie  nopens  den  handel  in  Suratte  en  omliggende  kwar- 
tieren; Memorie  van  „raderijen"  en  „gousis",  die  men  schuldig  is  te  betalen  trekkende 
van  Gamron  naar  Ispahan. 

*)  Vg).  Thévenot :  Voyages  II  p.  483  v. ;  Valentyn  Ve  deel,  Ie  stuk,  over  Perzië,  p. 
201. 

2)  Vgl.  in  dit  verband  ook  over  de  alleroudste  plannen  tot  handelsvestiging  in  Per- 
zië: Heeres  :  Corpus  diplomaticum  p.  183. 
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die  over  Aleppo  of  Smyrna  vervoerd  werd,  door  hun  tollen  voor- 
deel zouden  kunnen  behalen.  Zoo  werden  de  Engelschen  er  zelfs 
toe  gebracht,  de  Hollanders  tot  deelname  in  den  zijdehandel  uit 
te  noodigen ;  dit  was  in  den  tijd,  dat  de  Portugeezen  nog  van  Hor- 
mus uit  geducht  hun  macht  konden  doen  gevoelen ;  het  aanbod 
wordt  daardoor  des  te  begrijpelijker. 

In  November  1621  scheen  het  verlangen  van  Pieter  van  den 
Broecke  in  vervulling  te  gaan.  De  Sampson  was,  na  zijn  berucht 
geworden  rooftocht,  voor  Suhalij  komen  ankeren. a)  Het  besluit 
werd  nu  genomen,  dit  schip  in  gezelschap  van  de  Engelschen  naar 
Perzië  te  zenden,  waar,  naar  men  gehoord  had,  de  Portugeezen 
kwade  plannen  brouwden.  De  opvarenden  van  de  Sampson  moes- 
ten, in  Dsjask  gekomen,  zich  ter  dege  op  de  hoogte  stellen  van  den 
handel  der  Engelschen  en  de  macht  der  Portugeezen  in  Hormus. 

De  genomen  resolutie  werd  echter  onmiddellijk  weer  herroepen, 
ten  eerste  wegens  kwestiën,  die  er  met  de  Engelschen  gerezen  wa- 
ren omtrent  het  bevel  over  de  schepen,  en  vervolgens,  daar  men 
de  spoedige  komst  van  het  jacht  Weesp,  de  tochtgenoot  van  de 
Sampson,  verwachtte,  en  dat  jacht,  alléén  voor  Suratte  liggende, 
niet  voldoende  veilig  zou  zijn. 2) 

Maar  eindelijk,  in  't  begin  van  1623,  zou  het  er  dan  toch  van 
komen;  de  eerste  tocht  was  die  van  het  jacht  Heusden;  de  pionier 
van  den  Perzischen  handel  was  Hubert  Visnich. 3)  Aangaande 
Visnich  is  me  gebleken,  dat  hij  in  1620  in  Aleppo  geweest  was  en 
dat  hij  in  Juni  1621  in  Paliacatta  kwam,  vanwaar  hij  later  in  dat 
jaar  naar  Masulipatam  gegaan  is.  Van  deze  stad  uit  deed  hij  van 
9  November  tot  11  Maart  1622  een  reis  om  indigo  in  te  koopen. 
Na  zijn  terugkomst  heeft  hij  zijn  ervaringen  neergelegd  in  een 
discours  over  het  maken  van  de  indigo.  Korten  tijd  hierna  werden 


J)  Zie  p.  81. 

2)  Vgl.  over  het  voorgaande:  Hotz  :  Roobacker's  scheepsjournaal  p.  294  v. ;  Kopie- 
brief  van  de  XVII  aan  G.  G.  en  raden  van  Indië,  4  Maart  1621 ;  Kopie-brief  van  Pieter 
van  den  Broecke  aan  bewindhebbers,  Suratte,  7  Maart  1621;  Kopie-brief  aan  J.  P. 
Coen,  Suratte,  2  April  1621 ;  Pieter  de  Carpentier  c.s.  aan  bewindhebbers  te  Amster- 
dam, Jacatra,  9  Juli  1621;  Pieter  van  den  Broecke  aan  bewindhebbers  in  Holland  of 
Zeeland,  in  't  schip  de  Sampson,  voor  Suhalij,  23  Nov.  1621 ;  Pieter  van  den  Broecke 
aan  bewindhebbers  in  Holland  of  Zeeland,  Suratte,  7  Aug,  1622 ;  Pieter  van  den  Broec- 
ke aan  J.  P.  Coen,  Suratte,  23  Oct.  1622;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke 
aan  bewindhebbers,  Suratte,  1  Jan.  1623;  Instructie  voor  Hubert  Visnich  en  zijn  raad, 
gaande  met  't  jacht  Heusden  naar  de  Golf  van  Perzië;  Kopie-brief  aan  Pieter  Gillis 
van  Ravesteyn. 

3)  Zie  ook  p.  96. 
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hem  door  Abraham  van  Uffelen  brieven  gebracht  van  Jan  Pie- 
tersz.  Coen,  waarin  deze  hem  gelastte,  over  land  naar  Suratte  te 
reizen,  om  vandaar  naar  Dsjask  te  vertrekken,  teneinde  de  Com- 
pagnie te  dienen  met  het  inkoopen  van  zijde. 

Ingevolge  deze  lastgeving  vertrok  Visnich  den  23en  Maart  uit 
Masulipatam  en  kwam  ongeveer  acht  dagen  later  in  Golconda. *) 
Hij  trof  er  tal  van  kooplieden  aan,  ook  uit  Perzië,  Armenië 
en  Turkije,  welk  levendig  verkeer  vooral  te  danken  was  aan  het 
ontdekken  van  de  Golcondasche  diamantmijn.  Tijdens  zijn  ver- 
blijf aldaar  knoopte  hij  betrekkingen  aan  met  den  gezant  van  den 
koning  van  Perzië,  „Cassim  Beyck"  geheeten.  Dit  was  gewichtig 
met  het  oog  op  de  zending,  welke  Visnich  was  opgedragen.  Hij 
kwam  spoedig  met  den  gezant  op  zeer  vriendschappelijken  voet, 
en  was  „wel  viermale  bij  denselleve  ter  maeltijt  geweest  ende 
groote  famigliariteyt  met  den  selleven  gehadt";  tenslotte  ver- 
kreeg hij  recommandatiebrieven  aan  verschillende  raden  van 
shah  Abbas  in  Ispahan.  2)  19  April  vertrok  Visnich  uit  Golconda. 
Den  dag  daaraanvolgende  wist  hij  zich  aan  te  sluiten  bij  een  me- 
dereiziger, die  hem  op  reis  veel  bescherming  zou  kunnen  verlee- 
nen,  namelijk  „Casij  Abdalagijs,"  door  Dsjahangir  aan  den  koning 
van  Golconda  gezonden  als  ambassadeur.  Deze  gezant  nam  zijn 
verzoek  om  met  hem  mee  te  mogen  reizen  zeer  vriendelijk  op, 
en  liet  zich  in  een  tuin  brengen,  waar  Visnich  zich  bevond,  „om 
wijder  te  discoureren."  Ik  kan  niet  nalaten,  een  teekenende  plaats 
uit  het  korte  journaal  van  Visnich  mede  te  deelen,  waarin  de  ver- 
dere loop  van  dit  gesprek  wordt  verhaald.  De  gezant  vroeg,  of 
Visnich  eenige  koopwaar  of  vreemde  curiositeiten  voor  hem  bij 
zich  had,  voor  welke  hij  gaarne  betaling  zou  geven,  waarop  het 
antwoord  luidde:  „neen,  maer  soo  sijn  Ex*1?  met  een  waerdich 
boeck,  in  Nederlandt  in  de  Arabische  tale  gedruckt  (alsoo  sijn 
Exu.e  die  verstondt),  gedient  was,  dat  ick  sijn  Ex4i.e  konde  hel- 
pen, sulckx  ick  't  selfde  datelijck  haelde  en  sijn  Extie  vereerde, 
die,  naer  dat  het  besichticht  hadde,  mijn  daer  over  bedancte  ende 
aennam.  Ick  gaf  sijn  Extie  te  verstaen,  hoe  dat  het  selleve  boeck 
in  hielt  het  fondament  der  Christen  leere,  wesende  het  nieuwe 


x)  Dezelfde  stad,  die  elders  in  deze  studie  Bhagnagar  genoemd  wordt. 

2)  Als  tegenbeleefdheid  werd  door  de  Compagnie  aan  een  dienaar  van  den  Perzi- 
schen  gezant  toegestaan,  met  de  Hollandsche  schepen  van  de  kust  van  Koromandel 
naar  Batavia  te  reizen,  teneinde  aldaar  eenige  Chineesche  curiositeiten  en  andere  za- 
ken voor  zijn  koning  machtig  te  worden. 
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testamendt."  Visnich  kreeg  nu  het  gevraagde  verlof  tot  samen- 
reizen  met  den  gezant,  terwijl  hem  gezegd  werd,  dat  hij,  wan- 
neer hij  „sijn  Extie  van  doen  hadde,  deselleve  vrijelijck  soude 
aenspreecken."  Tot  hoever  Visnich  de  reis  aldus  in  gezelschap 
van  zijn  hoogen  beschermer  deed,  is  mij  niet  bekend;  wel  weet  ik, 
dat  hij  9  Mei  aankwam  in  Boerhanpoer,  waar  hij  vijf  dagen  bleef. 
Hierop  vertrok  hij  naar  Suratte  en  arriveerde  daar  eindelijk  den 
24en  Mei,  tot  groote  verbazing  van  Pieter  van  den  Broecke,  die 
over  zijn  komst  op  geenerlei  wijze  ingelicht  was. 

In  de  streek  van  Suratte  is  Visnich  geruimen  tijd  gebleven  en 
wel  tot  2  December  1622.  Toen  vertrok  hij  met  de  vloot  van  de- 
fensie onder  Jacob  Dedel,  op  het  schip  de  Goede  Fortuin,  naar 
Goa. l)  We  zagen  reeds,  •)  hoe  later  het  jacht  Heusden  door  Pieter 
van  den  Broecke  van  Suratte  naat  de  vloot  van  Dedel  gezonden 
werd.  Visnich  werd  nu  door  den  admiraal  met  het  genoemde  jacht 
uitgezonden  om  eindelijk  de  plaats  van  zijn  bestemming  te  be- 
reiken. Hij  kreeg  een  cargasoen  mee,  waarvan  de  waarde  verschil- 
lend wordt  opgegeven,  maar  dat  in  elk  geval  meer  dan  /.  55000 
bedragen  zal  hebben.  Dit  bestond  uit  geld  en  goederen,  welke 
door  de  Heusden  zelf  naar  Goa  waren  gevoerd,  vermeerderd  nog 
met  een  lading  benzoë  en  kruidnagelen  uit  de  Noord-Holland.  Aan 
het  hoofd  van  de  Heusden,  welke  vóór  Perzië  eerst  Mocha  moest 
aandoen,  stond,  zooals  we  ook  reeds  zagen,  de  opperkoopman 
Francois  Lemmens. 3)  In  de  instructie,  welke  deze  meekreeg,  ston- 
den de  maanden  April  en  Mei  genoemd  als  de  geschikte  tijd  om 
Mocha  te  verlaten,  nadat  men  daar  nog  zooveel  mogelijk  contan- 
ten voor  Perzië  zou  hebben  aan  boord  genomen,  en  de  reis  naar 
Perzië  voort  te  zetten.  Indien  de  vestiging  in  Perzië  gelukte,  moes- 
ten zich  daar  aan  land  vervoegen  de  opperkooplieden  Hubert  Vis- 
nich en  Jan  Greynier,  verder  de  onderkooplieden  Hendrik  Put, 
Gerrit  van  Elserack  en  Nicolaas  Hem,  benevens  eenige  assisten- 
ten. De  scheepsraad  zou  gevormd  worden  door  de  opperkooplie- 
den, den  schipper  en  de  onderkooplieden,  terwijl  voor  kwesties 
aangaande  zeevaart  en  justitie  ook  de  scheepsofficieren  zouden 
worden  geassumeerd.  Tot  continueel  president  van  den  raad 
werd  Lemmens  aangesteld,  terwijl  bij  overlijden  Visnich  in  zijn 

*)  Zie  p.  94  v. 

2)  Zie  p.  95. 

3)  Zie  p.  127. 
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plaats  zou  treden.  Daar  de  koning  van  Perzië  zich  niet  voortdu- 
rend in  Ispahan  bevond,  moest  Lemmens,  in  de  Perzische  Golf 
aangekomen  zijnde,  goede  informatie  nemen,  hoe  ver  de  reis 
naar  den  shah  zich  zou  moeten  uitstrekken,  en  zoo  deze,  „met 
dangier  van  sieckte  onder  wegen  soude  geschieden,"  moest  hij 
met  den  raad  overleggen,  of  hij  zelf  in  gezelschap  van  Visnich  den 
moeilijken  tocht  aanvaarden,  dan  wel  of  hij  alle  zaken,  de  vesti- 
ging in  Perzië  betreffende,  verder  aan  Visnich  en  diens  raad 
overlaten  zou. 

Ook  Visnich  ontving  een  instructie,  die  ten  deele  de  zelfde 
aanwijzingen  bevat  als  die  van  Lemmens,  ten  deele  ook  als  een 
aanvulling  daarvan  te  beschouwen  is.  Aan  den  gouverneur  van 
Hormus  moest  bij  aankomst  van  de  Heusden  een  schenkage  wor- 
den gegeven;  wanneer  deze  verlof  gegeven  had,  naar  het  vaste- 
land van  Perzië  te  gaan,  moest  Visnich  ten  spoedigste  naar  den 
koning  reizen,  om  van  dezen  den  vrijen  handel  in  zijn  gebied  te 
verkrijgen  benevens  bepaalde  andere  artikelen,  al  welke,  als  ont- 
werp-contract  samengevat,  door  Dedel  aan  Visnich  meegegeven 
werden.  Het  cargasoen,  zoo  ging  Visnich's  instructie  door,  had 
eigenlijk  „ten  aensien  de  fijne  waeren  in  Parsia"  grooter  moeten 
zijn,  maar  de  reis  van  de  Heusden  was  dan  ook  slechts  als  infor- 
matietocht  te  beschouwen.  Visnich  moest  uitvorschen,  waarom 
eigenlijk  de  Engelschen  ertoe  gebracht  waren,  den  Hollanders  deel- 
name aan  den  zijdehandel  voor  te  slaan,  hij  moest  „goede  corres- 
pondentie ende  eenicheyt"  met  hen  houden,  de  twee  volken  moes- 
ten de  prijzen  van  de  zijde  niet  ten  nadeele  van  elkaar  opjagen, 
maar  bij  den  inkoop  overleg  plegen.  Welke  waren  de  Engelschen 
in  Perzië  brachten  en  tot  welken  prijs  ze  gevent  werden,  moest 
verder  een  punt  van  nauwkeurig  onderzoek  uitmaken.  Den  koning 
van  Perzië  en  anderen  grooten,  waarvan  Visnich  gunsten  zou 
ontvangen,  moest  hij  uit  het  meegebrachte  cargasoen  „alsulcke 
vereeringe  doen,"  als  naar  den  eisch  der  omstandigheden  „met 
de  minste  quetsienge  van  de  Compagnie"  geschieden  kon.  Voor 
het  goede  bestuur  van  den  handel  in  Perzië  zou  een  raad,  be- 
staande uit  Hubert  Visnich,  Jan  Greynier,  Hendrik  Put  en  Gerrit 
van  Elserack  te  zorgen  hebben,  onder  voortdurend  presidium 
van  Visnich,  welke  in  geval  van  overlijden  zou  worden  opgevolgd 
door  Greynier. 

Nadat     aldus     alle     voorbereidingen  waren   getroffen,    ver- 
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trok  de  Heusden  van  Goa  in  het  laatst  van  Januari  1623.  l) 
We  hebben  reeds  gezien,  hoe  de  Heusden  eerst  de  Nederland- 
sche  vestiging  in  Mocha  bezocht, 2)  hoe  Visnich  daar  als  onder- 
handelaar ten  behoeve  van  de  benarde  factorij  houders  optrad, 
zonder  afdoende  resultaten  weliswaar,  maar  hoe  het  hem  toch 
nog  gelukte,  9000  realen  aan  boord  te  krijgen  voor  den  handel  in 
Perzië.  Hierheen  zette  toen  het  jacht  zijn  koers,  en  den  2oen  Juni 
bereikten  Lemmens  en  Visnich  Hormus,  welke  stad  zij  geheel  ver- 
woest en  ontvolkt  vonden ;  alleen  het  fort  was  hersteld  en  stevig 
in  handen  van  de  Perzen. 

Onderhandelingen  werden  nu  aangeknoopt  met  den  sultan,  die 
over  Hormus  het  bewind  voerde,  niet  zelfstandig  echter,  maar 
in  dienst  van  Perzië.  Deze  gaf  den  Hollanders  verlof,  de  lading 
van  het  jacht 3)  in  Gamron,  aan  den  vasten  wal  van  Perzië  dus, 
te  ontschepen.  Aldus  geschiedde,  en  Visnich  zou  nu  met  de  mee- 
gebrachte waren  verderop  het  binnenland  in  zien  te  reizen  naar 


*)  Vgl.  over  het  voorgaande:  Hotz  :  Roobacker's  scheepsjournaal  p.  293  noot  1; 
Extract  uit  het  journaal  van  Hubert  Visnich,  23  Juni  1621  etc;  Hubert  Visnich  *an 
bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  23  Oct.  1621;  Extract  uit  de  generale 
boeken,  Batavia,  6  Maart  1622  (deze  dateering  kan  onmogelijk  juist  wezen);  Discours 
over  het  maken  van  de  indigo  door  Hubert  Visnich,  Masulipatam,  13  Maart  1622 ;  Ko- 
pie-brief van  Hubert  Visnich  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Masulipatam,  17 
Maart  1622;  Extract  uit  een  missive  aan  Abraham  van  Uffelen,  Golconda,  17  April 
1622;  Kort  journaal  van  Hubert  Visnich,  19  April  1622  etc;  Kopie-brief  van  G.  G. 
aan  Dedel,  Batavia,  8  Mei  1622;  Kopie-brief  aan  Abraham  van  Uffelen,  Suratte,  30 
Mei  1622;  Kopie-brief  van  Andries  Sourij,  Masulipatam,  7  Juli  1622;  Kopie-brief  van 
Hubert  Visnich  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  6  Aug.  1622;  Kopie- 
brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  Jacob  Dedel,  Suratte,  24  Dec  1622;  Capitulatie, 
aan  zijn  Koninkl.  Maj.  overgeleverd,  in  't  schip  de  Goede  Fortuin,  voor  de  rivier  van 
Goa,  27  Jan.  1623  (verschillende  afschriften);  Pieter  de  Carpentier,  Willem  Janss.  en 
Jacques  Spex  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Batavia,  24  Febr.  1623;  Kopie-brief 
van  Pieter  van  den  Broecke,  Suratte,  16  Maart  1623;  Inventaris  van  de  papieren,  met 
't  schip  Dordrecht  gekomen  van  de  kust  Koromandel  en  Suratte,  Mei  1623;  Kopie- 
brief  van  Hubert  Visnich  aan  J.  P.  Coen  of  zijn  opvolger,  27  Juli  1623;  „Naerder  ver- 
claringe  van  de  effecten,  die  de  Generale  Comp.  op  d'ondergeschreven  comptoiren  in 
India  volgens  balance  in  dato  ultimo  December  1623  was  hebbende";  Rekening  en 
factuur  van  de  contanten  en  koopmanschappen,  door  order  van  admiraal  Jacob  Dedel 
in  't  jacht  Heusden  geladen,  gedestineerd  naar  Perzië,  1623;  De  Carpentier  en  Raden 
van  Indië  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Batavia,  3  Jan.  1624;  Kopie-brief  aan 
Hubert  Visnich,  Amsterdam,  2  Nov.  1624;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  Dedel;  Calcula- 
tie van  de  effecten,  die  men  verhoopt,  dat  de  Comp.  in  Mocha  en  Suratte  bij  elkander 
hebben  zal;  Instructie  voor  Hubert  Visnich  en  zijn  raad,  gaande  met  't  jacht  Heusden 
naar  de  Golf  van  Perzië;  Instructie  voor  FrancoisLemmens  en  den  raad  in  de  Heusden ; 
Vgl.  ook  over  de  Nederlanders  in  Perzië:  J.  K.  J.  de  Jonge  :  Kort  verslag  van  de  reis 
van  Jhr.  T.  M.  Lyklama  a  Nyeholt  door  Perzië  in  1866,  Tijdschr  van  het  Aardr.  Ge- 
nootschap ie  deel  1876,  p.  150. 

2)  Zie  p.   127  v. 

3)  Dagh- Register  1624 — 1629,  p.  29  geeft  het  cargasoen,  dat  met  Visnich  aan  land 
gebracht  werd,  op  als  ±  140000  gulden  waard!  Vgl.  p.  149. 
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shah  Abbas.1)  Hij  vond  de  stemming  in  Gamron  zeer  gunstig  je- 
gens de  Hollanders,  maar  zijn  verdere  reis  werd  tot  zijn  groote 
spijt  belangrijk  vertraagd.  Hij  kon  namelijk  moeilijk  aan  kamee- 
len  en  andere  lastdieren  komen,  waarvoor  als  oorzaak  worden  op- 
gegeven de  geweldige  hitte,  die  er  heerschte,  en  de  omstandigheid, 
dat  men  aankwam  in  den  vastentijd  van  de  inlanders.  Het  werd 
nu  zeer  dubieus,  of  hij  zijn  oorspronkelijk  plan  kon  uitvoeren, 
om  na  een  volbrachte  handelsreis  naar  het  binnenland  in  Decem- 
ber of  Januari  wederom  aan  de  kust  te  zijn,  wanneer  opnieuw 
Hollandsche  schepen  verwacht  konden  worden.  Tot  3  Augustus 
bleef  hij  werkeloos  in  Gamron ;  toen  had  hij  zich  de  noodige  last- 
dieren weten  te  verschaffen  en  vervolgde  hij  zijn  reis  naar  Ispa- 
han. 

De  Heusden,  die  hierna  nog  een  tijd  lang  bij  de  Perzische  kust 
bleef  liggen,  had  een  kwaadaardigen  aanslag  van  de  Portugeezen 
af  te  slaan.  Dezen,  sinds  het  verlies  van  Hormus  dubbel  naijverig, 
wisten  den  I9en  Augustus  des  nachts  bij  het  kasteel  van  deze  stad 
twee  moorsche  schepen  in  brand  te  steken  en  trachtten  nu  het 
grootste  ervan  naar  het  Hollandsche  jacht  te  „boechseeren" ;  door 
het  opvlammende  vuur  kreeg  echter  Lemmens  de  vijandelijke 
fregatten  in  't  gezicht  en  gaf  daarop  een  zoodanig  vuur,  „dat 
nyet  wisten,  hoe  dat  tyts  genoech  wech  souden  geraken." 

Den  28en  van  de  zelfde  maand  ging  de  Heusden  weder  zeil  en 
kwam,  gelijk  wij  zagen,  den  7en  of  8enOctober  weder  voor  Suratte 
aan.  2) 

Over  Lar  en  Sjiraas  reizende,  was  Visnich  inmiddels  aan  het 
hof  van  shah  Abbas  te  Ispahan  gekomen.  De  datum  van  zijn 
aankomst  is  mij  niet  nauwkeurig  bekend ;  vermoedelijk  was  het  in 
het  begin  of  omtrent  het  midden  van  September.  En  gelijk  hij 
in  de  beide  eerstgenoemde  steden  weder  een  welwillende  houding 
had  ondervonden,  zoo  werd  hij  ook  door  den  shah  met  onderschei- 
ding bejegend  en  in  een  „fraye  wooninge  geloogeert."  Hij  werd 
zelfs  in  gezelschap  van  eenige  prinsen  en  alle  ambassadeurs,  welke 
aan  't  hof  resideerden,  op  een  banket  genoodigd,  waar  hij  „de 
tweede  aenspraecke"  hield.  Zijn  Majesteit,  hoe  ingenomen  met 
de  komst  van  Visnich,  toonde  hem  echter,  zoo  al  geen  ontstem- 


J)  De  meening  van  Sykes :  History  of  Persia  II  p.  280,  dat  de  Hollandsche  factorij 
eerst  in  Hormus  gesticht  zou  zijn  en  later  overgebracht  naar  Gamron,  is  onjuist. 
2)  Zie  p.  97. 
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ming,  dat  toch  eenige  verwondering  over  het  feit,  dat  hij  geen 
brieven  van  de  Staten-Generaal  meebracht,  maar  toen  Visnich 
verklaarde,  hoe  hij  op  last  van  den  gouverneur-generaal  gezonden 
was,  liet  Abbas  het  daarbij  blijven.  Toch  laat  de  opperkoopman 
niet  na,  aan  de  bewindhebbers  te  Amsterdam  te  schrijven,  dat, 
daar  de  koning  van  Engeland  dikwijls  brieven  aan  den  shah  schreef, 
het  toch  ook  wel  raadzaam  was,  dat  de  bewindhebbers  de  Sta- 
ten-Generaal zagen  te  overreden,  dit  eveneens  te  doen. 

Wat  het  politieke  gedeelte  van  zijn  zending  verder  betreft, 
Visnich  wist  het  zoover  te  brengen,  dat  de  bepalingen  van  het 
ontwerp-contract,  hem  door  Dedel  meegegeven,  bijna  geheel  door 
den  shah  bekrachtigd  werden.  De  gevraagde  artikelen  met  de  be- 
slissing van  den  shah  daaromtrent  vindt  men  volledig  afgedrukt 
in  het  Corpus  Diplomaticum  Neerlando-Indicum  x)  (p.  186  v.), 
onder  het  opschrift :  „Translaet  van  de  capitulatie  aen  Sijn  May* 
van  Persia  Chia  Abas  overgelevert,  waervan  den  jnhouden,  als 
blijckt  bij  de  andwoorde,  ons  geconsenteert  en  met  sijn  ordiary 
segell  bevestight  heef  ft."  Het  loont  de  moeite,  de  voornaamste 
bepalingen  ervan  na  te  gaan. 

De  Hollanders  mogen  in  alle  plaatsen,  onder  het  gezag  van 
shah  Abbas  staande,  handel  drijven;  zij  mogen  allerhande  koop- 
manschappen uitvoeren  „behallven  paerden  en  wadt  generalij  ck 
verbooden  is,"  tenzij  dan  met  vergunning  van  den  shah.  Van  nie- 
mand behoefde  men  tegen  zijn  zin  „eenige  sorteeringe  van  coop- 
manschappen  over  te  nemen,"  maar  men  mocht  vrij  handelen  met 
wien  men  wilde. 

Noch  in-,  noch  uitvoerrechten,  noch  tollen  zouden  worden  be- 
taald, „ten  ware  de  kleine  geregtigheden  der  naerders, 2)  allsoo 
van  outs  in  gebruijck  geweest  is."  Voor  zoover  het  heffen  van  rech 
van  outs  in  gebruijck  geweest  is."  Voor  zoover  het  heffen  van 
rechten  in  Sjiraas  en  Lar  betrof,  zou  de  koning  zich  aan  de  be- 
slissing houden  van  den  khan  of  hertog  van  Sjiraas,  Imam  Koeli 
Khan.  3)  De  handel  der  Hollanders  zou  niet  belemmerd  worden 


*)  Reeds  vaker  aangehaald.  Het  antwoord  op  art.  16  is  onduidelijk.  Begrijpelijker 
wordt  het  door  het  afschrift  bij  Van  Dam  te  vergelijken,  onder  letter  D  (He  boek,  II Ie 
deel,  over  Perzië) :  „Ordonnere  uwe  sepulture  boven  die  van  de  Solfalinen". 

2)  misschien  =  rahdars  =  tolbeambten  op  de  wegen.  Zie  Corpus  diplomaticum 
p.  186  noot  3.  Rahdari  is  de  naam  van  de  rechten,  welke  op  goederen  bij  aankomst  in 
de  steden  van  het  binnenland,  en  ook  hier  en  daar  op  den  karavaanweg,  door  den 
staat  geheven  worden.  (Hotz:  Roobacker's  scheepsjournaal  p.  297  noot  1). 

3)  Zie  p.   144. 
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door  hun  goederen  in  tolhuizen  te  doen  brengen  of  door  het  ope- 
nen van  hun  pakken  of  kisten. 

Verder  werd  vastgesteld,  dat  de  Nederlanders  „niet  en  sullen 
gegraveerdt  worden"  bij  het  bevrachten  van  kameelen  en  andere 
lastdieren;  de  kameelverhuurders  zouden  hen  voor  den  zelfden 
prijs  helpen  als  de  inwoners  van  Perzië;  de  Perzische  ambtenaren 
waren  gehouden,  de  Hollanders  met  huisvesting,  levensmiddelen, 
paarden  en  wat  verder  noodig  is  te  helpen,  en  hen  zelfs  „soo  't  noot 
ware  met  volck  te  accompagneeren  van  d'een  plaets  op  d'ander  tot 
meerder  verseekeringe  van  haerlieder  persoonen  en  goederen." 

Wat  aan  de  Hollanders  binnen  de  jurisdictie  van  den  koning 
zou  mogen  ontstolen  worden,  zou  hun  worden  vergoed. 

Ook  voor  het  geval,  dat  een  Nederlander  in  Perzië  kwam  te 
overlijden,  stelde  men  zich  zeker:  wat  in  Voor-Indië  gebeurd  was 
met  de  goederen,  door  David  van  Deynsen  nagelaten, 1)  zou  hier 
vermeden  worden.  Wanneer  namelijk  bij  den  overledene  geen  land- 
genooten  achterbleven,  zou  de  plaatselijke  overheid  de  goederen 
in  bewaring  nemen,  totdat  een  Hollandsen  opvolger  zou  komen, 
waaraan  ze  konden  worden  uitgeleverd;  was  dit  niet  het  geval, 
dan  moesten  ze  aan  de  Hollandsche  „overheden"  op  verzoek  wor- 
den ter  hand  gesteld. 

Mochten  bij  eenige  schipbreuk  van  een  Hollandsen  schip  goe- 
deren daaruit  worden  opgevischt  in  eenig  kustgebied  onder  shah 
Abbas  staande,  dan  zouden  de  ambtenaren  verplicht  zijn,  „soo- 
danige  geviste  goederen  aen  de  Nederlandsche  natie  sonder  pre- 
tentie van  eenigh  reght  weder  te  geven." 

De  Nederlanders  mochten  vrijelijk  en  ongehinderd  hun  gods- 
dienst belijden. 

Wat  verder  de  rechtspraak  aanging,  in  geval  van  „dootslagh 
of  f  te  ander  delict,"  bedreven  door  een  Hollander,  moest  deze 
door  zijn  landgenooten  berecht  worden;  de  inlanders  konden  dan 
echter  eischen,  dat  dit  geschiedde  „tot  contentemendt  en  voll- 
doeningh  van  justitie." 

Het  contract,  waaraan  we  het  bovenstaande  ontleenen,  en  dat 
uit  23  artikelen  bestaat,  is  langen  tijd  de  grondslag  gebleven 
van  de  betrekkingen  der  Oost-Indische  Compagnie  met  Perzië. 
Denken  we  bij  het  lezen  ervan  aan  den  toestand,  waarin  zich  onze 


*)   Zie  hoofdstuk   II. 
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landgenooten  in  Voor-Indië  en  Arabië  bevonden,  dan  mag  de 
reis  van  Visnich  naar  Ispahan  een  groot  succes  genoemt  worden. *) 

Behalve  den  shah  zelf  had  Visnich  ook  den  khan  of  hertog  van 
Sjiraas,  Imam  Koeli  Khan,  voor  zich  weten  te  winnen,  een  macht- 
hebber, die  voor  den  Hollandschen  handel  van  veel  belang  was, 
daar  hij  over  Lar  te  zeggen  had  en  ook  de  sultan  van  Hormus 
en  Gamron  aan  zijn  bevelen  moest  gehoorzamen.  Nog  voordat 
het  groote  contract  van  den  koning  verkregen  was,  2)  had  ge- 
noemde khan,  in  October  van  het  jaar  1623,  twee  „commanda- 
menten"  aan  Visnich  verleend.  3)  Het  eene  was  gericht  „Aan  den 
daroga  4)  van  Laer  ende  op  de  wegens."  5)  Deze  moet  er,  zoo 
luidt  het  stuk,  voor  zorgen,  „dat  men  de  Nederlandsche  natie 
overall  faveur  ende  vriendschap  sall  betoonen,"  geen  tol  zal  van 
hen  worden  geheven,  „in  somma  dat  deselve  in  alle  hun  begeeren 
hun  contentement  becomen."  Het  andere  commandement  was 
gericht  aan  den  sultan  van  Hormus  en  Gamron.  Deze  werd  hierin 
gelast,  de  Hollandsche  schepen  te  laten  ankeren,  waar  ze  wilden, 
verder  mocht  wederom  geen  tol  geëischt  worden,  de  Hollanders 
moesten  „in  alles  gecontenteerdt"  en  „promptelijck  gedient" 
worden. 

Zoo  was  een  gemakkelijke  en  goedkoope  handelsweg  door  de 
Compagnie  verkregen  van  Gamron  over  Lar  en  Sjiraas  naar 
Ispahan,  en  dat  met  zoo  geringe  moeite  en  onkosten,  dat  andere 
Europeesche  staten  er  de  Hollanders  om  mochten  benijden. 
Want  de  schenkages,  die  meegewerkt  hadden  om  zulke  belang- 
rijke resultaten  te  verkrijgen,  waren  zeer  gering  geweest;  ze  be- 
droegen niet  veel  meer  dan  /.  5000.  Verschillende  hooggeplaatste 
inlanders  hadden  hiervan  hun  deel  gehad,  in  de  eerste  plaats  na- 
tuurlijk de  koning,  aan  wien  vereerd  was  216  pond  nagelen,  354 


x)  Ook  in  Ispahan  is,  evenals  in  Gamron,  een  Hollandsche  factorij  opgericht. 

2)  Dit  was  in  Nov.  1623. 

3)  Beide  zijn  weder  in  het  Corpus  Diplomaticum  te  vinden,  en  wel  op  p.  184  en  185. 
Het  vermoeden  van  Prof.  Heeres  over  het  tijdstip,  waarop  deze  stukken  verleend  wer- 
den (zie  p.  185  noot  6),  mag  gerust  tot  zekerheid  worden  verheven,  ook  al  in  verband 
met  een  schenkage  aan  den  khan  van  Sjiraas,  die  onder  13  Oct.  1623  staat  geboekt  in 
een  kopie  van  't  journaal  en  't  grootboek  van  de  negotie  in  Perzië  gedaan  in  den  jare 
1624,  1623  Juni  23  etc. 

4)  Darüga.  Naam  voor  de  gouverneurs  van  sommige  vestingen  en  steden.  Zoo  heette 
ook  de  commissaris  van  politie  in  steden,  waar  hij  niet  als  gouverneur  optrad.  (Jour- 
naal der  reis  van  Joan  Cunaeus,  p.  389  en  390  noot  1).  Hier  dus  blijkbaar  iemand,  die 
ook  het.  toezicht  op  de  wegen  uitoefende. 

5)  lees:  wegen. 
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pond  muskaatnoten,  228  pond  benzoë,  228  pond  foelie  en 
186  pond  sandelhout,  waarbij  nog  enkele  andere  dingen  kwamen, 
samen  ter  waarde  van  2943  gulden  en  13  stuivers.  De  khan  van 
Sjiraas  had  een  vereering  genoten,  die  977  gulden  en  vier  stui- 
vers beliep. 

Had  Visnich  zich  aldus  zeer  verdienstelijk  gemaakt  voor  de 
rechtspositie  van  zijn  landgenooten  in  Perzië,  ook  de  handel  liep 
vlot  van  stapel.  Het  verkoopen  van  het  meegebrachte  cargasoen 
ging  op  zeer  eenvoudige  wijze  in  zijn  werk:  we  zagen  reeds,  dat  de 
zijdehandel  een  koninklijk  monopolie  was;  de  eenige  persoon, 
met  wien  men  toentertijd  over  het  zijdeïnkoopen  kon  onderhan- 
delen, was  des  konings  factor,  „Molaimbeyck"  genaamd.  Aan 
hem  verkocht  men  vrijwel  het  geheele  meegebrachte  cargasoen, 
op  levering  van  goede  zijde,  welke  aan  de  Hollanders  in  Ispahan 
zou  worden  ter  hand  gesteld.  Dit  was  een  zeer  gunstige  omstan- 
digheid; de  Engelschen  namelijk,  zoo  vernemen  we,  hadden  tot 
dien  tijd  de  zijde  steeds  in  Gilan  x)  of  Shirwan2)  in  ontvangst 
moeten  nemen,  wat  veel  meer  onkosten  meebracht. 

In  een  brief  van  15  November  1623  schrijft  Visnich  aan  de 
bewindhebbers  te  Amsterdam,  dat  hij  binnen  vier  maanden  met 
de  verwachte  lading  zijde  naar  Gamron  hoopt  te  vertrekken.  In 
hetzelfde  schrijven  vraagt  hij  om  200  a  300  stukken  laken,  „schoo- 
ne  lichte  couleuren  van  allerley  soorte,"  en  verder  in  't  bijzonder 
voor  den  shah  eenige  „panders  ofte  sacke  de  maglie, 3)  oock 
eenige  geschroefde  loopen  van  5  palmen  lanck"  en  „eenigh 
Camericx  doeck."  4) 


*)  Zie  p.   137  noot  i. 

2)  Een  provincie,  ten  Noorden  van  Gilan  en  ten  Zuiden  van  den  Kaukasus  gelegen. 

3)  Waarschijnlijk  maliënkolders. 

4)  Vgl.  over  den  tocht  van  de  Heusden  en  het  resultaat  daarvan:  Dagh-RegisUr 
1624 — 1629,  p.  29;  Valentyn  Ve  deel,  Ie  stuk,  over  Perzië,  p.  232  en  293;  Van  Dam  Ile 
boek,  Ille  deel,  over  Perzië,  fol.  973,  980,  982  en  bijlagen  onder  letter  C  en  D.  Op  folio 
980  recto,  over  de  twee  commandementen  van  den  hertog  van  Sjiraas  handelende, 
verwijst  Van  Dam  naar  documenten  in  de  bijlagen,  die  blijkbaar  op  latere  gebeurte- 
nissen betrekking  hebben;  Sykes  :  History  of  Persia  II  p.  280;  Extract  uit  het  jour- 
naal van  Hubert  Visnich,  23  Juni  1621  etc;  De  overeenkomst  met  shah  Abbas,  reeds 
genoemd  in  den  tekst  op  p.  153,  en  te  vinden  in  't  Corpus  Diplomaticum  op  p.  186  v. 
In  het  Koloniaal  Archief  komt  hetzelfde  stuk  nog  eenige  malen  voor;  Kopie  van  't 
journaal  en  't  grootboek  van  de  negotie  in  Perzië  gedaan  in  den  jare  1624,  23  Juni 
1623  etc;  Kopie-brief  van  Hubert  Visnich  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Gamron,  20 
Juli  1623;  Kopie-brief  van  Hubert  Visnich  aan  J.  P.  Coen  of  zijn  opvolger,  Gamron, 
27  Juli  1623;  Hubert  Visnich  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Ispahan,  15  Nov. 
1623;  Kopie-brief  aan  bewindhebbers  van  de  kamer  van  Zeeland,  in  't  jacht  de  Vrede, 
voor  Suhalij,  16  Nov.  1623;  Brief  aan  Pieter  de  Carpentier,  Suratte,  25  Dec  1623; 
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Terwijl  Visnich  zich  nog  in  Ispahan  bevond,  werd  in  December 
van  het  jaar  1623  Perzië  ten  tweeden  male  door  Hollandsche 
schepen  bezocht.  We  zagen  in  het  vierde  hoofdstuk, x)  hoe  de 
schepen  Vrede  en  Weesp  in  October  1623  uit  Batavia  voor  Su- 
ratte  waren  aangekomen.  Pieter  de  Carpentier  had  aan  Van  den 
Broecke  geschreven,  van  het  daarmee  aangevoerde  cargasoen 
eerst  datgene  te  nemen,  wat  noodig  was  om  Indië  van  kleeden  en 
het  vaderland  van  indigo  te  voorzien.  De  rest  moest,  indien 
althans  de  berichten,  met  de  Heusden  gebracht,  niet  ongunstig 
luidden,  in  Perzië  aan  zijde  worden  besteed.  In  Suratte  werd  nu 
besloten,  de  beide  schepen  zoo  spoedig  mogelijk  naar  Perzië  te  zen- 
den onder  presidentschap  van  den  opperkoopman  Albert  Becker. 
Hij  zelf  deed  den  tocht  op  de  Vrede,  terwijl  als  koopman  op  de 
Weesp  Jan  Mibaise  meeging.  Het  gemeenschappelijke  cargasoen 
bedroeg  ruim  /.  1 13600. 

Pieter  van  den  Broecke  gaf  aan  Becker  een  instructie  mee, 
waarin  hem  gelast  werd,  voor  Hormus  te  ankeren.  Hij  moest 
echter  voorzichtig  zijn,  daar  er  misschien  overvallen  van  de  Por- 
tugeezen  te  duchten  waren,  en  daarom  onderweg  Dsjask  aandoen, 
teneinde  zekerheid  omtrent  hun  sterkte  te  bekomen.  Mocht  daar 
zich  soms  iemand  van  de  Hollanders  bevinden,  dan  kon  Becker 
daarvan  vernemen,  wat  voor  bepalingen  met  den  shah  waren 
getroffen,  en  verder  overleg  plegen  omtrent  het  lossen  van  het 
cargasoen.  Met  de  Engelschen  moest  Becker  zoo  weinig  mogelijk 
omgaan,  daar  men  met  hen  toch  altijd  bedrogen  uitkwam. 

Zoo  zond  Van  den  Broecke  op  16  November  1623  de  beide 
schepen  naar  het  Westen.  Omstreeks  18  December  ankerden  deze 
voor  Hormus.  '-)  Becker  3)  voer  nu  aan  land,  waar  hij  door  den 


Brief  van  Pieter  van  den  Broecke,  Suratte,  n  Jan.  1624;  Remonstrantie  over  het 
tardeeren  van  de  zijden,  Ispahan,  1  Maart  1624;  Kopie-brief  van  de  XVII  aan  G.  G. 
en  raden  van  Indië,  Middelburg,  17  Oct.  1624;  Kopie-brief  aan  G.  G.  en  Raad  van 
Indië,  Amsterdam,  1  Nov.  1624;  Kopie-brief  aan  Hubert  Visnich,  Amsterdam,  2  Nov. 
1624;  Pieter  de  Carpentier  etc  aan  bewindhebbers,  Batavia,  27  Jan.  1625;  Kopie- 
opsomming van  schenkages,  aan  den  koning  van  Perzië  en  andere  personen  in  Ispahan 
gedaan;  De  beide  commandementen,  genoemd  op  p.  155  noot  3.  Er  bevinden  zich  nog 
een  paar  andere  afschriften  in  het  Koloniaal  Archief;  Memorie  van  „raderijen"  en 
„gousis",  die  men  schuldig  is  te  betalen  trekkende  van  Gamron  naar  Ispahan. 
x)  Zie  p.  97  v. 

2)  Een  oponthoud  onderweg  in  Dsjask  heb  ik  nergens  vermeld  gevonden. 

3)  Voor  het  volgende  zijn  een  aantal  brieven  gebruikt,  die  deel  uitmaken  van  een 
bundel,  welke  volgens  het  oude  register  een  kopieboek  der  brieven  van  A  Iberi  Becker 
is.  Dit  gaat  echter  niet  voor  alle  daarin  voorkomende  brieven  op.  Voor  sommige  even- 
wel scheen  het  me  ontwijfelbaar,  dat  ze  van  Albert  Becker  afkomstig  waren. 
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sultan  zeer  hartelijk  ontvangen  werd.  Hier  kwam  ook  Isack 
Diert  bij  hem,  die  in  gezelschap  van  Adriaen  Janss.  Cloeting  door 
Visnich  naar  de  kust  was  gezonden  met  instructies  voor  de  ver- 
wachte schepen.  Cloeting  was  echter  onderweg  achtergebleven. 
Volgens  lastgeving  van  Visnich  moest  het  cargasoen  ten  spoedig- 
ste aan  de  kust  van  Gamron  gelost  worden.  Becker  was  eenigs- 
zins  teleurgesteld,  dat  Visnich  zelf  niet  gezorgd  had,  aanwezig  te 
zijn,  teneinde  over  de  te  ontschepen  goederen  te  beschikken  en 
met  de  Vrede  en  Weesp  bericht  aan  den  gouverneur-generaal  te 
zenden  omtrent  het  contract,  met  shah  Abbas  gesloten.  Kwam 
er  geen  nader  bericht  uit  Ispahan,  dan  zou  Becker  zich  genood- 
zaakt zien,  bij  de  aan  land  gebrachte  goederen  een  persoon  achter 
te  laten  van  hoogeren  rang  dan  Diert,  die  slechts  assistent  was. 

Den  igen  December  werd  nu  het  anker  gelicht  teneinde  het 
meegebrachte  cargasoen  naar  Gamron  te  brengen,  maar  door 
windstilte  en  tegenwind  kwam  men  daar  eerst  den  23en  daaraan- 
volgende. Becker  voer  nu  dadelijk  aan  land,  om  den  „nieuwen  sul- 
tan" *)  te  spreken.  Deze  ontving  de  Hollanders  vriendelijk  en 
wees  hun  een  huis  aan,  geschikt  om  de  Compagnie's  goederen  erin 
te  bergen;  de  Engelschen  hadden  namelijk  het  huis,  waar  de 
schepelingen  van  de  Heusden  in  geweest  waren,  in  beslag  ge- 
nomen. 

Het  aan  land  brengen  der  goederen  duurde  van  26  De- 
cember tot  9  Januari  1624.  Den  2ien  Januari  volgde  eindelijk 
eveneens  het  geld  van  beide  schepen,  dat  bij  nacht  heimelijk 
begraven  werd,  daar  er  geruchten  liepen,  dat  de  Portugeezen, 
wanneer  de  Vrede  en  Weesp  vertrokken  zouden  zijn,  een  aanval 
op  Gamron  in  den  zin  hadden. 

Toen  Becker  een  tijdlang  vergeefs  naar  nader  bericht  van 
Visnich  had  uitgezien,  werd  eindelijk  het  besluit  genomen,  dat 
Jan  Mibaise,  koopman  van  de  Weesp,  zich  aan  land  zou  vervoe- 
gen om  toezicht  op  de  Compagnie's  goederen  te  houden,  en  dat 
Isack  Diert  bij  hem  zou  blijven.  Mibaise  moest  nu  wachten  op 
tijding  uit  Ispahan,  teneinde  dan  met  het  cargasoen  naar  het 
binnenland  te  trekken. 

Zoo  was  de  taak  van  de  Vrede  en  Weesp  voor  Gamron  afge- 
loopen.  Den  23en  Januari  liepen  ze  weer  naar  Hormus  en  konden 

*)  Wil  dit  zeggen,  dat  deze  den  rang  van  sultan  van  Hormus  en  Gamron  ging  over- 
nemen van  dengene,  dien  men  pas  op  Hormus  gesproken  had  ?  Dit  is  mij  niet  duidelijk. 
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vandaar  de  terugreis  naar  Suratte  aanvaarden.  *)  Hier  kwamen 
ze  19  Februari  1624  aan.2) 

Visnich  had  inmiddels  de  lading,  door  de  Vrede  en  Weesp  aan- 
gebracht, reeds  weder  verkocht.  Toen  hij  de  factuur  ervan  in 
handen  had,  vervoegde  hij  zich  dadelijk  bij  den  koninklijken 
factor  „Molaimbeyck."  Hij  verklaarde,  dat,  volgens  lastgeving 
van  Pieter  de  Carpentier,  de  pas  gebrachte  goederen  eigenlijk 
voor  Suratte  waren  bestemd  en  dat  de  schepen  slechts  even  bij  de 
Perzische  kust  kwamen  aanloopen  om  nieuws  aangaande  de 
Hollanders  aldaar  te  vernemen,  dat  het  echter  aan  Visnich  vrij- 
stond om,  indien  het  hem  geschikt  leek  en  er  flinke  winst  te 
maken  viel,  de  lading  in  Perzië  te  verkoopen.  Binnen  24  uren  kon 
Molaimbeyck  hem  doen  weten,  of  hij  er  op  gesteld  was.  Na  eenige 
besprekingen  werd  men  het  den  volgenden  dag  eens.  Alles  werd  aan 
den  factor  des  konings  verkocht  tegen  levering  van  goede  zijde 
als  betaling.  Wederom  werd  bepaald,  dat  die  zijde  in  Ispahan  aan 
de  Hollanders  zou  geleverd  worden. 

De  uitvoering  van  deze  handelstransactie  zou  echter  nog  met 
vele  moeilijkheden  gepaard  gaan.  Het  scheen,  dat  ook  Perzië, 
waar  overigens  de  zaken  zoo  vlot  van  stapel  geloopen  waren,  zijn 
aandeel  in  de  „travaille"  moest  opleveren,  welke  de  Compag- 
nie's  dienaren  overal,  waar  ze  zich  vestigden,  konden  verwachten. 
Reeds  het  ontschepen  der  goederen  gaf  aanleiding  tot  wrijving 
met  de  Engelschen.  Aangezien  dezen  de  helft  van  de  tolopbrengst 
van  Hormus  was  toegestaan,  r')  eischten  ze  ook  van  de  Holland- 
sche  goederen  tol;  ze  beweerden  hiertoe  even  goed  het  recht  te 
hebben  als  de  Hollanders  dit  hadden,  hun  in  Batavia  tol  op  te 
leggen.  Pieter  de  Carpentier,  hierover  schrijvende,  vindt  de  beide 
gevallen  evenwel  niet  te  vergelijken,  daar  de  Engelschen  noch  ge- 
zag noch  volk  in  Hormus  hebben,  ja  zelfs  door  de  Perzen  niet 
eens  in  't  fort  worden  toegelaten,  terwijl  daarentegen  de  Hol- 
landers in  groote  achting  bij  dit  volk  staan.  Hij  vindt  het  een 
„arme  hooghertige  ongefundeerde  pretentie,"  waarover  echter 
niet  eens  twist  behoeft  te  ontstaan,  daar  Hormus  in  't  geheel  geen 
geschikte  plaats  is  om  er  goederen  te  lossen,  en  Gamron  daarvoor 


*)   In  een  brief  van  27  Januari  1624,  in  de  Vrede  ter  reede  voor  Hormus  geschreven, 
wordt  gemeld,  dat  men  hoopt,  den  daaropvolgenden  dag  te  vertrekken  naar  Suratte. 
2)  Zie  p.  98. 
8)  Zie  p.  144. 
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veel  meer  in  aanmerking  komt.  Inderdaad  waren  tot  dusverre  de 
Hollandsche  goederen  uitsluitend  in  Gamron  gelost.  Maar  des- 
ondanks schenen  de  Engelschen  ook  daar  hun  eischen  geldend  te 
willen  maken,  want  een  gestreng  schrijven  van  Imam  Koeli 
Khan,  hertog  van  Sjiraas,  aan  hen  is  noodig  om  hen  erop  opmerk- 
zaam te  maken,  dat  in  de  eerste  plaats  de  Nederlanders  en  andere 
Europeanen  niet  vallen  onder  de  bewuste  tolbepaling,  terwijl  deze 
in  de  tweede  plaats  uitsluitend  geldt  voor  Hormus  en  niet  voor 
de  havens  aan  het  vasteland. 

Het  schijnt,  dat  de  Engelschen,  hun  zin  niet  krijgende,  er 
zelfs  toe  zijn  overgegaan,  de  inlandsche  autoriteiten  tegen  de 
Hollanders  op  te  zetten.  Althans  toen  den  i8en  Maart  1624  dezen 
van  den  sultan  van  Gamron  verlof  verkregen  hadden  om  met  de 
karavaan,  waarmee  de  goederen  naar  Ispahan  zouden  worden 
vervoerd,  te  vertrekken,  kwam  plotseling,  naar  de  sultan  al- 
thans beweerde,  op  denzelfden  dag  een  nieuw  commandement  van 
den  khan  van  Sjiraas,  inhoudende,  dat  er  toch  een  tol  van  11% 
voor  de  Hollandsche  goederen  moest  worden  betaald.  Jan  Mi- 
baise  en  de  zijnen,  verontwaardigd  over  deze  plotselinge  verande- 
ring van  gedragslijn,  beriepen  zich  bij  hoog  en  laag  op  de  eerste 
commandementen  van  Imam  Koeli  Khan, *)  waarop  de  sultan 
een  dreigende  houding  aannam,  en,  zoo  vernemen  we,  met  stok- 
ken gewapende  mannen  naar  het  huis  der  Hollanders  zond.  Dezen 
verklaarden  echter,  bereid  te  zijn,  „den  doot  teleyden  om  sulcken 
gerechtigen  saeck  te  meyntineeren."  Op  den  sultan  maakte  deze 
heldhaftige  houding  weinig  indruk ;  hij  eischte  zelfs  den  achterstal- 
ligen  11%-tol  van  wat  uit  de  Heusden  naar  Ispahan  gebracht  was. 
En  de  Hollanders  haalden  bakzeil :  het  eind  schijnt  geweest  te  zijn, 
dat  aan  den  sultan  eenige  duizenden  realen  in  „ostagie"  voor  den 
genoemden  tol  geleverd  werden. 

Groot  was  de  verontwaardiging  van  Visnich  over  het  gedrag 
der  Compagnie's  dienaren  in  Gamron.  Waarom,  zoo  schrijft  hij, 
is  dan  dat  tweede  commandement  niet  naar  Ispahan  gezonden; 
het  had  dan  samen  met  het  vorige  aan  den  koning  kunnen  getoond 
worden,  die  toch  al  geen  groot  vriend  van  den  khan  van  Sjiraas  is. 
„Maer  willet  gij  lieden  vrijwilligh  in  den  strick  loopen,  wat  hebben 
wij  ons  dan  van  fortsen  te  beclaegen!" 

*)  Zie  p.   155. 


VROEGSTE  BETREKKINGEN  MET  PERZIË.         IÓl 

De  zaak  eindigde  met  een  bevestiging  der  rechten  van  de 
Hollanders.  Den  25en  Juni  1624  werd  in  Ispahan  een  bevelschrift 
ontvangen  van  hertog  Imam  Koeli  Khan,  waarin  deze  den  sultan 
van  Gamron  l)  berispte  wegens  het  niet  in  acht  nemen  van  zijn 
commandement,  en  tevens  gelastte,  de  afgenomen  som  terug  te 
betalen. 

Ook  met  het  afleveren  van  de  zijde  wilde  het  in  't  eerst  niet 
vlotten.  Het  duurde  zoo  lang,  dat  Visnich  tenslotte  Molaimbeyck 
wees  op  de  schade,  welke  de  Compagnie  door  dit  langdurige  uit- 
stel kwam  te  lijden.  De  factor  excuseerde  zich,  een  brief  toonende 
van  den  gouverneur  van  Gilan,  waarin  deze  bezwaar  maakte,  de 
zijde  naar  Ispahan  te  zenden.  De  „Francken,"  2)  die  zijde  begeer- 
den te  hebben,  moesten  maar  in  zijn  provincie  komen,  om  deze 
koopwaar  daar  in  ontvangst  te  nemen.  Dit  was  een  verre  van  aan- 
gename tijding.  Toch  werd  er  besloten,  den  opperkoopman  Jan 
Greynier  met  eenige  assistenten  en  een  „taelman"  naar  het  afge- 
legene Gilan  te  zenden.  Molaimbeyck  was  er  eerst  niet  toe  te 
brengen,  de  schade,  welke  de  Hollanders  aldus  zouden  lijden,  te 
vergoeden.  Maar  toen  de  koning  zijn  factor  onder  't  oog  gebracht 
had,  dat  men  de  Europeanen,  welke  in  Ispahan  verblijf  hielden, 
niet  zoo  minachtend  behoorde  te  behandelen,  veranderde  de  zaak : 
Molaimbeyck  stemde  erin  toe,  dat,  al  zouden  de  Hollanders  naar 
Gilan  gaan  om  de  zijde  te  bezichtigen,  het  vervoer  hiervan  toch 
geheel  voor  zijn  rekening  zou  komen. 

Jan  Greynier  vertrok  nu.  Ten  einde  den  gouverneur  van  Gilan, 
„Asselan  Beijck",  gunstig  te  stemmen,  bracht  hij  daarvoor  een 

„presentien van  cleene  importantye"  mede.  Visnich  hoopte, 

dat  nu  de  zaken  vlotter  zouden  gaan :  den  6en  Mei  1624  schreef  hij 
over  Aleppo  3)  aan  de  bewindhebbers  te  Amsterdam,  hoop  te 
koesteren,  dat  de  zijde  binnen  twintig  dagen  in  Ispahan  zou  aan- 
komen. Het  zou  echter  anders  loopen:  het  werd  begin  September, 
vóór  Visnich  de  verlangde  handelswaar  van  Molaimbeyck  kreeg. 
Maar  wat  hij  ontving,  was  de  moeite  waard :  omstreeks  400  balen 
van  zeer  goede  kwaliteit.  Weliswaar  verlangde  de  koning,  dat  er 


*)  „Sevendijck"  genaamd.  Ongeveer  in  denzelfden  tijd  is  er,  volgens  Van  Dam  (He 
boek,  Ille  deel,  over  Perzië,  bijlagen  onder  letter  C)  een  sultan  „Wellet  Chan"  van 
Hormus,  waaruit  men  weer  den  indruk  zou  krijgen,  dat  het  bestuur  over  Gamron  en 
Hormus  over  twee  sultans  verdeeld  was.  Vgl.  p.  158  noot  1. 

2)  Hier  algemeen  gebruikt  voor  handelaars  uit  Europa. 

»)  Zie  p.   138. 
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een  iets  hoogere  prijs  zou  worden  betaald  dan  Molaimbeyck  in 
't  vooruitzicht  had  gesteld,  maar  daartegenover  stond,  dat  de 
shah  aan  de  Hollanders  2%  korting  beloofde  te  zullen  schenken 
op  alle  zijde,  die  ze  uit  zouden  voeren. *) 

Deze  eerste  handelstransacties,  door  Visnich  tot  stand  ge- 
bracht, waren  het  begin  van  een  zeer  bloeienden  handel.  De 
Nederlandsche  Oost-Indische  Compagnie  ging  in  Perzië,  met 
haar  vestigingen  te  Gamron  en  Ispahan,  een  belangrijke  plaats 
innemen,  haar  winsten  makende  op  het  inkoopen  van  zijde,  maar 


*)  Vgl.  over  den  tocht  van  de  Vrede  en  de  Weesp  en  het  daarop  volgende:  Dagh- 
Register  1624 — 1629,  p.  29;  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Perzië,  fol.  979,  980, 
98a  en  de  bijlagen;  Hunter  :  History  of  British  India  I  p.  381 ;  Kopie  van  't  journaal 
en  't  grootboek  van  de  negotie  in  Perzië  gedaan  in  den  jare  1624,  23  Juni  1623  etc; 
Pieter  de  Carpentier  aan  Van  den  Broecke,  Batavia,  8  Aug.  1623;  Kopie-resolutie,  Su- 
ratte,  6  Nov.  1623;  Twee  kopie-instructies  voor  Albert  Becker,  gaande  met  de  schepen 
Vrede  en  Weesp  naar  Perzië,  Suratte,  8  Nov.  1623  en  Dec.  1623;  Kopie-cognossement 
over  goederen,  in  de  Weesp  gescheept,  Suratte,  10  Nov.  1623;  Kopie-cognossement 
over  goederen,  in  de  Vrede  gescheept,  Suratte,  10  Nov.  1623;  Kopie-brief  aan  bewind- 
hebbers van  de  kamer  van  Zeeland,  in  't  jacht  de  Vrede,  liggende  voor  Suhalij,  16  Nov. 
1623;  Kopie-brief  van  Pieter  van  den  Broecke  aan  Abraham  van  Uffelen,  Suratte,  17 
Nov.  1623;  Kopie-brief  aan  Hubert  Visnich,  Hormus,  19  Dec.  1623;  Brief  aan  Pieter 
de  Carpentier,  Suratte,  25  Dec.  1623;  Kopie-brief  van  Hubert  Visnich  aan  Pieter  van 
den  Broecke,  Ispahan,  18  Jan.  1624;  Kopie-brief  van  Hubert  Visnich  aan  Pieter  de 
Carpentier,  Ispahan,  18  Jan.  1624;  Kopie-brief  aan  Jan  Mibaise,  in  de  Vrede,  liggende 
voor  Hormus,  27  Jan.  1624;  Kopie-brief  aan  Hubert  Visnich,  in  de  Vrede,  voor  Hor- 
mus, 27  Jan.  1624;  Remonstrantie  over  het  tardeeren  van  de  zijden,  Ispahan,  1  Maart 
1624;  Kopie-brief  van  G.  G.  aan  bewindhebbers,  Batavia,  4  Maart  1624;  Pieter  van 
den  Broecke  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Suratte,  12  Maart  1624;  Kopie-brief 
van  Pieter  van  den  Broecke  aan  den  G.  G.,  Suratte,  24  Maart  1 624 ;  Translaat  van  schrif- 
telijke belofte  van  Molaimbeyck  aangaande  een  zijdekwestie,  Ispahan,  25  Maart  1624; 
Mededeeling  aangaande  een  zijdekwestie,  Ispahan,  29  Maart  1624;  Instructie  voor  den 
opperkoopman  Jan  Greynier,  gaande  naar  Gilan,  door  Hubert  Visnich,  Ispahan,  29 
Maart  1624;  Translaat  van  de  missive  aan  den  gouverneur  van  Gilan  Asselan  Beijck 
geschreven  door  Hubert  Visnich,  Ispahan,  29  Maart  1624;  Kopie-resolutie,  Gamron, 
31  Maart  1624;  Hubert  Visnich  aan  Jan  Mibaise  en  de  Compagnie's  dienaars  in  Gam- 
ron, Ispahan,  21  April  1624;  Hubert  Visnich  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam,  Ispa- 
han, 6  Mei  1624;  Kopie  of  translaat  van  commandementen  van  den  hertog  van  Sji- 
raas  aan  den  sultan  van  Gamron  over  bevrijding  van  tol  en  't  wedergeven  van  afge- 
nomen penningen,  in  't  fort  Bamensaer,  Juni  1624;  Supplicatie  van  Hubert  Visnich, 
om  aan  den  koning  van  Perzië  over  te  leveren  (vertaling  uit  't  Perzisch  in  't  Itali- 
aansch),  Ispahan,  15  Juli  1624;  Missive  aan  Pieter  de  Carpentier,  Ispahan,  24  Juli 
1624;  Kopie-brief  aan  Pieter  van  den  Broecke,  Ispahan,  24  Juli  1624;  Kopie-missive 
aan  Abraham  van  Uffelen,  Ispahan,  24  Juli  1624;  Hubert  Visnich  aan  bewindhebbers 
te  Amsterdam,  Ispahan,  9  Sept.  1624;  Kopie-brief  van  de  XVII  aan  G.  G.  en  raden 
van  Indië,  Middelburg,  17  Oct.  1624;  Kopie-brief  aan  G.  G.  en  Raad  van  Indië,  Am- 
sterdam, 1  Nov.  1624;  Kopie-brief  naar  Suratte,  Amsterdam,  Dec.  1624;  Factuur  van 
de  goederen,  gezonden  naar  Gamron  met  order  om  in  de  eerstkomende  Nederlandsche 
schepen  geladen  te  worden,  1624;  Pieter  de  Carpentier  etc.  aan  bewindhebbers,  Bata- 
via, 27  Jan.  1625 ;  Factuur  en  kopie-factuur  van  de  goederen  en  contanten,  door  order 
van  Pieter  van  den  Broecke  geladen  in  de  Vrede  en  Weesp,  gaande  naar  Perzië,  res- 
pectievelijk ongedateerd  en  Nov  1623;  Factuur  van  wat  in  Perzië  aan  Visnich  is  ge- 
zonden. 
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vooral  ook  op  het  invoeren  van  specerijen.  Dat  men  zich  hier, 
anders  dan  in  Suratte  en  Mocha,  dadelijk  met  den  vorst  van  het 
land  in  verbinding  had  gesteld,  had  niet  weinig  tot  dit  snelle 
succes  bijgedragen. x) 

Mocha  en  Gamron  konden  als  dochterfactorijen  van  Suratte 
gelden.  Alle  drie  ver  van  het  Indische  hoofdkwartier  gelegen, 
konden  deze  „westerkwartieren"  gemakkelijk  door  de  zelfde  sche- 
pen bezocht  worden.  En  één  directeur,  Pieter  van  den  Broecke, 
voerde  het  bestuur  zoo  over  Suratte  als  ook  over  de  nederzettin- 
gen in  Arabië  en  Perzië.  *)  En  al  was  Perzië  het  laatst  van  deze 
gebieden  door  de  Compagnie  ter  hand  genomen,  het  was  stellig 
niet  het  minst  winstgevende  geworden. 


*)  Vgl  Hotz  :  Roobacker's  scheepsjournaal,  p.  295  en  bet  journaal  der  reis  van  Joan 
Cunaeus,  p.  XIV. 

2)  Volgens  Van  Dam  He  boek,  Ille  deel,  over  Suratte,  fol.  884,  zou  't  kantoor  Gam- 
ron tot  1623  onder  dat  van  Suratte  gestaan  hebben  en  daarna  direct  aan  de  regeering 
in  Batavia  onderhoorig  geworden  zijn;  volgens  denzelfden  schrijver Ile boek, II Ie  deel, 
over  Perzië,  fol.  986  verso,  zou  dat  eenigc  jaren  later  gebeurd  zijn. 


BIJLAGEN 


Bijlage  I. 
Memorie  van  de  goederen  in  Suratte  ontfangen  a) I). 


15  hemden. 

1  stijc  graeu  ghewatert  hooftdouc. 

8  stijcken  wijt  hooftdouc. 

12  pampyeren  goutdrath. 

2  scheerdoucken. 

5  gestijckte  flouwinkens. 

2  Portugisse  hemden. 

3  lynnen  broucken:  2  groot,   1  cleen. 

1  mantijlye  douc. 

1  grau  bagou. 

1  groodt  slaeplaken. 

2  paer  mowen. 

1  tapist  taffelcleetken. 

1  stijckxken  tyrenteyn   y2  sijde  V2  catoen. 

1  wyten  gestycten  deecken. 

1  stuck  wijt  cannequijn. 

1  gelen  gestij  eten  deeken. 

1  tulbant  met  roodt. 

2  paer  cerseije  cousen. 

2  paer  gebreijde  cousen. 

3  maldyvense  cleetkens. 

4  lappen  brockade  camelot,  2  andre. 

1  orangye  gorles. 

1  styc  gestreept  goet. 

i  blaeu  stijc  sijde  canten. 

3  groote  gestij  cte  flowijnen. 

2  gefygureerde  cleetkens. 

2  styxkens  armosijn. 

noch  1  maldijvas  cleetken. 

1  Gousseratse  roe. 

1  groote  geferlingden  wijte  brouc. 

1  sijde  gorles  met  1  cleetken  om  over  spijse 

te  leggen, 

1  wyt  roxke. 

2  styc  om  cleeren  aff  te  maken. 

a)  Aldus  noemt  het  origineele  register  dit  stuk. 

b)  Deze  stippeltjes  staan  in  't  origineel  onder  „flouwinkens". 
*)  Zie  p.  a2. 
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i   Portegijs  roxken. 

4  oft  5  flowijnen. 

i  fluweelen  brouc. 

2  stycken  wyt  hooft  douc. 

i  dyto  grau. 

2  rollekens:   i  argentijn,   i  gestreept. 

i  styc  swart  groff  greyn. 

i  kijstken  van  caskra. 

i  doose  met  ommeslagen,  slaepmutsen  en  neusdoucken. 

i   paer  swarte  coussebanden. 

i   armosyn  rockxken. 

i  styc  geel  goet. 

2  stijcken  cannequjs  e). 

i  ront  cascara  dosken. 

i  cleen  cantoorken. 

i  maldijves  cleetken. 
noch  eenighe  andre  cleenicheden  dye  hyer  in  niet  genompt  en  syn  ende 
hem  al  t'  samen  toe  comen,  wtgesondert  2  sacken  larijns,  dye  de  compagny 
toe  coomen ;  noch  een  cleen  kystken  met  cleeren  ende  noch  een  leeren  kyst- 
ken  met  boucken ;  een  plat  cystken  met  pampyren  met  een  lessenaer,  een 
kelder  met  wijn  ende  2  lange  roers  met  noch  eenige  ander  dyngen. 

Dyt  alles  is  by  myn  kennisse  ende  weeten  in  onse  logye 

tot  Suratte  ghebleven. 
Ady  den  31   Augusty  1606. 


J.  Huissen. 


Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 


Bijlage  II. 

(Kopie -brief   van   David    van    Deynsen    van     Boerhanpoer    naar 
Koromandel)  1). 

Looft  Godt  in   Beraempor  den   17e  November  1607. 

Eersame,  discrete  Sr.,  bij  mijne  voorgaende  van  date  van  den  25  Julij  bij 
den  vorighen  bode  uyt  Suratte  gesonden,  Ue.  gheadviseert,  hoe  dat  ick  ho- 
pe te  reijsen  naer  de  Canne  te  excuseren,  ghelijck  mij  zulx  genoechsaem 
was  belooft,  maer  niet  jegenstaende  heeft  mij  den  Gouverneur  den  ioen 
Augustij  met  vijff  van  zijn  lij  f  f  schutten  gnenoech  als  gevanghen  naer  't  le- 
ger gesonden  met  zulken  rigeur,  dat  ick  qualijk  tijt  mochte  hebben  om  van 
't  cargasoen  mede  te  nemen  'tghene  mij  tot  de  reijse  noodich  was,  maer  heb- 
be  alles,  goet,  geit  ende  wat  ick  tot  Suratte  gebracht  hebbe,  in  't  huijs  moe- 
ten laten  ende  ben  soo  ick  ginck  ende  stinck  met  weijnich  teergelt  uijt  de 


e)  Hier  kan  ook  „cannequjn"  staan. 
*)  Zie  p.  21  v. 
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stadt  gheset,  met  weijnich  hope  tot  bij  den  Canne  Canne  te  comen  ende  ben 
soo  metten  voorschreven  vijff  persoonen  ende  met  noch  twee  andere  tot  in 
't  leger  gevoert,  alwaer  ick  naer  achtien  dagen  reijsende  ben  geariveert  en- 
de ben  bij  den  Canne  Canne  wel  ontfanghen,  die  mij  goet  gelaet  toonde 
ende  alles  goets  toezeijde. 

De  Portijgijsen  waren  tot  Berampor  ende  hadden  haer  afscheijt  om  an- 
dermael  tot  Suratte  te  trecken,  ende  daer  het  dijferent  van  de  tanden  t' 
eijndighen ;  sulx  wert  mij  te  verstaen  ghegeven,  maer  op  den  wech  ende  in 
't  leger  self  verstont,  dat  haerl.  alles  naer  haren  wille  was  gelooft,  namelijk 
ons  natie  geen  plaetse  tot  handel  te  geven,  ende  tot  Suratte  eenen  Portuge- 
sen  factor  te  houden  ende  mij  die  sij  streek  ( !)  waren,  eijschende  om  't  leven 
souden  brenghen,  't  welk  ick  op  den  wech  ende  in  't  leger  meer  dan  thien 
ende  thienmael  hebbe  verstaen,  ende  met  mijn  eijgen  ooren  hebbe  gehoort 
van  stuck  tot  stuck  vertellen ;  namelijk  dat  zij,  te  weten  de  inwoonders,  mij 
op  den  wech  souden  aen vatten  ende  gans  berooven,  ende  met  een  beteert 
cleet  becleeden  ende  soo  levendich  met  een  cleijn  vier  branden  ende  pijni- 
gen drij  ofte  vier  dagen  lanck,  ende  de  handt  tot  pulfer  verbranden  met 
noch  eenighe  andere  tormenten  meer,  ende  eijndighen  soo  miserabel  in  't 
geberchte  te  voeren,  ende  aldaer  van  honger  ende  dorst  te  doen  sterven, 
want  door  een  mandaet  van  den  Gouverneur  van  Guiseratte  is  het  gans 
lant  door  verboden  mij  noch  water,  noch  vier,  noch  eenich  bijstant  te  doen, 
maer  ter  contrarie  mij  om  te  brenghen  als  een  seeroover,  het  nemen  van  't 
schip  St.  Anthoni  bij  den  Admirael  in  Mosambike  genomen  mij  te  laste 
leggende  in  't  secrete,  maer  voor  mij  en  willen  geen  oorsake  zeggen,  noch 
desen  aenslach  bekennen  ende  hoewel  ick  haerlieden  den  zelven  geseijt  heb- 
be ende  in  't  perticulier  vertelt,  hoe  ende  in  wat  manieren  ick  den  selven 
hadde  verstaen,  loochenen  sterk  met  veel  eeden,  belovende  dat  ick  in  salvo 
weder  tot  Suratte  soude  comen,  gelijk  mij  den  Canne  Canne  zulex  met  eede 
aen  de  handt  heeft  belooft,  maer  niet  tegenstaende  verstae  dagelijkx  meer 
ende  meer  den  vorighen  aenslach,  die  ick  verwachte  dat  mij  sal  bejegenen 
in  't  vertrecken  van  Berampor,  soo  Godt  almachtich  door  zijne  genade  niet 
en  verhindert,  doch  ick  ben  getroost  in  den  Heere  ende  bereet  alles  om 
zijns  naems  eere  wille  te  lijden,  hopende  dat  hij  mij  niet  meer  en  sal  opleg- 
gen, dan  ick  sal  connen  ghedraghen.  Mijn  meeste  verdriet  is,  dat  ick  onbe- 
schuldicht  ende  sonder  mij  te  verantwoorden  dese  vreede  tormenten  ende 
den  doodt  selve  sal  lijden  moeten,  want  ick  verclare  voor  den  levendigen 
Godt,  dat  ick  niet  en  weet  jet  begaen  te  hebben,  dat  de  minste  straffe  weer- 
dich  is,  dan  hebbe  in  alles  eerbaerheijt  onstraffelijck  onder  haer  geleeft, 
ende  de  H.  Bewinthebberen  goet  ten  besten  vermogen  beschermt  ende  ge- 
benificeert  ende  ben  voorts  totter  doot  toe  bereet  te  beschermen  naer  ver- 
moghen ;  maer  mijn  vermoede  is,  dat  sulex  den  Portijgijsen  te  gevalle  ge- 
schiet, die  haer  met  giften  ende  gaven  daer  toe  hebben  gebrocht,  ende 
meenen  dan  de  doot  wel  sullen  verborgen  houden  ende  de  engresten  (?) 
wel  wat  anders  te  verstaen  geven;  dan  zoo  mij  sulex  ofte  jet  bejegent,  dat 
ick  Ue.  niet  cortelinghe  weer  en  schrijve,  soo  muecht  vastelijk  geloo ven, 
dat  niet  wel  met  mijn  en  is ;  ende  't  gene  mij  bejegent,  schiet  met  wille  ende 
weete  der  overicheijt,  ende  oft  sij  schoon  anders  seijden  en  wilt  dat  niet  ge- 
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looven,  dan  tot  recouver  van  't  cargasoen  ende  mijn  verlossinge  soo  ick  in  't 
leven  ben,  doen  naer  Ue.  discretie,  want  't  is  voorwaer  te  wreet  met  ons  ge- 
handelt,  de  wijle  wij  op  haer  beloften  daer  zijn  gecomen,  behooren  ten  min- 
sten oock  vrij  weder  te  laten  trecken,  soo  sij  ons  geen  plaetse  van  handel  en 
willen  verleenen,  maer  en  sijn  sulx  niet  gesint,  want  van  in  October  verle- 
den een  jaer  hebbe  geresol veert  mij  in  't  lant  naer  Cabril  te  vervoeren,  doch 
door  de  comste  der  Portugesen  is  't  zelve  verandert  't  welck  uijten  mondt 
van  een  treffelijk  heer  nu  in  't  leger  hebbe  verstaen.  In  somma  soo  geen  on- 
ser  schepen  tot  Suratte  en  comen,  soo  ben  ick  genoech  in  ellendige  slavernie 
ten  besten  comende,  ende  het  cargasoen  verloren,  dat  soo  ick  tot  handel 
hadde  connen  conïen  ende  in  't  annil  besteden,  wel  een  tonne  schats  zoude 
uijt  gebracht  hebben,  ende  moocht  vrij  wel  thien  dubbelt  voornemen  voor 
mij  ende  mijn  medegesels  leven,  want  en  twijfel  niet  oft  is  een  fortsighe 
doot  gestorven,  zoo  hij  immers  overleden  is.  Doch  soo  U.e.  jet  tot  recouver 
ende  mij  verlossinge  verneemt,  wilt  hetselve  secreet  houden,  ende  daer 
voort  tegen  laten  gaen,  want  wat  U.  e.  wert  hier  geschreven  ende  oversulx 
verstae,  dat  het  verbranden  van  de  handt  mij  zal  toecomen,  't  sal  daerom 
goedt  zijn  den  inhoudt  van  desen  secreet  te  houden  voor  de  cooplieden  van 
hier  daer  zijnde,  tot  dat  verstaet  het  voorder  succes.  Ick  ben  nu  mijn  aff- 
scheijt  verwachtende  ende  sal  dan  weder  naer  Suratte  trecken,  't  welck  ick 
wel  vermoede  een  wech  van  de  voor  verhaelde  miserie  is ;  maer  niettegen- 
staende  en  is  mij  geenen  anderen  open,  die  ick  met  eeren  vooralnoch  can 
getrecken.  Doch  zoo  den  almogenden  goeden  Godt  gelieft  dit  aenstaende 
verdriet  aff  te  keeren,  ende  mij  weder  tot  Suratte  te  brengen  ende  de  goede- 
ren in  mijn  handen  can  crijghen,  sal  bij  alle  middelen  met  de  zelve  zien  te 
vertrecken,  zoo  mij  eenighe  schepen  willen  overvoeren,  ende  soo  niet  moet 
dan  van  U.e.  quartier  mijn  verlossinge  verwachten.  Soo  mij  U.e.  vandaer 
eenen  getrouwen  bode  conden  senden,  die  ick  noot  sijnde  mocht  vertrou- 
wen ende  ghebruijken  om  over  lant  naer  U.e.  quartier  te  comen,  waer 
goedt,  want  hier  en  can  geen  bode  becomen,  ende  is  oorsake  dat  ick  dus 
lange  sonder  schrijven  hebbe  geweest,  ende  hoewel  ick  desen  bode  expres 
sende,  vreeze  dat  hij  U.e.  niet  ter  handt  en  sal  comen,  doch  comende,  sent 
hem  terstont  weder  aff,  ende  wilt  wat  largo  van  alles  schrijven  wat  in  den 
handel  ende  oorloge  passeert,  want  tsedert  U.e.  schrijvens  van  Junius  ver- 
leden en  hebbe  geen  ontfangen  tijdinghe,  hier  en  zijn  geene.  dat  acht  onser 
schepen  in  Mosambique  hebben  gheweest  ende  de  stadt  verbarndt  hebben, 
ende  nu  willen  seggen  dat  se  in  Denda  raga  poury,  een  plaetse  bij  Siaul  ge- 
leghen,  zouden  sijn,  dan  geen  sekerheijt.  Het  schip  uijt  de  Roode  zee  en  is 
desen  mousson  niet  gecomen ;  vier  carraquen  zijn  (uyt  ?)  Goa  gheariveert ; 
desen  tot  geen  ander  eijnde  dienende,  wil  U.e.  ende  alle  goede  vrienden  van 
herten  groeten,  ende  in  de  protectie  des  aldehoochsten  bevelen,  die  U.e. 
ende  mij  goede  verlossinghe  ter  salicheijt  wil  verleenen.  Sr.  Lucas  Antho- 
nissen  moet  van  herte  gegroet  wesen,  ick  soude  van  hem  oock  schrijven 
maer  ghelegentheijt  en  wil  't  nu  niet  lijden. 

Was  onderteeckent 
Koloniaal  Archief  David  van  Deijnsen. 

Overgekomen  brieven  en  papieren. 
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Bijlage  III 

(Kopie- translaat  uit  het  Perzisch  van  een  brief,  door  den  sa  ban - 
dar  van  Suratte  aan  directeur  Van  Berchem  geschreven)  l) . 

Godja  Asenale  Sabandaar  van  Suratte  wenscht  den  luijpaert  van  der 
see,  den  besten  van  geheel  Christen  rijck  Sr.  Cappiteijn  Generael  veel  ge- 
lucx,  den  brieff  die  U.E.  mij  heeft  geschreven  hebbe  wel  ontfangen  ende 
den  inhoudt  seer  wel  verstaen,  daerom  ick  aen  U.E.  schrijve  is,  dat  de  goe- 
deren van  U.E.  alhier  gereet  ende  claer  sijn,  om  bij  U.E.  vervoert  te  wor- 
den. In  dien  tijden,  dat  den  Hollantschen  cappiteijn  Hier  quam  gouver- 
neerde  Chaanne  Chaanne  als  gouverneur  van  Suratte,  op  welcke  tijt  hier 
meede  quam  een  Portugees  van  Goa  die  verclaerde  de  oliphants  tanden  bij 
den  Hollantschen  Capp.  wesende,  hem  toe  te  behooren,  ende  alsoo  de 
saecken  in  Suratte  niet  en  costen  afïgedaen  worden,  was  doendertijt  aen  de 
sijde  van  Chaanne  Chaanne  een  Moor  genaempt  Mirsanouredijn  Machomet, 
ende  alsoo  U.E.  wel  weet,  dat  waer  gouverneurs  sijn,  bij  de  coopluijden  niet 
en  can  worden  uijtgerecht,  schreef  den  selven  Mirsanouredyn  Machomet 
het  vertrec  van  de  Portugees  aen  den  Chaanne  Chaanne,  oock  dat  den 
Hollantschen  Cappiteijn  ende  Portugees  over  de  oliphants  tanden  in  twijst 
waren,  d'welck  in  Suratte  niet  en  cost  affgedaen  worden,  daercomme  den 
Chaanne  Chaanne  een  firraan  sont  dat  den  Hollantschen  Cappiteijn  en  de 
Portugees  bij  hem  soude  verschijnen  tot  Barampour  om  de  sake  af  te  doen, 
waarover  de  selve  hun  datelijck  derwarts  hebben  vervoecht,  alwaer  de  sa- 
ke in  vrede  is  afgedaen,  ende  den  Channe  Chaanne  belast  den  Hollandt- 
schen  Capp.  niet  en  soude  betalen,  alsoo  geen  reden  was,  ende  alsoo  den 
Portugees  daer  over  weder  na  Suratte  vertrock,  in  den  Hollantschen  Capp. 
in  Barampour  noch  gebleven,  van  waer  eenige  dagen  daer  na  tijdinge  in 
Suratte  quam,  dat  den  Hollantschen  Capp.  in  Barampour  hem  selffs  hadde 
gedoot,  wiens  geit  soo  veel  bij  hem  hadde  van  den  Chaanne  Chaanne  in  be- 
waringe  is  genomen ;  alsoo  sijn  de  dingen  van  den  Hollantschen  Capp.  afge- 
loopen,  gelijck  U.E.  mede  sal  hebben  ge  hoort.  Daernae  heeft  Mirsanouredijn 
Machomet,  gouverneur  van  Suratte  alle  de  laeckenen  genomen  ende  naden 
Chaanne  Chaanne  gesonden,  ende  't  geit  dat  van  de  oliphants  tanden  geco- 
men  was,  heeft  selffs  de  Chaanne  Channe  gebrocht,  eenige  camelotten  vol 
motten,  fluwelen,  verdorven  loot  ende  indigo,  is  alhier  in  Suratte  gebleven, 
de  welcke  ick  ende  die  van  de  justitie  hebben  besichticht  ende  doen  bewaren 
met  het  geene  dat  wij  daerna  noch  hebben  becommen  oft  gevonden.  Daer- 
om bij  soo  verre  U.E.  hier  imandt  om  deselve  goederen  als  oock  die  van 
den  Chaanne  Channe,  die  onder  hem  oock  bewaert  worden,  wilt  senden, 
sullen  hem  deselve  datelijk  overgelevert  worden  ofte  betaelt.  Ende  alsoo 
Mocharabchan  jegenwoordich  gouverneur  van  Suratte  is,  sal  die  met  recht 
aen  't  volck  van  U.E.  soo  haest  alse  hier  sullen  wesen  gecommen  ,de  voors. 
goederen  ende  't  geit  doen  overleveren,  welck  gouverneur  ook  eenen 
brieff  met  sijn  segel  onderteeckent  aen  U.E.  gesonden 

»)  Zie  p.  32. 
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De  reden,  die  U.E.  schrijft  van  onse  scheepen  te  willen  nemen,  om  alsoo 
de  voors.  goederen  weder  te  mogen  crijgen,  is  niet  recht,  alsoo  wij  alser  de 
gouverneurs  sijn  niet  vermogen  te  doen,  oock  de  voors.  dingen  tegen  onsen 
wille  is  geschiet,  maer  wel  mij  dunckt  U.E.  dienst  geschiet,  ende  hebben 
gedaen  bij  U.E.  goederen  tot  noch  toe  bewaert  te  hebben,  daerom  wil  U.E, 
vriendtschap  maecken,  het  can  geschieden,  U.E.  naty  is  goet  volck  ende 
wij  hebben  vriendtschap  met  de  selve  gemaeckt,  daerom  gelooven  vaste- 
lijck  ons  van  deselve  geen  leet  en  sal  geschieden,  wandt  van  goet  volck 
geen  quaet  en  can  komen.  U.E.  goederen  sijn  bewaert,  daerom  sent  een 
man,  om  deselve  te  halen,  hebt  oock  geen  achterduncken  van  't  goet  dat 
bij  de  Chaanne  Chaanne  is,  hij  sal  't  selve  ende  noch  meer  betalen,  ende 
't  goet  dat  van  U.E.  in  Suratte  is,  is  wel  bewaert,  gebreeckt  maer  een  per- 
soon om  die  te  halen,  ende  soo  lange  daer  niemant  en  compt  can  de 
saecke  niet  geeijndicht  worden. 

Jegenwoordich  is  den  Gouverneur  Mocharabchan  met  de  Portugeesen  in 
oorloge,  bij  soo  verre  2  a  3  scheepen  van  U.E.  alhier  quamen,  soude  connen 
gebeuren  de  steden  Danangh  ende  Dieu  de  Portugiesen  afgenomen  soude 
werden. 

Hier  sijn  veel  plaetsen ;  de  beste  van  al  sal  UE.  geworden,  soo  dat  U  in 
alle  dese  saecken  sich  te  vreeden  wilt  houden,  U.E.  dienaer  is  bij  den  Gou- 
verneur Mocharabcham  geweest,  ende  mondelingh  met  hem  gesproocken, 
aen  wiens  rapport  wij  ons  gedragen. 

Weest  wel  verseeckert  datter  in  't  minste  van  U.E.  goederen  niet  en  sal 
worden  vermindert;  in  den  tijt  van  den  Hollantschen  Capp.  is  daer  ge- 
weest den  gouverneur  Channe  Chaanne,  die  de  goederen  in  bewaringe  heeft 
genomen,  omdat  sij  niet  en  souden  bederven  ende  als  er  ymandt  van  U.E. 
quame,  deselve  over  te  leveren. 

't  Geene  ick  U.E.  relateere,  is  soo  geschiet,  soo  Godt  wil,  sullen  altijt  tsa- 
men  in  vrundtschap  continueren,  na  't  landt  van  Gusuratte,  sullen  Uwe 
E.  een  goede  stadt  geven,  daer  U.E.  wel  in  te  vreden  sullen  wesen,  om  U.E. 
negotj  te  drijven,  U.E.  kan  seer  wel  vriendtschap  met  die  van  Suratte 
maken,  alsoo  wij  U.E.  seer  beminnen. 

Desen  brief  is  geschreven  den  i4en  van  Rammesaen  1023  jaer  van  Ma- 
chomet, ende  dicht  bij  den  Coninck  van  Achabar. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage   IV. 

Instructie  voor  Sr.  Pieter  Gillis  van  Ravesteijn,  oppercoopman 
gaende  na  Suratte1). 

Eerstelijck  sult  U.e.  over  wech  soo  haest  mogelijck  is  na  Suratte  spoedi- 
gen,  alwaer  gecomen  wesende  datelijck  na  de  achtergelaten  goederen  van 
Davidt  van  Deijnsen  sult  vernemen,  ende  sien  deselve  weder  te  procuree- 

•)  Zie  p.  33  v. 
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ren,  als  wanneer  die  sult  destrubueren  in  patalen  van  2  ende  4  vaem  met 
figuren  ende  oliphanten  tot  400  stucken  (?),  fijne  bastas  ende  birams  tot 
800  stucken  ( ?),  candakins  lange  ende  corte  tot  6000  stucken  ( ?)  ende  as- 
mans  sijn  gevouwen  als  candakins,  een  span  lanck,  sijn  blauw  met  een 
goudt  merc,  van  dese  connen  niet  te  veel  comen  allwaert't  tot  30  a  40000 
stucken,  doch  in  't  opcoopen  van  deese  cleden  moocht  U  principael  regu- 
leren na  u  cargasoen,  dat  ghij  daer  becomen  .sult. 

Na  de  doodt  van  Davidt  van  Deijnse,  sult  U.e.  00c  neerstelijck  na  verne- 
men hoe  't  selve  te  werck  is  gegaen,  bij  wiens  toedoen,  om  wat  oorsaecke 
ende  bij  wien  't  selve  is  geschiet. 

Oft  gebeurde  de  goederen  verstroijt,  verdestrueert  ende  verlooren  wae- 
ren,  sal  U.e.  sijn  wtterste  debvoir  doen,  om  satisfactie  van  den  selven  te 
crijgen,  't  sij  in  geit  ofte  andre  coopmanschappen,  waertoe  sult  gebruicken 
de  recommandatibrieven  van  de  groote  mooren  alhier,  die  U.e.  tot  dien 
eijnde  mede  worden  gegeven,  welcke  goederen  becomende  op  Atchyn  met 
de  Guseratten  ofte  met  d 'Engelse  schepen  op  Bantam  sult  senden,  d'welck 
den  tijt  U.e.  sul  connen  leeren. 

Voorts  sult  U.e.  wel  van  alles  informeren  van  staet  ende  gelegentheijt 
van  't  landt,  sijne  gesteltenisse,  wat  posesijen,  wat  rechten  sij  hebben,  bij 
wien  't  selve  wordt  geregeert  ende  onder  wijen  sij  staen,  wyen  ons  de  mees- 
te vrienden  ofte  vijanden  sijn,  wat  de  geestelickheijt  vermach,  wat  over- 
ste men  te  vriende  hebben  ofte  vresen  moet,  de  ghelegentheijt  van  de  Por- 
tugijsen,  wat  se  daer  vermogen,  wat  negoti  daer  wert  gedreven,  wat  goede- 
ren daer  vallen  ende  getrocken  worden  ende  tot  wat  prijsen,  hoe  verre  de 
andere  groote  coopsteeden  van  daer  sijn  gelegen,  wat  gelegentheijt  aldaer 
is  om  van  d'een  plaets  in  d'ander  te  comen,  wat  victualen  daer  is,  wat  ree- 
den, havenen  ende  bequaemheden  voor  de  schepen  daer  is,  een  comptoir 
daer  stabileerende,  wat  vruchten  ende  proffijten  ons  't  selve  soude  connen 
geven  ende  wat  schade  de  Portugijsen  daerdoor  soude  moge  comen  te  lij- 
den, hoe  de  staet  van  d 'Engelsen  aldaer  ende  in  Daboul  is  ende  voorts  sult 
generalijck  soo  op  alles  letten,  datter  op  alle  vraegen  bij  U.e.  gheen  andt- 
woorde  en  gebreecke,  alsoo  voor  de  compe.  op  't  hoochste  daer  aen  is  gele- 
gen. 

Geraedtsaem  vindende  aldaer  te  continueeren,  soo  tot  ventinghe  van  de 
gerecouvreerde  goederen  als  andersints  sal  U.e.  ons  met  den  eersten  't  sij 
met  Heijndrick  Adriaens  assistent  ofte  imant  anders  van  alles  largo  advi- 
seeren,  opdat  wij  ons  mogen  reguleeren  in  't  senden  van  meerder  carga- 
soen, ofte  lichtinge  van  't  selve  comptoir. 

Met  de  overhoofden  ende  inwoonderen  sult  alle  goede  correspondenti 
ende  enicheijt  houden  ende  met  alle  beleef ftheijt  metdeselveomgaen  opdat 
door  hardicheijt  de  compe.  geen  schade  en  lijde. 

Gelijc  mede  met  U.e.  assistent  doen  sult,  die  van  alles  00c  notiti  ende 
wetenschap  van  U.e.  negoti  ende  affairen  sult  geven,  opdat  bij  veisterven 
geen  disordre  en  gebeure  ende  ons  geen  rapporten  moghen  gebreecken. 

Hier  nevens  gaet  mede  een  memorijken  van  sulcx  bij  Davidt  van  Deijn> 
zal.  aldaer  is  gebracht,  bedragende  tusschen  de  12  ende  13000  f.,  sijnde  ge- 
trocken wt  seeckeren  brief  van  Davidt  van  Deijnse  wt  Suratte  aen  Pieter 
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Isaacxsz  geschreven  met  seecker  coopien  van  brieven,  bij  die  van  Suratte 
aen  de  onse  geschreven,  waer  de  goederen  sijn  gedestribueert  ende  onder 
wiens  handen  sij  noch  sijn  berustende,  als  ooc  copie  van  een  firman  bij  die 
van  Suratte  selfs  gesonden,  opdat  U.e  mach  weeten  waer  na  hebt  te  gou- 
ver neeren. 

Hiermede  wenschen  U.e.  goede  reijsse  ende  deese  instructie  soo  veele  na 
te  comen  als  mogelijck  ende  voorders  in  alles  te  besoingeeren  sulcx  U.e. 
goet  sal  duncken  ten  dienste  van  de  compe. 

Aldus  gedaen  op  ons  comptoir  Masulipatnam,  desen  5.  Mei  1615  aO. 

was  onderteijckent 
Koloniaal  Archief  Hans  de  Haes. 

Overgekomen   brieven   en   papieren. 

Bijlage  V. 

Journael  van  ons  wedervaren  sijndert  ons  vertreck  van   Masli- 
patnam  beginnende  den  8  Meij  anno  1615  1)  a). 

In  den  name  des  Heeren  amen 
Den  8e  Meij  anno  1615  vertrouck  met  Heijndrijck  Hadrijaens- 
sen  uijt  Masilipatnam  par  compe.,  door  den  E.  visitadoor 
Hans  de  Hase  ende  raden  geordonneert  naer  Suratte,  om  de 
goderen  ende  compe.  schulden,  wegen  Sr  Davit  van  Deijnssen 
daer  gelaten,  te  innen,  als  vorder  te  sien,  wat  in  de  negotie  al- 
daer  conde  worden  verricht. 

Adij  21.  Dijto  smorgens  quamen  in  de  stadt  van  Ossinsagra,  sijnde  % 
noordewaerts  van  Bagnagar  op  den  wech  van  Doltebat  ende 
Barampour,  hebbende  door  de  hitte  des  daechs  niet  meer  con- 
nen  vorderen.  Is  een  redelijcke  groote  stadt,  meest  beset  met 
winkels  van  steen  met  haer  camerkens  daerbij,  alles  ordentelijck 
geset;  is  ontrent  naer  mijn  gissinge  70  Hollantsche  mijlen  van 
Masijlipatnam. 

Adij  22.  Dijto  smorgens  vertrocken  uyt  Ossinsagra  om  onsse  reijsse  te 
vervorderen,  hebbende  tot  dato  om  de  paerden  thalven  gerust ; 
rusten  des  middachs  tot  Aminde  Purmun  ende  tsavonts  tot 
Manfurchan  peta,  hebbende  2%  gau  gereijst. 

Adij  23.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Amdol 
ende  tsavonts  tot  Melcatusar  peta,  hebbende  3  gau  gereijst;  tot 
Melcatusar  peta  is  de  beste  ende  bequaemste  rustplaets,  die  ick 
in't  geheele  lant  van  Cotebixa  noch  hebbe  gesien,  sijnde  in  't  ront 
met  muren  beslooten,  hebbende  4  poorten,  die  men  sluijt,  alles 
fraije  met  winckels  op  de  manniere  als  een  beurse ;  sagen  op  de 
middach  een  sirckel  rontom  de  son  als  een  regenbooch. 


J)  Zie  p.  35  v. 

a)  Wegens  de  vele  schrijf-slordigheden,  die  in  het  journaal  voorkomen,  lijkt  dit  wel 
een  kopie  te  zijn. 
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Adij  24.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  tsavonts  gerust  tot  Calere, 
sijn  3  gau. 

Adij  25.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  tsavonts  gerust  in  't  leger 
van  Caulas,  sijnde  op  de  frontieren  van  deses  coninckx  lant. 
Caulas  is  een  redelijck  sterck  casteel,  naer  oogenmerck  volgens 
lant  costuijmen,  hebbende  dubelde  muren,  wel  beset  met  bol- 
wercken,  hebbende  2  ga  gereijst.  Op  dijto  creech  mijn  peert  een 
seere  rug,  waerdoor  halff  beducht,  niet  soo  ras  sullen  voort 
comen,  als  wel  wensten.  Van  Goulconda  tot  hier  toe  is  een  rede- 
lijck goet  lant,  daer  geen  rivierwateren  en  hebben.  Aldaer  heb- 
ben geweldijge  groote  vijvers,  met  stercke  steenne  sluijssen 
beset,  om  in  den  reegentijt  het  leege  lant  te  beschutten  voor 
overloop  van  't  water,  ende  in  de  drooghe  tijt  het  tselve  te  wa- 
teren, alsoo  met  rijs,  tarv  ende  ander  saet  besaeijen. 

Adij  26.  Dijto  om  beslaen  van  de  paerden  als  andere  nootdelijcheijt 
desen  dach  hier  gerust. 

Ady  27.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  gerust  tot  Degelour  in  't 
lant  van  Nijsamxa;  heeft  een  casteel  van  aerde  wallen;  't  schijnt 
alleen  voor  een  aenloop  te  wesen;  het  dorp  is  mede  met  een 
aerde  muer.  Is  een  halfve  gau  van  't  lant  van  Cotebixa,  daer 
oock  een  dorp  leijt  met  een  aerde  wal  omtrocken,  genaempt 
Modenour  ende  is  het  laeste  in  't  Cotebixa  lant,  ende  dijt  is  het 
eerste  in  't  lant  van  Nijsamxa,  ende  2  gau  gereijst.  Tot  noch  toe 
Godt  looff  geen  molest  ofte  wederstoot  gehadt,  dan  in  alles  over- 
al vredich  door  gereijst,  spreeckende  alhier  een  sprake  genaempt 
Maratij ;  lieten  het  paert  alhier  op  den  rug  branden  om  de  seeric- 
heijt  thalven. 

Ady  28.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  smiddaechs  gerust  tot  Sele- 
garum  ende  tsavonts  tot  Sande  caijuta;  sijn  3  gau. 

Adij  29.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  reden  door  de  stadt  van  Gan- 
dara,  daer  een  casteel  leijt  naer  oogenmerck  redelijck  sterck, 
heeft  van  ter  sijden  een  groote  tanque,  tsavonts  gerust  tot 
Scheverij,  gereijst  3%  gau.  Gandara  is  een  seer  steenijge  wech 
als  tot  noch  toe  niet  gepasseert  hebben. 
Laus  deo  den  30  Meij  anno  161 5. 
Dijto  smorgens  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Rajur; 
hier  loop  een  rievier  verbij,  die  seggen  dat  de  rievier  van  Narsc- 
pour  maeckt,  genaempt  Godevare;  ende  tsavonts  tot  Mal- 
chande  gereijst  2%  gau. 

Adij  31.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Man- 
grou  en  tsavonts  tot  Patrij,  sijn  3  gau;  alhier  scheijt  hem  den 
wech  naer  Barampour,  't  welck  van  hier  seggen  te  sijn  28  gau. 
Dit  is  een  groote  redelijcke  lantstadt,  daer  het  schijnt,  dat  rede- 
lijcke  handel  wordt  gedreven,  alsoo  het  op  den  scheijtwech 
van  Barampour  ende  Doltebat,  de  hooffstadt  des  coninckx  Nij- 
samxa, leijt.  Is  rontom  met  een  muer  van  steen  ende  aerde 
onder  malkanderen  vermenckt,  omringt,  heeft  alle  avonts  een 
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groote  basar,  niet  minder  als  die  van  Masijlijpatnam,  dan  eerder 
meerder,  met  steenne  winkeikens  beset.  Tot  hier  toe  is  het  lant 
seer  clippich  ende  steenich  overal,  alsoo  dat  't  schijnt  niet  seer 
vruchtbaer  te  wesen,  ende  oock  weijnich  geboomte  tot  hier  toe 
in  dijt  lant  gesien. 

Adij  prijmo  Junij  tot  Patrij  gerust. 

Adij  2.  Dijto  's  morgens  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Pochij, 
sagen  onderwegen  ter  plaetssen,  daer  een  pagode  hadde  gestaen, 
2  martevanen  in  rotse  gehouden,  ijder  ontrent  van  een  tonne 
nats  groot,  daer  ons  seijden  dat  eertijts  groot  schat  in  hadde  be- 
graven geweest,  dan  over  eenijge  jaren  door  den  Mogul  berooft; 
ende  tsavonts  tot  Melgan,  sijn  3%  gau. 

Adij  3.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Ambara, 
sijn  2%  gau;  is  een  grote  lantstat,  liggende  naer  verstaen  2 
dach  reijsens  van  't  leger,  rontom  met  cleijnne  berchgens  beset 
ende  heeft  een  groote  tanck  daerbij  liggen. 

Adij  4.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  alsoo  ons  een  van  Miercamael- 
dijs  volck  tegenquam,  schreeff  met  hem  eenijge  letteren  naer 
Masijlijpatnam  aen  den  heer  visitadoor  Hans  de  Hase;  tot  Sa- 
kelour  smiddachs  gerust  ende  tsavonts  tot  Saketan,  sijn  2%  gau. 

Ady  5.  Dijto  ontrent  ten  9  uren  in  't  leger  van  Cotebixa  gecomen, 
alwaer  ons  rustplaets  genomen,  gereijst  1  %  gau>  alwaer  overste 
is  Mirsa  musa,  van  't  leger  Hadulxa  is  overste  Molla  Mamet, 
ende  den  Coninck  genaempt  Baijro  Nijsamxa  heeft  selver  sijn 
plaets  ende  huijs  in  't  leger  apaert,  dan  wert  alles  door  Melick 
Ambar  geregeert,  alsoo  den  Coninck  maer  een  kint  van  9  jaren 
en  is.  Dese  drije  coninghen  hebben  jeder  haer  leger  apaert,  dan 
heel  dicht  bij  malkanderen,  Melick  Ambar  in  't  midden,  Hadulxa 
ter  rechter  ende  Cotebixa  ter  slincker;  het  leger  van  Cotebixa 
is  slechtelijck  gemaeckt,  dat  van  Melick  Ambar  is  redelijck  in 
ordre  statsgewijs,  het  hooff  redelijck  fraije  ende  ordentelijck. 

Adij  6.  Dyto  bestelden  eenen  brieff  van  Mircamaldij  aen  een  Moor  ge- 
naempt Mir  Abdul  Fatij  sijnde  Mirjumela  van  Melick  Ambar, 
die  ons  veel  vruntschap  betoonden  ende  brocht  ons  te  hove 
bij  Melick  Ambar,  die  seer  gewoenlijck  met  ons  discoureerden 
weghen  den  crijch  ter  see  tuijsschen  de  Portugijssen,  ons  ende 
d'Engelssen,  alsoo  dat  naer  ons  docht  een  seer  goet  genougen 
van  ons  hadde,  gaff  ons  een  brieff  van  vrijdom  om  sijn  frontie- 
ren  te  passeren  ende  alsoo  naer  huijs  gekeert,  was  wel  verselt- 
schapt  met  groote  meesters  ende  soldaten,  most  2  poorten  pas- 
seeren, alwaer  een  seer  groote  baleij  omtrent  l/2  mans  lengte 
boven  de  aerde  saten;  alhier  sijn  naer  verstaen  omtrent  de  30 
verloochende  Portugijssen,  die  alle  goet  onderhout  van  hen  sijn 
hebbende  ende  menichte  van  caffers.  Desen  Melick  Ambar  is 
grootvader  van  den  jonghen  Coninck  Baijro  Nijsamxa. 

Nota,  dat  den  ouden  Coninck  met  Melick  Ambars  dochter  ge- 
trout  is  geweeest  ende  niet  grootvader  van  den  jonghen  Coninck, 
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dan  hem  selven  voocht  van  den  jonghen  Coninck  gemaeckt 
ende  wert,  als  vooren  verhaelt.  alles  door  hem  geregeert;  is  een 
welgestelt  man  van  lijff  ende  leeden,  meer  als  middelbaer  lanck, 
swart  als  een  morijaen;  verstaen  dat  hier  seer  goede  justijtie 
wert  onderhouden,  ende  wert  van  een  ijeder  seer  ontsien;  heeft 
ontrent  2  maenden  geleden  met  de  Portugijssen  paijs  gemaeckt 
Adij     7.       Dijto  niet  uijtgericht. 

Adij     8.       Dijto  namen  ons  affscheijt  van  Mir  Abdul  Fatij,  ende  alsoo 
met  in  discours  waren  van  de  havenen  des  coninckx,  presenteer- 
den ons  de  port  van  Rajapour  tuijsschen  Chaul  ende  Basseijn, 
daer  de  Portugijssen  sterckten  ofte  castelen  sijn  hebbende,   een 
seer  bequame  plaets  naer  sijn  seggen,  om  de  Portugijssen  aff- 
breuck  soo  te  lande  als  te  water  te  doen,  hebbende  mede  een 
casteel  met  Melick  Ambaers  volck  beset.  Hebbe  tot  noch  niet 
vernomen,  eenijge  waren  hier  seer  sijn  getrocken,  dan  vervoeren 
alles  naer  Barampour  ende  vorder  te  landewaerts  in;  alles  metter 
tijt  hoopen  te  vernemen. 
Adij     9.       Dijto  uijt  het  leger  vertrocken  ende  gerust  tot  Doltebat,  de 
conincklijcke  stadt  (van)  Nijsamxa,  is  een  gau;  heefteenseer 
sterck  casteel  op  een  spittsen  berch,  waarvan  den  eersten  muer 
geheel  uijt  de  steenrotse  is  gehouden,  de  andere  2  muren  sijn 
gemetselt,  ende  het  neerhooff  heeft  mede  dubelde  muren  ende 
bolwercken,  waerom  een  graft  gegraven,  als  mede  om  het  boven- 
casteel;  ontrent  een  cortou  schoot  buijten  de  stat  ten  suijdewaert 
staen  de  coninklijcke  begraffenissen,  wel  autentijckx,  alle    in 
besondere  cappellen   van  grauven  norduijn,   dan  geen  andere 
costelijckheijt,  alsoo  alle  in  open  plaetssen  staen  ende  voor  alle 
man  open. 
Adij  10.       Dijto  smorgens  vertrocken  ende  gerust  tot  Rasur,  sijn  2  gau; 
verstonden  op  dato  van  eenijge  persoonen,  die  naer  Suratte  wil- 
den, ende  ontrent  4  weecken  van  daer  hadden  geweest,  datten 
die  van  Suratten  op  een  nieu  paijs  met  de  Portugijssen  hadden 
gemaeckt. 
Adij  11.       Dijto  smorgens  vertrocken  ende  gebleven  voor  dien  dach   tot 
Narsur,  sijn  3  gau.  Op  ons  vertreck  uijt  het  leger  op  den  9  misten 
onsse  tolck  ende  koek,  wij  gissen  dat  se  den  wech,  die  wij  inge- 
reden sijn,  hebben  gemist,  alsoo  tot  Doltebat  een  halve  dach 
ende  nacht  alsmede  tot  Rasur  soo  lange  naer  haer  gewacht. 
Adij  12.       Dijto  smorgens  vertrocken  ende  tsavonts  gerust  tot  Vittsur, 

slJn  2  y2  gau ;    a)  scheijden  hem  wederom  twee 

wegen,  waervan  den  eennen  door  't  geberchte  loopt,  welck  ons 
verclaerden  seer  steenich  ende  clippich  te  sijn,  alsoo  dat  den 
wech  over  Pijpelijgau  genomen  ende  die  van  Samdoor  laten 
liggen,  om  oorsaecken  vooren  verhaelt. 
Adij  13.       Dijto  smorgens  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Pijplij- 

a  Stippeltjes  zonder  toelichting  wijzen  op  een  oningevulde  plaats  in  't  origineel. 
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gau,  sijn  2  gau.  Door  den  regen  verlet  sijnde,  hebben  hier  moe- 
ten blijven  voor  desen  dach. 

Adij  14.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Mala, 
hebbende  tot  Oon  een  man  aengenomen,  om  den  wech  te  wijsen. 
Oon  heeft  een  casteelken  dat  van  kegelsteen  met  aerde  vermengt 
is  opgemaeckt ;  hier  hebben  se  sommijge  huijssen  met  pannen 
gedeckt,  ende  beter  fatsoen  als  van  't  leger  tot  noch  toe  gesien 
hebben,  alsoo  de  andere  al  plat  ende  boven  met  aerde  gedeckt, 
dijt  sijn  van  de  uijsterste  plaetssen  van  Nijsamxa;  het  lant  is 
aen  dese  sijde  van  't  leger  veel  vruchbaerder  dan  aen  de  sijde 
van  Caulas,  hebbende  tsavonts  gerust  tot  Pijperij,  sijn  2%  gau; 
quamen  desen  dach  in  't  geberchte,  daer  een  wijel  over  reden 
ende  langs  heen. 

Adij  15.  Dijto  smorgens  heel  vroech  vertrocken,  quamen  aen  de  uijt- 
sterste  palen  van  't  lant  van  Nijsampxa,  naer  dat  ontrent  stijff 
een  halfve  gau  hadden  gereijst,  alwaer  een  morijaen  de  wacht 
hielt,  die  eenijge  moeten  maeckte  om  wat  te  hebben,  alsoo  het 
lant  hem  hier  scheijt  en  de  mannier  is,  dat  van  ijeder  persoon 
een  nevel  nemen,  ende  van  de  beesten  oock  soo  veel,  doch  alsoo 
hem  het  tsiap  van  Melick  Ambar  thoonden,  liet  ons  met  4  nevels 
passeren.  Dese  plaetse  is  genaempt  Mira,  ende  is  de  laeste  plaets 
van  dit  lant. 

Nota,  dat  in  't  lant  van  Nijsampxa  seer  quade  comodijteijt  van 
chandrijs  is,  alsoo  dat  den  reijssende  man  van  rustplaets  seer 
qualijck  is  versien;  de  rechte  inwoonders  sijn  alle  heijdenen,  is 
overal  seer  vredich  om  reijssen. 

Dijto  quamen  in  't  lant  van  Pardaffcha  %  vorder  daer  een 
dorp  leijt  genaempt  Gaga,  betaelden  y2  fanon  tot  Cherij,  alwaer 
's  middachs  rusten ;  maeckten  veel  moeten,  willende  1  pagode 
voor  tol  hebben,  vergaderden  een  hoop  volck  met  haer  geweer, 
dan  stelden  haer  te  vreden  met  2%  fanon.  Reden  al  dien  heelen 
dach  over  het  geberchte,  rustende  tsavonts  om  den  regen  thal- 
ven  tot  Malgova;  sijn  2%  gau-  Tot  Gaga  begint  het  lant  van 
Pardaffcha  genaempt,  is  seer  bergich  ende  clippich,  als  noch 
tot  geenijge  plaetssen  gepasseert. 

Adij  16.  Dijto  smorgens  met  den  dach  vertrocken,  alsoo  dese  plaets 
niet  reijsbaer  bij  nacht,  dan  qualijck  genoech  bij  dach  om  reijs- 
sen is ;  rusten  des  smiddachs  tot  Tanatar,  hebbende  tot  hiertoe 
op  8  plaetsen  24  nevels  tol  betaelt,  ende  4  plaetssen  gepasseert, 
daer  niet  en  betaelden,  quamen  noch  ontrent  3  uren  in  den 
avont  met  groote  moete  tot  Camala,  hebbende  dien  dag  3  gau  ge- 
reijst, hebbende  al  den  dach  eennen  seer  moelijcken  wech,  't  ge- 
berchte op  ende  aff  te  climmen,  sijnde  overal  ('t)  geheele  lant 
vol  wilt  bos,  vernemende  gants  geen  wilt  gedierten  ende  weijnich 
gevogelt. 

Adij  17.  Dijto  alsoo  op  ons  vetrtreck  stonden,  ontmoeten  ons  een  die- 
naer  van  Mier  Camaldij,  waer  met  eenijge  letteren  aen  Sr.  Sa- 
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muel  Kint  schreven.  Waaren  gijsteren  geheel  uijt  het  geberchte; 
dit  is  hier,  soo  verde  als  in  reijssen  connen  beogen,  een  seer 
goet  bequaem  ende  vruchtbaer  lant,  seer  plaijsierich  met  mam- 
ges boomen  den  gehelen  wech  langs  beset,  behalven  menichte 
van  andere  wilde  boomen ;  hier  sagen  wederom  quantijteijt  van 
surij  bomen,  die  van  Goulconda  tot  hier  toe  seer  luttel  hebben 
gesien,  gelooven  niet  het  getal  tot  de  70  toe  compt.  Rusten  des 
middachs  tot  Mourija,  ende  is  de  laeste  plaets  van  't  lant  van 
Pardaffcha. 

Nota,  dat  die  van  valeijen  veel  civiller  sijn  in  alle  haer  mannirre 
ende  wijse  als  die  van  't  geberchte,  die  veel  wilder  schijnen ;  de 
vrouwen  gaen  met  de  borsten  en  de  halfve  arme  bedeckt  met 
een  baju  ende  binden  het  cleet  om  het  neerlijf  als  de  mans, 
de  neers  schier  meer  als  den  buijck  bedeckende;  sijn  van  de 
navel  af  tot  de  dien  ende  niet  vorder  bedeckt;  den  tol,  soo  den 
reijssende  man  affnemende,  is  mijns  gevoelens  meer  door  fortse 
als  met  reden  ofte  gerechticheijt;  sijn  alle  heijdenen,  spreeckende 
een  sprack,  die  se  conquenij  nomen,  die  van  de  andere  omlig- 
gende natie  niet  en  kan  worden  verstaen;  hebbende  weijnich 
ge  vogelt  alhier  in  dijt  geberchte  vernomen  ende  gants  geen 
wilt  gediert. 

Adij  17.  Dijto  quamen  tot  Boolwara,  segge  Bolwara,  in  't  lant  van  den 
Achabar,  hebbende  dien  dach  2  %  gau  gereijst.  Dijto  quam  den 
cock  wederom  bij  ons  met  2  man  van  Mir  Abdul  Fatij,  ons  ver- 
claerende  een  andere  wech  als  wij  waren  ingegaen  in  't  uijt  rij- 
den van  't  leger  ende  dat  den  tolck  sieck  gebleven  was. 

Adij  18.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Mona. 
Hier  loop  een  rivier  verbij,  die  in  den  drooghen  tijt  naer  mijns 
bedunckens  geen  ofte  weijnich  water  in  en  is.  Rusten  tsavonts 
tot  Peijtsana,  reden  meest  al  dien  dach  door  het  bos,  is  meest 
seer  wilt,  sagen  wederom  hier  veel  wilt  van  harten,  pauwen, 
velthoenderen  ende  ander  gediert,  ende  3  gau  gereijst. 

Adij  19.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  ontrent  op  de  middach  tot 
Suratte  gearijveert  ende  1  y2  gau  gereijst.  Den  sabandar  liet  ons 
datelijck  in  een  van  sijn  huijssen  intrecken,  staende  dicht  aen 
de  rievier. 

Staet  te  letten,  dat  ick  de  plaetsen  maer  hebbe  aengeteeckent, 
daer  wij  hebben  gerust,  alsoo  veel  meer  dorpen  heeft  opden  wech, 
soo  groote  als  cleijnne;  vorder  hebben  de  gaus  gereeckent  als 
ontrent  Masijlijpatnam,  gijssende  dat  ijeder  gau  2%  van  onse 
Hollantse   mijlen,    sijn   tsamen   210   Hollantsche   mijlen. 

Ady  20.  Dyto  aen  den  sabandar  in  presentie  van  Godja  Nysam  ende 
den  faijtoor  van  den  Chana  Chana  ende  andere  groote  meesters 
de  brieven  van  den  Hr  visitatoor  als  van  Mircamaldij  overge- 
levert,  alsmede  die  van  de  Casij  ende  andere  mooren  van  Masilij- 
patnam  getoont. 
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Dijto  den  sabandar  wederom  gesproocken  van  onsse  saecken 
ende  hem  de  goederen,  soo  in  sijn  handen,  affgeheijst;  gaff  ons 
goet  antwoort,  dan  't  schijnt  lancksaem  wil  aenloopen  ende  naer 
connen  bemercken,  weijnich  goederen  voorhanden,  ende  meestal 
verstroijt ;  dijto  schreven  aen  den  Chana  Chana  als  aen  Mutgrab- 
chan,  haer  onse  coemste  advijseerende  ende  restijtutie  van  com- 
pes  goederen  versoeckende. 

Adij  24.  Dijto  wederom  met  den  sabandar  gesproocken,  dan  stelden 
ons  wederom  voor  2  daghen  uijt  om  de  goederen  in  sijn  handen 
te  besichtijghen,  alsoo  de  overleveringe,  naer  bemerckens, 
niet  en  sal  geschieden  voor  't  antwoort  van  den  Chana  Chana. 

Adij  26.  Dijto  wederom  tot  den  sabandar  geweest,  dan  alsoo  sijn  Sabat 
tot  sanderdaechs   uijtgestelt. 

Ady  28.  Dijto  heeft  ons  den  sabandar  een  deel  oude  plunteratie,  waer- 
onder   eenijge  roers,  geintreegeert,    als   oock  duijsent  mamedij. 

Adij  29.  Dijto  bij  den  sabandar  geweest  ende  aldaer  ontfanghen  30 
packen  indijgo,  eenich  fluweel  ende  cammelot,  dan  alles  seer 
qualijck  gecondijtioneert,  seijde  dat  voort  alles  in  handen  van 
den  Chana  Chana  was,  ende  dat  Nourdijn  Mamet  alle  wat  hadde 
geconnen  met  genomen,  soo  wel  larijnen  als  ander ....  soo  in  huijs 
bevonden  was.  Vreese  grootelijckx  dat  noch  naer  Barampour  sul- 
len moeten  om  de  goederen  van  den  Chana  Chana  aldaer  te  procu- 
reeren,  also  Nordijn  Mamet  overleeden.  Vreese  een  partij  der 
goederen  verde  sal  om  soecken  sijn,  te  meer  alsoo  met  den  sa- 
bandar daer  over  discoureerden,  seijde  datter  over  de  20  ofte 
30  duijsent  mamedij  aen  goet  niet  was  geweest,  't  welck  hem 
datelijck  contraijo  bewees,  alsoo  te  laeckenen  ende  karseijen, 
behalve  alle  de  andere  goederen  soo  veel  of  meer  bedrooghen, 
ende  voor  dien  dach  alsoo  gescheijden. 

Adij  1.  Julij  tot  den  sabandar  geweest  ende  het  loot  affgeheijst, 
creech  fijnaelijck  antwoort  dat  hetselve  hadde  vercooft  ende  mij 
sanderdaechs  soude  ontbieden  om  te  rekenen,  hebben  noijt  voor 
desen  soo  veel  connen  versien,  hadde  vorder  eenijge  gemeijnne 
discourssen  weghen  den  oorlooch  tuijssen  haer  ende  Portugijssen. 
Op  dato  vercoft  3  stucken  verdorven  cammelotten  voor  40  ma- 
medij . 

Adij  2.  Dijto  creech  antwoort  van  den  governeur  Mutgrabchan,  ver- 
vatende eenijge  complijmentos,  dan  alsoo  van  governe  gefrus- 
teert,  't  schijnt  ons  altans  weijnich  faveur  can  doen. 

Ady  9.  Dijto  tot  den  sabandar  geweest.  Denselven  dede  mij  rekening 
van  't  loot,  dan  brocht  150  man  minder  in  rekeninge  alsser  is 
geweest;  't  welck  hem  voor  gehouden,  ende  alsoo  hetselve  mede 
tot  minder  prijs  in  rekening  brocht  als  verstonden  dat  het 
selve  hadde  vercoft,  hebbe  dijversche  discoursen  weghen  de 
goederen  met  hem  gehadt,  hem  alles  op  den  governeur  Nordijn 
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Mamet  reserveerende  ende  sijn  handen  als  Pijlatus  daer  van  was- 
sende, hem  voor  houdende  dat  den  Chana  Chana  het  selve 
oock  doende,  wat  remedie  alsdan,  waerop  geantwoort  dat  alsdan 
ander  raet  soude  soecken.  Brocht  mede  in  rekening  van  huijshuer 
ende  oncosten  op  den  indijgo  gedaen  213  mamedij,  ende  hem 
affgeheijst  het  resteerende  geit  van  't  loot,  gaff  tot  antwoort 
tot  resposte  van  den  Chana  Chana  mosten  vertoeven. 

Op  dijto  tijdinge  verstaen  dat  de  Portugijssen  peijs   met    de 
Mogullen  hebben  gemaeckt,  waerachtijch  sijnde  sal  den  tijt  open- 
baeren;  sont  op  dito  een  man  naer  Doltebat  om  den  tolck  te 
soecken,  die  in  't  vertreck  van  daer  was  achter  gebleven. 
Adij  12.       Dijto  verstaen  dat  den  nieuwen  governeur  uijt  het  hooff  ver- 
trocken  was,  om  sijn  governe  te  comen  aenveerden,  ende  creech 
op  dijto  eenijge  doecken  tot  monsters  van  Brootcha. 
Adij  14.       Dijto  coft  de  voors.  monsters  ende  meenden  eenijge  patolen 
te  coopen,  dan  connen  met  den  prijs  niet  accordeeren,  waarover 
deselve  lieten  gaen,  alsoo  te  hooch  van  prijs  hielden. 
Laus  deo  den  18  Julyo,  anno  1615. 
Dito  tot  Mirsa  Isack  geweest;  lange  over  onse  saeck  met  hem 
gediscoureert  waer  onder  de  saecken  der  Portugijssen  ende  ons 
voort  gebrocht,  ende  dat  om  ons  ende  d'Engelssen  dese  port 
van  Suratt  was  bedorven,  waerop  hem  geantwoort  ,de  Portu- 
gijssen voor  ons  comste  in  dese  quartieren,  ten  tijde  haer  schee- 
pen soo  om  de  suijt   als  noort  voeren,  hadden  op  haer  reeden 
gewelt  gedaen,  ende  haer  de  paspoorten,  soo  haer  verleent  had- 
den, wel  diere  doen  betalen,  het  maer  Portugijsse  uijtvluchten 
en  waren,  dat  om  onssen  wil  ende  d'Engelssen  dese  plaets  vijant 
waren,  waervan  den  paep  genouech  getuijge  is,  in  wat  mannie- 
ren dat  den  governeur  heeft  met  woorden  bedrooghen,  ons  ge- 
antwoort sij  waren  haramgada. 
Adij  20.       Dijto  schreeff  eenijge  weijnich  regulen  met  eennen  Malim  naer 

Masijlijpatnam. 
Adij  22.  Dijto  alsoo  dijversche  reijssen  tot  den  sabandar  Godja  Assan 
Alij  gesonden  ende  niet  tuijs  bevonden,  ende  den  maeckelaer 
niet  wel  naer  ons  contentement  vroech  genoech  compt,  ende  om 
reden  eenijge  tijd  simmeleeren,  te  meer  van  ons  tolck  tot  noch 
toe  niet  vernomen,  den  sabandaer  gemeenlijck  smorgens  heel 
vroech  opstaet  ende  uijt  gaet  tot  d'een  oft  ander  Mogul,  hem  tot 
Godja  Arabij,  in  presentie  van  andere  mooren  naer  resposte  van 
den  Chana  Chana  gevraecht,  seijde  mij  noch  geen  antwoort  en 
hadde  becomen,  ende  dat  ons  hadde  onboden  om  ons  ende  niet 
sijn  proffijt,  ende  dat  hadde  geadvijsecrt,  dat  eerst  na  de  Chana 
Chana  souden  trecken,  hem  geantwoort  sijn  schrijven  sulckx 
niet  mede  en  brocht,  dan  hier  comende  de  goederen  gereet  waren, 
datelijck  ons  souden  worden  geintregeert,  hij  seijde  ick  hem  in 
sijn  seggen  contraijleurden,  worp  het  op  een  ander  praet  wegen 
sijn  schip  van  den  Coninck  van  Aetchijn  over  2  jaren  genomen, 
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ende  sijn  hem  het  resteerende  geit  van  't  loot  affgeheijst,  seijde 
tot  resposte  van  den  Chana  Chana  mosten  wachten,  hem  geant- 
woort  of  dan  soo  lange  met  open  monde  souden  moeten  sitten, 
ofte  van  andere  geit  op  intrest  opneemen,  siende  hem  inportun 
viel,  seijde  mij  over  4  daghen  de  reste  van  't  loot  soude  geven. 
Ick  verstae  van  dijversche  den  sabandaer  veel  goederen  onder 
hem  heeft  gehadt,  dan  is  het  selfde  als  nu  missaeckende,  doch 
ons  wort  goede  hoope  gegeven  op  de  coemste  van  den  nieuwen 
governeur,  waervan  d'uijtcomste  den  tijt  leere,  bevinde  den  sa- 
bandar  in  alle  saecken  seer  slap  ende  wort  van  jedereen  alhier 
voor  sulckx  gehouden. 

Adij  26.  Dijto  tot  den  sabandar  geweest  weghen  het  geit  van  't  loot 
ende  wederom  tot  sanderdaechs  uijtstel  genomen,  wederom  veel 
discoursen  wegen  onsse  goederen  met  hem  gehadt. 

Dijto  sijn  hier  2  persoonen  gerecht,  een  benjaen  met  eén  halve 
caffer,  die  moors  was,  eerst  achter  de  hielen  doorgesteecken,  soo 
een  lange  poos  met  de  beennen  omhooch  opgehangen,  ende  daer 
naer  de  hooffden  affgehouden,  alsoo  se  eenich  volck  op  de  wegen 
berooft  ende   vermoort  hadden. 

Adij  28.  Dijto  wederom  tot  den  sabandar  geweest,  alsoo  niet  thuijs 
ende  doende  was,  met  sijn  soon  te  houwelijcken  aen  de  dochter 
van  Godja  Nijsam,  niet  uijtgericht. 

Apij  29.  Dijto  smorgens  de  sabandar  versproocken,  seijde smiddachs  we- 
derom souden  comen;  smiddachs  daer  comende  wilde  maer  duij- 
sent  mamedij  geven,  seijde  sijn  geit  op  de  dorpen  hadde,  ende  het 
rest  in  drije  a  4  daghen  soude  geven,  ick  seijde  hij  uijtvluchten 
socht,  deselve  voor  dese  tijt  geweijgert,  te  ontfangen,  ick  en 
kan  anders  nijet  bemereken  oft  den  sabandar  socht  het  lietgen 
van  verlangen. 

Laus  deo  den  3  a)  Julyo  anno  161 5. 
Dijto  aen  de  bhaer  geweest,  om  de  selvijge  te  besichtigen.  Is 
een  wijde  rievier  in  de  mont,  in  't  incomen  veel  droochten  ende 
sanden,  die  met  het  hooch  water  onder  vloijen  ende  met  het 
laege  water  boven  liggen;  de  rivier  is  in  't  opvaren  redelijck 
wijt  ende  wel  3  mijlen  tot  de  stad  Suratte ;  wij  conden  door  den 
grooten  regen  ende  donckerheijt  geen  recht  bescheijt  sien  hoe  't 
lant  streckte.  De  rievier  loopt  meest  suijtwest  ende  suijtwest 
ten  suijden  in  see,  verstaen  tuijsschen  Daman  ende  hier  mede 
veel  droochten  liggen. 

Adij  1.  Augustus  den  capada  Godja  Maijhal  van  den  sabandar  tot 
onsent  geweest,  copieerden  het  congnossement  in  't  Persijaens, 
veele  discourssen  met  hem  gehadt,  seijde  het  antwoort  van  den 
Chana  Chana  haest  soude  cbmen;  hem  mede  voorgehouden 
van  de  quantijteijt  loot,  soo  der  te  cort  quam. 

Adij     2.       Dijto  tot  den  sabandar  ende  aldaer  ontfangen  2274  mamedij 

a)  dit  moet  30  of  31  zijn. 
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van  wegen  het  loot  ende  alsoo  hem  voorgehouden  datter  veel 
te  cort  quam,  seijde  onsse  goederen  seer  verstroijt  waren,  ende 
dat  veel  moeten  hadde  gehadt  eer  soo  veel  bij  malkanderen  hadde 
connen  crijghen;  wij  seijden  hem  datten  daer  in  verwondert 
waren,  also  het  huijs  versegelt  was  geweest  met  het  duans 
tsiap,  waer  mede  gescheijden. 

Nota,  dat  de  Mooren  alhier  voor  soo  veel  als  connen  bemerc- 
ken  noijt  en  hebben  gissinge  gemaeckt,  datter  oijt  eenich  ver- 
heijs  naer  de  goederen  soude  sijn  ende  het  schrijven  van  den  sa- 
bandar  meer  tot  complimentos  als  anders  gedient  om  tavont 
ofte  morgen  hem  te  onschuldijghen,  ende  te  seggen :  ick  hebbe 
de  Hollanders  soo  dijewils  onboden  om  haer  goet  te  comen  ha- 
len, ick  ben  daer  onschuldijch  van  soo  eenijge  van  haer  schepen 
aen  tasten,  ende  ten  ware  dat  geen  vrees  voor  haer  scheepen  en 
hadden,  souden  ons  weijnich  te  wil  wesen,  maer  't  schijnt  tegen- 
woordich  een  vreese  in  de  ongenade  des  Coninckx  te  comen, 
ende  dat  door  de  groote  roep  van  de  gemeente  en  de  coopluijden 
ons  soecken  eenich  contentement  te  doen,  't  welck  den  tijt  leere. 

Adij  3.  Dijto  Kefou  den  maeckelaer  smorgens  vroech  tot  onsent  ge- 
weest onder  eenijge  discourssen  worp  voor,  hoe  veel  het  wel  be- 
droech  dat  wij  waren  eijssende,  hem  geantwoort  in  de  60  duijsent 
mamedij,  hiel  hem  verwondert,  seijde  soo  wij  20  duijsent  ma- 
medij bequamen  ons  content  moechten  houden,  hem  geseijt  hij 
wel  beter  wist;  tsavonts  wederom  met  den  maeckelaer  Kefou 
daerover  gediscoureert,  liet  hem  ontvallen,  den  sabandar  wil  25 
duijsent  mamedij  geven,  hem  geantwoort  dat  ons  rekening  soude 
doen,  dan  het  schijnt  den  sabandar  tot  geen  rekening  en  wil  ver- 
staen,  dan  alleenlijck  soeck  met  een  somme  geit  af  te  maecken, 
ende  alsdan  acquit  te  versoecken  van  ons,  dat  van  alles  voldaen 
heeft.  Ick  gisse  den  maeckelaer  door  den  sabandar  was  uijtge- 
maeckt  om  ons  den  pols  te  tasten  ende  ons  bedunckens  den  sa- 
bandar al  resposte  van  den  Chana  Chana  heeft  gehadt,  dat  het 
selve  noch  voor  ons  verborgen  hout. 

Dyto  seijlden  een  boot  in  de  rievier  omme,  alwaer  4  a  5  per- 
sonen bleven. 

Ady  7.  Dyto  quam  Poote  onse  coulij  wederom  uijt  het  legeer  voor 
Doltebat,  brocht  schrijven  van  Mir  Abdul  Fatij,  hij  hadde  ver- 
staen  den  tolck  wederom  naer  Masijlipatnam  was  gekeert  ende 
dat  seer  armelijck;  waren  tot  den  sabandar  naer  tijting  van  Ba- 
rampour  vernemen,  dan  noch  geen  schrijven  van  den  Chana 
Chana  ontfangen. 

Adij  8.  Dijto  schreven  aen  den  Chana  Chana  in  't  Portugijs  ende  Per- 
sijaens.  Op  dato  verstonden  dat  den  nieuwen  governeur  wederom 
terug  was  onboden  van  den  Coninck,  die  seggen  dat  geheel  op 
hem  tonvreeden  is.  Op  dato  arijveerden  hier  een  Portugijs  mes- 
tico  van  Chaul,  seijde  dat  om  een  fust,  soo  hier  hadde,  quam,  om 
deselve  naer  Cambaijen  te  voeren. 
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Adij  12.  Dijto  quamen  der  3  Engelssen  van  Andabat  ende  Agra,  waer- 
van  den  eennen  genaempt  Robert,  voor  desen  totMasijlipatnam, 
ten  tijden  van  Sr  Pieter  Isackssen  den  onsse  eenijge  tijd  gedient. 

Laus  deo  den  14  Augustus,  anno  1615. 

Dyto  quam  den  nieuwen  governeur  in  de  stadt  met  groote 
staet,  brocht  eenijge  olijphanten  ende  camelen  met,  het  tschijnt 
een  fraij  man  van  aensien  is,  genaempt  Sulphachan. 

Adij  15.  Dijto  reden  smorgens  naer  Sunaijllij  om  de  reede  te  besich- 
tijghen,  daer  de  Engelssen  scheepen  liggen;  daer  liggen  tsee- 
vaerts  eenijge  bancken,  die  met  het  laech  water  drooch  vallen, 
daer  de  scheepen  tuijsschen  in  comen  ende  setten't;  het  lant 
streckt  hem  hier  soo  verde  als  connen  beöghen  aen  weersijden 
N.N. O.  ende  S.S.W.,  dan  het  schijnt,  dat  het  met  dese  mouson 
geen  heele  goede  reede  en  is ;  bleven  des  snachs  tot  Sunaijllij, 
ten  huijse  van  den  prijncijpaelsten  boer  slapen. 

Adij  16.  Dijto  tot  Godja  Assan  Alij  geweest,  segge  bij  den  governeur 
geweest,  hem  met  een  stuck  fluweel  ende  een  stuck  satijn  ver- 
eert, waervan  naer't  scheen  weijnich  werckx  maeckten,  als 
weijnich  in  sijn  sin  sijnde,  hem  aengedient  waerom  hier  geco- 
men,  ende  hem  de  brieven  van  Mutgrabchan  ende  Godsa  Assan 
Alij  getoont,  alsmede  die  van  de  Casij  als  andere  Mooren  van 
Masijlijpatnam;  liet  deselve  datelijck  copieeren,  seggende,  den 
governeur  Mutgrabchan  ons  wel  hadde  geroepen,  dan  niet  voor 
ons  uijtgericht,  ende  heeft  ons  alle  behulp  toegeseijt  om  tot  den 
onssen  te  comen,  begonnen  van  den  oorloch  te  discoureeren, 
meijnden  hij  sou  de  Portugijssen  anders  dwingen  als  sijn  voor- 
saet  hadde  gedaen,  die  van  geen  crijch  en  wisten,  ende  dat  hij 
in  den  crijch  was  opgevoet,  thoonden  ons  sijnnen  schilt,  boge 
ende  pijlen,  alsmede  een  hempt  ende  brouck  van  malijen,  met 
noch  een  ander  rinck  rock  met  eenijge  platen  ende  seer  dijcke 
ringhen  gevrocht,  vorder  naer  den  oorlooch  ende  wapenen  van 
ons  lant  vragende,  waerop  hem  alles  gedient  ende  naer  ontrent 
2  uren  bij  hem  geweest  gescheijden. 

Adij  21.  Dijto  tegen  den  avont  quam  Mirjaffir  van  Assmier  met  rede- 
lij  cke  groote  staet. 

Adij  22.  Dijto  alsoo  meenden  te  vertrecken  tot  besichtijgen  van  de 
plaetssen  Brootcha  ende  Cambaijen,  de  wacht  van  de  poort, 
naer  ons  goet  besichtijcht  hadden,  hebben  ons  niet  willen  laeten 
vertrecken  ofte  wilden  eenich  geit  hebben,  ende  alsoo  haer  niet 
schuldich  waren,  hebben  haer  niet  willen  geven,  om  geen  quade 
inbreuck  te  maecken,  waerover  moeten  gereesen,  tot  slaens  toe, 
ende  alsoo  het  tselfde  aen  de  governeur  meenden  te  clagen, 
was  niet  bij  huijs. 

Adij  23.  Dijto  den  governeur  wederom  niet  bij  huijs  gevonden,  alsoo 
hij   uijt  jagen  was. 

Adij  24.       Dijto  de  governeur  aengedient  de  fortse  ons  door  de  tolle- 
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naers  dijnaers  op  ons  vertreck  aengedaen  ende  dat  het  onbe- 
hoorlijck  was,  vremdelinghen  in  sulcker  voegen  te  tracteeren, 
die  middel  hadde  om  het  selfde  dobel  te  vergelden.  Hij  badt 
dat  men  het  de  tollenaer  voor  dese  reijsse  soude  vergeven,  te 
meer  alsoo  de  novo  en  ons  niet  en  kenden  ende  dagelijckx  affijoen 
adt,  hij  soude  hem  in  sulcker  mannieren  over  gaen,  dat  sulckx 
niet  meer  en  soude  geschieden  en  gaff  ons  oorlooff  te  gaen  waer 
wij  wilden. 

Op  dato  de  Engelsche  ende  dijversche  coopluijden  van  de 
stadt  mede  over  de  tollenaers  geclaecht,  waerdoor  van  den  gover- 
neur   geweldich   is   overgehaelt. 

Dijto  verstonden  van  den  man  soo  Davidt  van  Deijnssen  in 
Barampour  gedient  hadde,  dat  soo  hij  naer  de  basar  was  gegaen 
ende  tehuijs  comende,  bevont  hem  selven  de  keel  hadde  affge- 
schooten  ende  geen  leven  daer  meer  in  sijnde  met  het  roer  on- 
trent hem  liggen,  ende  dat  de  Chana  Chana  belast,  men  soude 
hem  begraeven;  eenijge  goederen,  soo  hadde,  sijn  door  den  coete- 
wael  aengetast. 

Dijto  vertrocken  naer  Brootcha  ende  gerust  over  de  rievier,  sijn 
8A  gau. 

Adij  25.       Dijto  savonts   gerust  tot  Aclisser,   sijn   3   gau. 

Ady  26.  Dijto  smorgens  tot  Brootcha  gearijveert,  alwaer  ons  alle 
vrindtschap  wert  bewesen,  sijn  3/«  gau- 

Ady  27.  Dijto  ontrent  tegens  den  middach  uijt  Brootcha  vertrocken 
naer  Cambaijen  ende  savonts  gerust  tot  Hoornea,  sijn  2%  gau- 

Adij  28.  Dijto  smiddachs  gerust  tot  Jembusser  ende  savonts  tot  Sa- 
rodt,  sijn  3  %  gau. 

Ady  29.  Dyto  tsavonts  in  Cambaijen  gearrijveert,  mosten  tot  naer  de 
middach  naer  lage  water  wachten,  alsoo  de  rievier  niet  anders 
en  is  te  passeren;  ons  wert  mede  alle  vrindtschap  bewesen,  ende 
in  een  goet  logement  gesoijeert  1),  toebehoorende  Jaramscha,  een 
der  prijncijpaelste  der  Benjanen  van  Cambaijen;   is   i3/4  gau. 

Ady  30  ende  31  dijto,  eenijge  monster  doecken  gecoft  en  de  stadt  be- 
sichtich. 

Ady  1  en  2  September  noch  eenijge  monster  doecken  gecoft  en  de  stat 
besichtich,  is  de  beste  stadt  van  Gabou,  van  huijssen  ende  steen- 
ne  muren  rontom,  als  in  geheel  Indien  niet  en  hebbe  gesien, 
wel  twee  mael  soo  groot  als  Masijlijpatnam,  behalven  de  voor- 
steden, die  mede  seer  groot  sijn,  als  daer  rontom  loopen,  de 
beste  coopstadt  aen  de  see  geleghen  in  't  geheel  coninckrijck, 
daer  lagen  aen  de  strant  ontrent  150  fuijsten  als  taurijs,  die  om 
den  oorlooch  soo  met  de  Portugijssen  hebben,  niet  enderven  ver- 
senden. De  Portugijssen  drijven  hier  een  seer  stereken  handel, 
comen  jaerlijckx  alhier  als  het  vreede  is,  wel  met  2  a  300  fuijs- 


*)  Zie  p.  40 :  „gefoyeert",  welk  woord  mij  juister  schijnt,  is  ontleend  aan  een  ge- 
deeltelijke kopie. 
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ten  met  alderhande  coopmanschap,  betalen  van  tol  van  de  goe- 
deren die  lossen  ende  laeden  2%  par  cento,  ende  van  een  pack 
indijgo  l/2  roupia,  is  1  %  mamedij,  en  de  Engelssen  hebben  van 
een  pack  indijgo  3  roupias  moeten  betaelen,  als  de  goederen  te 
landewaerts  in  senden,  betalen  noch  3 1/2  ten  hondert,  't  welck 
seer  sware  tollen  sijn,  maer  naer  verstaen  is  den  Coninck  het 
tselve  onbekent,  als  mede  van  de  tollen  soo  op  de  dorpen  onder 
weege  het  volck  met  gewelt  affneemen,  dese  weghen  sijn  seer 
perijculeus  om  reijssen,  alsoo  daer  veel  wilt  bos  onderwege  is 
ende  het  volck  van  de  dorpen  meest  dieven,  die  daer  weijnich 
naer  vraghen,  om  een  man  daer  lant  over  sien  af  f  te  setten, 
waerdoor  weijnich  volck  alleen  reijst,  dan  al  in  groote  trouppen, 
ende  worden  noch  genouch  gefacxceert,  op  ijeder  dorp  met  tol 
te  betalen,  als  boven  verhaelt;  de  rievier  is  mede  seer  perijkeleus 
te  passeeren,  voor  dije  niet  op  sijn  tie  en  past,  sullen  deselve 
oock  met  geen  sprinckvloet  passeeren;  als  het  laech  water  is, 
soo  liggen  de  sanden  boven,  soo  verde  als  men  in  see  can  be- 
ogen, uijtgeseijt  3  a  4  killen  daer  het  opperwater  deur  in  see 
loopt,  sijn  droochten  op  de  manniere  als  watten  in  ons  lant. 
Die  van  Cambaijen  thoonden  haer  seer  tot  handel  genegen, 
daer  sijn  noch  eenijge  Portugijssche  coopluijden,  die  geen  ver- 
looft en  connen  crijghen,  om  met  haer  goederen  te  mogen  ver- 
trecken,   ende  daer  ontrent  3  jaren  stil  gelegen. 

Ady  3.  Dijto  smorgens  vroech  uijt  Cambaijen  vertroecken  ende  tsa- 
vonts  gerust  tot  Jembusser;  hierontrent  valt  eenijge  indijgo, 
dan  is  seer  slecht,  als  ick  eenijge  voor  desen  van  Casiamacotte 
gesien,  alsoo  dat  ick  verwonder  ben  te  verstaen,  datter  de  En- 
gelssen daer  eenijge  hebben  gecoft. 

Adij  4.  Dijto  tsavonts  tot  Brootcha  met  veel  regens  gearij veert,  heb- 
bende ontrent  Hoornea  met  de  wacht  eenijge  moeten  gehadt, 
naerdat  haer  wat  hadden  gegeven  doordien  de  Benjanen  haer 
onder  ons  volck  vermengden,  alsoo  dat  een  van  de  wacht  een 
van  onsse  soldaten  sijn  geweer  van  sijn  sijde  wilde  trecken,  den 
onssen  om  het  selve  te  weeren,  wert  onversiens  van  sijn  eijgen 
geweer  over  sijn  arm  gequest.  Tot  Brootscha  worden  de  beste 
witte  doecken  gemaeckt  van  't  gehele  lant,  genaempt  baffa 
Brootscha;  de  handel  geschiet  hier  meest  met  contant,  leijt  dicht 
aen  de  rievier,  alsoo  dat  het  water  tegen  de  muren  aen  stoot, 
stercker  van  gelegentheijt  als  Cambaijen,  dan  leijt  wat  dieper 
te  landewaert  in,  en  de  voorstat  is  niet  cleijnder  als  de  stat.  De 
Portugijssen  ontrent  3  a)  maenden  geleden  hebben  hier  14  schee- 
pen ende  eenijge  andere  inbarckasons  verbrant  ende  tot  Goga 
ontrent  de  30  schepen;  ter  see  ijets  uijtvoerende  moeten  3^  ten 
hondert  betalen  en  te  lande  1  ten  hondert,  dije  van  Brootscha  tho- 
nen  haer  niet  minder  als  die  van  Cambaijen  tot  handel  genegen. 

Adij     8.       Dijto  arijveerden  Godt  looff  in  salvo  tot   Suratt. 
a)  kan  ook  zijn:  8. 
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Adij  10.  Dijto  tot  Godja  Asan  Alij  geweest,  hem  naer  resposte  van  den 
Chana  Chana  gevraecht,  seijde  noch  geen  en  hadde  becomen, 
dan  seijde  niet  lange  en  conde  tardeeren,  hem  voor  gehouden  tot 
wat  intentie  ons  hier 'hadde  geroepen,  wist  qualijck  wat  antwoor- 
den, hielt  hem  vooren  hier  ontrent  3  maenden  hadden  stille  ge- 
legen, ende  het  geene  hadde  verricht  wel  in  een  dach  conde 
geschieden,  hem  uijtterlijck  seggende  hem  wel  bekent  te  sijn, 
soo  ons  sonder  voldoen  liet  vertrecken,  wat  daer  naer  soude 
volgen,  waerover  eenijge  seevarende  luijden  den  sabandar 
hart  aengetast,  waerom  ons  soo  dijckwils  hadde  geroepen, 
sonder  den  sin  van  den  Chana  Chana  te  weeten,  met  veel 
andere  discourssen  over  het  tselve  stuck,  ende  ten  ware  des 
sabandars  brieff  hier  hadden,  hij  sou  ons  leugenachtijch 
maecken,  hem  eijndelijck  voor  gehouden,  dat  ons  een  oft 
anders  soude  seggen,  om  een  eijnde  van  de  saecke  te  mogen 
crijghen,  wist  niet  in  't  eijnde  wat  qualijck  antwoorden,  alle  sijn 
excusen  op  den  Chana  Chana  nemende,  ende  alsoo  dijversche 
reijssen  geseijt  veel  moeten  gehadt  te  hebben  om  't  goet  bij  mal- 
kanderen  te  crijgen,  ende  uijt  dijversche  handen  te  trecken,  hem 
affgevraecht  onder  wiens  de  goederen  anders  als  onder  sijn  ende 
des  gouverneurs  segel  hadden  berust,  dat  ons  het  tof  ( !)  tselve  wilde 
seggen,  om  daer  naer  te  verheijssen,  dan  en  cost  daerop  geen 
bescheijt  crijghen,  als  meermaels  voor  desen  daer  geen  bescheijt 
op  becomen,  dan  als  hem  het  selve  affvrage,  werp  het  op  een 
ander  propoost;  't  schijnt  weijnich  meer  om  ons  geeft,  alsoo  ons 
dijckwils  geseijt  gelijck  alsnoch  doet,  wij  en  hebben  geen  scheepen 
meer  t'see,  dan  ick  verstae  dijt  van  eenijge  andere  coopluijden 
ende  schippers  daer  seer  is  onder  berisp  geweest. 

Adij  il.  Dijto  aen  Mir  Jaffier  onse  saecken  te  kennen  gegeven,  die  hem 
niet  onbekent  en  waren,  seijde  den  sabandar  hadde  ons  al  ge- 
levert  dat  hadde,  de  reste  most  van  den  Chana  Chana  comen, 
waer  uijt  genouchsaem  bespeuren,  hier  weijnich  maer  voor  ons 
ten  besten  ende  om  't  lange  tardement  van  de  resposte  van  den 
Chana  Chana  duchte  van  daer  mede  weijnich  hebben  te  verwach- 
ten, doch  het  moet  hem  in  't  cort  openbaren. 

Adij  15.  Dijto  quam  Jacob  Bouwenssen  van  Montfoort,  die  tot  Bagna- 
gar  van  ons  was  gescheijden,  om  sijn  reijsse  van  Visiapour  te 
doen,  hier  meenende  Engelsche  schepen  te  vinden,  om  naer  het 
vaderlant  te  vertrecken,  hebbende  in  't  incomen  met  de  wacht, 
alsoo  deselve  droncken  waren,  wederom  moeten  gehadt. 

Adij  16.  Dijto  de  governeur  de  fortse  aengedient  soo  ons  de  pions 
telcke  reijsse  als  ijevers  willen  rijden  ofte  gaen  altijt  moeten  met 
haer  hadden,  ende  het  tselve  niet  wel  connen  verdragen,  soo  daer 
niet  in  versach,  geschapen  meerder  moeten  te  volgen,  hielt 
hem  seer  gestoort,  liet  datelijck  de  tollenaer  roepen,  de  welcke 
hem  excusseerden  als  sijn  volck  te  hebben  belast,  dat  ons  niet 
en  souden  moijen  ende  ons  vorder  alles  goets  toegeseijt. 
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Dijto  tot  den  sabandar  God  ja  Asan  Alij  geweest,  hem  naer  res- 
poste  van  den  Chana  Chana  gevraecht,  dan  seijde  noch  geen  on- 
fanghen  te  hebben,  ende  in  andere  redenen  met  hem  tredende 
over  de  doot  van  Sr  Davidt  van  Deijnssen  begon  heel  twijffel- 
achtijch  van  de  selve  te  spreecken  ende  veel  discoursen  met 
hem  daerover  gehadt,  ende  alsoo  in  't  journael  van  Davidt 
van  Deijnssen  gelesen  van  eenijch  geschut  dat  Jan  Dierckssen 
hier  hadde  vercooft,  ende  salijger  Davidt  van  Deijnssen  het  geit 
aen  den  sanbandar  daervan  geheijst,  hem  het  selfve  voor  ge- 
houden ende  gevraecht  wat  daervan  was,  seijde  daervan  niet  te 
weten,  dan  een  ander  coopman  daer  bij  sittende,  seijde  wel  te 
hebben  verstaen,  dat  de  twee  eerste  scheepen  aen  een  Isobromij 
vuijt  de  Roode  see  2  stucken  geschuts  hadde  vercoft,  dan  wist 
daer  vorder  niet  meer  van  te  seggen  ende  alsoo  wederom  op  de 
voorgaende  propoost  gecomen,  alsoo  hart  aenhielden  om  een 
eijnde  van  onsse  saecken  te  crijgen,  doordien  nu  alhier  3  maenden 
naer  resposte  van  den  Chana  Chana  gewacht,  ende  noch  weijnich 
aparentie  van  antwoort  ende  alsoo  hem  beclaechden,  dat  wij 
het  den  governeur  hadden  aengedient,  hem  gevraecht  of  ons 
hier  hadde  doen  roepen  omdat  hij  meijnde,  dat  wij  stil  souden 
swijgen,  ende  niet  naer  onsse  meesters  goederen  vernemen  sou- 
den, hij  in  't  selve  was  bedroogen  ende  alsoo  over  het  tselve  aen 
wedersijden  harde  woorden  geresen  ende  wij  ons  over  de  fortse 
soo  aen  den  onssen  voor  desen  aengedaen  alsnu  mede  aen  ons 
sochten  te  contijnueeren,  ons  beclaecht  gedaen  hem  over  het 
tselfve  en  onsent  thalven  beclaecht,  ende  dat  het  tselfve  sijn 
schuit  niet  en  was,  ende  waer  governeurs  waeren,  hij  niet  conde 
verrichten,  dan  waer  conde  ofte  mocht  ons  soude  behulpsaem 
sijn,  met  meer  andere  complijmentos  tot  dien  fijnne. 

Adij  18.  Dijto  quam  er  een  firman  van  den  Coninck  aen  den  governeur, 
als  dat  het  peijs  met  de  Portugijssen  was,  ende  de  seevaert  we- 
derom was  toegelaten  ende  dat  op  condijtie  datten  d'Engelssen 
hier  geen  loosgie  nij evers  en  soude  toegelaten  worden,  dan  alleen 
met  de  mousson  haer  schepen  souden  gaen  ende  comen;  't 
schijnt  ons  mede  int  tselfde  artijkel  hebben  begreepen,  twelck 
tschijnt  door  de  Portugijssen  gepracktijseert  te  sijn,  ende  niet 
vorder  in  't  selve  hebben  connen  te  wege  brenghen,  dan  ick  gisse 
het  selve  geen  afeckt  en  sal  hebben,  alsoo  dese  natie  d'Engelsche 
ter  see  seer  ontsien;  wat  vorder  uijtcomste  wil  den  tijt  leeren, 
alsoo  de  Mogullen  een  volck  die  daer  weijnich  om  geven  of  haer 
woort  breecken,  dan  beginnen  hier  haer  scheepen  te  versien, 
dan  sie  noch  geen  aperentie  dat  met  dese  moucon  eenijge  sche- 
pen  sullen   uijt   senden. 

Adij  23.  Dijto  schreef  f  een  brief  f  aen  den  Engelschen  capeteijn  Tho- 
mas Aeljuwaerts  ofte  onsse  packen  soo  hier  hadden  ontfangen, 
souden  willen  met  haer  scheepen  over  op  Bantam  voeren,  mits 
haer  van  de  vracht  contentement  doende. 
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Ady  25.  Dijto  verstonden  hoe  dat  de  Portugijssen  van  Ormuseenneder- 
lagh  hadden  gehadt  van  600  man,  ende  dat  in  't  beclimmen 
van  een  Persijaens  casteel.  Quamen  altemet  eenijge  cleijnne 
fuijsten  hier,  gelaeden  met  areeck  ende  coques  van  Chavel  ende 
Daboul   als   mede    een   met   peper. 

Laus  deo  den  26  September  anno   1615 
Dijto  storff  in  de  Engelsche  loosge  een  bootgesel. 
Dyto  schreeff  oock  eenijge  letteren  aen  Sr  Cornelijs  de  Heda. 

Adij  26.  Dijto  arijveerden  alhier  4  Engelsche  scheepen  waervan  Gene- 
rael  was  Wilm  Killing  op  het  schip  den  Dragun,  met  dijto  schee- 
pen quam  eennen  Engelssen  ambassadoor  om  naer  den  coninck 
te  gaen. 

Adij  29.  Dijto  creegen  een  brieft  van  den  pion,  die  derwaerts  hadden 
gesonden,  vermeldende  dat  den  Chana  Chana  wel  antwoort 
op  ons  schrijven  gesonden,  dan  dat  het  selfde  noch  niet  ge- 
siap  en  was,  schrijft  dat  den  Chana  Chana  stijff  3000  mamedij 
in  handen  heeft  ende  den  coutewael  ontrent  1000  mamedij, 
vorder  dat  sonder  ons  comste  daer  niet  can  werden  verricht. 

Adij  30.  Dijto  tot  Godja  Assan  Alij  geweest  ende  hem  het  voorgaende 
schrijven  aengedient,  gaf  f  voor  antwoort  geen  geloove  op  dat 
schrijven  en  mochte  setten,  tot  het  schrijven  van  den  Chana 
Chana  gecomen  waer,  waerop  hem  gedient,  dat  het  selve  soo 
lange  aenliep  ende  hier  op  groote  costen  saten  sonder  gants 
jets  uijt  te  richten  ende  hem  wel  bekent  was,  wat  goederen  daer 
waren  geweest  ende  als  nu  ons  sochten  met  een  apel  ofte  eij  te 
paijen,  waerop  weijnich  wist  te  antwoorden  als  Chana  Chana  is 
een  groot  heer,  hij  en  sal  het  U.  1.  niet  onthouden,  ende  alsoo 
hem  vorder  aengedient,  alsoo  haest  meenden  te  vertrecken  naer 
Barampour,  ende  mogelijck  niet  wederom  hier  sullen  comen  ende 
ons  hadde  soo  wel  geroepen  om  te  handelen  als  onsse  goederen 
te  restijtueeren,  ende  dat  als  nu  firman  van  den  Coninck  gecomen 
was,  dat  hier  nijemant  als  de  Portugijssen  en  moechten  blijven 
noch  Engelsche  ofte  Hollanders,  waerop  geantwoort  sulckx 
waer  was,  ende  sij  niet  tegens  Coninckx  firman  en  moechten 
doen,  hem  affgevraecht,  wat  aen  onsse  meesters  wegen  het  stuck 
van  de  handel  souden  raporteeren,  seijde  de  Portugijssen  willen 
haer  anders  geen  seevaert  toe  laeten,  soo  om  de  suijt  als  noort, 
soo  eenijge  andere  vremde  natie  als  (haer)  hier  plaetsverleennen, 
ende  ons  wel  bekent  was  de  Portugijssen  elcke  reijsse  de  bhaer 
stopten,  alse  schepen  wilden  uijtsenden,  oock  mede  Daman, 
Dieu,  Basseijn  ende  andere  plaetssen  der  Portugijssen  hier  dicht 
bij  der  hant  lagen  ende  wij  verde  geseeten,  die  jaers  maer  eens 
met  een  schip  ofte  twee  en  quamen,  te  meer  verclaert  de  Mo- 
gullen  geen  crijsvolck  ter  see  en  is,  ende  daer  om  ter  see  onder  de 
Portugijssen  mosten  sunmijteeren,  dan  als  men  haer  de  see- 
vaert wilden  bevrijden,  alsdan  met  de  Portugijssen  niet  te  schaf- 
fen en  hadden,  dan  souden  sien  hoe  met  het  d 'Engelssen   alsnu 


190  BIJLAGE    V. 

affliep,  wij  op  diergelijcken  voeugen  mede  wel  mouchten  han- 
delen ofte  op  geen  andere  plaetssen  als  hier  in  de  stadt  te  coopen 
ende  te  vercoopen,  waerop  hem  geantwoort,  wij  sulckx  doen- 
de, alsdan  genouchsaem  de  goederen  soo  hier  brochten  tot  haer 
gelieven  souden  moeten  geven,  alsmede  die  goederen  die  costen 
soo  dier  als  sij  wilden  souden  moeten  aennemen,  ende  dat  sulckx 
voor  ons  niet  en  was  geleghen  ende  veel  andere  redenen  tot  dien 
fijnne   daervan   gehadt. 

Ad  ij  6  October  anno  161 5  den  Engelschen  ambassadoor  wesen  besoec- 
ken,  verstonden  van  den  selven,  hoe  den  oorlooch  wederom  ont- 

steecken  was  tuijschen  den  Hartoch  van    ende 

den  Brandenborger  ende  hoe  dat  sijn  Excelentie  op  de  sijde 
des  Brandenborgers  was,  ende  den  Eertshertoch  aen  de  sijde 
des  Hartogen,  dije  Wesel  hadde  verovert  ende  d'onsse  Rees, 
Emmerick  ende  Orsoij  als  andere  dijversche  oorloochs  feijten  daer 
voorgevallen,  mede  hoe  twee  onsser  scheepen  genaempt  den 
Witten  ende  Swarten  Beer  aen  de  Maijottes  hadden  geweest, 
waervan  het  een  naer  de  Roode  see  soude  sijn  getrocken,  ende 
het  ander  naer  Bantam,  claecgden  ons  mede  over  het  gewelt 
(door)  den  governeur  hem  aengedaen  van  sijn  bagagie  in  de  tol 
op  te  houden  en  hem  nochtans  het  woort  gegeven  hadde,  deselve 
te  laten  passeeren  ende  dat  meest  alle  sijn  volck  tot  in  haer 
sacken  besocht  hadde,  te  meer  hij  schrijvens  van  den  Grooten 
Mogul  hadde,  die  hij  hetselven  vrijlijck  aendienen  soude  de 
groote  cleijnicheijt,  die  sijn  natie  alhier  geschiede,  maer  het 
was  den  governeur  om  een  present  te  doen;  de  gantsche  ge- 
meijnte  claeghde  seer  over  de  onredelijcke  tijraniege  regeeringe 
deses  governeurs,  want  en  wil  van  niemant  reden  ofte  recht 
verstaen  ende  daer  is  niemant  van  alle  de  groote  coopluijden, 
die  hem  het  selfve  derf  f  aendienen,  noch  den  sabandar  selver 
niet,  van  vreese  dat  haer  d'een  oft  ander  filterie  sal  opleggen, 
om  alsoo  geit  te  crijgen  van  haer,  gelijck  al  reede  aen  eenijge 
Mogullen  ende  Benjanen  heeft  be wesen. 

Adij  7,  8  en  9.  Dijto  wilde  (de)  governeur  niet  toe  laten,  dat  men  eenijge 
Engelsche  over  de  rievier  soude  setten,  noch  van  d'een  ofte 
ander  sijde,  verboot  mede  met  openbaer  pregon,  dat  nijemant 
aen  haer  in  't  minste  ijet  soude  vercoopen,  tsij  eetbaer  waren 
ofte  anders,  gaff  uijt  dat  hij  het  selve  dede,  omdat  den  ambassa- 
door op  sijn  aencomste  hem  niet  hadde  wesen  begroeten,  maer 
't  was  hem  te  doen  omdat  datelijck  geen  presenten  ende  hadde 
ontfanghen,  als  datelijck  daernaer  bleeck. 

Ady  10.  Dyto  alsoo  den  governeur  een  present  van  boort  weit 
gesonden  gaft  wederom  consent,  dat  de  rievier  mochten  pas- 
seren, een  ijedereen  vrij  met  haer  handelen  ende  quam  selver 
tegens  den  avont  den  Engelssen  ambassadoor  begroeten  te 
besoecken. 

Adij  11.       Dijto  reet  den  governeur  naer  strant  om  den  generael    te 
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besoecken  maer  en  quam  niet  aen  boort,   wij  reden   tsavonts 
mede  naer  strant. 

Adij  12.  Dijto  voeren  aen  't  schijp  van  den  generael  genaempt  den 
Dragun  om  hem  van  onsse  packen  te  spreecken,  belooffde  dat 
deselve  soude  met  nemen  met  het  eerste  schijp  dat  naer  Bantam 
ginck,  alsoo  ons  seijde  dat  een  schijp  vooruijt  meenden  te  senden, 
eer  hij   noch   van   hier  vertrock. 

Adij  14.  Dijto  verboot  den  governeur  op  een  nieuw,  dat  niemant  aen 
de  Engelschen  ijet  soude  vercoopen,  omdat  hem  het  goet  niet 
na  sijn  sin  en  wilden  laten  volgen. 

Adij  15.  Dijto  tot  Godja  Assan  Alij  geweest,  om  de  packen  te  scheepen, 
seijde  verlooff  soude  versoecken,  vorder  eenijge  discourssen  ge- 
hadt  op  het  stuck  van  Barambpour,  seijde  men  dickwils  3  a  4 
maenden  most  wachten  eer  den  Chana  Chana  sijn  tsiap  op 
eenijge  brieven  setten,  dan  meenden  wij  daer  comende  wel 
haest   expeditie   souden   becomen. 

Dijto  quam  den  pion  soo  naer  Barampour  hadden  gesonden, 
sonder  schrijven  ofte  antwoort  terug,  seijde  den  Chana  Chana 
tot  3  a  4  brieven  hadde  gesonden,  ende  telcke  reijsse  wederom 
gescheurt,  ende  de  quantijteijt  van  't  goet  soo  onfanghen  hadde 
elcke  reijs  verandert  hadde,  ende  dat  nu  den  brieft  claer  was,  dan 
en  con  den  selven  niet  uijt  handen  van  de  schrijver  crijghen, 
dien  brieff  vermeit,  dat  maer  stijff  3  duijsent  mamedij  in  handen 
heeft,  dije  hij  hier  soude  doen  betalen,  hij  en  hadde  anders  niet 
gehadt,  Nourdijn  Mamet  waer  overleeden  ende  den  coutewael 
vertrocken,  eenijge  andere  persoonen  die  mede  van  coninckx 
dijnaren  waren,  hadden  haer  paert  oock  gehadt,  die  hem  onbe- 
kent  was  waer  hervaren  ende  hij  niet  meer  als  't  sijnne  wilde 
betalen,  waerbij  genouchsaem  te  sien  is  wat  het  voor  volck  is 
daer  met  te  doen  hebben,  soo  wel  groote  als cleijnne,  want  Godja 
Assan  Alij  heeft  ons  dijckwijls  geseijt,  dat  hij  tot  2  reijssen  wel 
20  duijsent  mamedij  derwaerts  heeft  gesonden  aen  goet  ende 
ons  nu  soecken  met  soo  weijnich  te  paijen. 

Ick  versta  dat  Godja  Assan  Alij  largo  genouch  aen  hem  heeft 
geschreven  van  ons  macht  ter  see,  ende  wat  haer  te  verwachten 
stont,  soo,  sonder  ons  contentement  te  doen,  wederom  lieten 
vertrecken,  waerop  verstaen  dat  soude  geseijt  hebben  hij  en 
ginck  niet  ter  see,  ende  genouchsaem  te  sien  is,  nu  in  soo  lange 
tijt  geen  antwoort  en  sent,  dat  niet  van  sin  is,  ijets  waert  sijnde 
te  betalen. 

Adij  16.  Dijto  bij  Godja  Assan  Alij  geweest  ende  hem  dese  voor  ge- 
noomde  tijdinge  aengedient,  ende  hem  affgevraecht,  wat  hem 
daer  van  docht  ende  hem  de  saecke  wel  bekent  was,  verhaelde 
wederom  dat  hem  soo  veel  als  op  gijsteren  verhaelt  hadde  geson- 
den, alsoo  dat  niet  wist  wat  vorder  op  de  saecke  soude  antwoor- 
den,, den  verbaesden  maeckende,  in  't  eijnde  seggende:  als  ghij  sel- 
ver  daer  compt,  soo  en  sal  hij  het  niet  missaecken,  ick  sal  het  hem 
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alles  in  't  brede  schrijven,  waerop  geantwoort  ,dat  het  daer 
niet  aen  en  hadde  geschort  maer  den  Chana  Chana  soo  grooten 
heer  sijnde,  soude  het  soo  wel  in  ons  presentie  als  schrijf  te  lij  ck 
missaecken,  ende  ons  in  't  eijnde  van  d'een  op  d'ander  wijsen, 
ende  van  d'een  tijd  tot  d'ander  uijtstel  nemen,  als  aen  sijn 
ende  ons  pion  wel  was  gebleecken  ende  tijt  ende  geit  ons  doen 
verliessen,  waerop  geantwoort,  ten  minsten  een  maent  aldaer 
mosten  wachten,  ende  soo  middeltijt  geen  contentement  en 
bequamen,  mouchten  ons  alsdan  naer  den  tijt  reguleeren,  want 
hem  wel  bekent  was,  dat  ons  meesters  niet  en  souden  verlies- 
sen, seggende,  hij  soude  met  ons  naer  Barampour  trecken,  ende 
vorder  naer  Assmier,  ende  alsoo  onse  affaijren  bij  den  Coninck 
verrichten,    't  welck  naer  tot  complijmentos   gedient. 

Adij  18  ende  20  dijto,  hadden  d'Engelssen  noch  al  spel  met  den  gover- 
neur  ende  verboot  wel  expresselijck,  dat  sij  geen  goet  en  moech- 
ten  lossen  noch  laeden,  sonder  dat  hem  eerst  met  geschencke 
te  vreden  hadden  gestelt,  alsoo  haer  seijde  geen  oorlooff  van  den 
Coninck  en  hadde,  om  met  d'Engelssen  peijs  te  maecken,  dan 
wel  met  de  Portugijssen,  wilde  eerst  haer  beste  goet  uijt  de 
scheepen  hebben,  soo  van  rarijteijten  als  wijn,  liet  haer  packen 
in  de  bancksael  sonder  haer  weten  openen,  waerdoor  haer  een 
geheel  laecken  is  ontstolen,  beclaechde  hem  seer,  dat  hij  den 
ambassadoor  in  sijn  huijs  ende  den  generael  aen  strant  hadde 
wesen  besoecken  ende  dat  hem  met  geen  geschencken  en  hadde 
vereert,  waerbij  den  leser  kan  sien  wat  hier  voor  volck  is,  daer 
men  mede  te  doen  heeft,  somma  de  tijanie  voor  crijsten  men- 
schen  onlijdelijck.  Op  dato  vertrock  Jacob  Bouwenssen  van 
Montfoort,  schreeff  met  hem  naer  Masijlijpatnam  ende  Palija- 
catte  als  Peta  Poulij. 

Ady  22.  Dijto  quam  er  3  Engelssen  van  Andabat,  meester  Thomas 
Aeljuwaerts  was  onderwege  overleeden,  geconfoijeert  sijnde  met 
20  ruijteren  ende  soo  veel  voetvolck  ende  werden  noch  van  de 
dieven  aengerants;  dijto  waren  d'Engelssen  wederom  bij  den 
governeur,  om  een  eijnde  van  de  saecke  te  crijgen.  Soo  seijde 
den  governeur  haer  recht  uijt,  soo  hem  het  beste  goet  niet  uijt 
de  scheepen  en  gaven,  soude  haer  doen  vertrecken  ende  liet 
een  der  haer  dijenaers  ter  doot  toe  slaen,  tastende  de  rarijteijten 
aen,  die  sij  voor  den  Coninck  brochten,  soo  sij  seijden. 

Adij  25.  Dijto  snachs  liet  den  governeur  in  de  bangsael  een  kist  openen 
van  de  Engelssen  ende  wat  sijn  gadinck  was,  nam  daer  uijt. 

Adij  28.  Dijto  waren  om  den  governeur  te  spreecken,  ende  alsoo  voor 
't  casteel  te  paert  den  bal  sloech,  conden  hem  niet  te  spreecken 
comen,  alsoo  datelijck  naer  binnen  reet;  den  sabandar  belooffde 
ons  van  daech  oorlooff  te  vercrijghen. 

D'Engelssen  conden  mede  tot  dato  deser  geen  verlooff  van 
lossen  ende  laden  crijghen,  oft  dat  ijemant  de  rievier  mochte 
passeeren. 
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Dijto  tsavonts  wederom  bij  hem  geweest  ende  uijtstel  geno- 
men tot  sanderdaechs.  Dijto  creegen  d'Engelschen  verlooff  om 
naer  de  scheepen  te  gaen,  den  governeur  seijde  haer  recht  uijt 
dat  schrijven  van  den  prins  hadde  ontfanghen,  dat  de  Engelssen 
hier  in  de  stadt  geen  handelinge  en  soude  toelaeten,  dan  alleen 
aen  strandt,  sonder  haer  een  loosge  te  vergunnen,  dan  alleen- 
lijck  met  haer  scheepen  te  gaen  ende  comen. 

Nota,  dat  de  travaijlle  van  de  Engelssen  in  Suratte  met  den 
governeur  soo  largo  hebben  aengeteeckent  is  geschiet,  omdat 
den  leser  mach  sien  soo  de  compe.  daer  handel  versoeckt,  wat 
haer  mede  staet  te  verwachten. 

Adij  29.       Dyto  gafï  ons  de  gooverneur  verlooft  om  de  packen  te  scheepen, 
dan  conden  deselve  dien  dach  niet  despattcheeren,  alsoo  den  tol- 
lenaer  niet  in  den  tol  quam. 
Tot  hier  toe  het  journael  naer  Bantam  gesonden. 

Adij  30.  Dijto  conden  in  den  tol  niet  uijtrichten  door  dien  den  tollenaer  in 
den  tol  niet  en  quam. 

Adij  1.  November  creegen  het  goet  gedespattcheert  ende  rekenen  het 
tselve  anderhalf  mael  dierder  als  't  waert  was,  dan  omdat  geen 
langer  verlet  en  souden  hebben,  mosten  het  tselve  genoech  tegen 
ons  danck  toestaen,  alsoo  geen  ander  remedie  gesien,  om  een 
eijnde  alhier  te  becomen,  dan  mosten  3  roers  in  den  tol  laten,  om 
te  wardeeren,  ende  en  conden  die  packen  niet  voor  tegens  den 
avont  wech  crijgen,  waermede  al  dien  dach  noch  groote  moeten 
hadden,  niet  tegenstaende  dat  het  in  den  tol  al  claer  was,  men 
moet  wel  tot  7  ofte  8  plaetssen  verlooff  versoecken  om  ijets  te 
scheepen  ende  een  groot  geluck  so  men  deselve  op  eennen  dach 
can  becomen. 

Adij  2.  Dijto  reden  naer  Sunaijlij  om  de  Engelssen  generael  de  packen 
ende  brieven  over  te  leveren,  belooffde  ons  deselve  in  aller  ver- 
seeckerheijt  tot  Bantamste  brengen,  leverden  hem  mede  een  brieft 
aen  den  heer  presijdent  tot  Bantam,  wilden  geen  vracht  van  't 
goet  hebben,  dan  dat  wij  t'  avont  ofte  morgen,  soo  het  te  pas 
quam,  aen  sijn  natie  wederom  diergelijcke  moechten  bethoonen, 
ons  vorder  alle  vrijnschap  bewijsende. 

Ady  3.  Dijto  creegen  een  eijnde  in  de  bangsael  van  de  gescheepte  goe- 
deren, ende  waren  tot  den  governeur  om  verlooff  van  te  ver- 
trecken  te  versoecken,  dan  alsoo  uijt  speelen  reet,  connen  hem 
niet  te  spraeck  comen. 

Dijto  met  den  sabandar  in  discours  getreeden  wegen  onsse 
coemste  traxtement  ende  den  ontfang  van  compes  goederen  als- 
mede dat  voor  ons  oogen  sagen  traxtement  soe  d 'Engelssen  aen 
deden,  wat  goet  ra  poort  daervan  souden  connen  geven,  alsoo  wij 
gissen  niet  beter  als  sij  en  souden  varen,  quam  wederom  op  het 
oude  spreeckwoort  de  Portugijssen  naer  bij  der  hant,  wij  ende 
d'Engelssen  seer  verde  geseeten,  die  haer  niet  ter  see  en  connen 
favorijseeren,  doordien  de  reede  niet  en  connen  bevrijden,  als 
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haer  scheepen  uijt  oft  in  't  wilden,  ende  veel  andere  discourssen 
tot  dien  fijnne  met  hem  gehadt,  alles  in  't  favoor  van  de  Portu- 
gijssen,  dat  den  sabandar  sprack,  doch  belooffden  ons  een  fir- 
man  voor  desen  governeur  te  verwerven  gelijck  ons  het  selve 
meermaels  voor  desen  beloofft  heeft,  dan  alsoo  ons  bekent  is,  dat 
het  selve  van  geennen  valijdo,  geven  daer  gants  niet  om,  alsoo 
ons  geen  staet  kan  doen. 

4.  Dijto  schrijven  ontfangen  van  Masijlijpatnam  ende    Palijacatte. 

Dyto  laden  den  Engelssen  ambassadoor  sijn  wagens  om  te  ver- 
trecken  dan  hettselve  wert  wederom  van  de  governeurs  wegen 
verboden,  alsoo  de  governeur  de  coopluijden  niet  mede  wilde  la- 
ten vertrecken  voeren  naer  de  scheepen,  ende  voort  met  4  boots 
naer  Brootscha  om  haer  handelinge  te  beginnen,  alsoo  altans  1 1/2 
maent  hier  stil  geleegen  door  de  fijelterije  des  governeurs  sonder 
ijets  te  hebben  uijtgericht,  sijn  kan  meenning  een  conthoor  in  Ba- 
rampourte  stijpuleeren  tot  vercoopinge  van  haer  mede  gebrochte 
goederen. 

5.  Dijto  tot  Godja  Asan  Alij  ontfangen  de  brieven  aen  den  Chana 
Chana  als  andere  groote  meesters  tot  Barampour  ende  alsoo  de 
maeckelaer  Kefou  daer  was,  die  ons  voor  desen  in  de  Engelsse 
loosgie  verweten  voor  ons  tot  3  a  4  hondert  mamedij  te  hebben 
verschooten  tot  bewaeringe  van  de  goederen,  ten  tijde  van  Sr. 
van  Deijnssen  absent,  hem  in  present  van  dijversche  Mooren  re- 
kening affgeheijst,  die  hem  genouch  in  ons  presentie  leugenach- 
tich  maeckten,  alsoo  het  maer  filterij  was,  meenende  wij  souden 
hem  soo  lichtelijck  het  geit  getelt  hebben,  dan  vont  sich  in  't  selve 
bedrooghen. 

9.  Dijto  creech  den  ambassadoor  schrijven  van  Assmier,  met  een 
fïrman  van  den  Coninck  om  daer  te  comen,  wij  vertroecken  tsa- 
vonts  uijt  Suratte  ende  rusten  tot  Gomarij. 

10.  Dijto  stil  gelegen  alsoo  den  ambassadoor  naer  n'Engelsche 
coopluijden  wachten,  die  naer  Barampour  souden  reijssen. 

11.  Dijto  smorgens  vertrocken,  doordien  de  gouverneur  op  een 
nieu  aen  d'Engelssen  verboot  geen  goet  uijt  de  stadt  te  voeren, 
ende  rusten  tot  Monta,  sijn  7  cos,  ende  tsavonts  tot  Beijra,  sijn 
15  cos. 

12.  Dijto  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Croda  ende  tsa- 
vonts tot  Beijra  sijn  tsamen  15  cos,  sijn  2  groote  dorpen,  hebben 
ijeder  een  casteel;  verbij  Croda  loopt  een  groote  rievier  ende 
loopt  voort  verbij  Suratte. 

13.  Dijto  van  Beijra  vertrocken,  alwaer  het  lant  van  Suratt  eijn- 
dicht  ende  begint  dat  van  Pardaffcha,  ende  smiddachs  gerust  tot 
Carckga,  is  5  cos  ende  tsavonts  tot  Criali,  tsamen  10  cos. 

14.  Dijto  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Narampour,  sijn  4 
cos;  al  dien  dach  hier  gerust. 

15.  Dijto  vertrocken;  smiddachs  gerust  tot  Deijta,  sijn  5  cos;  een 
groot  dorp  ende  dat  de  meeste  profijten  aen  Pardaffcha   geeft, 
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ende  heeft  een  casteel  gehadt,  voor  dese  om  cleijnne  oorsaecke 
van  den  Mogul  verbrant ;  tsavonts  noch  3  cos,  in  't  velt  aen  een 
rievier  gerust,  tsamen  8  cos. 

16.  Dijto  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Badora,  is  5  cos, 
ende  is  de  laeste  plaets  in  't  lant  van  Pardasscha,  ende  quamen 
tsavonts  tot  Nasabar,  is  een  redelijcke  lantstadt,  hebbende  in  't 
westen  een  casteel,  't  schijnt  redelijck  neerachtijch,  noch  6  cos, 
tsamen  11  cos. 

17.  Dijto  smorgens  vertrocken  ende  tsavonts  gerust  tot  Nimgul, 
tsamen  12  cos. 

18.  Dijto  tsavonts  gerust  tot  Sindechera,  sijn  tsamen  10  cos. 

19.  Dijto  gerust  tot  Tallneer,  is  8  cos,  aldaer  ontmoeten  ons  een 
pion,  die  Godja  Assan  Alij  op  ons  comste  in  Suratt  hadde  aen  den 
Chana  Chana  gesonden,  brengende  voor  tijdinge,  dat  den  Chana 
Chana  een  firman  hadde  gegeven,  om  ons  10  duijsent  mamedij  te 
tellen,  dan  alsoo  den  coninck  sijn  schijp  hadde  genomen,  dat  in 
Suratt  lach,  heeft  het  firman  aen  stucken  gescheurt,  ende  den 
pattamar  geseijt,  dat  hij  terug  soude  keeren,  alsoo  den  coninck 
sijn  schijp  hadde  genomen  ,ende  woude  aen  niemant  iet  geven. 
Tot  Tallneer  is  een  redelijck  sterck  casteel,  ende  daer  loop  een  rie- 
vier verbij,  die  seggen  dat  die  rievier  van  Suratt  maeckt  ge- 
naempt  Tapij. 

20.  Dijto  tsavonts  gerust  tot  Schopra,  sijn  12  cos,  dijt  is  een 
groote  lantstadt,  ende  't  schijnt  redelijck  neerachtijch,  wij  wer- 
den van  de  coutewael  gewaerschout,  niet  in  't  velt  te  blijven,  al- 
soo het  lant  vol  dieven  was,  maer  dat  wij  in  stadt  souden  logee- 
ren, dan  alsoo  den  ambassadoor  daer  niet  toe  gesint,  belooffden 
ons  soldaten  tot  ons  wacht  te  geven. 

Op  dato  recontreerden  een  pion  van  Suratt  met  brieven  aen 
den  Chana  Chana's  dijnaer,  aldaer  seijden  ons  de  selve  tijdinge 
van  den  voorleden  dach  van  't  geit  van  den  Chana  Chana,  doch 
den  tijt  sal  't  openbaeren. 

Dyto  tsavonts  quam  de  coutewael  met  ontrent  30  mannen  ons 
bewaecken,  alsoo  den  ambassadoor  hem  het  coninckx  firman  ge- 
toont  hadde. 

21.  Dyto  smorgens  vertrocken,  de  coutewael  geleijde  ons  met  13 
paerden  ende  ontrent  soo  veel  voetvolcks  3  cos,  rusten  tot  Arad, 
sijn  5  cos,  verclaerden  datter  geen  water  voor  de  beesten  onder- 
wege  en  was  voor  tot  Bevel,  dat  seijde  noch  10  cos  van  hier  te 
sijn,  ende  dat  den  wech  vol  dieven  was,  ende  seer  perijkeleus  om 
reijssen. 

22.  Dijto  vertrocken  ende  tsavonts  gerust  tot  Hinguna,  sijn  14  cos, 
reden  door  Bevel,  daer  een  casteel  leijt  van  steen  opgemetselt 
ende  dijt  is  4  cos  vorder,  worden  smorgens  met  eenich  voet-  ende 
paerdevolck  ontrent  2  uren  weechs  geleijt. 

23.  Dijto  smorgens  vroech  vertrocken  ende  gerust  tot  Ravel,  sijn 
12  cos,  worden  onderwege  van  2  vcrscheijden  governeurs  van  2 
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dorpen  geleijt,  wij  vermoeden  dat  het  .was  om  wat  van  den  am- 
bassadoor  te  hebben,  meer  als  van  courtoijsie  ofte  sijn  firmans 
thalven. 
24.  Dyto  arijveerden  tot  Barampour,  sijn  7  cos,  ende  den  coute- 
wael  quam  den  ambassadoor  inhalen  met  omtrent  40  paerden 
ende  soo  veel  soldaten  te  voet,  dan  werden  altsamen  seer  qualijc- 
ken  gelogeert,  dat  hem  den  ambassadoor  seer  belgden,  dan  most 
hem  voor  desen  dach  te  vreden  houden,  wij  sochten  een  huijs  dan 
costen  geen  becomen,  verstonden  eenijge  portugijssen  met  on- 
trent 200  karren  indijgo  van  Agra  hier  over  weijnich  dagen  waren 
gepasseert  ende  200  kamelen  naer  Saratt  voor  d'Engelssen. 

Dijto  gingen  te  hove,  en  naer  veel  wachten  werden  binnen  ge- 
roepen ende  leverden  den  Chana  Chana  de  brieven  van  Godja 
Assan  Alij  ende  Mutgrabchan  ende  groote  Mooren  van  Masijlij- 
patnam,  las  deselve  altsamen,  ende  seijde,  dat  wij  wilcom  waren, 
dan  en  gaff  ons  geen  vorder  antwoort,  ende  stont  op  om  Coninckx 
brieff,  soo  voordaechs  gecomen  was,  te  ontfangen,  ende  een  van 
de  princijpale  schrijvers  genaempt....  riep  ons  bij  hem  ende 
vraechden  wat  wij  daer  sochten,  hem  de  saecke  vertelt,  dan  was 
hem  kennelijck  genoech,  seijde  geen  van  ons  goet  in  't  huijs  van 
den  Chana  Chana  te  sijn  gecomen,  ende  dat  den  Nabab  geen  man 
en  was,  die  een  anders  mans  goet  socht,  somma  brocht  veel  rede- 
nen tot  dien  fijnne  voort,  ende  dat  van  de  goederen  soo  Nordijn 
Mamet  hadde  genomen  niet  in  sijn  handen  en  was,  als  sijn  con- 
tant, dat  de  duan  toequam,  den  coetewael  ende  dijversche  andere 
hadden  een  partij  van  ons  goetgehadt,  waer  vand'eenvertrocken, 
d'ander  doot  was,  ons  alsoo  van  d'een  op  d'ander  wijsende;  den 
Chana  Chana  quam  strackx  wederom  tuijs,  dan  costen  hem  niet 
meer  te  spreecken  comen. 

26.  Dijto  alsoo  een  huijs  huerden  ende  ons  goet  daer  in  brochten, 
hebben  dien  heelen  dach  daer  met  soecken  gebracht,  oversulckx 
niet  te  hove  geweest. 

27.  Dijto  reden  naer  't  hooff,  dan  alsoo  't  der  Mooren  sonnendach, 
hebben  niemant  connen  spreecken. 

28.  Dijto  smorgens  te  hove  geweest,  ende  naer  lange  gewacht  te 
hebben  quamen  met  groote  moeten  binnen,  ende  alsoo  ons  den 
Nabab  sach,  hieten  ons  sitten,  dan  stont  cors  daer  naer  op  ende 
ginck  binnen,  ende  costen  hem  niet  te  spraecke  comen ;  den  op- 
persten schrijver  seijde  ons,  dat  van  ons  goet  niet  meer  als  4000 
mamedij  in  handen  van  den  Nabab  en  was,  ende  belooffde  ons 
den  Nabab  daer  van  te  spreecken,  dat  haest  gedespattcheert 
mouchten  werden,  ende  soo  naer  huijs  gekeert.  Naer  noen  weder- 
om te  hove  geweest,  dan  connen  niemant  te  spraeck  comen,  en  de 
schrijver  oock  niet  tuijs  gevonden. 

Laus  deo  den  29  November  Anno  161 5. 
Dijto  was  den  nabab  uijt  speelen  met  het  geheele  hoffgesinn 
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waren  naer  de  noen  bij  een  Moor  van  't  hooff,  seijde  ons  dat  den 
Chana  Chana  selver  van  4000  roepijas  geschreven  hadde  ende  soo 
ons  in  't  cort  niet  en  con tenteerden,  dat  wel  moechten  vertrecken, 
want  den  Nabab  was  wel  bekent,  wij  soo  lange  in  't  lant  hadden 
geweest. 
30.  Dijto  alsoo  niet  wel  te  pas,  sont  Heijndrick  Adrijaenssen  ten 
hove,  quam  met  de  schrijver  te  spraeck,  ende  seijde  hem,  dat  den 
Nabab  maer  4000  mamedij  en  hadde,  ende  soo  wij  die  begeerden, 
dat  naer  Suratt  mosten  trecken,  om  de  selve  aldaer  te  ontfan- 
gen  ende  alsdan  schrijft  geven,  dat  volcomelijck  voldaen  waren, 
sonder  naermaels  ijets  meer  te  mogen  eijssen,  oock  daer  borge 
stellen  dat  wij  geenijge  schepen  van  dit  lant  en  souden  in  see  aen- 
tasten,  waerop  geantwoort  sulckx  niet  in  ons  vermogen  was, 
oock  onbehoorlijck  van  schrijft  te  geven,  dat  voldaen  waren,  de- 
wijle  ons  noch  soo  veel  onbrack,  maer  wel  dat  haer  schijft  souden 
geven  van  soo  veel  geit  als  ons  telden,  lieten  een  request  schrijven 
om  aen  den  Nabab  te  geven. 

1.  September  a)  anno  161 5  dijto  gingen  smorgens  te  hove,  daer  sijn- 
de  worde  ick  soo  qualijck,  datten  wederom  mosten  naer  huijs 
keeren,  tsavonts  bevont  mij  soo  qualijck,  dat  ick  niet  en  dorst 
uijtgaen,  ick  sont  Heijndrick  Adrijaenssen,  daer  comende  seijde 
de  schrijver:  compt  morgen,  dan  sullen  wij  de  saecken  afïdoen, 
wat  daer  dan  van  comen  sal,  leere  den  tijt. 

2.  Dijto  bevont  mij  noch  geheel  cranck,  sont  Heijndrick  Adrij- 
aenssen ten  hove,  naer  dat  daer  4  a  5  ueren  hadde  geseten,  quam 
den  opperschrijver  te  spraeck,  die  seijde  dat  den  Chana  Chana  ge- 
seijt  hadde,  dat  hij  een  firman  soude  geven,  om  tot  Suratt  van 
Godja  Assan  Alij  4000  mamedij  te  ontfangen,  ende  datse  ons  niet 
en  kenden,  oock  niet  wisten  offen  wij  van  ons  meesters  wegen  ofte 
van  ons  selven  quamen,  wij  mosten  wederom  naer  Suratten  gaen 
bij  de  groote  Mooren,  ende  aldaer  borge  setten,  dat  onsse  schee- 
pen de  haere  in  see  niet  souden  beschadijgen,  waerop  haer  ge- 
dient:  hadden  onse  scheepen  haere  willen  nemen,  sij  hadden  't 
wel  hondert  mael  connen  doen,  als  de  nochedas  van  Suratt  wel 
bekent  sijn,  onsse  meesters  en  hebben  de  onoosselen  tot  noch  toe 
niet  willen  beschadijgen,  seijde  oock  uijt  wiens  naem  dat  hier 
quamen,  is  den  Chana  Chana  wel  bekent,  door  de  brieven  die  wij 
selver  in  handen  hebben  gegeven,  ende  hem  sien  leesen,  hij  seijde 
het  moet  tot  Suratt  bij  Godja  Assan  Alij  affgedaen  worden,  ick 
seijde  wij  hadden  daer  3  maenden  geweest  sonder  eens  resposte 
van  den  Chana  Chana  op  ons  schrijven  te  crijgen,  gaven  van  eerst 
aen  genouch  te  verstaen,  dat  wij  met  idelle  handen,  dat  is  te  seg- 
gen  sonder  schenckage  quamen. 

6.  Dijto  storff  alhier  een  jonck  Engels  edelman,  genaempt  meester 
Humfrij  Boughtum,  naer  dat  drije  daghen  sieck  hadde  geweest, 


a)  moet  natuurlijk  zijn:   December 
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was  alhier  met  den  Engelssen  ambassadoor  op  sijn  eijgen  boors 
gecomen  om  het  lant  te  besien. 

7.  Dijto  vertrock  den  ambassadoor  om  sijn  reijs  te  vervorderen 
naer  Assmier. 

9.  Dijto  was  ick  noch  heel  sieck,  sont  Heijndrijck  Adrijaenssen 
ten  hove  met  een  request  om  aen  den  Chana  Chana  te  geven,  in- 
houdende, dat  wij  vrindelij ck  op  hem  versochten,  dat  hij  ons  be- 
liefïden  te  depattcheeren,  dat  wij  tot  Suratte  3  maenden  naer 
resposte  van  hem  hadden  gewacht,  ende  en  hadden  tot  noch  toe 
niet  verricht,  ende  dat  wij  vreemdelingen  waren,  ende  tende  ons 
geit  geteert,  ende  naer  veel  moeten  raeckten  binnen,  naer  salam 
gedaen  hebbende,  gaff  het  request  is  sijn  hant  ende  las  het  date- 
lijck,  ende  riep  sijn  opperschrijver  ende  sprack  eenijge  woorden 
tegens  hem,  die  daer  naer  op  stont  ende  dede  hem  roepen,  seijde 
den  Nabab  hadde  niet  meer  als  4000  mamedij  aen  goet  van  ons 
gehadt,  wilden  wij  een  quijtantie  in  't  Persijaens  laten  dat  wij  van 
den  Nabab  daer  mede  ten  vollen  voldaen  waren,  in  presentie  van 
de  groote  Mooren,  hij  soude  ons  de  4  duijsent  mamedij  tellen,  ick 
seijde  wij  souden  een  quijtantie  verleenen  van  soo  veel  als  ons  den 
Nabab  gafï,  dat  den  Nabab  een  groot  heer  was  ende  wel  wist,  dat 
hij  wel  20  duijsent  mamedij  schuldijch  was,  hij  seijde  den  Nabab 
heeft  niet  meer  als  4  dusent  mamedij  gehadt,  de  reste  is  gebleven 
in  handen  van  Mourdijn  Mamet  ende  andere  die  verstorven  sijn. 
Dyto  smijddachs  lieten  een  congnossement  in  't  Persijans schrij- 
ven van  den  ontfang  van  4  duijsent  mamedij,  sont  mij  savonts 
daer  met  naer  den  schrijver  sijn  huijs,  vont  hem  tuijs,  ende  gafï 
het  hem  te  lesen,  hij  seijde  dat  het  niet  wel  geschreven  was,  ick 
seijde  het  is  immers  wel,  hij  seijde  daer  most  in  comen,  dat  nie- 
mant  van  U  meesters  wegen  den  Nabab  meer  sal  moogen  comen 
eijssen,  ende  datten  moeten  de  groote  Mooren  ende  Casij  tot  Su- 
ratten  d.  a)  weten,  dat  den  Nabab  U  in  als  voldaen  heeft  ende  ghij 
moet  de  4  duijsent  mamedij  tot  Suratten  gaen  ontfanghen,  dat  se 
het  daer  moghen  weten,  ick  seijde  hem  wij  hadden  in  Suratt  3 
maenden  stil  geseeten,  alleenlijck  gewacht  naer  resposte  van  den 
Chana  Chana,  ende  dat  wij  niet  van  meeningh  waeren  om  4  duij- 
sent mamedij  naer  Suratten  te  gaen,  hij  seijde  soo  moet  ghij  soo 
lange  hier  blijven  tot  datter  een  patamaer  met  brieven  van  U 
gaet  aen  de  Mooren  ende  wederom  resposte  brengen.  Dijto 
schreeff  de  schrijver  selffs  een  congnossement  in  't  Persijaens 
daerin  verhaelt  stont,  dat  wij  volcomelijck  voldaen  waren  met  de 
4  duijsent  mamedij,  ende  dat  nijemant  van'onsse  meesters  weghen 
haer  en  souden  naermaels  mogen  maennen,  twelck  ons  niet  raet- 
saem  geacht,  te  teeckenen,  alsoo  de  compe.  daermede  te  cort 
soude  doen,  ende  in  haer  eer  vercorten,  ende  opdat  alsoo  geen  an- 
dere uijtcoemsten  gesien,  geresolveert  te  vertrecken  om    vorder 


a)  waarschijnlijk  voor:  doen. 
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oncosten  te  schouwen,  oock  alsoo  tijding  liep  de  Mogullen  ende 
Decans  met  de  nieuwe  mane  aen  malkanderen  wilden,  waerdoor 
geschapen  de  wegen  in  lange  tijt  niet  reijsbaer  sullen  sijn. 
15.  Dijto  namen  8  boijs  aen  om  Sr  Pieter  Gielis  met  een  andooi  in 
Decan  te  dragen,  alsoo  te  cranck  was  om  te  peert  te  reijssen; 
eenijge  brieven  soo  van  Godja  Assan  Alij  hadden  aen  eenijge 
Mooren,  hebben  niet  connen  bestellen,  alsoo  altijts  uijt  oft  bij 
haerwijven  waren,  ende  en  connen  haer  noijt  te  spreecken  comen, 
ofte  niemant  van  den  haeren  ende  wilde  de  brieven  ontfangen, 
wij  vermoeden  wel  dat  haer  den  inhout  ten  deele  bekend  was,  als 
van  swaerijcheijt  bij  den  Nabab,  ende  daerom  deselve  niet  heb- 
ben willen  accepteeren,  oversulckx  geen  vorder  moeten  daerom 
gedaen. 

Dyto  tsavonts  vertrocken  uijt  Barampour  ende  snachs  ge- 
rust tot  Vaderpoura,  sijn  2  cos,  smorgens  alsoo  meenden  te  ver- 
trecken  werden  gewaerschout  dat  de  wech  seer  onveijl  was,  ende 
dat  op  morgen  een  coopman  van  Masijlijpatnam  mede  soude 
vertrecken,  hebben  naer  hem  gewacht. 

19.  Dijto  vertrocken  van  Vaderpoura  in  't  geseltschap  van  3  a  4 
moorsche  coopluijden,  die  met  haer  hadden  6  cameelen,  9  a  10 
paerden  met  eenijge  boys,  ende  smiddachs  gecomen  tot  Aijnpour, 
sijn  8  cos,  om  de  Mooren  thalve  daer  snachs  gerust. 

20.  Dijto  smorgens  ende  tsavonts  gerust  tot  Beramgam,  sijn  8  cos, 
om  de  Mooren  thalven  daer  snachs  gerust. 

21.  Dijto  smorgens  veitrocken  ende  tsavonts  gerust  tot  Jamera 
sijn  10  cos;  is  een  seer  eenijge  wech,  worden  van  10  persoonen  be- 
spronghen,  die  gewapent  waren  met  lange  spiessen,  bogen  ende 
pijlen,  dan  alsoo  sij  sagen  dat  wij  soo  sterck  van  volck  waren,  seij- 
den  dat  se  wacht  waren  ende  lieten  ons  passeeren. 

Laus  deo  den  22  Desember  anno  1615. 

Dijto  smorgens  vertrocken  ende  tsavonts  gerust  tot  Toonda- 
pour,  sijn  10  cos;  is  een  seer  eenijge  wech,  passeerden  onderweege 
3  dorpen  daer  het  volck  meest  altmael  uijt  gevlucht  was  om  den 
oorlooch  thalven,  hadden  oock  jeder  een  sterckte,  Thoondapour 
is  het  laeste  dorp  in  den  Mogul  sijn  lant,  leijt  een  cos  van  hooch 
geberchte,  alwaer  Nijsamxa  lant  begint. 

23.  Dito  vertrocken  ende  tsavonts  gerust  tot  Palour,  sijn  12  cos, 
mosten  in  't  uijt  reijssen  van  de  Mogul  sijn  lant  van  ijeder  peert  2 
nevels  tol  betalen. 

24.  dijto  smorgens  vertrocken  ende  tsavonts  gerust  tot  Poulmarij, 
sijn  16  cos,  is  een  cleijnne  stadt  met  aerde  wallen;  regenden 
snachts  geweldich. 

25.  Dijto  smorgens  vertrocken  met  regenachtijch  weder,  ende 
quamen  tegens  den  avont  in  't  leger,  dat  geheel  in  verwerren 
stont,  doordien  de  principaelste  hoofïden  soo  van  heijdenen  als 
Mooren,  die  Melick  Ambar  tegens  de  Mogulen  hadde  gesonden, 
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tegen  hem  waren  opgestaen,  ende  wilden  hier  eennen  anderen 
coninck  opwerpen,  waerdoor  het  geheele  lant  in  roeren,  en  de 
wegen  werden  van  de  rebellen  onveijl  gehouden ;  wat  uijtcomste 
leere  den  tijt. 

26.  Dijto  tegens  den  avont  tot  Mir  Abdul  Fatij  geweest,  belooffde 
ons  een  brieff  van  Melick  Ambar  te  doen  hebben,  om  de  wegen 
te  passeren. 

27.  Dijto  sonden  Mamet  naer  Mir  Abdul  Fatij  om  den  brieff  van 
Melick  Ambar,  ende  vertrocken  uijt  het  leger  van  Melick  Ambar, 
in't  leger  van  Cotbixa  om  geselschap  tot  de  reijsse  te  soecken, 
vonden  de  Mooren  soo  met  ons  van  Berampour  gecomen  waren, 
de  welcke  wachten  naer  een  feest,  dije  over  4  dagen  sijn  soude 
ende  alsdan  een  stercke  caffijle  naer  Goulconda  soude  vertrecken, 
soo  heeft  ons  goet  gedocht  naer  de  selve  te  wachten,  alsoo  de  we- 
gen niet  veijlich  om  reijssen  met  desen  oproer. 

28.  Dijto  verstonden,  dat  de  rebellen  wederom  in  quamen,  den 
Melick  liet  pregomeeren,  dat  alle  het  volck  dat  naer  Doltebat  ge- 
vlucht was,  wederom  soude  comen. 

29.  30  en  31.  Dijto  liep  daer  dijversche  tijdinge,  alsoo  dat  men  niet 
sekers  en  conde  oordelen. 

1.  Jannewario  anno  1616  was  't  noch  feest,  alsoo  dat  noch 
voor  desen  dach  niet  uijtgericht,  liep  mede  alle  dijversche 
tijdingen. 

2.  Dijto,  alsoo  meenden  te  vertrecken,  seijden  de  andere  coop- 
luijden,  dat  naer  een  pas  van  Melick  Ambar  wachten,  dat  voor- 
seecker  op  van  daech  soude  comen,  sont  Heijndrijck  mede  naer  't 
hooff  om  te  besien  of  voor  ons  mede  een  pas  soude  connen  beco- 
men,quamop8/4  weder,  ende  brocht  bescheijt,  dat  den  Melick  den 
gehelen  dach  niet  uijt  hadde  geweest,  de  Mooren  seijde,  dat  op 
ons  sonnendach  niet  en  mochten  vertrecken,  dan  op  maennen- 
dach  voorseecker  souden  vertrecken,  dijt  lange  wachten  stont  ons 
seer  qualijck  aen,  dan  om  't  geseltschap  thalven  mosten  par  fors 
patijenteeren. 

3.  dijto  was  't  den  13  dach  van  de  maen  met  de  mooren  ende  en 
mochten  doen  niet  reijssen,  alsoo  dat  van  daech  noch  gerust. 

4.  dijto  uijt  het  leger  van  Cotebixa  vertrocken  met  de  caffijla,  die 
redelijck  sterck  was,  ende  hoewel  ons  van  eenijge  geraden  wert, 
ons  op  Doltebat  te  vertrecken  ende  te  wachten  dat  den  troubel 
gepasseert  was,  hebben  niet  raetsaem  gevonden  de  caffijla  te  ver- 
laten, te  meer  d'eijnde  des  troubels  onseecker  was,  ende  gereijst  2 
gau,  dese  plaetse  leijt  op  den  wech  van  Visiapour,  oorsaecken 
dese  wech  namen,  was  om  verseeckerder  te  reijssen,  als  sijnde  uijt 
den  wech  daer  de  meeste  rebellen  houden. 

5.  Dijto  gerust  ende  naer  eenijge  wijven  van  Molle  Mamet  ge- 
wacht ende  Molle  Mamet  schreeff  aen  de  coopluijden  dat  wederom 
terug  souden  keeren  ende  dat  over  4  a  6  dagen  beter  te  reijssen 
soude  wesen,  waerop  van  de  Mooren  wert  geantwoort,  dat  nu  al 
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op  den  wech  waaren  ende  niet  wederom  terug  en  mochten  kee- 
ren,  ende  dat  nu  4  a  5  dagen  naer  sijn  vrouwen  hadden  gewacht, 
waren  van  meeninck  ons  reijs  te  vervorderen  waer  toe  Godt  al- 
machtijch  sijnnen  seegen  verleenne. 

6.  Dijto  smorgens  met  den  dach  vertrocken,  ende  gerust  tot  Mon- 
gijpatnam  ofte  tot  Patane,  is  2  x/2  ;  is  een  van  de  sterckste  steeden, 
die  hier  in  't  lant  tot  noch  toe  gesien  hebben,  uijtgenomen  de 
casteelen ;  hier  werden  veel  toqus  ende  camberbans  als  fijnne  be- 
tijles  de  Batanie  genaempt  gemaeckt,  heeft  in  't  westen  een  loo- 
pende  rievier. 

7.  Dijto  waren  de  mooren  in  twist  om  't  vertreck,  alsoo  dat  het 
tot  9  uren  aen  liep,  eer  wij  vertrocken,  ende  rusten  tsavonts  (tot) 
Schegan,  sijn  2%  gau,  ende  wilden  gants  geen  volck  in  't  dorp 
laeten  comen. 

8.  dijto  smorgens  vertrocken  ende  tsavonts  gerust  tot  Merij,  sijn 
2  y2  gau,  reeden  meest  west  suijt  west  aen,  om  ende  uijt  den  wech, 
om  den  onraet  te  schouwen,  alsoo  daer  tijting  liep  datten  daer 
eenijge  dorpen  berooft  waren. 

9.  dijto  smorgens  vertrocken,  ende  gerust  tot  Jaur,  sijn  2  gau, 
costen  niet  vorder  alsoo  de  camelen  te  seer  geladen  waren. 

10.  dijto  smorgens  vertrocken  ende  smiddachs  gerust  tot  Andana- 
gar,  sijn  6  cos,  dijt  tschijnt  eertijts  een  deftijge  plaets  sijn  geweest, 
dan  over  eenijge  jaeren  door  de  Mugollen  meest  verbrant,  heeft 
in  't  suijdoosten  een  sterck  casteel  in  't  pleijn  altemael  van  blau- 
wen nourdijn  opgemaeckt  met  een  stercke  gracht. 

1 1 .  dijto  om  de  caffijla  thalven  hier  van  dage  gewacht  ende  gerust. 

12.  Dijto  ontrent  op  een  quaert  vertrocken  ende  tot  a)  gerust, sijn  6 
cos,  de  Mooren  met  de  camelen  namen  den  wech  over  Visiapour. 
ende  wij  namen  met  den  meesten  hoop  van  't  volck  den  wech 
veel  hooger;  tegens  den"  avont  quamen  de  mooren  met  de  came- 
len wederom  bij  ons. 

13.  Dijto  quamen  tegens  den  avont  tot  Astij  ende  alsoo  2  man  om 
goede  plaets  thalven  voor  uijt  reden,  worden  in  't  incomen  van  de 
wacht  gevat,  al  haer  goet  soo  aen  geit  als  anders  alsmede  haer  ge- 
weer affgenomen,  den  governeur  quam  met  al  sijn  volck  uijt,  ende 
wees  ons  een  andere  legeringe  vorder  van  de  stadt,  ende  thoonde 
hem  seer  partijdich  tegen  ons,  hem  latend  voorstaen  soo  seijde, 
datten  wij  Mogullen  ofte  Leventados  van  't  rijck  waren,  niet  te- 
genstaende  wij  hem  dijversche  brieven  van  Melick  Ambar  thoon- 
den,  liet  al  ons  goet,  hoe  veel  packen,  boijs,  paerden  ende  volck 
als  geweer,  datwij  (hadden)  opschrijven,  ons dreijgende gevanghen 
te  houden  tot  resposte  van  Melick  Ambar,  in  sommo  mosten  hem 
30  roepijas  beloven  om  verlooff  tot  vertrecken  te  hebben;  in  den 
avont  creegen  de  2  mooren  met  haer  paerden,  sonder  sadels,  uijt 
de  stadt  ende  rest  dat  haer  affgenomen  hadde  behoudende. 


a)  hier  ontbreekt  een  naam. 
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14.  Dijto  was  't  al  een  quaert  op  den  dach  eer  den  governeur  uijt 
quam,  hadde  wel  drije  hondert  man  bij  hem,  al  voetvolck,  die 
wij  gisten  van  de  dorpen  ontboden  te  hebben,  alsoo  wij  haer 
van  alle  canten  sagen  toecomen,  brocht  een  bock  ende  ander 
goet  om  t'eeten  voor  de  Mooren,  brocht  mede  het  goede  ende 
geit,  dat  de  mooren  hadde  ontnomen,  waer  aen  eenijge  pijlen 
ende  silverde  ringen  gebraecken,  daer  veel  harde  woorden  om 
reesen.  Somma  desen  heelen  dach  wert  versieeten  met  het  geit 
te  vergaderen,  daer  voor  ons  aen  part  betaelden  3  roupijas, 
dijt  alsoo  rede,  stonden  om  te  vertrecken,  creeghen  de  mooren 
soo  gevanghen  hadden  geweest,  met  den  andere  groote  mooren 
groote  woorden,  alsoo  dat  den  eennen  sijn  sabel  troeck  ende 
den  anderen  in  de  die  questen,  waerdoor  de  mooren  met  haer 
camelen  den  wech  wederom  op  Andanagar  namen,  waer  met 
als  de  sterckste  waren,  meenden  te  vertrecken  segge  reijssen, 
dan  ontrent  een  weijnich  vertrocken  sijnde,  worden  de  mooren 
met  draij  wederom  terug  geroepen  ende  wij  worden  met  alle 
het  goet  oock  opgehouden,  ende  alsoo  de  mooren  wederom 
uijtquamen  wert  haer  van  alle  man  geraden,  den  anderen  wech 
te  nemen,  somma  naer  veel  beradens  volchden  de  andere  caf- 
fijle  al  waer  tsavonts  bij  quamen  tot  Nandeer,  hebbende  10 
cos  gereijst. 

16.  Dijto  vertrocken  ende  tsavonts  gereijst  tot  Sunarij,  sijn  10 
cos. 

17.  Dijto  gerust  tot  Nac,  werden  tot  Firinde  ontrent  een  uer  op- 
gehouden, om  te  weeten  wat  wij  voor  volck  waren,  dan  heten 
ons  sonder  eenijge  moeten  passeeren;  is  een  groote  lantstadt, 
hebbende  in  't  suijden  een  sterck  casteel,  naer  lants  wijse  van 
blauwen  nourdijn  opgebout,  hebbende  7  cos  gereijst. 

18.  Dijto  gerust  tot  Sultanpour. 

19.  Dyto  gerust  tot  Pansalij  sijn  2  gau,  ende  was  het  eerste  dorp 
in  't  lant  van  Hadulxa,  2  a  3  daghen  hebben  geen  garam  voor 
de  paarden  connen  crijghen,  alsmede  hier  oock  niet;  al  den  voor- 
gaende  wech  was  seer  steenich,  nochtans  het  lant  overal  be- 
saijt,  de  meesten  dorpen  leggen  ontrent  de  rievieren. 

20.  dijto  gerust  tot  Cassegan,  hebbende  2  gau  gereijst,  op  dato 
scheijden  de  mooren  met  haer  camelen  ende  paerden  van  ons, 
namen  den  wech  naer  Visiapour. 

21.  dijto  gerust  tot  Maldurge,  twelck  een  seer  sterck  casteel 
heeft,  ende  seer  groot,  ende  alsoo  in  't  velt  meenden  te  rusten 
werden  van  des  governeurs  wegen  terug  geroepen,  de  welcke 
scheen  ondervraechden,  wat  wij  voor  volck  waren  ende  gaff 
datelijck  verlooff  van  vertrecken,    10  cos  gereijst. 

22.  dijto  mosten  wachten  met  vertrecken  tot  de  poort  open  was, 
ende  oorlooff  op  een  nieu  versoecken  't  welck  datelijck  ver- 
creeghen,  reijsten  3  gau  ende  rusten  tot  Goujatij. 

23.  dijto   vertrocken,  tsavonts  gerust  tot  Alijnoutela,  sijn  10  cos. 
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24.  Dyto  gerust  tot  Rajesur,  sijn  2  gau,  tegen  den  avont  quam 
den  a)  't  welck  een  bramene  was,  ende  wilde  al  ons  goet  sien, 
ende  setten  des  snachs  ontrent  ons  op  verscheijden  plaetssen 
wacht,   opdat  wij   bij   nacht  niet  souden  doorgaen. 

25.  dijto  conden  niet  te  wege  brenghen  ofte  en  mosten  al  ons  goet 
thoonen,  nijemant  uijtgesondert  ende  eijsten  van  ons  5  pagoden, 
dan  liet  hem  met  3/*  pagode  paijen  voor  ons,  de  paerden,  ossen 
ende  dijnaers,  twelck  meer  gewelt  als  reden,  dan  mosten  pa- 
tienteeren,   alsoo   geen   ander  uijt vlucht. 

26.  dijto  vertrocken  ende  reden  noch  ontrent  2  cos  in  't  lant  van 
Hadulxa,  comende  in  't  lant  van  Barijda,  alwaer  aen  't  eerste 
dorp  2  nevels  voor  ons  paert  van  de  paerden  ende  boijs  betael- 
den,  rustende  tsavonts  tot  Amrawadij,  in  alles  3  gau. 

27.  Dyto  gerust  tot  Sangan  Deevre,  sijn  3  gau. 

28.  Dyto  reden  noch  ontrent  2  cos  in  't  lant  van  Barijda,  rustende 
tsavonts  tot  Kelpecour,  sijnde  Godt  looff  in  't  lant  van  Cote- 
bixa  gecomen,   gereijst  3%  gau. 

29.  dijto    rusten  tot  Eltchachan  Messijda,  sijn  3  gau. 

30.  dijto  rusten  tot  Mir  Mamet  Monnijn  Peta  ontrent  een  cos 
van  Bagnagar,  ende  reijsden  2  gau,  reden  wel  drije  cos  om, 
ende  dat  om  niet  in  Bagnagar  te  comen,  alsoo  men  tot  sijn 
wil  daer  niet  can   uijt  comen. 

31.  dijto  ende  den  1  Februwario  om  d'ossen  ende  paerden  thal- 
ven  gerust. 

2   Februwario   van   Mirmamet   Peta   vertrocken   naer  Masli- 
patnam. 

9  dijto  arijveerden  Godt  looff  gesont  in  salvo  in  Masij  lij  patnam. 

PlETER    GlELIS    VAN     RAVESTEIJN. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  VI. 

Remonstrantie  over  den  stant  van  Suratte  l) . 

Surat  dat  leijt  op  de  hoochte  van  21  graden  soo  verstaen,  hier  worden 
redelijcke  groote  scheepen  gemaeckt,  die  naer  Attchijn,  Prijamant, 
Queda  ende  andere  bijgelegen  plaetssen  plachten  te  senden,  alsmede  naer 
de  Roode  see,  alsmede  andere  cleijnne  scheepkens,  op  de  manniere  als 
fuijsten,  die  naer  Chaul,  Goa  ende  andere  quartieren  der  Portugijssen 
senden,  de  groote  scheepen  moeten  al  leech  buijten  werden  gebracht 
om  het  weijnich  water,  dat  in  de  mont  van  de  rievier  is;  ende  gemeijnlijck 
als  eenijge  scheepen  versenden,  comen  de  Portugijssen  met  eenijge  fuijs- 
ten hier,  die  haer  de  varrea,  bedecktelijck  den  tol  geseijt,  van  haer   ne- 


a)  hier  ontbreekt  een  woord. 
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men,  ofte  soo  veel  als  de  fuijsten  tot  uijtreedinge  gecost  hebben,  ende  haer 
dan  noch  met  gewelt  dwingen,  dat  een  paspoort  van  haer  moeten  coopen, 
segge  nemen,  die  haer  altemet  een  duijsent  rialen  voor  een  schijp  cost. 
Laeten  haer  oock  niet  toe,  als  in  Goa  ofte  andere  Portugijsche  plaetssen 
met  haer  doecken  comen,  dat  eenijghe  specerijen,  te  weten:  nagelen, 
noten,  folij,  caneel  ofte  peper,  iser,  stael,  tin  of  loot  moogen  coopen,  ende 
dat  op  de  verbeurte  van  al  haer  goederen,  ende  tot  slaven  gemaeckt  te 
worden. 

Dese  stadt  is  maer  met  een  aerde  wal  omtrocken,  hebbende  aen  de 
rievier  een  casteel  naer  lants  coustuijmen,  met  een  slach  van  witten  steen 
uijt  het  geberchte  gehouwen,  sterck  genoech  alsser  geen  geschut  voor  en 
compt  tegen  te  houwen.  De  stadt  redelijck  groot  ende  bebout,  liggende 
ontrent  sVz  Hollants  mijl  van  de  mont  van  de  rievier,  die  aen  casteel 
tnde  stadt  stoot,  ende  omdat  de  Portugijssen  gemeijnlijck,  alsser  eenijge 
scheepen  quamen,  ofte  uijt  wilden,  de  rievier  met  haer  fuijsten  plachten 
te  stoppen,  soo  hebben  d'Engelssen  een  andere  reede  gesocht,  ontrent 
i  y2  mijl  noorlijcker,  bevrijt  sijnde  van  eenijge  bancken,  soo  t'seewaert 
liggen,  alwaer  haer  goederen  sonder  eenijch  perijkel  aen  strant  lossen, 
sonder  dat  ('t)  selve  van  de  Portugijssen  can  werden  belet,  ende  brengen 
deselve  alsdan  met  carren  herwaerts,  alsmede  de  goederen  soo  scheepen 
werden  mede  met  carren  derwaerts  gesonden;  de  plaetse  is  genaempt 
Sunalij  stijff  4  mijlen  van  de  stadt,  dan  het  schijnt  met  den  westelijcken 
mouson  soo  goede  rede  niet  te  wesen,  als  verstaen  dat  met  den  ooste- 
lijck  mouson  is. 

Suratt  placht  jaerlijckx  aen  den  coninck  van  het  geheele  governe  te 
betaelen,  ten  tijde  van  Chana  Chana,  t winti jch  hondert  duijsent  ma- 
niedij, bestaende  in  pachtinge,  dan  betaelt  als  nu  maer  9  iack  mamedij. 

Den  tol  is  3%  ten  hondert  ter  see,  ende  te  lande  eenijge  goederen  ver- 
sendende  noch  één  ten  hondert,  alsmede  van  de  goederen  soo  uijt  het 
lant  brenghen,  moeten  mede  een  ten  hondert  betalen. 

Nota,  dat  de  een  ten  hondert  wert  gereeckent  in  de  3%  ten  hondert 
als  de  goederen  ter  see  werden  versouden,  dan  in  de  stadt  deselve  slijtende, 
moeten   't  selve  betalen. 

Gandijvij  ontrent  9  mijlen  van  hier  suijtwaerts  worden  meest  grove 
doecken  gemaeckt,  als  seijldoeck  ende  andere  grove  doecken,  die  in  plaets 
van  dongerij  werden  gebruijckt,  daer  compt  groote  quantijteijt  van  tim- 
merhout van  daen  tot  scheepen  ende  huijssen,  dat  daer  ontrent  wast, 
leijt  ontrent  3  mijlen  van  de  seecant,  hebbende  een  cleijnne  rijvier,  sijnde 
onder   het   governe  van   Suratt. 

Daman  leijt  van  hier  suijtwaert  12  gau,  daer  de  Portugijssen  een 
sterck  casteel  hebben,  genoch  tot  dwanck  van  dese  reede,  alsoo  dat  son- 
der haer  consent  alsmede  van  die  van  Dieue,  dat  mede  ontrent  3  dachs 
reijssens  van  hier  leijt  en   derven  uijtsenden. 

Brootscha  leijt  van  hier  12  Hollantse  mijlen  noortwaerts,  ende  ontrent 
10  mijlen  van  de  seecant  met  een  groote  rievier,  die  aen  de  stadts  muren 
stoot,  redelijck  sterck  van  gelegentheijt,  altemael  met  steenne  muren  om- 
trocken ende  een   voorstadt  die  naer  advenant  grooter  als  de  stadt  is ; 
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hier  werden  quantijteijt  van  witte  doecken  gemaeckt,  genaempt  bafta 
Brootscha,  ende  er  konnen  op  geen  andere  plaetssen  hier  ontrent  deselve 
soo  fijn  oft  goet  maecken,  als  aldaer,  ende  dat  uijt  oorsaecke  van  haren 
dagelijcksen  ommeganck  ende  gewoonte,  die  daervan  sijn  hebbende, 
ende  is  mede  de  beste  bleeckerije  hier  ontrent.  Den  handel  wort  meest 
met  contant  aldaer  gedreven,  de  inwoonders  meest  wevers  sijnde,  die 
meer  op  haer  hantwerck  als  op  andere  coopmanschappen  letten,  hebben 
mede  seevaert  om  de  suijt  als  noort,  als  die  van  Suratt,  maer  niet  met  soo 
groote  scheepen.  De  Portugijssen  hebben  het  voorgaende  jaer  tot  onder 
de  stadts  muren  14  scheepen  verbrant,  behalven  noch  eenijge  ander 
cleijnder. 

Nota:  Hier  negotieert  men  met  mamedijs  als  mede  tot  Suratt. 

Brootcha  betaelt  jaerlijckx  van  pacht  2  lack  mamedij,  den  tol  ter  see 
is  3 1/2  ten  hondert,  ende  wat  goederen  dat  daer  voorbij  van  ofte  naer 
Suratt  passeeren,  moeten  één  ten  hondert  betalen. 

Jembusser  op  den  wech  van  Cambaijen  10  mijlen  van  Brootscha,  als- 
mede andere  bij  gelegen  dorpen  wert  indijgo  gemaeckt,  dan  is  seer  slecht, 
verven  de  kannekijns  ende  andere  blauwe  ende  swarte  bafeta  daermede. 
Jembusser  is  een  groot  dorp,  staende  onder  het  gebiet  van  den  Cbana 
Chana;   daer  ontrent   wast  mede  veel  rijst  en   tarwe. 

Brodera  worden  veel  groove  doecken  gemaeckt  ende  daer  wast  mede 
een  soorte  van  indijgo,  die  verstaen  dat  mede  seer  slecht  is;  stijff  2  dacfa 
reijssen  van  hier. 

Cambaijen  leijt  noortwaerts  van  Brootscha,  18  mijlen,  die  wech  wert 
seer  geschroompt  om  te  reijssen,  ende  dat  om  de  dieven,  die  onder  wege 
rengneeren,  het  welcke  meest  het  volck  van  de  dorpen  is,  hebbende  op 
jeder  dorp  een  seecker  wacht,  waer  alle  Benjanen  passanten  een  seecker 
tol  op  ïjeder  dorp  moeten  betalen,  ende  hoe  wel  het  tselve  tegens  het  gebot 
des  coninckx  is,  vragen  daer  niet  naer,  ende  dwingen  de  passanten  tselve 
met  gewelt  aff.  Van  Sarodt,  dat  onder  het  gebiet  van  den  Chana  Chana 
staet,  tot  Cambaijen  is  ontrent  4  mijlen,  niet  dat  de  rievier  genaempt 
Mahij  recht  over  soo  wijt  is,  dan  moet  van  Sarod  tot  Cambaijen  te  langs 
overgaen,  alwaer  met  het  lage  water  alle  de  sanden  drooch  liggen,  tot 
soo  verde  als  men  in  see  sien  kan,  behalven  drije  ofte  4  creecken,  daer 
't  water  altemet  tot  de  borsten  ende  minder  als  meerder  diep  is,  hebbende 
eennen  stereken  vloet  ende  ebbe,  ende  die  in  *t  overgaen  niet  wel  op  haer 
getij  en  passen,  staen  genoechsaem  perijkel  om  verdrincken,  waerovvr 
de  Benjanen  daer  passerende  ten  minsten  2  a  3  persoonen  een  viss.u- 
tot  een  leijtsman  nemen,  ende  en  derven  deselve  rievier  met  geen  boots 
passeeren,  oorsaecke  den  stereken  stroom,  soo  sij  seggen,  sijnde  op  de 
maniere  als  watten  in  ons  lant. 

Cambaijen  leijt  ontrent  ii/2  mijl  van  de  see,  dan  om  de  groote  menieh- 
len  van  droochten  en  connen  daer  geen  groote  scheepen  comen,  dan  gc- 
bruijcken  meest  fuijsten,  ende  een  slach  van  cleijne  scheepkens,  genaempt 
taurijs,  daer  de  geheele  cust  met  heen  ende  wedervaren  alles  met  den 
moson,  haer  groote  scheepen  daer  met  naer  Mecca  ende  Attchiju  voeren 
houden  tot  Goga,  alwaer  de  Portugijssen  het   voorgaende  jaer  onti-.- 
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de  30  scheepen  hebben  verbrant.  Cambaijen  is  de  beste  handelplaets 
hier  ontrent  gelegen,  alwaer  de  Portugijssen  ten  tijde  van  vrede  jaerlijckx 
met  2  a  3(!)  fuijsten  plachten  te  comen,  brengende  alderhande  coop- 
manschappen  van  Chijneesche  waren,  uijtgesondert  fluweel,  armosijnen, 
damasten  ende  satijnen,  alsoo  in  Andabat  quantijteijt  gemaeckt  wert, 
soo  verstaen,  om  die  oorsaecke  weijnich  getrocken  te  sijn;  bringen  vorder 
tin,  loot,  spiouter,  solffer,  agelhout,  sandelhout,  sisser,  was,  quicksilver, 
coques,  arecka,  laecken  ende  andere  waren  uijt  Portugael  ende  alder- 
hande specerijen,  voeren  wederom  quantijteijt  van  doecken  daer  van 
daen,  voor  de  cust  van  Goa  en  de  Maleijsche  cust,  voor  Meiinde,  Mosam- 
bijcke  ende  Soffale,  mede  witte  doecken  voor  Portugael  ende  tarwe,  rijs, 
botter.  Is  wel  eenst  soo  groot  als  Suratt,  rontsom  met  steenne  muren, 
ende  een  voorstadt  rontom  de  stadt,  ende  van  binnen  met  seer  fraije 
huijssen   ende    3   bijsondere   basaers   aen   malcanderen. 

Nota,  in  Cambaijen  negotiert  men  't  met  roupijas,  doet  ontrent  % 
riael  van  8en. 

Alle  goederen  soo  ter  see  uijt  voeren  ende  in  brenghen  betaelen  2% 
ten  hondert,  ende  wat  goederen  dat  te  landewaerts  in  op  Andabat  ver- 
voert werden,  moeten  noch  3%  ten  hondert  betaelen  alsmede  die  uijt 
het  lant  comen,    't  welck  beswaerlijcke  tollen  sijn. 

Moet  jaerlijckx  tot  pachtinge  aen  den  coninck  betaelen  3  lack  roupijas. 
De    princijpaelste  coopluijden  sijn  Benjanen  ende  van  groot  vermogen. 

De  Portugijssen  betaelen  in  Cambaijen  van  een  pack  indijgo  tot  tol 
y2  roupia  ende  d'Engelssen  hebben  3  roupias  voor  ijeder  pack  moeten 
betaelen. 

Staat  te  letten  dat  al  het  geit  dat  ter  see  wert  gebracht,  soo  (tot)  Suratt, 
Brootscha,  als  Cambaijen,  moet  soo  veel  tol  betalen  als  't  goet,  soo  wel 
silver  als  gout,  welverstaende  dat  van  dese  coninckx  munt  niet  en  is. 

Andabat  is  van  hier  24  gau  in  't  lant  alwaer  d'Engelssen  een  logie 
hebben,  placht  de  hooftstadt  van  Gouseratten  te  sijn,  geeft  doecken 
ende  indijgo  van  Serchesa,  die  seggen  naest  Bena  den  besten  te  sijn,  als 
veel  manijfacturen  van  sijde,  ijvore  wercken  ende  andere  drjversche 
fraijeheeden  met  peerlemour  ende  anders  ingeleijt ;  verstaen  8  mijlen  bin- 
nen sijn  besloten  muren  heeft. 

Nota,  dat  in  Andabat  met  ropias  wert  genegotieert,  alsmede  op  al  dese 
volgende  plaetssen  ende  meest  met  contant. 

Petana  leijt  15  gau  vorder  als  Andabat,  daer  de  patolesen  ende  andere 
sijde  doecken  van  daen  comen. 

Barampour  35  gau  van  hier  te  landewaerts  in  naer  't  oosten ;  daer 
wert  groote  handelinge  gedreven,  de  bijrams  werden  daer  ontrent  gemaeckt 

Mandou  tuijsschen  Agra  ende   Barampour,   daer  wast  mede  indijgo. 

Assmier  daer  hout  den  coninck  altans  hoof  f,  is  ontrent  10  dach  reijs- 
sens  van  Agra.  De  Engelssen  hebben  in  't  hooff  des  coninckx  genaempt 
Salimpasosalim  Achabar,  contijnueerlijck  eennen  ambassadoor  om  haer 
saecken   te   verrichten. 

Malawij   ontrent  Agra  daer  wast  quantijteijt  van  amfion. 

Calpij  dicht  bij   Agra  daer  wast  quantijteijt  van  witte  suijcker. 
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Tot  Agra  placht  het  hooff  des  coninckx  te  wesen;  d'Engelssen  hebben 
aldaer  een  logie  tot  opcoopinge  van  indijgo,  die  daer  ontrent  wast;  waer- 
van  den  besten  tot  Bena  is,  genaempt :  indijgo  laura,  bij  ons  seggen  dat 
het  den  alderbesten  is,  die  uijt  dese  coninckx  lant  wert  gevoert;  ver- 
staen  dat  het  ontrent  6  weecken  reijssens   van   hier  is. 

Lahor  wort  gereeckent  3  maenden  reijssens  van  hier,  op  den  wech  van 
Persien,  verstaen  dat  het  een  seer  vruchtbaer  lant  is,  ende  dat  daer  on- 
trent quantijteijt  van  fijnne  doecken  werden  gemaeckt,  die  op  Persien 
vervoeren,  dan  ick  hebbe  verstaen  dat  daerontrent  geen  indijgo  en  wast. 

Nota  dat  alle  wegen  met  caffijlas  werden  gereijst,  alsoo  de  wegen  om 
de  dieven  thalven  seer  onveiji  sijn,  eenijge  persoonen,  die  ijets  te  verlies- 
sen  hebben,  sullen  sonder  caffijle  niet  reijssen,  om  oorsaecken  vooren 
verhaelt  ende  het  lant  overal  seer  bossich  ende  wilt  is. 

Het  coninckrijck  van  Sinda  leijt  mede  onder  het  tgebiet  van  den  Acha 
bar  waer  van  de  princijpaelste  seestadt  genaempt  Tatia  Sinda,  is  ontrent 
een  maent  reijssen  van  hier;  over  lant  wert  het  niet  ofte  weijnich  gereijst 
om  de  groote  wildernissen  als  andere  perijculen  van  wilde  beesten  ende 
dieven,  soo  onder  wege  houden.  Daer  wert  eennen  geweldijgen  handel 
gedreven  van  de  Portugijssen  van  Ormus,  in  doecken  die  aldaer  van  alder- 
hande  soorten  in  overvloet  werden  gemaeckt  ende  naer  Ormus  ende  soo 
voort   naer   Persius(!)    vervoeren. 

Ick  verstaen,  dat  men  met  een  slach  van  geheele  groote  schuijten  van 
Lahor  op  Sinda  can  comen,  alsoo  daer  een  rieviere  soo  verde  te  lande  in 
loopt  ende  senden  de  goederen  alsdan  te  water  op  Persien,  dwelck  doen 
om  de  lange  tijt,  dat  het  goet  over  lant  onder  wege  is,  alsoo  de  caffijle 
seer  lancksaem  voort  reijssen,  ende  verstaen  dat  men  van  Agra  tot  His- 
pan  in  Persien,  daer  den  coninck  hooff  hout,  wel  6  maenden  onderwege  is. 

D'Engelssen  hebben  voor  desen  daer  handel  gesocht  met  het  schijp 
d'Expetijon  waer  met  haren  Persiaensen  ambasadoor  quam  genaempt 
Sir  Robrecht  Charles,  dan  haer  huijs  is  van  de  Portugijssen  verbrant 
ende  2  a  3  man  in  den  brant  doot  gebleven,  't  welck  van  de  vernoompde 
aen  desen  coninck  geclaecht,  die  den  governeur  van  Tatia  Sinda  gevancke- 
lijck  in  Agra  heeft  doen  brengen  om  het  gewelt,  dat  aldaer  gedoocht  heeft 
en  de  Portugijssen  soo  veel  vrijdom  heeft  toegelaten,  ick  verstaen  we  ij  n- 
nich  in  de  negotie  hebben  vijtgericht,  seggen  een  overvloedich  lant  van 
lijfftocht  te  wesen  ende  dat  alderhande  waeren  aldaer  veel  beter  coop  als 
in  dese  quartieren  sijn,  seggen  men  van  hier  te  water  in  8  ofte  9  dagen 
daer  can  comen. 

Ick  bevinde  de  Mogullen  een  natie,  die  men  haer  woort  niet  en  mach 
geloven,  sijnde  seer  ervaren  in  de  leere  van  Machiavel,  't  is  qualick  ge- 
noech,  dat  coninckx  schrijft  ofte  firman  naer  comen  ende  sonder  coninckx 
firman  is  't  hier  niet  mogelijck  te  negotieeren,  doordien  de  governeurs 
jaerlijckx  veranderen,  niet  soeckende  als  haeren  sack  te  vollen,  weijnich 
daerom  gevende  wat  de  gemeijnte  en  de  coopluijden  wedervaert  ende  alsoo 
den  coninck  verde  geseten  regeeren  de  governeurs  genoech  als  absolute 
coninghen  ende  hen  niemant  van  de  andere  groote  Mooren  ende  coop- 
luijden tegens  haer  en  derff  setten,  want  als  maer  geit  bij  den  coninck 
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brengen,  sijn  willecom,  ende  clachten  van  andere  weijnich  gehoort,  ende 
sijn  weijnich  ofte  geen  omeganck  van  andere  vremde  natie  gewoon, 
alsoo  sij  verde  uijt  het  lant  comen,  ende  van  geen  see  en  weten  ende  veel 
minder  haer  op  de  seevaert  verstaen. 

Ende  niet  tegenstaende  d'Engelssen  een  sterck  firman  van  den  coninck 
hebben  ende  contijnueerlijck  eennen  ambassadoor  bij  den  coninck,  wer- 
den genoech  ten  tijde,  dat  haer  scheepen  hier  sijn,  gefacxceert  in  't  lossen 
ende  laeden  haerder  goederen  als  andere  ongrondelijck  fijlterije,  't  welck 
wij  bij  experentie  genochsaem  hebben  gesien  in  dese  geheele  maent  van 
October,  ende  ten  ware  dat  don  Henrijcos  Midelton  haer  met  gewelt 
tot  handelinge  niet  en  hadde  gedwonghen,  met  het  nemen  van  14  haerder 
scheepen,  soo  naer  Mecca  als  om  de  suijt  wilden,  in  recompence  ende  tot 
recovre  soo  uijtgaff  van  de  goederen  door  cappeteijn  Alexander  ende  Guil- 
lermo  Hackes,  met  een  verlooren  schip  hier  gelaeten,  als  uijtstaende 
schulden  hier  gelaten  die  niet  minder  als  sa.  Sr  Davidt  van  Deijnssen 
en  hebben  gequelt,  souden  spade  ofte  niet  tot  handelinge  sijn  gecomen, 
ende  dat  door  de  vreese  die  haer  de  Portugijssen  aen  jagen,  die  haer  al- 
tans  gants  geen  seevaert  ende  willen  vergunnen,  als  met  een  schip  naer  Mec- 
ca te  vaeren,  een  natie  alhier  die  meer  met  dwanck  als  soetticheijt  willen 
onderhouden  wesen. 

Want  de  Portugijssen  haer  alle  affront  aendoen,  waer  connen  ofte 
moghen  met  haer  scheepen  te  nemen  ende  te  verbranden,  haer  reeden 
te  beschadijgen  ende  onvrijen,  hare  gevangenen  genouch  met  gewelf 
christen  maecken,  van  alle  haer  goederen  soo  t'see  versenden  tol  aff- 
nemen  naer  haer  eijgen  gelieven,  ende  alsdan  noch  paspoort  moeten  coo- 
pen,  waerinne  mij  dikcwils  verwondert,  hoe  dat  sulckx  connen  lijden, 
te  meer  in  haer  lant  soo  hooveerdich  sijn,  dat  meennen,  dat  niem'ant 
haers  gelijcken  is,  ende  door  de  stereken  handel,  die  de  Portugijssen 
jaerlijckx  in  dijt  lant  drijven  ende  dese  quartieren  seer  qualijcken  con- 
nen derven,  dan  geschiet  allenlijck  alsoo  sij  geen  soldaten  ter  see  en  sijn, 
ende  sonder  haer  consent  geen  scheepen  naer  Mecca  en  derven  senden, 
moeten  haer  in  't  tselve  patienteeren,  ende  sijn  nochtans  beter  tot  de  Por- 
tugijsen  als  tot  eenijge  cristen  natie  geneghen,  segge  gesint,  ende  papen 
in  alle  dese  quartieren  seer  veel  vermoghen,  ende  van  dese  natie  in  groo- 
ten  estijme  werden  gehouden,  waerin  haer  heijlich  bedroch,  als  namente- 
lijck  een  leugen  te  lieghen  om  beters  wil  vrij  wat  toe  helpt. 

Ick  hebbe  dickwils  naer  de  rechte  relijge  des  coninckx  gevraecht,  dan 
can  geen  recht  bescheijt  daervan  crijgen  ofte  becomen,  heeft  2  sijnner 
neven  van  de  Portugijsche  paepen  laeten  doopen,  staet  den  Benjanen 
met  openbaer  pregon  toe,  van  alle  jaer  eenijge  tijt  geen  levent  gedierte 
van  niemant  en  mach  werden  gedoot,  ende  verstaen  mede  dat  hij  sijn 
gebeden  op  de  Benjaense  wijse  doet,  ende  hoewel  besneeden,  gaet  alle 
morgens  2  varekens,  soo  hem  de  Engelssen  vereert,  besoecken,  twelck 
seggen  smorgens  sijn  eerste  werek  te  sijn,  sijnde  soo  verstaen  een  curijeus 
liefhebber  van  aldehande  vreemdicheeden  ende  antijquiteijten,  alsmede 
van  stereken  dranck,  waervan  hem  de  Sr.  Engelssen  het  voorgaende 
iaer    met  eenijge  kelders  Engels  sterck  water  hebben  versien,  alsmede 
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met  2  rijcke  mantels,  naer  seggen  door  den  coninck  Jacobus,  dan  ick 
gisse  door  de  bewinthebbers  gesonden;  is  vorder  bij  dese  bijgevoechde 
memorije  te  sien,  wat  uijt  Engelant  is  onbiedende. 

De  governen  bestaen  in  pachtinge  ende  op  seeckere  tackx,  ende  den 
coninck  sent  jaerlijckx  enijge  capijteijnen  om  tselve  te  innen,  dat  de 
governeurs  sijn,  die  haer  maentgelden  voor  haer  ruterije  daervan  wert 
betaelt,  als  capeteijnen  sijn  van  5  duijsent  paerden,  'twelck  de  meest 
eer  is,  die  den  coninck  ijemant  aendoet,  soo  en  hebben  sij  daer  geen 
duijsent,  ende  die  werden  alsdan  noch  qualijck  betaelt,  ende  door  dien 
de  governeurs  jaerlijckx  van  governen  veranderen,  daerom  soeck  ijeder- 
een  sijn  sack  te  vollen,  ende  al  wat  connen  bij  malkanderen  te  schrappen, 
ende  het  al  eveneens  is  in  wat  mannieren  dat  het  crijgen,  tsij  met  recht 
ofte   onrecht. 

Alle  inwoonderen  verclaren  ten  tijde  der  Guserattsche  coninghen  eer 
den  Achabar  dit  lant  vermeesterden,  beter  justijtie  ende  recht  als  nu 
werden  onderhouden,  het  lant  overal  bebout,  de  wegen  veijlich  om  reijs- 
sen,  daer  ('t)  lant  nu  op  veel  plaetssen  woest  leijt,  de  wegen  vol  dieven 
ende  overal  perijculoos  om   (reijssen). 

Dit  is  soo  veel  als  van  de  gelegentheijt  ende  staet  deser  lande  tot  noch 
toe  hebbe  connen  vernemen. 

Comende  tot  de  negotie  der  Engelssen  in  dese  quartieren  voor  soo  veel 
als  hebbe  connen  verneemen,  hebben  een  compthoor  in  Agra  tot  opcoo- 
pinge  van  indijgo,  die  van  Bena  compt  ende  andere  plaetssen  ontrent 
Agra  geleghen,  dan  die  van  Bena  is  den  alderbesten,  die  in  dit  lant  wast, 
de  man  van  den  besten  indijgo  hebbende  d 'Engelssen  het  voorgaende 
jaer  gecofft  van  40  a  50  mamedij,  ende  verstaen  dat  dese  2  jaren,  om  den 
oorlooch  der  Portugijssen,  seer  goede  coop  is  geweest,  geit  anders  van  60 
tot  70  ende  80  mamedij  de  man,  alsser  eenijge  coopluijden  meer  sijn 
en  de  treek  in   't  goet  is. 

D'Engelssen  houden  contijnueerlijck  eennen  ambassadoor  tot  Assmier 
bij  den  coninck,  om  ijets  voorvallende  haere  saecken  bij  den  coninck 
te  verrichten,   als  vooren  verhaelt. 

Tot  Andabat  hebben  nu  2  jaeren  voorleeden,  mede  een  comptoor  ge- 
stijpuleert,  prijncijpalijcken  tot  opcoopinge  van  indijgo,  die  indijgo  van 
Sercheijl  nomen  oft  Serchese,  ende  naest  Agra  ofte  Bena  den  besten 
wert  geacht,  coopen  daer  mede  eenijge  karijkans  ende  patolen  als  mede 
een  slach  van  swarte  bafta. 

Tot  Brootscha  hebben  het  voorgaende  jaer  een  partij  garen  gecoft, 
ende  eenijge  fijnne  witte  doecken  voor  Engelant,  het  fijnne  gaeren  be- 
vinde  ick  hier  ontrent  de  helft  te  dierder  als  op  de  cust  van  Choromandel 
door  ons  over  3  jaeren  ingecoft,  ende  hebben  nu  2000  mamedij  aldaer 
aen  doecken  besteet  van  1 1/2  eue  breet  ende  20  ellen  lanck  van  7  tot  10 
maniedij,  vorder  de  meeste  doecken,  soo  op  Priamant  ende  Java  voeren, 
werden  in  Brootscha  ingecoft. 

Ick  en  kan  niet  vermereken  de  Sr.  voornoempt  alhier  eenijge  sonder- 
linge  handel  drijven,  dan  dat  dese  plaets  alleenlijck  besitten  om  de  reede 
halven,    oorsaecken    Brootscha    ende    Cambaijen    daer    toe    ongeleghen, 
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om  de  ongelegentheijt  der  reeden  halven,  en  de  ondiepten  derselver, 
want  soo  Brootscha  ofte  Cambaijen  eenijge  gelegentheijt  hadde,  is  veel 
gereeder  ende  minder  moeten  als  ontcosten,  't  goet  op  Cambaijen  oft 
Brootscha  te  brengen  als  hier. 

Alle  haer  goederen  soo  over  Brootscha  op  Andabat  senden,  ende  weder- 
om van  Andabat  op  Suratt  brengen,  moet  voorbij  Brootscha  over  de 
rievier  passeeren,  alwaer  een  ten  hondert  van  tol  moeten  betaelen,  ende 
hoewel  sij  bij  den  coninck  daer  veel  moeten  om  gedaen,  om  't  selve  aff 
te  crijghen,  ende  het  woort  des  coninckx  daerover  gehadt,  hebben  het 
selve  tot  noch  toe  niet  connen  te  wege  brengen  — ;  brengende  hier  jaer- 
lijckx  uijt  Engelant:  laeckenen,  carseijen,  fluweel,  satijn,  roers,  pistolen, 
sijtgeweer,  messen,  spiessen,  spieshouten,  curijheusheijden  van  spie- 
gels, camdoosen  met  haerspiegels  bij  malkanderen,  dijversche  schilderijen 
op  doeck  van  lantdouwen,  personagien  ende  historiën,  quicksilver,  spiau- 
ter,  tin  ende  loot,  twelck  meest  al  te  lant  in  voeren,  ende  hier  weijnich 
baeten ;  de  riaelen  vervoeren  van  hier  op  Andabat  ende  laeten  daer  ropias 
van  slaen,  doordien  op  de  riealen  verliesen,  ende  ten  tijde  der  scheepen 
maer  4  %  mamedij  en  doen  ofte  47/8  ende  temet  oock  minder,  naer  datter 
veel  silver  uijt  de  Roode  see  compt  oft  van  Ormus  —  't  schijnt  op  de 
ropias  noch  eenijge  winst  hebben,  alsoo  minder  in  't  gewicht  als  een  halve 
riael. 

Tot  Jembusser  ende  daer  ontrent  hebben  het  voorgaende  (jaer)  quan- 
tijteijt  van  indijgo  (gekocht)  waer  inne  ick  mij  seer  verwondert  hebbe, 
alsoo  den  selven  geheel  slecht  en  vol  sant  is,  naer  't  monster  te  oordelen, 
dat  ick  daer  van  gesien  hebbe. 

Ick  hebbe  van  een  seecker  Engelsman  verstaen,  die  lange  jaeren  in 
dese  quartieren  heeft  geresijdeert,  hoe  dat  d'Engelssen  eennen  inganck 
in  de  Persiaensche  see  soecken  te»  crijghen  om  soo  den  handel  van  de 
rouwe  Persiaensche  sijde  in  haeren  handen  te  crijghen,  waertoe  verstaen 
door  den  Persiaenschen  coninck  genaempt  Sabas,  wel  lichtelijck  souden 
connen  geraecken,  soo  hem  eenijge  assistentie  tegens  den  Turck  bewesen, 
daer  hem  een  bitter  viant  van  toont,  ende  het  tschijnt  dat  op  de  Portu- 
gijssen  mede  seer  t 'on vreeden  is  ende  lichtelijck  door  de  vernoompde  oor- 
saecken  de  caffijla  op  Alepo  soude  verbieden,  ende  verstaen  tot  dien 
fijnne  over  2  jaeren  haeren  ambassadoor  sir  Robrecht  Charles  derwaerts 
is  gesonden. 

Nota  hebbe  naderhant  beter  informatie  van  desen  ambassadoor  be- 
comen,  dat  wel  sulcken  voorslach  wegen  den  Persiaenschen  coningh  als 
van  denselven  gesonden  als  voeren  verhaelt,  aen  de  compe.  dede,  dan, 
om  eenijge  fouten  in  Engelant  begaen,  wert  niet  geloofft. 

Dit  is  soo  veel  tot  noch  toe  van  den  stant  ende  negotie  van  de  Engel- 
schen  hebbe  connen  vernemen. 

De  compe.  soude  hier  jaerlijckx  mede  eennen  groote  handel  connen 
drijven  soo  in  indijgo,  fijnne  doecken  voer  't  patria  ende  Guenea,  mede 
in  alderhande  doecken  voor  Aetchijn,  Priamant,  die  Maleijsche  cust, 
alsmede  voor  Java  ende  Moluques,  ende  wel  ruijm  de  helft  in  den  prijs 
van  hier  ende  Aetchijn  verscheelt. 
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Dan  staet  te  consijdereeren,  dat  alhier  in  dit  lant  sonder  firman  der 
coninckx  niet  en  is  te  negotieeren,  om  de  ongetrouwicheijt  deser  natie, 
als  genoechsaem  vooren  in  't  largo  is  verhaelt,  ende  te  meer  Brootscha, 
Cambaijen  ende  Suratt  als  andere  voorgenoempde  plaetssen,  ijder  haere 
bijsondere  governeurs  hebben,  ende  heijmelijcke  vianden  van  malkan- 
deren  sijn,  als  over  eenijge  daeghen  wel  is  gebleecken,  in  't  vergeven  van 
den  governeur  van  Brootscha,  dat  nochtans  voor  een  goet  man  ver- 
naempt  was,  hoewel  men  tot  noch  niet  weet,  wie  't  selve  gedaen  heeft, 
tot  welck  firman  vooren  verhaelt,  ick  niet  en  twijffele  gelijck  mede  van 
dijversche  persoonen  verstaen,  men  wel  soude  geraecken  als  eenijge 
forsse  onsser  scheepen  bij  der  hant  hadden,  ende  eenen  ambassadoor 
uijt  den  naem  van  sijn  prijncelijcke  excelentie  met  geschencken  aen  den 
Achabar  werde  gesonden,  ende  men  sulckx  sonder  merckehjcke  costen 
als  wel  te  consijdereeren,  niet  soude  connen  verrichten,  want  niet  alleen  - 
lijck  den  coninck,  maer  meer  andere  groote  meesters  ende  governeurs 
van  de  plaetssen  dienen  te  vrinden  gehouden. 

Staet  mede  te  consijdereeren  de  compe.  hier  een  comptoor  stipuleer- 
den, ende  dan  jaerlijckx  niet  contijnueerende,  alsoo  dese  plaetsse  wat 
verde  van  der  (hant)  licht,  soude  de  faeme  ende  eer  der  E.  compe.  alhier 
door  de  valsche  calumen  der  Portugijssen  ons  erffvianden  in  geen  weijnich 
vercleijnninge  comen,  alsoo  deselve  niet  sullen  ophouden,  ons  bij  alle 
man  volgens  haer  gewoonte  met  leugenen  ende  valsheijt  soecken  odijeus 
te  maecken,  ende  haere  leugenen  bij  dese  natie  dickwils  meer  als  onse 
waerheijt  plaets  grijpt,  ende  door  de  paepen  die  welcke  hier  meennen  dat 
niet  connen  liegen  haer  al  wat  willen  laeten  wijs  maecken,  als  tegens  de 
Engelssen  tot  dijversche  reijssen  alhier  hebben  bewesen,  hoewel  altans 
weijnich  met  uijtgericht,  nochtans  voor  desen  haer  seer  odijeus  gemaeckt, 
ende  ten  waere  het  voorgaende  jaer  niet  wel  op  haer  hoede  hadden  ge- 
weest, met  haer  4  scheepen,  souden  ongetwijffelt  met  haer  macht,  soo  hier 
hadden,  hoewel  de  groote  scheepen  niet  bij  haer  en  conden  comen,  haer 
affront  hebben  aengedaen,  als  voor  desen  ten  tijde  van  Tomas  Beest 
mede  is  geschiet  ende  hoewel  tot  2  reijssen,  de  eerste  reijsse  Munja  Da- 
cuna  en  de  2  reijsse  den  vijceroij  selver  met  sijnne  roijaele  armada  groote 
schande  hebben  behaelt,  als  alle  de  werelt  hier  ontrent  kennelijck,  heb- 
ben 't  nochtans  met  de  tonge  gewonnen,  ende  hoewel  tegenspoet  gehadt, 
soo  en  twijfele  nochtans  niet,  hoewel  tot  noch  toe  niet  en  hebben  uijtge- 
richt, ofte  en  sullen  alle  middel  aenwenden,  om  deselve  alle  affront  ende 
affbreuck  aen  te  doen  waer  connen  ofte  mooghen,  't  sij  met  het  leeuwen 
ofte  vossen  vel,  ende  wel  te  dencken  is,  daer  op  niet  en  sullen  slaepen, 
alsoo  haer  aen  dien  handel  niet  weijnich  gelegen  is,  dan  is  mede  wel  te 
consijdereeren,  dat  alle  jaer  met  geen  soo  royaele  armade,  als  voorgaende 
jaer  door  den  viceroij  is  opgebrocht,  en  connen  contijnueeren,  soo  om  de 
groote  ontcosten  als  gebreck  van  volck. 

Nota,  dat  naederhant  verstaen  hebbe.dat  men  die  van  Dieu  can  beletten, 
dat  de  Moorse  scheepen  soo  uijt  de  Roode  see  als  Ormus  comen  daer  niet 
aen  en  loopen,  waerdoor  haer  tollen,  die  niet  cleijn  sijn,  souden  verliessen, 
't  welck  in  de  maent  Aan  September  tot  halff  October  most  geschieden. 
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Ende  bij  aldien  de  E.  compe.  alhier  handel  begeert  te  versoecken,  dient 
wel  gelet,  dat  vooreerst  met  geen  slechte  ongemonteerde  scheepen  en 
dienen  te  comen,  dan  wel  versien  van  volck  ende  amonijtie,  soo  tot  onsach 
der  Portugijssen,  ende  dese  valsche  natie,  tot  dat  den  tijt  anders  sal  con- 
nen  vijtwijsen,  want  mijns  gevoelens  de  Portugijssen  noch  meer  op  ons 
als  op  d'Engelssen  sullen  letten,  gelijck  op  andere  plaetssen  mede  genoech 
hebben  doen  blijcken,  waer  maer  eenich  gehoor  en  hebben  connen  ver- 
crijghen,  ons  gesocht  odijeus  te  maecken. 

Men  kan  de  Portugijssen  mijns  gevoelens  ter  see  in  dese  quartieren 
met  scheepen  weijnich  affbreuck  doen,  doordien  alle  haeren  handel  hier 
meest  met  cleijnne  fuijsten  ende  schampans  ende  taurijs  lanckx  de  cust 
drijven,  de  welcke  eenijge  scheepen  gewaer  wordende  haer  terstont  op 
de  droochten  begeven,  alwaer  men  met  geen  scheepen  can  ontrent  comen, 
dan  met  fuijsten  ofte  sloepen  soude  men  haer  onder  het  favoor  van  onsse 
scheepen  wel  eenijge  affbreuck  mijns  gevoelens  connen  doen  en  de  Mal- 
baren  gemeijnlijck  eenijge  van  de  caffijlas  in  haer  handen  crijghen,  te 
lande  connen  haer  qualijck  eenijge  affbreuck  doen,  alsoo  over  al  te  vast 
ingewortelt,  ten  waere  met  macht  ende  faveur  deser  coningen  ende  haer 
de  merckt  met  de  comanschappen  te   bederven. 

In  't  hooff  des  coninckx  alwaer  contijnueerlijck  haer  paepen  resideeren 
als  ambassadoors  sijn  van  veel  groote  meesters,  door  haer  geschencken, 
in  grooten  aensien,  in  Andabat,  Cambaijen  ende  hier  plachten  mede  con- 
tijnueerlijck paepen  te  sijn,  die  toegelaeten  wert  haeren  dienst  in  haere 
huijsen  te  doen,  ende  onder  de  gemeijnte  altemets  stilswijgens  eenijge 
tot  chrijsten  maeckten,  deselve  soo  des  nodich  hebben,  met  aelmossen 
tot  nootdrufft  onderhouden,  twelck  haer  mede  een  groot  aensien  van 
heijlichheijt  maeckt,  ende  daerdoor  veel  harten  van  de  arme  gemeijnte 
winnen,  geven  mede  in  't  hooff  aen  den  coninck  ende  andere  groote 
meesters  te  verstaen,  dat  in  dit  lant  jaerlickx  met  2  a  3  hondert  scheepen 
comen  handelen,  ende  Engelsche  maer  met  3  a  4  scheepen,  ende  alsoo 
sij  in  't  hooff  van  geen  see  en  weeten,  ende  haer  onbekent  is  oft  scheepen 
ofte  fuijsten  sijn,  groote  ofte  cleijn  ende  niet  en  weten,  dat  een  schijp  soo 
veel  laet  als  30  a  40  fuijsten,  geloven  al  wat  haer  de  paepen  wijs  maecken, 
te  meer  met  haer  geschencken  als  voren  verhaelt,  de  groote  meesters  op 
haer  sijde  hebben,  waervan  Mutgrabchan,  die  ons  hier  heeft  ontboden 
wel  een  van  de  prijncijpaelste. 

Oock  staet  te  consijdereeren  dat  se  hier  dicht  bij  sijn  geseten  ende  overal 
hier  ontrent  haer  forten  ende  casteelen  hebben,  ende  in  alle  voorvallende 
saecken  dicht  bij  de  wercken  sijn,  ende  wij  ter  contrarie  verder  geseeten, 
ende  sjaers  maer  eens  met  onse  scheepen  en  souden  connen  comen,  ten 
waere  eenijge  scheepen  uijt  het  vadevlant  hier  mede  aenliepen,  de  welcke 
dan  van  hier  niet  connen  vertrecken  als  in  de  maent  van  Meert,  dat  ons 
alles  wel  weten  voor  te  houden. 

Staet  mede  te  consijdereeren  ten  waere  dat  d'Engelsen  dese  handel 
geen  merckelijcke  groote  proffijten  ende  avance  gaff,  souden  soo  groote 
ontcosten  alle  jaeren  niet  aenwenden,  als  contijnueerlijck  met  4  schee- 
pen uijt  het  vaderlant  hier  aen  te  comen  ende  hier  6  a  7  maenden  op  soo 
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groote  ontcosten  stil  te  liggen,  hoewel  het  selve  mede  geschiet  om  haeren 
handel  een  machtijch  aensien  tegens  de  Portugijssen  te  doen  hebben, 
als  mede  tot  bcvrijdinge  van  haeren  handel  ende  van  haer  scheepen 
alhier. 

Men  dient  mede  eenijge  sloepen  neffens  de  scheepen  te  hebben,  tot  be- 
vrijdinge  van  de  boots  tegens  de  fuijsten  als  andere  diensten,  die  der 
souden  moogen  voorvallen. 

Dient  mede  gelet  alsoo  de  governeurs  jaerlijckx  van  governen  ver- 
anderen ende  altemet  wel  om  't  half  f  jaer,  naer  datse  veel  vrienden  in 
't  spel  hebben,  op  de  firmans  ende  caul  der  governeurs,  hoe  sterck  het 
oock  gemaeckt  is,  niet  en  is  te  betrouwen,  want  als  een  ander  in  't  governe 
compt,  houden  niet  van  de  voorledens  firman,  als  ons  ten  deele  alhier 
geschiet  is  met  desen  Sulparchan,  ende  daer  vooral  op  te  letten  is,  dat 
in  't  governe  van  Suratt  den  minsten  handel  wort  gedreven,  ende  se  dese 
plaets  maer  om  de  reede  halven  en  onderhouden,  als  uijt  het  voor- 
gaende  verhael  genochsaem  te  verstaen  is,  oversulckx  als  voor  verhaelt 
't  firman  des  coninckx  van  node  is. 

Belangende  sij  ons  vrienden  ofte  vijanden  hier  sijn,  is  noch  qualijck 
van  te  oordeelen,  alsoo  altans  geen  handelinge  en  doen  ende  bijaldien 
wij  soo  veel  brochten  om  te  verschencken  als  wel  comen  eijssen  soo  gelove 
ick,  dat  veel  meer  vrinden  in  't  spel  souden  hebben,  segge  vinden,  hoe- 
wel GodjaAssan  Alij  ons  best  toegedaen  tschijnt,  hoewel  onsvan  dijversche 
verclaert  wert  dat  hij  een  groot  vrient  der  Portugijsen  is,  gelijck  het 
selve   voor  desen   tot  dijversche   reijssen   heeft   betoont. 

De  princijpaelste  coopluijden  van  de  Mooren  alhier  sijn  dese:  Godja 
Nijsan,  Godja  Assan  Alij,  Mir  Isack  Beeck,  Mir  Jaffir,  Godja  Arabij 
ende  van  de  Benjanen  Happa  Wara  ende  Tapidas,  tot  Brootscha  Ni- 
ranghij  ranchij   ende  Canga,   tot  Cambaijen   Danghij  ende   Jaremscha. 

Godja  Nijsan  ende  Godja  Assan  Alij  sabendar  hebben  ten  tijde  van 
Henrijko  Middelton  aen  denselven  geen  cleijnne  fielterije  bewesen  in 
't  gewicht,  als  dat  10%  man  voor  7  man  weegen,  dan  d'Engelsche  het 
selve  gewaer  wordende,  settense  beijde  in  't  schijp  in  de  ijsers,  tot  dat 
contentement  van  haer  hadden,  ende  den  voornoempden  Godja  Nijsan 
wert  vernaempt,  dat  meer  als  20  groote  Mooren  soo  met  fijnijn  als  anders 
heeft  doen  om  als  brengen,  waerbij  te  sien,  wat  het  voor  personagien 
hier  sijn,  daer  men  met  moet  handelen,  de  vernoemden  toont  hem  nu 
altoos  meest  parthij  van  de  Engelsen,  dit  sijnde  de  eerlixte  lieden  deser 
stadt  ende  regeerders  der  selver. 

Vorder  souden  dese  volgende  artijculen  mijns  gevoelens  nodich 
wesen  om  van  den  coninck  te  versoecken,  behalven  het  geene  noch 
naermaels  meerder  soude  voorvallen,  doch  onderworpe  mijn  oordeel 
een  beter,  dient  gelet  dat  het  niet  in  des  governeurs  vermoghen  en  is, 
deselve  al  toe  te  staen,  ofte  bevestijgen,  alsoo  sij  maer  in  haer  governen 
ende   niet   vorder  en   hebben   te   bedieden. 

Eersten  dat  in  ons  relijgie  in  aller  stilheijt  ende  vrijdom  sonder  van 
jemant  te  worden  gemollesteert  sullen  moogen  leeven. 

De  tol ten  honderden  soo  wel  van  lossen  ende  laeden  ende 
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dat  datelijck  aen  goet  te  betaelen,  ende  dat  niet  vorder  eenijch  goet  ver- 
voerende en  sullen  gehouden  sijn,  ijets  meer  aen  poort  te  betaelen,  oock 
van  de  goederen,  die  uijt  het  lant  brenggen,  niet  sullen  gehouden  wesen 
als  boven  verhaelt  toll  te  betaelen;  geit  sal  niet  betaelen,  maer  vrij  sijn. 

Soo  haest  de  goederen  in  de  bancksael  sullen  sijn  gecomen,  dat  deselve 
datelijck  sullen  werden  gedespattcheert,  sonder  deselve  daer  te  moghen 
ophouden,  om  steelen  halven. 

Dat  onsse  goederen  vrijlijck  aen  jedereen  moghen  vercoopen,  sonder 
dat  de  governeurs  aen  de  maeckelaers  ofte  coopluijden  sulckx  mach(!) 
verbieden,  als  voor  desen  is  geschiet. 

Sullen  mede  de  governeurs  niet  vermogen  eenijge  van  de  goederen  te 
nemen  onder  het  dexsel  dat  het  voor  den  coninck  is,  als  met  ons  vrijen 
wil  toe  laeten  ende  hem  vercoopen. 

Dat  op  geen  plaetsen  meer  als  hier  toll  en  sullen  betaelen,  noch  tot 
Brootscha  ofte  andere  plaetssen  als  de  goederen  daer  verbij  passeeren, 
ende  eenijge  goederen  versendende,  sullen  van  gelijcken  op  geen  andere 
plaetssen  tot  betaelen  als  hier. 

Dat  ons  een  bequaeme  plaetse  tot  een  loosgie  sullen  vergunnen  tot 
contentement  van  onssen  oversten. 

Alle  kisten  ende  kassen  en  sullen  in  de  bancksael  niet  werden  geopent 
maer  met  governeurs  tsiap  versegelt  soo  ons  niet  en  vertrouwen,  ende  in 
ons  huijs  werden  gebracht,  daer  ijets  in  sijnde  dat  toll  schuldich  is,  sal 
betaelen,  cleeren  tot  lijf  f  s  behoefte  sal  vrij  sijn. 

Jemant  van  ons  volck  misbruijck  doende,  sullen  aen  onsse  overheeden 
werden  overgelevert,  ende  bij  deselffde  gestrafft  werden,  ende  niet  van 
't  volck,  ende  of  yemant  van  ons  volck  wech  liep,  sullen  niet  vermogen 
deselve  Moors  te  maecken,  maer  ons  behulpsaem  sijn,  dat  deselve  we- 
derom mogen  becomen. 

Dat  genijge  dachten  der  Portugijssen  ons  erffvijanden  tegen  ons  en 
sullen  plaets  grijpen. 

De  goederen  ofte  packen  soo  uijt  het  lant  comen,  vrijlijck  na  de  schee- 
pen sullen  moghen  voeren  sonder  hier  aen  te  comen  als  hier  de  rechte 
waerdie  aengeven. 

Ende  alsoo  het  porcelleijn  seer  breeckelijck,  sal  in  de  bancksael  niet 
werden  geopent  dan  in  ons  huijs,  ende  alsdan  daervan  den  toll  betaelen, 
als  oock  mede  om  't  steelens  halven. 

Sullende  oock  niet  gehouden  wesen  eenich  goet  vercoopende  eenijge 
courijtatie  voor  ons  aenpaert  daervan  aen  den  duan  te  betaelen. 

Iemant  van  de  onsse  sterffende,  deselve  vrijlijck  sullen  moghen  be- 
graeven,  sonder  dat  de  coutewael  tselve  mach  beletten  ofte  niemant 
van  coninckx  weghen  des  overleedens  mans  goederen  mach  aentasten, 
alsoo  het  tgeene  daer  den  overleeden  over  gestelt  was,  niet  sijnne  maer 
ons  meesters  goederen  sijn. 

Het  volck  van  dit  lant  ons  dienende  sal  niemant  mogen  mollesteeren. 

Dat  ten  tijde  van  de  scheepen  ons  met  boots  ende  karren  voor  ons  geit 
sullen  gerijeven,  ende  dat  voor  een  behoorlijcken  prijs,  ende  tot  allen 
tijden  ons  de  rievier  met  off  sonder  goet,  sonder  eenich  belet  sullen  laten 
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passeren,  sullen  oock  niemant  van  ons  volck  aen  lant  comende  aen  haer 
lichaem  moghen  besoecken,  als  aen  de  natie  van  't  lant  geschiet. 

Jemant  hier  wegen  de  E.  compe.  negotieerende,  dient  te  letten  als 
eenijge  goederen  vercoopt,  dat  de  selve  aen  niemant  en  laet  volgen,  son- 
der  eerst  betaelt  te  sijn,  alsoo  dese  natiën  niet  en  sijn  te  betrouwen,  ende 
al  is  't  schoon  dat  se  prijs  hebben  gemaeckt,  als  't  goet  wech  hebben, 
geven  daer  naer  wat  selver  willen,  als  dijversche  reijssen  aen  d 'Engelsen 
hier  hebben  bewesen,  ende  mede  Sa.  Sr.  Davidt  van  Deijnssen  in  sijn  tijt 
genoch  bewesen. 

Dese  naei volgende  goederen  is  den  Achabar  uijt  Engelant  ontbiedende: 


fijnne  sijtgeweeren 
messen 


>    daer  men  op  iser  mede   kan   houwen. 


satijn 
fluweel 


van  dijversche  coleuren,  dan  geen  swart,  dan  ick 
>   achte  weijnich  winst  op  het  selve  is,  alsoo  den  gas 
hier  is   vercooft   5   riaelen   van    8en. 

laecken  goet  en  fijn,  groen  geel  ende  carmosijn, 

mans-  ende  vroüwencleeren  tot  3  a  4  stuckx  dat  ider  van  verscheijden 

fatsoen, 
alderhande   schilderijen   van   lantdouwen   ende   personagien   op   lij  wat- t 

geschildert,  met  olij   werwe, 
Spaens  leer  geparfumeert, 

spiegels  van  een  mans  groote  met  haer  lijsten  met  looffwerck  gevrocht, 
Japonsche  wapenen, 

Papegaijen  ende  caketouwen  ende  andere  fraije  vogels, 
2,  3,  4  a  5  coopre  croonen  om  kaerssen  op  te  setten,  op  sijn  fraijste  ge- 
wrocht met  dijv.   werck, 
fijnne  gewrochte  glasen,  op  sijn  autentijx,  ende  tafel  service,  dan  moet 

alles  seer  fraije  ende  verguit  sijn, 
glasen  gorgeletten  gewrocht  als  die  van  Mecca,  mede  verguit, 
3  a  4  urewercken,  soo  van  metael  als  van  cristalijn, 
2:3:4  corceletten  met  haer  moerions,  soo  verlasuert  als  met  verguit 

gegraveert, 
fraij  doorluchtijge  spies  isers,  als  van  pertijsanen,  met  dijversch  werck 

verguit,   ende   versilvert   ende   gegraveert,   ontrent   200   stuckx; 
fraije  roers  met  lontslooten,  pistolen,  dan  mosten  fix  met  snaphaenen 

wesen,   want  als  onstelt,   connen   niet   weder  repareeren, 
dijversche    andere    curieusheeden  van  cleijnder  valijdo  in  ons  lanten  de 

hier  seer  aengenaem, 
5  a  6  paer  exkijse  winthonden  ende  mede  eenijge  stercke  doggen,  die 

tijgers     ende    lupaerts   derven   aentasten   ende   daer  tegens   vechten. 

Ick  hebbe  naderhant  verstaen  hoe  datter  een  rievier  ontrent  Agra 
loopt,  die  haeren  uijtganck  in  Bangalen  heeft,  ontrent  de  Porte  grande, 
dan  dat  wel  2  maenden  weechs  soude  sijn  om  reijsen;  soo  sulckx  waer 
is,  soude  men  den  indijgo  van  Bena  wel  over  dien  wech  ,als  't  firmau 
van  den  Achabar  hadde,   connen  brenghen. 
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18 

230 

60  a 


mamedij 
de  man 


70 


Volcht  den  prijscourant  soo  de  goederen  altans  gouwen,  soo  hier  als 
in  Cambaijen 

noten  mosschath    16 

macis     60 

nagelen     100 

tintenage      60 

tin 40 

loot    8 

cooper 20 

Sijnesche  sijde     ' 400 

crengen     100 

bejewijn    50 

paeu  sabon      12 

sandel  dat  goet  is      45 

Cijneesche  camphoor 40 

lange  peper      : 25 

ronde  peper     16 

quicksilver   200 

olijphants  tanden        50 

Aetchijnse  camphoor 

het  hooft  80  a  800,    buijck    50  a  60  voet     30 

Portugaelsche  saffraen 27 

vermiljoen    4 

agelhout    4 

Lasta  a)    10 

fluweel      70 

satijn  ende  damasten    45 

porceleijn  is  geen  seecker  prijs 

laeckenen 20  a  30  de  groote  elle 

alderhande  geweeren  worden  naer  de  sinlijckheijt  betaelt. 

Een  ceer  doet  in  Suratt  effen  8/4  U  Hollants  troijs  gewicht,  alsoo  dat 
een  man  doet  30  pont  Hollants,  de  candij  600  U. 

Anno  1615  den  22  October. 

PlETER    GlELIS    VAN    RAVESTEIJN. 

Ter  zijde  van  deze  prijscourant  staat  : 

een  quaert  gas  genaempt  de  gas  Achabaers,  daer  men  de  laeckenen  mede 

meet. 
een  quaert  gas  van  't  lant  van  Guseratten  wordt  meest  in  't  meten  van 

lijwaet  ende  alderhande  sijde  waren  gebruijckt. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen    brieven   en  papieren. 
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12 
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14 


mamedij 
het  stuck 


a)  kan  ook  zijn:  fasta. 
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Bijlage  VII. 

(Brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  bewind- 
hebbers te  Amsterdam,  Suratte,  12  Maart  1618).  *) 

Erntfeste,   wijse,   achtbaere  ende  seer  discreete  Heeren  d'Heeren 
de  Maijores  der  stede  Amsterdam. 

Mijnnen  lesten  was  aen  U.  E.  van  Bantam  niet  't  schip  West  Vrieslant, 
die  niet  en  twijffel  ofte  en  sullen  U.  E.  ter  hant  sijn  gecommen,  sijn  tse- 
dert  met  't  schip  Middelburch  tseijl  gegaen  naer  Mouritius,  alwaer  op 
20  April  in  de  suijtoosthaven  wel  sijn  gearri  veert  met  een  continueer- 
lijcken  leek  ende  seer  swack  schip,  ende  naer  aldaer  een  perthije  ebben- 
hout  ingenoomen  met  een  pertije  rommelinghe  van  't  schip  Delft  en  op 
25en  Meije  van  daer  t'seijl  gegaen  naer  Madagascar  tot  coopinge  eeniger 
slaven  ende  slavinnen  als  victuaillie  waervan  weijnich  geprovideert  waeren 
en  crijgende  't  selve  lant  in  't  gesicht  siende  voor  ons  een  open  baij  resol- 
veerden daerin  te  loopen,  dan  hebben  voort  den  heelen  dach  al  lanckx  den 
wal  heen  geseijlt  sonder  eenige  baijen  aen  te  doen,  die  haer  nochtans  tot 
4  a  5  in  't  getal  op  deden  tot  tegen  den  avont  dat  aen  den  hoeck  van  't  landt, 
quamen  alwaer  't  jacht  in  een  baij  liep  ende  de  behoorlijcke  seijn  dede  en 
wederomme  vuijtcommende  hebben  't  dien  avont  niet  derven  bestaen  in 
te  loopen  ende  alsoo  tseewaert  gehouden  alsoo  dat  sanderdaechs  smorgens 
't  lant  bijcans  uijt  gesicht  was,  sijnde  't  selve  soo  slechtelijck  oft  schier 
al  willens  geschiet  waer  voorbij  geraeckt  ende  meenden  wederomme  daer 
naer  toe  te  seijlen,  hebben  ons  op  de  cust  van  Meiinde  bevonden  ende  2 
daegen  noch  besocht  hebbende  om  op  te  commen,  sijn  altijt  neerwaerts 
met  de  stroom  gedreven  ende  alsoo  den  commandeur  Pemba  wilde  aendoen 
—  —  hadde  ick  gerne  gesien  dat  onsen  cours  naer  Suratte  hadden  gestelt 
om  voor  't  hart  van  de  winter  aldaer  te  moegen  in  de  com  commen,  dan  en 

hebbe  geen  gehoor  gehadt daer  ontrent  commende  hebben  't  mede  niet 

dorven  setten,  somma  liepen  snachts  t'see  ende  daechs  naer  den  wal  ende 
alsoo  Saccatora  wilden  aendoen,  heeft  ons  daer  ontrent  een  grooten  storm 
bejegent  dat  ons  roer  brack  ende  ons  groote  boot  verlooren  ende  wederom 
soo  leek  werden  ende  meer  als  oijt  te  vooren  geweest  waeren  ende  Sac- 
catora verbij  sijnde,  hebben  aen  Monte  de  Felickx  geanckert  ende  aldaer 

ons  roer  wat  gerepareer^,  van  sins  sijnde  alsoo  nu  winter  was  geworden 

ende  wel  eerder  hier  hadden  moegen  weesen om  naer  de  cust  van  Ara- 

bien  te  loopen,  dan  door  stilte  ende  veel  slingeren  van  't  schip  dat  schier 
wilde  sloopen,  naer  Suratte  den  cours  geset,  is  —  Godt  beeter't  —  op  den 
19  Julij  tusschen  Damman  ende  Suratte  gestrant,  hebben  aen  cargasocn 
gebercht  /  16570  :  5  :  1.,  20  isere  ende  4  metaele  stucken,  als  U.  E.  breeder 
bij  den  inventaris  over  Bantam  gesonden  sult  connen  sien,  den  comman- 
deur is  mette  meeste  troupe  overlant  naer  Maslipatnam  gereijst  alwaer 
onderweege  slaechts  sijn  geweest  ende  8  persoonen  verlooren  hebben  ende 

l)     Zie   p.   63   v. 
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den  vijant  hebben  voor  der  seeckerheijt  wel  in  de  70  doot.  Voor  onse  goe- 
deren vercregen  om  de  selve  vrijelijck  sonder  molest  in  Surat  te  moegen 
brengen  twelck  met  vervolch  des  tijts  is  geschiet  ende  de  meeste  partije 
sijn  vercocht,  de  naegelen  die  door  versche  water  seer  waeren  bedorven 
van  135  tot  195  mamoedj  de  31  pont  Hollants,  Chineese  campher  tot  165 
ma.  de  31  Va  % ,  olijfantstanden  tot  60  manoedj  de  30  U ,  het  schiltpats 
hooren  de  cheer  voor  51/,  mamoedj,  loot  tot  71/,  mamoedji  de  man,  sandel- 
hout van  40  tot  50  ma.  de  301/,  pont,  porceleijn  ende  laecken  hebben 
weijnich  vercocht  alsoo  't  lant  door  d'Engelse  overal  daervan  vervult  is, 
foelie  ende  noten  althans  weijnich  getrocken,  't  gene  alhier  begeert  van 
Bantam  ofte  de  suijt  hebben  aen  den  Heer  Coen  geadviseert. 

Ende   alsoo  den  grooten  Coninck  ende  den  prins  sultan  Choram 

die   heer  over  Guserat  is  in  Andabat waeren  gecommen,  't  welck  3 

daegen  reijsens  van  Surat  is,  hebben  raetsaem  gevonden  dese  gelegent- 
heijt  niet  te  laeten  passeeren,  ende  hebben  ons  derwaerts  vervougt  en  dese 
volgende  artickelen  tot  verseeckeringe  van  onsen  handel  in  Suratte  van 
den  prins  sulthan  Choram  vercreegen : 

Articullen :  Jadas  sijnde  coninckx  hanteecken  genaemt  Eesum  Mussa 
dja  Mahoma  van  de  coopstat  Suratte  den  Hollantsen  capt.  Pieter 
Gillisse  van  Ravesteijn  wegen  de  cooplieden  alsoo  nu  in  dit  lant  sijn 
gecommen,  willen  contentement  geven: 

1.  dat  tot  haeren  wil  moegen  gaen  ende  commen  ende  coophandel  drij- 
ven ende  dat  haer  niemant  en  sal  gewelt  ofte  overlast  doen. 

2.  de  cooplieden  en  sal  niet  verbooden  worden  om  van  de  Hollanders 
te  coopen  waer  begeeren  ende  niemant  en  sal  haer  daer  gewelt  in  doen. 

3.  Soo  eenige  rariteijten  brengen  'tsij  om  te vercoopen  ofte  verschencken 
ende  sullen  niet  in  de  alfandinge  werden  op  gedaen,  maer  versegelt  ende 
soo  't  [selve]  willen  vervoeren,  dat  als  dan  ons  sullen  waerschouwen  om 
haer    volk    te  geven  om  ten  hoove  te  thoonen  ende  daer  vercoopen. 

4.  Soo  eenige  Hollanders  hier  in  't  lant  quamen  te  sterven  en  sullen 
de  oversten  deses  lants  haer  goederen  niet  aen  tasten,  maer  haer  eijgen 
volck  daer  met  laeten  geworden. 

5.  Soo  de  Hollanders  onder  malcanderen  kijven  oft  vechten  sullen  ons 
tselve  [niet]  aentrecken,  maer  haer  overicheijt  daer  met  laeten  geworden 
om  justitie  d  [aerover]  te  doen. 

6.  Wij  en  sullen  geen  Hollanders  oft  die  onder  haer  staen  met  gewelt 
Moors  [maecken]. 

7.  Alle  eeten  en  drincken  soo  de  scheepen  van  doen  hebben  sullen  tol- 
vrij  sijn. 

Ick  hadde  gerne  noch  meer  artickelen  gehadt.dan  heeft  voor  dees  t a) 

wesen  alsoo  dat  ons  voor  dees  tijt  daer  mede  moeten  contenteeren,  heeft 
gecost  m[et]  schenckagie  tsamen  /  755. 3.0.  Ick  soude  van  den  grooten 
coninck  [een]  firman  versocht  hebben,  dan  door  mijn  sieckte  verhindert 
sijnde  is  niet b),  te  meer  alles  aldaer  soo  langsaem  toegaet  dat  3^4 


a)  Hier   volgt  iets  onleesbaars. 

b)  Hier  ontbreekt  iets  door  beschadiging  van  't  papier. 
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maenden  naer  't  segel[en  mosten]  wachten  ende  onsen  staedt  niet  met 
en  brenght  om  den  coninck  te  volgen  die  op  .  .  .  .a)  uijt  Andabat  trock 
naer  boven. 

Hebbe  van  den  ondercoopman  Wouter  Heutte  alhier  aen  gecochte  goe- 
deren ende  restanten  overgenoomen  in  alles  de  somma  van  / 

Het  contant  soo  van  onse  coopmanschappen  geprocedeert  als  overge- 
noomen sijn  doende  om  deselve  te  besteeden  omdat  alleer  een  schip  van 
Bantam  comt  om  tselve  mette  eerste  te  despatceren. 

Ende  alsoo  naer  't  ad  vis  van  d'Heer  Hans  de  Haase  over  ons  propositie 
op  vercoopen  van  de  stucken  gehadt  hebben  20  isere  stucken  vercocht, 
te  weeten  11  heele  en  9  halve  saeckers  a  io3/8  mamoedj  de  man  sijnde 
t'  samen  1900  man,  soo  deselve  penningen  in  tijde  becommen  sullen  sien 
oft  deselve  aen  goeden  indigo  connen  besteeden,  dan  alsoo  hier  niemant 
is  die  hem  terdeeghe  op  den  indigo  verstaedt,  sijn  daerover  bevreest  om 
in  besteedinge  van  eenige  partijen  te  treeden,  ende  dat  ten  aensiene  van 
U.E.  schrijven  aen  de  Srs.  op  de  cust  Coromandel ;  den  indigo  sercheer  geit 
altans  van  15  tot  18  roepia,  jeder  roepia  2l/t  mamoedi  ende  een  mamoedj 
10  stuijvers;  in  't  voorgaende  jaer  heeft  maer  12  tot  15  roepia  gegolden, 
alsoo  dat  te  duchten  staet  als  wij  meede  alhier  beginnen  te  coopen  de 
prijs  noch  sal  opslaen;  bevinde  mede  in  den  indigo  serchees  een  ider  man 
tot  wel  10  oft  12  cheer  sant,  waerover  haer  voorgehouden  oft  denselven 
niet  suijver  en  connen  maecken,  waerop  mij  voor  antwoort  gaeven,  als 
denselven  al  heel  suijver  maecken  dat  dan  noch  3  cheer  sant  soude  behou- 
den, want  connen  het  deech  anders  niet  aen  malcanderen  houden,  segge 
doen  blijven  ende  soude  alsdan  van  20  tot  24  roepia  gelden,  den  indigo 
wert  hier  niet  gesooden  als  op  de  cust  Coromandel  doen. 

d 'Engelse  meenden  dit  jaer  een  groot  schip  naer  huijs  te  senden,  dan 
is  misluckt  door  oorsaecke  dat  in  tijts  niet  hebben  gecocht,  oft  haer  aen 
geit  gebrack  is  mij  onbekent,  dan  de  Portugeesen  sijn  met  1000  packen 
naer  Goa  gegaen  ende  den  gouverneur  van  Andabat  wilde  eerst  een  lack 
roepia  van  de  boeren  hebben  eer  dat  indigo  souden  maecken,  waerdoor 
seer  verachter t  sijn  ende  nu  eerst  beginnen  te  maecken. 

Die  van  Suratte  hebben  ons  tot  noch  toe  wel  getrackteert  alsoo  dat 
eijgentlijck  daerover  geen  claegen  en  hebben,  ick  hoope  medt  Godts  hulpe 
dat  't  tselve  sal  continueeren. 

Aengaende  de  schuit  van  de  chana  chana,  die  te  met  een  out  man  wordt, 
en  sullen  met  goetheijt  niet  daervan  vercrijgen,  al  waer  't  al  schoon  dat 
coninckx  firman  daerover  hadde,  ende  groot  geit  daerover  te  vereeren  is 
den  eenen  pijl  naer  den  anderen  te  schieten  oft  om  beeter  te  seggen,  goet 
geit  naer  quaet  te  werpen,  als  over  twee  jaeren  bij  expenentie  genoech- 
saem  hebbe  bevonden.  Den  Engelsen  ambassadoor  alhier  heeft  mij  groote 
dachten  gedaen  van  den  hostileijteijt  soo  d'onse  in  de  Molucques,  Banda 
ende  Amboijna  d'Engelse  aengedaen,  waerop  hem  antwoorde  hoe  dat  de 
Engelse  den  gemeijnen  vijandt  de  Spaingnaerden  in  de  Molucke  vic- 
tuaillie,   amonitie   van   orlooge,   geschudt,   coogels  ende  cruijt  vercochten 


a)   Hier  ontbreekt  iets  door  beschadiging   van   het   papier. 
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ende  dat  't  selve  in  Banda  van  gelijcken  deden  ende  alsoo  onderhant  onse 
vijanden  sterckende  onse  orlooge  sochten  te  doen  verlengen,  mede  in 
Amboyna  onse  ondersaten  tegens  ons  doen  rebelleeren  ende  in  Suratte 
aen  de  overheijt  4  duijsent  reaelen  gebooden,  omdat  ons  geen  handels  oude 
verleenen,  hem  voorder  geseijt,  soo  sij  alsulcken  occasijen  ons  niet  en 
gaven,  waer  ongetwijffelt  oft  onse  natie  ende  de  haere  en  souden  in  Indien 
ende  andere  meer  te  lanck  te  verhaelen,  wel  accordeeren,  't  welck  U.  E. 
alleenlijck  diene  per  advise  want  alsoo  hem  het  voorstaen  en  mij  seijde 
den  coninck  Jacobus  daerover  seer  gestoort  was,  ende  't  selve  op  onse 
buijsen  wilde  verhaelen,  daer  gans  weijnich  voor  vreese. 

't  Gene  vuijt  vaderlant  hier  dienstich:  schoone  groote  ende  ronde 
peerlen  sonder  vlecken,  schoone  esmerouden,  gesleepen  diamanten  van 
ontrent  een  a  i1^  caraet  in  diverse  wercken,  als  roosen  ofte  carrikams  ofte 
andere  curieuse  wercken  ingeset  mochten  wel  onder  malcanderen  met 
perlen  ende  robijnnen  ende  esmerouden  verciert  sijn,  eenige  nieuwe  ende 
nooijt  gesiende  curieusheijt,  groote  ende  schoone  robijnnen,  baleijs  wel 
ende  perfeckt  gesleepen,  2  a  3  lichte  harnassen  die  schootvrij  sijn  ende 
fraij  gelasuert  met  vergulde  boorden  met  haere  morrilions  ende  pluijmen 
ende  binnen  met  groen,  root  ofte  violet  fluweel  gevoedert,  dan  most  geen 
goet  weesen  als  tot  Jaccatra  gesien  hebbe,  2  a  3  croonen  als  men  in  de 
kercken  hangt  autentijckx  gevrocht,  want  als  't  voors.  niet  en  wert  ge- 
cargeert,  soude  alle  tot  redelijcke  avance  vercocht  connen  werden  ende 
de  compe.  proffijtelijcker  wesen  als  aen  't  geit  te  senden,  daerop  moeten 
verliesen,  hoewel  of  ten  wel  soo  't  contoir  gecbntinueert  wort  mede  van 
contanten  dient  geprovideert  ofte  moeten  anders  onse  goederen  te  met 
onder  de  marct  geven  om  contanten  te  becommen  tot  besteedinge  van 
doecken  alsoo  alles  met  contant  moet  incoopen. 

U.  E.  en  dient  vooral  geen  laecken  herwaerts  te  senden  ofte  glaeswerck, 
ten  waere  eenicl}  extraordinairissen  ende  heel  fijn  nieuw  glaeswerck  dat 
eerst  vuijt  comt,  want  in  alles  seer  curieus  sijn  naer  vremde  nieuwicheij- 
den. 

Ick  hebbe  in  Andabat  een  Nederlander  van  Antwerpen  gevonden, 
sijnde  een  diamantslijper  ende  in  dienst  des  princen  Sulthan  Choram  daer 
veel  faveur  van  hebbe  genooten  soo  in  't  procureeren  van  't  firman  als 
anders,  heeft  aen  Wouter  Heuten,  als  in  Brampoer  was,  veel  vrintschap 
bewesen  ende  eenen  Pouwels  Jansz  in  compe.  van  Heutten  sijnde,  die  door 
ongeluck  aldaer  in  't  los  schieten  van  een  pistool  2  man  doot  schoote  ende 
alsoo  denselven  wel  3  maenden  op  sijn  hals  gevangen  sadt,  door  denselveo 
verlost,  ditto  Nederlander  is  genaempt  Abraham  de  Duijts  ende  alson 
van  den  prins  wel  bemindt  is,  can  in  tijt  van  noot  veel  verrichten,  d°. 
presenteert  in  alles  sijnnen  dienst,  ick  meene  in  vrintschap  met  densel- 
ven te  continueeren. 

lek  sende  desen  onder  couverte  van  mijn  cosijns  brieff,  dat  U.  E.  niet 
qualijck  gelieve  te  nemen,  want  alsoo  met  d'Engelse  gaet,  geschiedt  om- 
dat te  beeter  ter  handt  soude  moegen  commen. 

Erentfeste,  achtbaere,  wijse,  seer  discreete  Heeren,  hier  mede  bevelen 
U.  E.  altsamen  in  't  generael  naer  onse  hartgrondelijcke  groete  in  de  bc- 
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scherminghe  Godts  de  wekken  wij  bidden  U.  E.  altsamen  in  lanckduerighe 
gesontheijt  te  gespaeren. 

Op  ons  Nederlants  comtoir  Suratte  den  i2en  Meert  1618. 

Uw  dienstwillijghen  dienaer 

PlETER    GlELES    VAN    RaVESTEIJN. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  VIII. 

(Kopie-brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  aan  Jan 
Pietersz.  Coen,   Suratte,  22  Februari  1619).  ]) 

Erentfeste,  wijse,  achtbaere,  seer  discrete  Heer, 

Naer  't  schrijvens  van  dese  neffensgaende  copija  met  d'Engelsen  sche- 
pen sijnde  hebben  voorder  communicatie  met  den  Engelsen  ambassadeur 
Sir  Thomas  Roe,  capt.  Bonner  ende  Mr.  Crits  oversten  alhier  gehadt  over 
de  twisten  soo  tusschen  d'onse  ende  haer  geresen  om  de  suijt  met  diverse 
redenen  ende  discourssen  ten  wedersijden,  alhier  te  lanck  om  te  verhaelen 
ende  alsoo  dit  een  plaets  is,  daer  d'Engelsen  ter  zee  stercker  sijn  als  wij, 
heeft  den  Heer  ambassadeur  voorgeworpen  om  alhier  met  den  anderen 
in  vrede  te  leven,  want  allegueerde  met  veele  ende  diverse  redenen,  dat  het 
des  Conincks  wil  niet  en  was  dat  onsse  twee  natiën  in  twist  souden  leven 
maer  ter  contrarie  in  alle  vreede  ende  eendracht,  waerover  weder  veele 
propoosten  gevallen  van  d'eerste  oorsaecken  ende  begintselen,  ende  weder- 
om ten  propooste  commende  van  dese  plaetse,  desen  Coninck  hout  sijn 
landt  natureel  voor  alle  vreembdelinghen,  dien  aen  landt  geenige  twisten 
en  sal  gedoogen,  dan  ter  zee  en  heeft  hij  geen  macht,  ende  't  is  apparente- 

lijck,    soo   d'Engelsen   ons  hier  beschadigen  ter  zee want  te  lande 

leven  is  gelijcke  vrijdom datter  genoech  tot  een  openbaer  oorloch  wil 

uijtvallen,  dat  Godt  verhoede,  mij  van  harten  leet  soude  sijn,  ende  dewijle 
het  vier  aireede  ontsteken  is,  dat  ongetwijffelt  tot  grooter  brandt  sal 
commen,  soo  niet  en  wert  gelest.  Ende  d'Heer  d'ambosadoor  die  seer  tot 
vrede  geneghen  is,  ende  onse  natie  seer  bemint  ende  in  Nederlandt  wel 
bekent,  ende  alsnu  naer  Engelant  treckende  seijt  ende  belooft  alle  moge- 
lijcke  middelen  tot  eendracht  dienende  aen  te  wenden  ende  van  hier 
beginnen  den  brant  te  blussen  om  alsoo  allenskens  tot  meerder  eenicheijt 
te  comen,  ende  alsoo  de  beginselen  te  leggen,  hebben  goet  gevonden,  de- 
wijle  sij  hier  stercker  als  wij  sijn,  dat  hier  met  maelcanderen  in  vrede 
levende  door  d'ambassadoors  presentatie  dat  op  andere  plaetsen  daer  wij 
stercker  sijn  als  sij  mede  middelen  tot  eenicheijt  mochten  werden  ge- 
raempt  ende  over  wedersijden  een  steen  uijt  den  wech  werpen  ende  andere 
misverstanden  te  weeren,  't  Is  apparentelijck  soo  in  de  twisten  voort  wert 
gevaeren,  dat  maelcanderen  grootelijcx  sullen  beschadighen  ende  beder- 
ven, ende  den  Spangiaert  ende  Portuguees  groot  voordeel  sullen  doen,  ende 


*)    Zie  p.    70   v.   en  p.   ica   v. 
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door  onse  particuliere  questien  haer  seer  sullen  doen  toenemen,  ende 
dr.  a)  althans  in  haer  her  te  daerom  sijn  lachende,  ende  die  niet  en 
twijffele  ofte  en  sal  alle  middelen  aenwenden  om  den  twist  volghens 
sijn  naturelle  conditien  soecken  te  voeden;  daer  ter  contrarie  soo  een- 
drachtich  waren  haer  souden  bederven  ende  bijsonder  de  Portuguesen, 
daer  weijnich  aen  gebreeckt,  ofte  en  sijn  geruijneert.  Dan  soo  't  mogelijck 
Avaer  dat  middelen  tot  vrede  conde  werden  getroffen,  sonder  achterdeel 
van  partijen  ofte  ten  minsten  eenige  stilstandt  tot  naerder  ordre  uijt  het 
vaderlandt,  soude  mijns  oordeels  seer  goet  sijn.  Ick  weete  wel  het  aen  U.  E. 
noijt  en  heeft  gebroken,  ende  soo  d'Engelsen  voortvaeren  als  hebben  be- 
gonnen, datter  alsdan  qualijck  middelen  tot  vrede  sal  werden  getroffen, 
want  d'onse  mede,  soo  geagravert  werden,  niet  en  sullen  stilsitten,  dan 
men  conde  maelcanderen  te  met  wat  tegemoet  comen  sonder  aen  weder 
sijden  ten  uijttersten  uijt  te  bersten.  Dan  d 'ambassadeur  belooft  mij  dat 
aen  Mr.  Jordan  ende  andere  hooffden  sal  schrijven,  dat  alle  mogelijcke 
middelen  tot  vrede  dienende  aenwenden  ende  mij  daervan  copie  leveren, 
die  U.  E.  metten  eersten  sal  toesenden.  Aengaende  de  handel  alhier,  om 
maelcanderen  de  marcten  in  't  incoopen  der  goederen  niet  te  bederven, 
sal  onder  de  coopluijden  alhier  gevouchelijcke  middelen  werden  geraempt, 
dan  't  is  ongetwijffelt  hoe  der  meer  coopluijden  comen,  hoe  de  waeren 
hier  durder  sullen  vallen,  want  dese  natie  geen  archlisticheijt  en  gebreeckt, 
dan  daer  en  gebreect  geen  goet  in  't  landt. 

Ick  sal  U.  E.  largo  over  de  cust  schrijven  met  't  geene  voirder  soude 
mogen  toedragen,  biddende  Godt  almachtich  eenigen  bestandigen  vrede 
tusschen  ons  beijden  natiën  mach  werden  getroffen,  daer  toe  Godt  al- 
machtich sijnen  segen  verleene,  amen.  Hiervan  copija  aen  d 'Heer  ambas- 
sadeur verleent. 

Uijt  dese  neffens  gaende  copija  naer  het  vaderlandt  sal  U.  E.  't  passe- 
rende genouchsaem  connen  verstaen,  waeraen  ten  deele  gedragen.  Hier 
neffens  gaet  memorie  van  't  geene  hier  jaerlijcx  van  noode  hebben  ende 
vertiert  can  werden,  behalven  de  contanten  die  jaerlijcks  een  goede  somma 
behooren  te  wesen,  behalven  't  geene  uijt  het  vaderlandt  wert  gesonden. 
Ick  hadde  gehoopt  datter  wat  beter  op  dese  plaets  soude  sijn  geleth,  dan 
hebbe  mij  selven  daer  in  bedroogen  gevonden,  patientie. 

Ick  en  twijffel  niet  oft  U.  E.  en  sal  op  mijn  verlossinge  hebben  geleth, 
te  meer  het  valsch  schrijven  van  Goeree  teghens  mij  ende  andre  alhier, 
als    t'sijnder  tijt  sal  blijeken  want  iedereen  hier  wel  bekent  dat  't  geene 

teghen  mij  schrijft  leugenen  sijn,  dan  can  niet  anders  oordeelen als 

van  den  wijn  overwonnen  sijnde ,  heeft  met  sulcke  middelen,  dewijle 

hem  de  rechtvaerdige  ontbraecken  mij  gesocht  van  mijn  offitie  ende  eere 
te  berooven  ende  daertoe  den  dienst  der  compa.  tot  eenen  deckmantel 

nemende,  tsijndert  dat  van  Agra  thuis  gecomen  is daer  men  slimmer 

als  de  verekens  huijs  heeft  gehouden ,  heeft  eerst  van  drincken  be- 
ginnen op  te  houden,  daerom  dient  U.  E.  te  letten,  dat  een  bequaem  per- 
soon voor  hooft  sent,  want  diergelijcke  tot  compa.  dienst  onbequaem  ™iin  " 


a)   afkorting  voor:  daerdooi  ? 
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ick  soude  U.  E.  de  contra  attestatien  wel  mede  gesonden  hebben  dan 
hebbe  't  selve  voor  dees  tijt  onnoodich  geacht. 

Boven  de  200  pack  soo  gereet  hadden  hebben  naer  't  vercoopen  onser 
metale  stucken  noch  geresolveert  't  naervolgende  te  coopen,  dat  al  meest 
in  't  werck  geleijt  is,  behalven  de  witte  bastu,  dat  vrij  wat  lancksaem  toe- 
gaet  met  het  verwen  der  swarte  basta,  cannekijns  als  andere  goet  sijn 
doende  omme  te  verwen,  hopende  alles  in  een  maent  claer  te  hebben,  op 
hoope  van  scheepscompste,  want  Srs.  Goeree  ende  Hendrick  sijn  naer 
Cambaijen  ter  coopinge  van  't  seijldoeck,  indigo  serchees  als  anders. 
Ick  ben  t'huijs  gebleven  om  diversche  redenen,  als  mede  om  een  breucke 
mij  in  't  reijsen  overcommen  in  den  reghentijt. 

Dit  is  't  geene  geresolveert  hebben  noch  in  te  copen  als  volcht : 
100  corge  cannekijns  van  20  a  40  ma.  de  corge 
100  corge  witte  bastu  van  2  tot  5  ma.  't  stc. 
100  corge  swarte  basta  van  21/,  tot  5  ma.  't  stc.  rouwe 
30  corge  asmanij  a  20  ma.  de  corge 
30  corge  tierecandia  a  20  ma.  de  corge. 
30  corge  swarte  berams  a  40  tot  50  ma.  d.  corge. 

5  corge  witte  berams  van  3  tot  5  ma.  't  stuck 
50  corge  dotia  dolqua  van  60  tot  65  ma.  de  corge 
15  corge  gaeren  tafficilas  a  50  ma.  de  corge. 
10  corge  fijne  dotia  dolqua  voor  't  vaderlandt  a  7  ma.  't  stuck. 
3  corge  taffacilas  platiado  van  15  a  16  ma  't  stc. 
5  candij  cattoen  a  80  ma.  de  candij.  Nota,  dan  is  tot  60  ingecoft. 
10  packen  indigo  serchees  van  den  besten,  soo  te  becommen  is  tot 
een  monster. 

Hiermede  erntfeste,  wijse,   seer  discrete  Hr.  bevelen  U.  E. naer 

U.  E.  geluck  en  voorspoet  in  U.  E.  offitie  van  Generael  toegewenst  heb- 
bende —  —  in  de  bescherminge  Godts,  desen  22  Febr.  161 9.  Op  't  Ne- 
der lants  comptoir  in  Suratte.  Was  ondert.  U.  E.  dienstwillige  dienaer 
Pieter  Gielis  van  Ravesteijn. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  IX. 

(Kopie- brief  van  Pieter  Gillis  van  Ravesteyn  en  Adriaan  Wil- 
lemss.  Goeree  aan  Jan  Pietersz.  Goen,  Broach,  3  Mei  1619).  l) 

Erentvheste,  manhafte,  wijse,  voorsinige,  seer  discrete  Heer, 

Naer  ons  laeste  schrijven  aen  U.  E.  met  d'Engelsche  schepen,  die  in 
Febriario  laestleden  van  hier  sijn  vertrocken,  soo  is  ons  op  laesten  April 
schrijven  van  den  Heer  de  Haes  geworden  waerinne  ons  adviseert  van  't 
arive  van  't  jacht  den  Dolphijn  wt  het  vaderlant,  als  de  sloep  Cleijn 
Vlissingen  van  Bantham  met  't  geene  dat  om  de  zuijt  passeert,  als  't  ver- 
treek  van  de  schepen  naer  't  vaderlant,  die  Godt  in  salvo  wil  geleijden, 

*)  Zie  p.  71. 
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dan  't  geeft  ons  vreempt  ende  verwondert  ons  seer,  dat  van  U.  E.,  ofte  van 
niemant  aldaer  in  U.  E.  plaets  soude  mogen  sijn  gesuccedeert,  soo  met  den 
Gouden  Leeuw  voorleden  jair  ende  nu  met  dit  jacht  Vlissingen  niet  een 
letter  schrijvens  hebben  ontfangen.  U.  E.  nochtans  met  d'Engelschen  over 
Atchijn  als  over  de  cust  in  't  largo  van  den  standt  deser  plaetsen  gead- 
viseert,  ende  naer  ons  meijninge  aldaer  wel  behooren  gissingen  gemaeckt 
te  hebben  dat  't  geene  van  't  overgebleven  cargasoen  als  van  de  ysere 
ende  metaele  stucken  geprocedeert  bij  ons  soude  besteet  ende  altijt  vaste 
rekeninge  bij  ons  gemaeckt  is,  dewijle  dat  't  comptoir  als  nu  in  goeden 
stant  gebrocht  is,  dat  men  ons  sonder  faute  soude  hebben  gesecondeert, 
waerinne  ons  nu  bedrogen  vinden,  ende  ons  nu  vrij  verde  wt  ons  gissinge 
gaet,  want  hebben  ons  op  de  hope  van  't  scheeps  compste  van  meest  onse 

penningen  —   —   door  besteeden  aen  goet ontbloot,  dat  ons  alsnu 

seer  qualijck  te  passé  compt,  ende  soo  't  schrijven  van  de  heer  de  Haes  een 
twee  maenden  eerder  hadden  gehadt  en  souden  ons  soo  seer  niet  hebben 
ontbloot,  waeromme  om  assistentie  tot  gastus  geschreven,  wat  te  ver- 
wachten hebben,  sal  den  tijt  leeren.  't  Verwondert  ons  seer  dat  wt  't 
schrijven  van  den  Heer  de  Haes  verstaen,  dat  nu,  als  oock  mede  toecomen- 
de  jaer,  geen  schip  en  hebben  te  verwachten,  dat  ons  seer  vreempt  geeft 
niet  tegenstaende  dat  genochsaem  verstaen  dat  U.  E.  daer  niet  weijnich 
swaricheijt  en  bejegent,  soo  tegens  d 'Engelsen,  Spangaert,  Francen  ende 
't  versenden  der  schepen  naer  't  vaderlandt,  behoorden  ons  oordeels  noch- 
tans gissinge  aldaer  te  hebben  gemaeckt,  dat  hier  20  zielen  sterck  sijnde 
niet  van  den  windt  en  connen  leven,  ende  soo  de  voorgaende  swaricheden 
niet  en  hadden  verstaen,  souden  ons  selven  volgens  't  gemeijnespreeck- 
woort  wel  inbeelden  wt  der  oogen  wt  der  harten,  't  Verwondert  ons  dat 
men  op  't  comptoir  tot  noch  toe  niet  beter  en  heeft  gelett,  't  welck  de 
compe.  ongetwijffelt  ettelijcke  hondertt  duijsenden  geschaet  heeft,  als  aen 
de  Engelse  compe.  wel  te  sien  is ;  wij  hadden  ten  minsten  mede  eenich 
schrijven  van  daer  verwacht  't  sij  over  Atchijn  ofte  de  Custe  waer  naer  ons 
hadden  connen  regulleeren,  maer  't  schijnt  van  alle  kanten  verlaeten  wer 
den,  doch  patientie  pr.  force.  Soo  de  Srs.  ons  van  de  Custe  tijtelijcken  van 
't  arive  van  den  Dolphijn  hadden  gead viseert,  souden  den  selven  aen  haer 
hebben  versocht  ons  denselven  toe  te  senden,  dat  gevoechlijck  hadden 
connen  geschieden  sonder  dat  sij  daer  eenich  verlet  bij  souden  gehadt  heb- 
ben, want  in  plaets  van  cruijsen  hadden  wel  hier  connen  comen  de  goederen 
soo  gereet  waren  te  comen  halen,  oock  hier  is  te  met  mede  watt  te  vangen, 
't  Is  waer  't  comptoir  en  heeft  tot  noch  toe  geen  avance  gegeven  dan 
en  can  de  schuit  daer  niemant  als  't  slap  vervolch  van  geven,  want  de 
Wolff  ende  Lafer  over  15  jaer  hier  comende  heeft  men  laten  sitten,  ende 
't  geen  bij  haer  hadden  doen  verteeren.  David  van  Deijnsen  door  de  tra- 
vaille  hem  overcomen  ende  niet  gesecondeert  wordende,  heeft  sijn  selven 
desper aetlijck  om  den  hals  gebrocht.  't  Cleijne  cargasoen  bij  Nassau  hier 
gelaten,  als  dat  van  't  vracke  schip  Middelburch  ende  van  de  stucken  ge- 
procedeert  altemael  besteet  als  U.  E.  aen  de  memorie  soo  met  d'Engelsen 
gesonden  sult  connen  sien,  alsmede  bij  dese  neffens  gaende,  alsoo  dat  aen 
ons  devoir  niet   en    hee^ft    gebroken,    want  al  hadden  wij  5  a  6  duijsendt 


BIJLAGE    IX.  22j 

rialen  gehadt,  souden  soo  wel  sijn  besteet  geweest  als  't  cleijne  dat  nu 
hebben  gehadt,  doch  wat  connen  wij  met  lege  handen  doen.  Daerom  bid- 
den ende  versoecken  ernstelijck  aen  U.  E.  oft  sijne  gecommitteerde  tot 
Bantam,  soo  niet  geschiet  en  is,  ons  te  willen  assisteeren  met  behoorlijcke 
cappitael  ende  cargasoen  om  't  comptoir  in  leffen  te  houden  ofte  soo  niet 
ons  ten  minsten  ordre  te  geven  waernaer  ons  hebben  te  regulleeren,  want 
wij  en  vinden  niet  raetsaem  goet  ofte  parsoonen  met  het  Moors  schip, 
(dat)  van  hier  in  September  naer  Atchijn  seijlt  te  resicqueeren,  om  de 
perijckelen  soo  daer  in  gelegen  sijn  van  Portugesen,  ende  't  selve  met 
d 'Engelsen  versende,  is  nu  mede  niet  raetsaem  om  de  questien  als  nu 
tusschen  onse  natie  opgeresen  ende  tot  weder  vercoopinge  onser  gecochte 
goederen  en  connen  geensints  verstaen,  doch  soo  niet  en  werden  ontsett, 
sal  ons  den  noot  doen  doen,  'tgeene  niet  geerneen  doen,  dan  'tswaerste  sal 
hier  soo  wel  als  bij  U.E.  'tlichste  moeten  overwegen,  nochtans  verdriet  ons 
seer  dat  onsen  costelijcken  tijt  alhier  alsoo  met  ledich  sitten  moeten  verslij- 
ten, dat  wel  anders  gehoopt  hadden.  Wij  en  hebben  niet  connen  laten 
wegen  onsen  schuldigeplicht  U.  E.  't  voors.  te  verwittigen,  opdat  ons 
naermaels  niet  en  can  te  last  geleijt  werden,  dat  tselve  bij  onsversuijmptis. 

Daer  rest  bij  ons  noch  bij  de  loge  een  partie  tin,  wat  groff  scheeff  ende 
gescheurt  porceleijn,  daer  te  met  wat  van  vercopen,  't  gecoleurt  laken  ende 
de  meeste  partt  van  carseij,  daer  geen  treek  in  en  is  ofte  ter  avontueren  in 
langen  daer  niet  in  comen  sal.  Voirder  't  geen  alhier  nodich  hebben  U.  E. 
meermaels  soo  met  d'Engelsen  over  de  Cust  geadviseert,  waer  alhier  daer 
geen  vermaen  van  en  doen. 

't  Geene  tusschen  den  Engelschen  ambassadeur  ende  ons  alhier  geschiet, 
sal  U.  E.  meede  verstaen  hebben,  ende  daerbij  connen  affmeten  d°  gesint- 
heijt  jegens  ons,  daerbij  U.  E.  aldaer  in  't  senden  van  scheepen  herwaerts 
dient  te  letten,  want  beroemen  haer  alhier  dat  ons  schip  sullen  aentasten, 
hoewel  wij  wel  gissen  dat  haer  wel  tweemael  almaert  wat  meer  daer  over  sul- 
len bedencken,  alsoo  dese  plaets  neutrael  is  ende  daer  noijt  questie  omenis 
geweest,  oock  wij  hier  ouder  als  sij  sijn  als  men  van  De  Wolff  afrekent.  Oock 
haer  wel  bekent  is,  soo  ons  hier  aentasten,  dat  tselve  op  de  custe  in  Ticco, 
Priaman,  tot  Bantam,  Jacatra  ende  andere  plaetsen  daer  wij  de  sterekst 
sijn,  't  selve  wederom  te  verwachten  hebben,  hebben  nochtans  niet  connen 
naerlaeten  U.E.  tselvige  te  verwittigen  als  reeden.  Sij  hebben  alhier  veel 
moijten  met  d'oversten  der  stadt  ende  het  is  bij  openbaer  pregon  verboden, 
dat  de  makelaers  haer  geen  goet  voor  Atchijn  ende  Mocha  soo  in  Suratt,  Broot- 
sche  ende  Brodra  en  mogen  vercopen  op  pene  van  duijsent  mamoedj  ider  ma 
kelaer  te  betalen,  waero ver  de  maeckelaers  schrift  hebben  moeten  verleenen. 

Erentvheste,  manhafte,  wijse,  achtbaere  ende  seer  discrete  Hr.,  bevelen 
U.  E.  met  onser  hertelijcker  groete  in  de  bescherminge  Godts  ende  naer 
U.  E.  geluck  toegewenst  hebben,  bidden  den  almogende  Godt  U.  E. 
een  voorspoedige  ende  gelucksalige  regeringe  te  verleenen. 

In  Brootsche  den  3  Maij  A°  1619 

U.E. diens twillighe    vrinden 
Koloniaal  Archief  Piter  Gillis  van  Ravensteijn. 

Overgekomen  brieven  en  papieren.  Adriaen  YVillemsz.  Goeree. 

TERPSTRA.  15 
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Bijlage  X. 
Rolle  van  't   volck  van  de  logie  van  't  comptoir  Suratt   J) 

Oppercooman  Pieter  Gillisse  van  Ravesteijns  tijt  gaet  op  dit  comp- 
toir in  den  16  Augustij  1617,  alsoo  alhier  met  sijn  beslooten 
reckeninge  van  den  I5en  ditto  van  't  schip  Middelburch  geco- 
men  is,  winnende  ter  maent    90. 

Oppercoopman  Adriaen  Willemse  Goeree  is  op  't  comptoir  geco- 
men  van  'tschip  Middelburch  met  sijne  reckeninge,  die  gesloten 
is  op  den  2oen  Augustij  161 7  en  sal  daeromme  sijnen  tijdt  hier 
beginnen  den  2ien  ditto,  winnende  ter  maent  81. 

Ondercoopman  Heijndrick  Adriaense  Schoonhooftsman,  onder- 
coopman,  sal  sijnen  tijdt  op  't  comptoir  beginnen  te  loopen 
primo  Augustij  161 7,  omdat  hij  van  't  gebleven  jacht  de 
Duijff  gecomen  is  met  sijn  reckeninge  op  ultimo  Juliogeslooten, 
wint  ter  maent 48. 

Ondercoopman  Anthonij  Claesen  Visscher  is  op  den  oen  September 
161 7  ondercoopman  gemaeckt  onder  een  tractement  ter  maent 
van 36. 

Adsistent  Adam  Claesen  Verhouven  is  met  sijne  reckeninge  van 
'tschip  Middelburch  hier  gecomen,  geslooten  sijnde  opden2oen 
September  161 7  en  sal  daeromme  sijnen  tijdt  den  2ien  ditto 
ingaen,  winnende  ter  maent    18. 

Adsistent  Robbert  Lefer,  compt  met  sijne  reeckeninge  van  't  schip 
Middelburch,  die  op  den  5en  September  geslooten  was,  ende  sal 
daeromme    sijnen  tijt  hier  ingaen  den  oen  September  161 7, 

winnende  ter  maent 15. 

Doot.  Is  op  den  igen  Martij  1620  overleeden.  Was  anno  1613 
met  het  schip  Nieuw  Zeelant  van  Middelburch  ghevaren,  alle 
sijne  rekeninghen  tot  sijn  overlijden  toe  alhier  op  't  comptoir 
bevonden,  sijn  onder  Pieter  Gillisz  van  Ravesteijn  presi- 
derenden  oppercoopman  berustende,  die  aengenomen  heeft  te 
bestellen  daer  hij  schuldich  is,  mij  daermede  ontlast  hebbende. 

Adsistent  Maerten  Frederick  is  op  den  ien  September  op  een 
nieuw  voor  een  tijdt  van  drij  jaeren  aengenomen,  ter  maent 
bedongen  hebbende     30. 

Adsistent  Heijndrick  Pieterse  Wthoeck  quam  op  't  comptoir  met 
sijn  reeckeninge  van  'tschip  Middelburch,  die  op  den  20e  Sep- 
tember gesloten  was  ende  daeromme  sal  sijnen  tijt  hier  ingaen 
den  2ien  dito,  winnende  ter  maent 14. 

Willem  Jacopse  seijlmaker,  is  met  sijne  beslooten  reeckeninge 
van  den  2en  September  hier  gecomen  ende  daeromme  sal  sijnen 
tijt  hier  den  3en  September  ingaen,  wint  ter  maent 11. 

Domine    Thomas  Seroijen  Michielsen,  domine,  is  hier  gecoomen 

*)   Zie  p.  68  v. 
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met  sijn  reeckeninge  van  'tschip  Middelburch,  die  op  den  29. 
Augustij  was  geslooten  ende  daeromme  sal  den  tijt  hier  den 
3oen  dito  beginnen,  wint 20. — 

Dienaer  Willem  Adriaense  van  Winckel  is  bij  resolutie  van  den  10e 
Martij  alhier  op  't  comptoir  gebleven,  sijnen  tijdt  begint  den  8 
Martij  161 8  en  sal  volgens  de  selve  resolutie  winnen    10. — 

Soldaet  Jan  Miaco  Japon  is  hier  van  't  overgebleven  volck  van 
't  schip  Middelburch  gebleven  met  sijne  besloote  reeckeninge 
van  den  nen  Martij  en  sal  daeromme  sijn  maentgelden  hier 
beginnen  en  ingaen  den  12e  ditto,  winnen  ter  maent 9. — 

Jongen  Pieter  Franse  van  Hoorn  quam  hier  met  sijn  reeckeninge 
van  't  schip  Middelburch.die  op  den  i4en  September  geslooten 
was  ende  wint  ter  maent 6. — 

Jongen  Cornelis  Claesse  van  Hoorn  is  op  't  comptoir  gecomen 
met  sijn  reeckeninge  van  't  jacht  de  Duijff,  gesloten  wesende 
op  den  ióen  Augustij  ende  sal  volgens  de  resolutie  van  den 
6en  September  ter  maent  winnen    6. — 

Jongen  JanClaesen  Eleman  is  op  den  3en  September  op 't  comptoir 
gecomen  ende  sal  volgens  de  resolutie  op  huijden  getrocken 
ter  maent  winnen 6. — 

Jongen  Heijndrick  Pietersen  van  Ravesteijn  sal  van  den  3e 
September  aff  winnen  ter  maent  volgens  de  resolutie  op 
huijden  genomen    4. — 

Jongen  Jan  Peper   Engelsman,  sal  de  compe.  ses  jaeren  voor  cost 

en  cleeren  dienen,  memorie     — 

Jongen  Anthony    Preito  is  bij  het  schip  Middelburch  voor  Mal- 

lacca  verovert  en  is  noch  op  geen  gagie  gestelt — 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage   XI. 

(Kopie-brief  aan  Jan  Pietersz.  Coen,  Suratte,  2  April  1621  a)). !) 

De  E.  Edel  Heer  Jan  Pietersz  Coen  gonvr  gen1.  Erentpheste , 
manhafte,  wijse,  voorsinnighe  ende  seer  gestrengen  E.  Edel 
Heer. 

Bovenstaende  syn  copien  van  mynnen  joncxsten  missiven,  d'een  per 
't  Wapen  van  Zeelant,  d 'ander  over  de  cust  van  Cormandel  per  't  schip 
Schoonhoven  oft  den  Engelsen  Beer,  die  ick  hoop  voor  desen  al  costi 
gearrieveert  sullen  sijn  ende  U.  E.  de  voorschreven  missiven  behandicht. 

Sedert  syn  mij  wel  geworden  U.  Ed.  seer  aengenaeme,  d'een  door  den 
oppercoopman   Wouter   Hueten   die   den   6  December   passado   neffens 


*)   Zie  p.   78,   79,   103   v.   en   146   v. 

a)  Het  staat  wel   vast,   dat   de  schrijver   Pieter   van  den   Broecke   geweest   is. 
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Sebalt  Wondelaer  oppercoopman,  Francisco  Pelser,  Daniel  van  der  Brugge 
ende  noch  twee  ander  persoonen  hier  over  lant  van  de  cust  in  salvo 
gearriveert  syn,  d'ander  missive  op  26  Februarijo  lestleeden  over  ditto 
cust  onder  cou verte  van  de  heer  Andries  Sourij,  den  inhoudt  der  selver 
wel  verstaen,  daer  op  dese  alleendelyck  ten  antwoort  sal  dienen. 

Den  oppercoopman  Wouter  Huete  sullen  volgens  U.  Ed.  ordre  ten 
dienste  van  de  generaele  comp"3  gebruycken. 

Ende  alsoe  hoochnodich  een  comptoir  in  Agra,  tot  opcoop  van  den 
indigo  neffens  de  Engelsen  dient  gestabilleert,  is  over  sulcx  by  resolutie 
goet  ende  raetsaem  gevonden  dat  den  persoen  van  Wouter  Huete  geas- 
sisteert  met  den  ondercoopman  Fransisco  Pelser  ende  noch  5  assistenten 
om  in  de  dorpen  tot  opcoop  van  den  indigo  geemploeert  te  worden  der- 
werts  sal  gaen  om  de  voors.  plaetsen  als  hooft  en  oppercoopman  te  beclee- 
den,  soe  dat  hij  op  den  20  Januarij  met  partij  naegelen  ende  andere  coop- 
manschappen,  die  verstaen  aldaer  wel  getrocken  zijn,  ende  hier  om  den 
continuelen  oorlogh  niet  aen  den  man  willen,  vertrocken  is,  Godt  almach- 
tich  wil  hem  in  salvo  geleyden,  ende  dit  nieuwe  gestabilleerde  comptoir 
tot  welstandt  van  de  generaele  compa.  segenen,  twiffele  niet  oft  de  E. 
Edel  Heer  sall  ('t)  selvighe  voor  goet  approberen  vermijts  mijns  bedunc- 
kens  indien't  aen  geen  contant  en  onbreeckt,  een  van  de  beste  melckcoeijen 
om  den  schoonen  indigo  sal  wesen,  die  de  compB  in  Indien  heeft. 

De  naegelen  verstaen  daer  200  ropias  de  man  van  50  &  Hollants  gelden, 
dat  het  V6  tegens  /  4 — 5  is,  doch  de  oncosten  ende  leckagie  vallen  swaer; 
in  gevalle  de  comenschapen  daer  vroech  vercocht  worden  hebbe  last  ge- 
geven het  contant  datelick  aen  goeden  indigo  te  besteden  en  de  deselvige 
tegens  den  toecomenden  Februarij  aff  te  senden;  soe  dito  Hueten  noch 
van  partij  contant  tegen  dien  tijt  conde  versien,  twijffel  niet  oft  souden 
een  deftich  scheepsladinghe  indigo  voor  't  patria  neffens  de  Engelschen 
tegen  den  tijt  veerdich  hebben. 

De  E.  Heer  alligeert  ordre  in  zijn  missiven  aen  de  Heer  Soury  gegeven 
te  hebben  in  gevalle  hij  eenich  cappitael  conde  myssen  ons  't  selvige  per 
wissel  over  te  maecken.  daer  mijns  bedunckens  vermits  den  oorloch  blijft 
continueren,  qualick  toe  sullen  geraecken,  niet  tegenstaende  de  E.  Heer 
Sourij  ons  lissentie  gheeft  om  tot  5000— op  hem  te  mogen  trecken. 

U.  Ed.  recommandeert  mij  dat  alle  de  middelen  van  de  vereenichde 
compa.  aen  goeden  indigo  ende  alderhande  sorteringe  cleeden  souden  doen 
imployeren,  wenste  van  harten  dat  eens  soe  geluckich  waer  en  contant 
daer  toe  in  handen  hadden,  soude  naer  vermogen  alle  diligentie  aenwenden 
om  U.  Ed.  ordre  naer  te  comen;  't  is  te  beduchten  soe  lange  in  sulcken 
soberen  staet  ende  sonder  negotie  ende  geit  sitten,  hier  niet  Iichtelijck  we- 
der sullen  vercouvereren  't  gene  de  E.  heeren  maijoors  in  den  Molucas, 
Amboijna  en  Banda  om  vreets  halven  wech  geschoncken  hebben,  hoewel 
liet  op  dees  plaets  gesocht  ende  wel  gevonden  can  worden,  dan  mosten  als 
vooren  gheen  middelen  ontbreecken.  Wenste  van  harten  dat  de  4  schepen 
wt  patria  daer  U.  Ed.  in  sijnnen  joncxsten  van  mentioneert  bij  tijts  ende 
neffens  de  Engelsen  schepen  waren  gearriveert  eendeels  om  dat  sonder 
giUt  sitten,  ten  anderen  om  U.  Ed.  ordre  naer  te  comen;  't  is  te  beclagen 
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en  groote  schade  voor  de  compa.  soo  lange  te  terderen,  vermijts  dat  hier 
in  dese  conjonctuer  met  contant  wel  wat  tot  dienst  van  de  compa.  wt 
te  rechten  is,  insonderheijt  in  indigo  sirchees  die  dit  jaer  om  dat  de  Engel- 
sen geen  gecocht  hebben Godt  weet  waerom heel  goet  is,  ja 

wel  2/3  minder  als  het  voorleden  jaer  gegolden  heeft. 

Duchte  dat  de  voors.  schepen  te  laet  op't  jaer  aen  de  Caep  de  bon  Espe- 
rance  gecomen  moeten  zijn,  ofte  datse  daer  te  lang  hebben  liggen  panne- 
koecken,  soe  dat  ondertxisschen  den  mouson  van  binnen  Madagascar  door 
herwaerts  aen  verloopen  is,  ten  waer  in  Mocha  oft  daer  omtrent  lagen,  al- 
waer  tot  in  September  sullen  genootsaeckt  zijn  te  blijven  door  dien  den 
quaden  tijt  van  storm  en  onweer  nu  op  dese  cust  aen  compt;  om  sulcx 
voor  te  commen  ende  hun  t'waerschouwen  —  —  soe  daer  sijn  —  —  is 
goet  ende  raetsaem  gevonden,  aengesien  hier  een  Gouserats  schip  seijlreet 
leijt,  dat  verbij  Mocha  naer  Inda  wilt,  dat  Sr.  van  der  Dussen  hem  daer 
inbarqueren  sal  om  de  vrienden,  soe  het  Godt  almachtich  belief fden,  dat 
haer  quamen  te  resconteren,  copia  van  U.  E.  missive  neffens  copia  van 
de  resolutie  op  het  stuck  van  die  van  Daboel  over  te  leveren  ende  hun 
voort  de  gelegentheijt  van  dese  quartieren  voor  te  dragen  ende  waerschou- 
wen  waer  hun  voor  te  wachten  hebben  sullen ;  bij  nevensgaende  copie  sal 
U  Ed.  connen  sien,  wat  aen  Sr.  van  Gill  en  de  vrienden  over  dat  stuck  ge- 
schreven hebben. 

In  mijnne  voorgaende  hebbe  gealligeert  hoe  dat  de  twee  Engelse  sche- 
pen Londen  ende  den  Bock  naer  dat  se  in  der  iel  partij  contant  tot  150000 

ende  andere  coopmanschappen  meer  gelost  hadden  naer  Parssien  ver- 
trocken  waren  om  haer  by  de  twee  ander  schepen  te  vervoegen  doordien 

verstonden als  in  der  daet  waer  was dat  ter  vier  geweldighe  Por- 

tugiesche  gallionen  in  Ormus  op  haer  laghen  wachten,  soe  haest  de  voor- 
schrevenen  gallionen  tidinge  cregen  datter  maer  twee  Engelsche  lichte 
schepen  op  de  reede  van  Jasques  lagen,  sijn  datelijcke  op  haer  affgecomen, 
ende  alsoe  de  Engelsen  haer  te  swack  kenden  om  de  selve  te  connen  weder- 
staen,  sijn  gevlucht  en  naer  dat  de  Portugiesen  haer  wel  twee  eetmael  hart 
gevolcht  hadden,  recontereerden  sij  tot  alles  geluijck  die  twee  ander  En- 
gelsen van  hier  die  doen  met  malcanderen  niet  sonder  groote  verwon.de- 
ringhe  van  de  Portugiesen  wederom  op  de  reede  van  Jasques  geloopcn, 
alwaer  wel  twee  dagen  seer  geweldich  tegen  malcanderen doch  son- 
der aborderen geschooten  hebben,  eijndelick  is  die  fictorie  naer't  seg- 

gen  van  de  Engelschen  aen  hun  sijde  gebleven  en  soude  sonder  twijfel 
soe  't  haer  aen  geen  cruijt  ende  coegels  ontbroocken  hadden  de  gallioenen 
genomen  ofte  ten  mijnsten  in  den  grondt  geschoten  hebben. 

In  somma  naer  dat  de  Engelsen  haer  sacken  in  Jasques  verricht  hadden 
sijn  den  10  Febr.  met  hun  viren  ende  een  Portugische  bij  haer  onder  Dio 
verovert  hier  te  reede  gecommen,  geven  wt  dat  se  over  de  500  balen  sijde, 
ieder  van  80  U .  Hollants  van  Perssien  gebracht  hebben,  dat  qualick  ge- 
looff  geven  can,  vermijts  hun  roncken  ten  deelen  wel  gewent  ben,  doch  't  sij 
hoe  't  wil,  sullen  met  de  eerste  gelegentheyt  oick  schepen  derwaerts  senden 
omme  te  sien  wat  d 'Engelsen  daer  bedriven,  dat  ons  hier  van  veel  deftige 
Persianen  Avort  aengeraden  die  selven  in  persoon  presenteren  met  iemand t 
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van  d'onsse  naer  't  hoff  van  de  coninck  Siabas  te  willen  gaen,  twijffelen 
oick  niet  eens  off  sullen  beter  seces  ende  den  cooninck  aengenamer  wesen 

als  d'Engelsen ;  dese  reijsse  can onder  correctie genoechsaera 

ende  sonder  veel  tijts  te  versuijmen  geschieden,  daerom  soo  de  schepen  op 
haren  behoorlicken  tijt,  te  weeten  tegen  ultimo  Septemb.  ofte  primo  Octo- 
ber,  hier  comen  te  arriveren,  sullen  een  ofte  twee  neffens  de  Engelsen  der- 
waerts  senden,  gemerckt  beter  is om  veel  reden dat  de  sche- 
pen over  en  weder  seijlen  als  hier  in  de  com  te  liggen,  alwaer  buijten  ex- 
raordinaris  van  den  worm  gegeten  worden,  ten  anderen  ais  se  als  vooren 
over  en  weder  seijllen  apperentelijck  wel  eenighe  buijt  sullen  becomen,  om 
dat  het  als  dan  in  den  besten  seijsoen  is,  dat  de  Portugiesen  over  en  weder 
varen  sullen,  oick  gesonder  volck  houden,  want  als  het  volck  hier  stil  lig- 
gen, verloopen  haer  soe  seer  met  droncken  drincken  in  de  tarij  ende 
ander  vileijnigen  dranck,  dat  wonder  en  tot  disreputatie  van  onsse  natie 
hier  in  dese  quartieren  is. 

Ingevalle  de  E.  Edel  Heer  Generael  de  reysse  van  Parssien  approbeert, 
sal  ons  met  den  eersten  van  eenighe  rariteijten,  daer  toe  noodich  wt  Japan, 
China  ofte  patria  (dienen)  te  laten  voorsien.  De  specerie  verstaen  aldaer 
wel  getrocken  ende  op  eenen  hoogen  prijs  sijn,  want  alle  die  hier  in't  lant 
gebracht  worden  meest  derwaerts  met  caffers  gevoert  dan  men  can  der 
best  met  —te  recht  geraecken,  den  coninck  doet  alle  de  sijde  in  sijn  hoff 
bringen  ende  laet  se  door  imandt  van  de  sijnne  dan  aen  de  Engelsen  oft 
ander  cooplieden  in  contant  vercoopen  soe  dat  hier  in  alle  manieren  sal 
dienen  op  geleth. 

De  Engelsen  driven  in  dese  quartieren  alomentom  een  treffelijcke  han- 
del, dit  jaer  souden  een  rijck  retour  naer  huijs  gesonden  hebben  soo  de  400 
packen  met  sinnanes,  alcatiffas,  casse  de  Bengaele,  chaitters  ende  de  300 
balen  indigo  bajana  die  noch  neffens  d'onsse  vermits  den  oorlogh  in  Man- 
dou  leyt,  als  U  Ed.  uijt  dese  nevensgaende  missive  van  Sr.  Adriaen  Wil- 
lemsen  Goeree  breder  sal  connen  verstaen,  hier  in  tijt  gecomen  hadde,  hoe- 
wel noch  al  evenwel  twee  schepen  den  Roobock  van  omtrent  150  last  ende 
't  Hart  van  250  last  vollaeden  naer  Engelandt  senden;  de  ladinge  is  de 
500  balen  sijde  naer  haer  seggen,  voort  330  balen  indigo  chirchees  van  't 
voorleden  jaer  overgebleven,  menichte  fijn  en  grove  cleeden  wt  Cambaja, 
Brotcha,  Dolca,  als  te  weeten  dotias  oft  smal  seijldoeck,  finne  witte  breede 
ende  smalle  bafta,  de  bree  van  8  a  10  mij.  ende  de  smalle  van  4  a  5  mamoe- 
di  het  stuck  kees  tot  servetten  en  taffelaeckens ;  dese  voors.  presumeer 
dat  van  Engelandt  naer  de  Verginnis  gesonden  ende  aldaer  vertiert  moe- 
ten worden. 

Sumatra,  Java  ende  de  Moluccos  worden  mits  desen  wel  van  alderhande 
sorteringen  cleeden  versien  als  te  weeten  groote  partij  witte  en  swarten 
bafta,  berams,  cannekens,  tiercandis,  alegus,  chelas,  pintadus,  assimacus, 
dongries  oft  seijldoeck,  sommige  patolen  tot  mantimentos  van  rijs  en  bot- 
ter hebbe  haer  geraden  derwaerts  te  vooren,  gaven  mij  te  antwoort  dat 
sij  daer  geen  rijs  noch  victalie  van  nooden  hadden  dan  soe  ick  pris  met 
haer  maecken  wilden  wat  U.  Ed.  aldaer  voor't  last  soude  geven,  wilde 
partij    mede  nemen,  dat  soe  is  blijven  steecken,  ende  U  Edel  heer  maer 
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alleenelijck  advisseer,  de  Engelsen  toonen  ons  allhier  oogenschijndelijck 
wel  een  goet  samblant,  maer  wat  heeftet  te  beduijden,  daer  is  gheen  rech- 
ten grondt,  dencke  dat  om  haer  perticulier  schade  ende  de  groote  schande 
(die)  haer  nu  overgecomen  is,  sal  sijn ;  van  de  inwoonders  alhier  worden  als- 
noch  boven  haer  geprefereert,  dat  mede  groote  verbitteringhe  ende  invidie 
causeert ;  Mr  Kirits  heeft  veel  moeijten  om  te  beletten  dat  het  fergadt  de 
Goede  Fortuijn  niet  soude  versenden,  dan  cregen  geen  gehoor,  beclagen 
hun  zeer  dat  die  van  de  stadt  haer  noeyt  willen  consenteren  een  boot  voor 
de  stadt  te  laeten  comen,  dat  men  de  Hollanders  nu  lissentie  gaff  met  ge- 
monteerde fergatten  onder  het  casteel  te  liggen,  infijn  de  inwoonders  mo- 
gen haer  luchten  noch  lijden  ende  doen  alle  vileynie  die  te  wegen  connen 
brengen,  hebben  haer  hout,  water  en  vervarssinge  tot  scheeps  behoeft  en 
carretten  om  de  coopmanschappen  op  strandt  te  brengen  lange  geweygert 
tot  dat  den  Engelschen  commanduer  eijndelick  die  bande  het  inbarqueren 
haerder  goederen  naer  Mocha  beletten  ende  het  schip  in  arrest  hielt ;  voor 
desen  heeft  Mr  Kirits  veel  moeijten  gehadt  om  lissentie  te  crijgen  dat  sijn 
goederen  te  landewaerts  in  naer  Amdabatt  mochte  senden  dat  hem  in  't 
joncxste  geconsenteert  is,  dan  naderhant  de  oncosten  gedaenende  de  voors. 
coopmanschappen  wel  drij  dach  reijssens  te  landt  waerts  in  waren,  deden 
hem  de  coopmanschappen  met  gewelt  wederom  in  de  stadt  bringen,  onder 
't  decxsel  dat  sij  die  voor  den  prins  coopen  wilden,  niet  tegenstaende  ble- 
ven ditto  coopmanschappen  noch  wel  twee  maenden  onvercocht,  en  mosten 
de  selvighe  in  't  joncxte  wel  15  per  cento  minder  geven,  als  de  hellen  daer 
eersten  voor  geboden  hadden,  waer  bij  U.  Ed.  genoechsaem  sult  connen 
bespeuren  hoe  vileijnich  de  Mooren  op  die  natie  is. 

De  overste  van  de  stadt  hebben  een  duwany  oft  quade  costuijme  voor 
den  gaenden  ende  commende  coopman  opgerecht,  seggen  sulcx  door  last 
van  den  prins  Soldaen  Chroom  geschiet,  soe  dat  niemant  eenige  coopman- 
schappen mach  vercoopen  voor  en  alleer  dese  hellen  haer  gadingh  daer 
wt  en  tot  sulcken  prijs  als  haer  belijft  becomen  hebben,  verbieden  wel  ex- 
presselick,  datter  geen  cooplieden  naer  sulcken  coopmanschappen  mogen 
vragen,  noch  in  de  huijssen  gaen  om  de  selvige  te  besichtigen,  soe  dat  se 
genoechsaem  gewelt  doen  ende  de  coopman  bederven,  die  de  mach  niet  en 
heeft  sijn  goederen  te  houden  liggen ;  Mr  Cirits  soude  alle  dese  sijnne  moeij- 
ten en  schade  op  de  coopmanschappen  geleden  met  een  cleynne  erkente- 
nisse  wel  voor  gecomen  hebben,  daer't  haer  doch  om  te  doen  is,  en  soude 
sulcx  niet  connen  te  wege  bringhen  daer  hun  van  doen  hebben. 

Onder  (couverte)  van  onsse  coopmanschappen  isser  ten  versoecke  van 
de  Engelschen  partij  van  haer  coopmanschappen  met  onsse  caffila  door 
ende  naer  Amdabatt  gegaen,  want  conden  in't  mijnste  geen  lissentie  crij- 
gen om  eenighe  van  haer  goederen  te  versenden,  waren  oock  bovenmaten 
verwondeert,  dat  ick  soe  haest  conssent  (kreeg)  ende  onsse  goederen  son- 
der  eenighe  molestatie  door  sondt,  en  nergens  soe  veel  tolbetael  den  als 
sij  deden. 

Fergatten  als  de  Goede  Fortuijn  die  hier  nevens  gaet,  ende  grooter  sijn 
hier  genoech  te  becomen  insonderheijt  nu  d'selve  van  alle  canten  t'huijs 
comen  ende  tegens  het  toe  commende  onweer  opleggen,  dan  gebreeckt  ons 
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als  vooren  allendelijck  aen  contant;  ick  hebbe  in  Gandivi  twee  diergelicke 
fergatten  elck  van  omtrent  25  lasten  laeten  maecken,  de  steven  van  d'een 
is  75  voet  lanck,  breet  it1/»  voet  en  diep  glja  voet,  d'ander  70,  breet  15 'A, 
ende  81/,  voet  diep,  de  plancken  3  vingeren  dick  ende  wel  van  inhouten 
ende  knien  versien,  die  bij  nae  voltoeijt  ende  gereet  sijn,  als  U.  Ed.  uijt  de 
mondelinge  rapporten  van  den  stierman  Jan  Root  sult  connen  verstaen, 
die  wel  wenste  hier,  vermits  een  timmerman  van  sijn  ambacht  is,  hadde 

mogen  blijven om  vorder  opsicht  op  de  voors.,  als  d'ander  die  noch 

van  meijninghe  ben  te  doen  maecken  te  hebben dat  nu  niet  heeft 

connen  wesen,  doordien  niemant  alhier  suffisant  genoech  kenne  om  het 
voors.  jacht  de  Goede  Fortuijn  costi  te  brenghen;  met  den  gouverneur  van 
Ganduij  ben  veraccordeert  wegen  noch  een  cleijn  f ustien  van  omtrent  12 
lasten  groot,  de  weergaeij  van  den  Goede  Fortuijn,  dat  Jan  Root  mede  ge- 
sien  heeft,  hoewel  het  althans  inCambaia  is,  soe  dat,  ingevalle  den  gouver- 
neur sijn  wort  houdt,  tegens  de  comptst  onsser  schepen  noch  4  ofte  5  gereet 
te  hebben ;  met  ditto  gouverneur  van  Ganduij  hebbe  een  accoort  gemaeckt 
dat  hij  tegens  de  comptst  onsser  schepen  50  corge  plancken  lanck  22  voet, 
breet  een  voet  schaers  ende  bijnaer  een  duijm  dick  a  50  mamodi  de  corghe, 
waer  neffens  hier  een  monster  gaet  van  2  corge,  sal  leveren ;  soe  de  E.  Edel. 
Heer  de  selve  wel  gevallen,  souden  100  oft  200  corge  alle  jaer  connen  sen- 

den,  dese  plancken  sijn  van  seer  duerabele  houdt  ende  wort  weinich 

doer  sijn  bitterheyt van  de  worm  gegeten  ;  groote  quantiteijt  sware 

balcken  van  dit  selve  houdt  presenteert  hij  oock  jaerlickx  partij  van  te  le- 
veren met  3  a  400  lasten  rijs  tegen  15  oft  16—  de  3000  U .,  voorts  van 
taruwe,  boentins,  botter,  soe  veel  als  van  noode  souden  mogen  hebben, 
twee  blasen  inhoudende  10  man  boter  van  8  mande  de  man,  gaet  hier 
mede  tot  een  monster  soe  als  hij  se  presenteert  te  leveren. 

Soo  dat  hier  Godt  danck  middelen  genoech  zijn  om  3  a  vier  schepen  met 
haer  volle  ladinghe  costi  te  senden,  sullen  oock  in  geen  gebreecke  wesen 
maer  onsse  wtterste  best  doen  om  't  selvinghe  naer  te  comen. 

By  nevensgaende  facturen  sal  E.  Edel  connen  sien  wat  in  ditto  fergadt 
de  Goede  Fortuijn  geladen  hebben  ende  wat  de  selvige  met  haer  wtree- 
dinghe  ende  oncosten,  die  al  watt  swaer  vallen,  compt  te  costen,  ben  van 
meijninge  geweest  de  selvige  naer  Mocha  te  versenden,  dan  alsoe  mijn 
dochte  beter  dienst  costi  conde  doen  soe  om  U.  Ed.  van  onssen  soberen 
staet  alhier  te  advisseren  ende  te  waerschouwen  dat  van  de  vier  schepen, 
de  wt  patria  herwaerts  gedestineert,  niet  en  vernemen,  ben  van  opinie  ver- 
andert, ende  eenstemmich  goet  gevonden  dit  voors.  fergadt  neffens  de  En- 
gelsen costi  sal  gaen  en  in  passant  Atchin,  Tico  ende  Priaman soe  't 

sonder   veel  tijts  te   verliesen  ende  perickel  geschieden  can aen  sal 

doen,  opdat  de  E.  Edel.  heer  neves  soe  veel  van  daer  als  hier  mach  beco- 
men,  ende  soe  het  van  noode  is  de  weijnich  cleeden  in  Tico  oft  Priaman 
lossen,  voorts  hem  van  daer  spoedich  naer  U.  Ed.  vervoegen.  Lascars  ofte 
inwoenders  van  dese  contreijen  connen  tot  onssen  contentement  niet  beco 
men,  omdat  MalimGannij,  met  sijn  geselschap  onsdaer  soe  leelick  affschiel- 
deert  ende  wtstrooijen,  dat  aldaer  sijnde  steen  en  calck  sullen  moeten  dra- 
gen ende  slimmer  als  slaven  getrackteert  worden,  dat  sommige  van  onsse 


BIJLAGE   XI.  233 

bueren  soe  verstaen,  oock  affirmeren,  derhalven  wil  de  E.  Heer  gebeden 
hebben  dat  dese,  als  die  met  het  schip  't  Wapen  costij  gearrieveert  sijn,  wel 
getrackteert  mogen  worden  tot  dat  het  wat  in  treijn  is,  sullen  sondertwijffel 
alsdan  genoech  becomen ;  dat  de  victualie  daer  soe  dier  is,  staet  de  sommi- 
ge niet  wel  aen,  daerom  haer  niet  minder  als  tegen  12  a  15  ma.  ter  maent 
can  crijgen.  Desen  voors.  Malijm  Gannij  met  sijn  geselschap  doet  hier  een 
demande  van  vier  maels  13000  —die  hij  tot  Jaccatra  geeijst  heeft,  seght  dat 
zijn  geit  tusschen  dit  en  Jaccatra  soe  veel  geavanceert  soude  hebben,  ick 
houde  mijn  heel  coel  ende  wil  hem  niet  eens  kennen,  wijse  hem  op  de  Engel- 
sen in  wiens  schepen  dat  hij  seght  genomen  te  zijn,  dat  doen  onsse  vyanden 
waren,  duchte  allenen  wel  dat  wat  moeyten  met  hem  sullen  hebben,  dan 
sal  mijn  duecht  daer  tegens  stellen  ende  de  wtcompts  Godt  Almachtich 
bevelen  't  soude  naer  mijn  gevoelen  de  compa.  wel  soe  profitabel  sijn  ge- 
weest dat  men  hem  in  Tico  ofte  Priaman  met  sijn  geselschap  aen  landt  had- 
de  geseth  als  tot  Jaccatra  gebracht. 

't  Wapen  van  Zeelant  dat  op  20  November  van  hier  vertrock  hoope  -voor 
desen  al  costij  gearriveert  sal  sijn,  is  naer  mijn  oordeelwel  te  tijde  gesonden, 
dat  tot  noch  toe  na  den  indigo  van  Agra,  soo  't  naer  sommighe  haer  zin 
gegaen  hadde,  soude  gewacht  hebben,  die  als  noch  in  Mandou  neffens  de 
caffila  van  de  Engelschen  als  vooren  verhaelt  leyt  ende  om  den  oorlogh 
die  't  heele  landt  over  al  onveijlich  maeckt  niet  en  dorst  affcomen  ende 
apparentelijck  noch  wel  lange  mochte  dueren,  als  U  Ed.  wt  de  missive 
van  Sr.  Goeree  breeder  sult  connen  verstaen,  waer  aen  mijn  rcfferere,  den 
indigo  benjana  die  in  Mandou  leijt  bestaet  in  306  balen,  ider  bael  41/,  man, 
sijn  t'saemen  71650  U  hollandts,  waer  van  hier  een  monster  neffens  den 
indigo  sirchees  ende  den  pris  daer  van  gaet,  die  van  benjana  is  in  mijnnen 
zijn  seer  exkis  goet,  't  is  het  puijck  van  alle  den  indigo  die  dit  jaer  in 
Agra  oft  daer  omtrent  opgecocht  is,  het  wtschot  hebben  de  Engelsen  tot 
300  balen  voor  baginne  coec  kopgegeten. 

Twijffel  niet  soe  Hueten  voorspoedich  in  Agra  compt  ende  sijn  goet  bij  tijts 

vercoopt  oft  sullen  tegen  toecommende soo  de  wegen  veijlich  zijn 

noch  diergelicke  oft  meerder  partij,  ingevalle  hem  noch  van  eenich  con- 
tant tegen  dien  tijt  can  provideren,  gereet  hebben.  Indigo  sirchees  sal  naer 
vermogen,  soe  verre  het  contant,  dat  van  de  coopmanschappen  procureert, 
strecken  can,  tegen  't  naetse  jaer  doen  opcoopen,  om  een  van  de  vier  sche- 
pen, soe  deselve  commen  te  arrieveren,  neffens  de  Engelschen  naer  't 
patria  te  senden,  daer  niet  aen  en  twijffel,  soe  maer  eenich  contant  van  de 
cust  connen  becomen  van  onsse  coopmanschappen,  hebbe  tot  noch  anders 
niet  vercocht  dan  40  man  nagelen,  ider  man  33  U  9  oneen  troeijs  gewicht, 
a  200  ma.  de  man  maer  het  resterende  wort  niet  naer  gevracht  soe  dat  tot 
mijnnen  groot  leetweesen  als  vooren  sonder  negotie  en  contant  sitten  ende 
qualick  gastes  tot  de  logie  hebben,  vermits  een  wissel  van  800  pagoden  be- 
draegende  met  den  intrest  6000  man  teruggekeert  en  voldaen  is. 

Den  indigo  van  Jamosser  ende  Brodra,  bij  de  Portugicsen  genaempt  indi- 
go de  mato,  waer  van  hier  nevens  een  monster  gaet,  valt  zeer  slecht,  wort 
hier  meest  gebruijekt  om  bafta  en  kannekins  mede  te  veruwen  soe  dat  dien 
van  Sirchees  naest  bajana  voor  den  besten  gehouden  wordt. 


234  BIJLAGE  Xi. 

Wat  aengaet  den  mannitilen  handel  die  de  Portugiesen  hier  in  dese 
quartieren  plegen  te  drijven  is  nu  heel  gedaen,  placht  jaerlickx  2  oft  3 
tochten,  sterck  omtrent  2  a  300  fregatten  ende  fusten  met  costelijcke  coop- 
manschappen  in  Cambaia  te  comen  daer  dit  jaer  maer  twee  tochten  sterck 
40  a  50  ende  slechte  coopmanschappen  van  mantimentos  zijn  geweest ;  dit 
jaer  isser  niet  meer  als  een  carvel  dadinsso(  ?)  wt  Poortugael  als  vooren 
verhaelt  in  Goa  gearri veert;  de  soldaten  van  den  coninck  loopen  veel 
wech,  soe  dat  het  nu  heel  met  haer  begint  te  declineren;  met2oft3sehoone 
fergatten  ende  2  lichte  gemonteerde  oorlogh  schepen  soude  men  veel  quaets 
op  dese  cust  connen  doen;  dese  landen  sijn  oick  in  groote  revolte,  den  Per- 
siaen  versoeckt  van  den  Achabaer  oft  Mongool  de  stadt  Candahaer  oft 
wilsse  met  gewelt  comen  winnen,  den  Decander  berent  ende  doet  veel 
wonders  met  rooven  aen  dese  cant,  soo  dat  het  den  Mongool  aen  alle  zijden 
waer  te  nemen  heeft,  den  prins  Soltaen  Chroom  compt  soe  men  seyt  wel 
met  100  duijsent  man  tegen  den  Decander,  wat  daer  noch  uijt  groeijen  wil, 
sal  ons  den  tijt  leeren;  het  firman  dienden  wel  noodich  eens  vernieuwet, 
daerom  soe  haest  desen  oorlogh  eens  ter  neder  is  by  hem  sal  gaen,  wenste 
eenige  rariteyten  ofte  nieuwe  vremdicheden  van  weynich  inportantie  daer 
toe  hadde. 

Hier  neffens  gaen  twee  monsters  van  sabels  die  mij  van  een  des  princen 
dienaers  gesonden  sijn,  om  in  ons  lant  diergelijcke  te  laten  maecken,  twijf- 
fel  niet  of  E.  Edel  Heer  sal  ordonneren  dat  se  met  den  eersten  naer  'tpatria 
gesonden  worden. 

Den  Engelsen  Commanduer  heeft  ons  veel  vrientschap  gedaen  ende  al 
wat  aen  hem  tot  dienst  van  het  fergadt  versocht  hebben  gelanckt,  waer 
van  hier  een  copitien  gaet. 

In  dit  jacht  de  Goede  Fortuijn  hebbe  3  last  rijs  geladen  met  noch  een  last 
extraordinaris  schoon  ....  a)  Ed.  die  in  gommisse  sacken  gepackt  is,  om 
dat  de  selvige  daer  commende  mogen  dienen  om  calck  mede  te  dragen, 
soude  wel  partij  gommes  tot  sacken  gesonden  hebben,  dan  vermits  het 
Moors  schip  op  sijn  vertreck  stondt,  waeren  daer  geen  ofte  weijnich  te  be- 
coraen,  een  pack  catoene  londt  sende  van  geliecken,  hier  neffens  daer  in 
gepackt  hebben  parti  patolen  eensdeels  om  in  de  fergadt  niet  te  bederven, 
ten  anderen  om  den  tols  halven. 

Den  26  schrijven  van  Adriaen  Willemsz  Goeree  wt  Mandou  gecregen 
dat  de  Engelsen  caffila,  naer  dat  se  alleen  van  daer  vertrocken  was  om 
over  Brampour  met  een  cauwel  van  den  Melck  herwerts  an  te  comen,  van 
de  Dekanders  selve  gerooft  ende  geplundert  is,  voorwaer  een  groot  verlies 
voor  haer  compa.  ende  geluck  voor  onsse  caffila  die  just  van  camelen  ont- 
bloot was,  vermits  te  voren  door  vreese  gevlucht  waren,  soe  dat  Godt  Al- 
machtich  ons  voor  dat  ongeluck  merckelick  bewaert  heeft. 

Soo  haest  de  Engelsen  claer  waren  ende  haer  meeste  goet  aen  boort  had- 
den, hebben  sy  om  de  groote  trots  en  affronten,  die  haer  te  vooren  van 
de  Moorn  aengedaen  was,  des  princen  schip  dat  naer  Mocha  wilde  ende  al 
seylreet  lach  opgehouden,  ende  die  van  de  stadt  gedwongen  dat  se  partij 


*)   Hier  volgen  twee   onleesbare   letters. 
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cogels  van  die  Pieter  Gillissen  haer  van  't  verongeluckt  schip  Middel  - 
burgh  vercocht  heeft  souden  overgeven,  om  dat  van  gheen  cogels  in  de 
schepen  versien  waren,  over  dit  stuck  wert  ick  bij  den  gouverneur,  dat 
oogenschijnelijck  mynnen  goeden  vrundt  is,  ontboden,  die  de  Engelsen 
zeer  leelick  wtscholt,  omdat  het  des  princen  schip  is,  ick  gaff  hem  ten 
antwoort  dat  leelick  van  haer  gedaen  was,  de  Engelsen,  die  hier  sulcken 
negotie  en  treffelicke  proffite  in  't  landt  brachten,  hout,  water,  ververssinge 
en  caretten  voor  haer  geit  geweijgert  wert,  dat  se  mosten  dencken  de  En- 
gelsen mede  coningen  van  de  zee  waren,  oick  dat  wij  niet  vierde  part  soe 
veel  affronten  verdragen  en  souden,  schudden  sijn  hooft  en  het  mijn  son- 
der  meer  als  rowindadis  in  Parssies  sprekende  te  geven(!),  met  sulcke  spo- 
ren dienen  dese  honden  bereden  te  worden  off  sullen  geen  deech  met  haer 

hebben,  de tusschen  ons  ende  de  Engelsen ( !)  brenght  daer  de  vreese  al 

wat  onder  dan  dit  stuck  van  de  Engelsen  is  mijns  bedunckens  seer  qualick 
aengelecht,  staen  oock  merckelick  schade  daer  van  te  sullen  lijden,  om  dat 
de  heele  gemeente  op  de  been  is,  ende  niet  en  weten  hoe 't  noch  affloopen 
sal,  infijn  naer  dat  alle  de  travallien  van  de  Engelsen  met  het  aenhouden 
van't  schip  gepasseert  was,  is  ons  verboden  geen  meer  fusten  te  coopen,  als 
die  gecocht  ende  doen  maecken  hadde,  daer  wel  in  verwondeert  was,  ende 
niet  en  wete  waer  het  van  daen  compt,  twijffele  niet  off  sal  eer  lange  aen't 
rechte  finael  wel  geraecken  dan  't  sal  genoech  doot  bloeden  alsoe  den  gou- 
verneur van't  casteel  mijn  groote  vriendt  is. 

Ende  alsoo  den  tijt  vermijts  de  zubite  veranderinghe  van  de  Engelsen 
haer  vertreck  niet  toe  en  laet  U  Ed.  larger  te  schrijven  sal  eijndichen ;  ende 
hier  mede  Erentfeste,  manhafte,  wijse,  voorsienige  en  seer  gestrengen  E. 
Edel.  Heer  wil  U  Ed.  naer  hartgrondelicke  groetenisse  in  de  protexttie 
des  alderhoochsten  bevoelen,  desen  2  April  1621. 

In  handen  van  Root  hebbe  3  extra- 
ordinaris  hembden  voor  U.  Ed.  gelaten, 
gelieve  de  selve  in  clanck  te  nemen. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage   XII. 

Copie  van  den  brieff  van  Jan  Pietersen  stierman  wt  Daboel.  *) 

Aen  die  Eerbaer  Heer  Commandeur  Pieter  van  den  Broecke,  U.  L.  ge- 
sontheijt  is  mij  lieff  om  hooren,  ende  oock  alle  ander  brieven,  U.  L.  is  ken- 
nelijck  bij  soo  verde  den  Sampson  is  gearriveert  in  Souratt,  hoe  dat  wij 
met  het  schip  het  Roode  Meer  ende  het  jacht  Haerlingen  waren  geordon- 
neert  naer  Java,  ende  in  zee  soo  hebben  wij  bevonden  als  dat  die  schepen 
niet  bequaem  waren  om  naer  Java  te  gaen,  waerover  wij  hebben  besloten 
om  naer  Souratte  met  beijde  de  schepen  te  gaen,  wij  commende  op  de 
hoochte   van  Dio,  soo  is  ons  den  wint  contrarij  geweest  naer  het  Noorden 

*)   Zie  p.   81   v. 
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ende  Noort  Noort  Oosten  ende  soo  sijn  van  beijde  de  schepen  bij  malcan- 
deren  gecomen  ende  het  groote  schip  besien  oft  het  bequam  was  om  naer 
Java  te  varen.  Hebben  goetgevonden,  het  jacht  te  verlaten  ende  het 
volck  over  te  comen  in  het  groote  schip,  het  welcke  alsoo  gedaen  is  om 
vreese  de  schepen  in  Souratt  te  bringen,  nu  soo  hebben  het  volck  van  het 
jacht  haer  kisten  ende  goet  overgebracht,  ende  voort  des  anderen  daechs 
souden  wij  het  ander  goet,  twelck  ons  dienstich  was,  overgenomen  hebben, 
nu  de  swarten  dit  merckende  ende  wij  wisten  niet,  dat  daer  soo  veel  ge- 
weer in  het  schip  was,  hoewel  wij  het  dickmael  doorsocht  hadden,  soo 
hebben  sij  omtrent  ter  middernacht  met  alleman  met  steenen  ende  vier- 
potten  beginnen  te  werpen  ende  ons  volck  hebben  de  musquetten  stracx 
verlaten,  ende  wij  hebben  het  den  geheelen  nacht  noch  gehouden,  maer 
met  den  dach  is  ons  volck  overhoort  gesprongen  want  het  jacht  was  dicht 
after  ons,  maer  oft  sij  het  gecregen  hebben  dat  weet  ick  niet,  ende  wij  zijn 
daer  met  ons  vieren  gebleven  namentlijck:  Jan  Pieterse  stierman  ende 
meester  Barent,  Claes  Hendrickx  Plungraff,  Pieter  Saeckers,  ende  soo 
hebben  wij  het  opgegeven  ende  zijn  gevangen  genomen  ende  den  21  Octob. 
in  Daboel  gebracht  ende  wel  sterck  gevangen  gehouden  ende  den  24  ons 
na  die  Sultan  gebracht;  nu  voort  is  ons  vriendelijck  begeren  aen  U.  L. 
bij  soo  verde  daer  eenige  remedj  is  om  los  te  crijgen  door  het  wederom 
geven  van  het  jacht  ende  goet,  hetwelcke  zij  weder  begeren,  maer  niet 
wetende  hoe  het  met  hun  gegaen  is,  want  sij  scheijden  van  ons;  nu  ick 
hebbe  niet  meer  mogen  schriven,  maer  bidde  U.  L.  vriendelijck  dat  alle 
de  vrienden  doch  willen  het  beste  voorstaen,  om  los  te  raecken,  ende 
wensch  U.  L.  veel  goets,  als  commandeur  Jan  van  der  Burcht,  schipper 
Tiarck  Sijbrants  ende  alle  andere  vrienden  ende  doet  soo  wel  ende  schrivet 
toch  met  den  bringer  deses  alle  gelegentheijt,  wat  daer  te  verhopen  is, 
want  wij  zijn  in  eenen  zoberen  staet.  Hiermede  den  Heere  bevolen,  die 
spaer  U.  L.  alle  gesondt,  ende  verlosse  ons  wt  het  gevangenis,  datum 
in  Daboel  den  24  Octob.  1621,  ende  was  onderteeckent  Jan  Pieters. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage   XIII. 

(Brief  van  Pieter   van  den  Broecke  aan  bewindhebbers  in 
Holland  of  Zeeland,  Suratte,  7  Aug.   1622).   l) 

Erentfeste,  manhafte,  wijsse,  voorsienighe  ende  seer  discrete 
Heeren,  mijn  Heeren  de  Bewinthebberen  der  vereenichde 
Xederlantsche  Oost-Indische  compa. 

Bovenstaende  is  copia  van  mijnnen  joncxsten,  soo  per  via  de  Jaccatra 
met  't  schip  den  Sampsom  als  mede  met  de  twee  Engelse  schepen  't  Hart 
ende  Roobock  op  3  December  1622  van  hier  naer  Engelant  vertrocken, 
die  hoop  de  E.  Heeren  al  terhandt  gecomen  sullen  wesen. 

')    Zie   p.   86   v. 
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Sedert  hier  niet  sonders  gepasseert,  alleenelijck  ick  ons  schip  den  Samp- 

som naer  dat  hij  omtrent  20  dagen  door  mijn  ordre  onder  Dio  ge- 

cruijst  hadde op  den  10  Februvari  joncxt  geleden  om  de  suijt  aff  ge- 

dispescheert  hebbe  met  alsulcken  cargasoen,  als  blijckt  bij  dese  nevens- 
gaende  factuere Godt  almachtich  wil  het  ende  alle  des  comp8  sche- 
pen met  lieff  in  salvo  ter  gedestineerde  plaets  laten  arriveren ,  sijn 

ordre  was,  ingevalle  gevoegelijck  ende  sonder  veel  tijts  te  versuijmen  conde 
geschieden,  dat  Daboel  in  passant  soude  aendoen  om  te  ondersoecken  oft 
ons  volck  soude  connen  verlossen,  dat  soo  naderhandt  verstaen  voor  een 
doot  mans  door  gedopt  was,  beriepen  haer  op  den  coninck  die  wel  14 
dagen  te  landewaerts  in  woont,  soo  dat  ons  volck  vreesden  veel  tijts  te 
consumeren,  dadelick  door  gegaen  ende  haer  reijse  vervordert  hebben. 

In  mijnnenvoorgaenden  is  geen  mentie  gemaeckt  dat  die  van  den  Samp- 
som,  doen  hier  noch  te  reede  lagen,  op  haer  eijgen  authoriteijt  seer  onbe- 
dachtelijck  sonder  mijn  ordre  met  twee  cleijnne  schuijtiens  de  Portugiese 
armade  de  remo  die  hier  met  omtrent  70  oft  80  seijllen  verbij  ginck  om 
de  selve  naer  Cambaia  te  convoijeren,  gingen  bestoocken,  waervan  d'een, 
daer  den  coopman  van  't  schip  Jan  van  der  Burcht  met  7  man  selve n  111 
was,  verrast  ende  overvallen  wierdt,  soo  dat  sedert  dien  tijt  geen  recht  be- 
scheijt  oft  tidinge  van  hun  hebbe  connen  vernemen.  Infin  daer  zijn  nu  in 
dese  quartieren  van  het  schip  den  Sampsom  alsoo  eelff  persoonen  door  on- 
nachtsaemheijt  ende  quaet  beleijt  soo  in  deMooren  als  Portugiesen  handen 
gevangen,   Godt  almachtich  wil  haer  een  genadige  wtcompts  verleenen. 

Op  4  Marti  lestleden  is  hier  het  lange  verwachte  jacht  Weesp Godt 

danck te  reede  gecommen  sonder  eenige  retouren  van  sulcken  treffe- 

licken  cargasoen,  alsser  nu  in  Mochais,  mede  te  bringen,  wat  heeft  het  te  be- 
duijden,   't  jacht  heeft  te  lange  voor  Mocha  liggen  pannekoecken  ende  den 

mouson  laten  verloopen ;  bij  aldien als  in  mijnnen  voorgaende  gemen- 

tioneert 't  voors.  jacht  tijts  genoech  ende  voor  't  vertreck  van  den 

Sampsom  verschenen  waer  geweest,  soude  't  selve  ongetwijffelt  met  een 
costelijck  cargasoen  van  indigo  bejana  ende  sirchees  in  compa.  van  de 
voors.  twee  Engelsche  schepen  costi  affgeveerdicht  hebben. 

't  Voors.  jacht  heeft  omtrent  Baromba,  gelegen  op  de  cust  van  Arabic n 
dicht  bij  de  stadt  Chihieri,  een  Moors  schip  van  Tchouwel,  staende  onder 

't  gebiet  van  den  coninck  van  Decan niet  tegenstaende  een  pas  van 

den  coopman  Willem  de  Milde  hadde aengehaelt,  waer  wt  sij  gelicht 

hebben  7050  goude  ducaten,  8600  *  van  8en  met  eenige  ander  cleijnne 
minudentien  blijckende  bij  de  nevensgaende  inventaris,  dat  dit  compthoir, 
neffens  't  gene  (noch  gelicht  werd)  wt  een  ander  Portugies  schip  van 
Dio  willende  naer  Goa,  wel  te  passé  quam,  souden  anders  wederom  sonder 
negotie  geseten  hebben,  bij  aldien  de  Portugiesen  wt  voors.  schip  met  den 
principaelsten  buijt  in  een  deftich  fergatt  niet  gevlucht  en  waren,  souden 
naer  alle  apparentie  meer  weerdich  sijn  geweest,  't  schip,  vermits  oiult 
was,  wier't  bij  d'onse  in  den  brandt  gesteecken,  't  Moors  schip  lieten  sij 
varen,   daer  mijns  beduncken   wel    ende  beter  als  die  van  den  Sampsom 

daer  vrij  al  wat  te  rigoureus  met  gehandelt  hebben aen  deden. 

Weesp  hadde  te  voren  eenige  dagen  op  de  reede  van  Catsini  gelegen, 
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alwaer  van  den  Coninck  seer  wel  onthaelt  ende  vriendtlijck  getrackteert 
wierden,  om  dat  ick  't  jaer  te  voren  met  'tWapen  van  Zeelandt  sijn  volck, 
die  haer  schip  onder  Monte  de  Felicx  verloren  hadden,  geassisteert  ende 
te  recht  brochte.  Desen  Coninck  versoeckt  seer  onse  vrientschap  ende 
aliancie,  is  oock  coninck  van  Soccotora,  alwaer  den  alowa  valt,  die  hij 
ons  alle  jaer  presenteert  te  leveren,  hij  vercocht  aen  die  van  't  jacht 
10700  U ,  segge  een  gulden  'tïé ,  dat  al  wat  duer  is;  met  het  fergatt  Sou- 
ratte  hebbe  hem  laten  congratuleren  om  de  vrientschap  te  continueren 
of  't  geviel  hem  schier  oft  morgen  van  doen  cregen. 

Den  8en  ditto  arriveerden  hier  twee  Engelsche  jachten  met  een  sloep 
van  Jasques,  gelegen  in  de  mondt  van  de  Persiaense  zee,  achterlatende 
haer  4  ander  schepen  met  twee  veroverde  prissen,  die  op  het  versoeck  van 
den  coninck  van  Parssien  daer  gebleven  waren  om  hem  te  assisteren  tegen 
de  Portugiesen  van  Ormus,  brachten  in  dese  jachten  den  valianten  capi- 
teijn  Moor  Ru  Frero  met  noch  12  van  sijn  principaelste  cappiteijnen  ge- 
vangen, die  zij  in  't  veroveren  van  een  fortien,  dat  die  van  Ormus  om  de 
waterplaets  te  bevrijden  begonnen  op  te  werpen,  ende  de  Engelsen  met 
appointement  in  gecregen  hadden. 

Dit  fortien  hadde  desen  Ru  Frero  door  mandaet  van  zijnnen  coninck 
beginnen  op  te  maecken,  dat  sonder  twijffel  effeckt  souden  gesorteert 
hebben ;   't  en  waer  saecke  geweest  desen  Ru  Frero  den  coninck  Siabas 

van   Parssien  soo  leelick  niet ende  sijn  ambassadeurs  geaffronteert 

hadde,  dreijgende  daer  en  boven  noch  hem  het  meeste  part  van  zijn  landt 
te  willen  comen  innemen,  waerover  den  Coninck  verstoort  sijnde  dade- 
lick  20  duijsent  mannen  daer  naer  toe  gesonden  heeft  om  sulcx  te  ver- 
hinderen, die  in  't  joncxt  dan  noch  met  schande  souden  moeten  retireren 
hebben,  soo  hun  de  Engelsen  niet  te  hulp  gecomen  en  waren,  waer  over 
de  Portugiesen,  die  niet  dan  van  alles  ontbrack  doordien  over  de  5  raaen- 
den  belegert  geweest  waren,  den  moet  verloren  gaven.  Infijn  naer  dat  de 
Engelsen  met  6  stucken  geschuts  omtrent  twee  etmael  op  de  nieuwe  on- 
volmaeckte  bolwercken  gespeelt  hadden,  gaven  't  de  Portugiesen  met 
compositie  op,  de  plaets  wierdt  door  de  Parssianen  dadelick  geraseert  ende 
geef  f  ent. 

Hebbe  verstaen  wt  de  mondt  van  een  Armenij  die  van  't  beginne  hier  bij 
ende  omtrent  is  geweest  ende  met  de  Engelse  jachten  hier  quam,  in  wat 
manieren  de  Engelsen  met  den  amaem  Colt  Wasia  oft  veltoverste  van  den 
coninck  Siabas  overcomen  ende  veraccordeert  waren,  te  weten  dat  het 
casteel  van  Ormus  voor  haer  soude  wesen,  datter  niemant  als  de  Engelsen 
natie  in  Parssien  soude  trafficqueren,  voorts  dat  dadelijck  op  de  handt 
begeren  600  tomani,  ider  tomani  van  25  —  van  8en  sijnde  15000  —  van 
8en  met  10  packen  zijde,  ider  scheepscappiteijn  een  schoon  peert  en  een 
goude  cleet,  maritimentos  ende  verversinge  voor  't  scheepsvolck  in  ab- 
bondantie,  dat  haer  van  den  voors.  Wasier  wt  den  naem  van  den  coninck 
belooft  ende  gegeven  wierdt,  dan  late  mij  voorstaen,  het  selve  meer  is 
geschiet  om  de  Engelsen  te  abuseren,  den  Coninck  Siabas  is  een  dcor- 
trapten  vos,  sal  soo  slecht  niet  sijn  dat  hij  den  eenen  daer  wt  stooten  sal 
om  een  ander  de  possessie  te  geven,  bij  aldien  Ormus  bij  de  sijnne  gecon- 
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questeert  ende  ingenomen  wort,  sal  't  voorseecker  raseren,  soo  dat  de 
Engelsen  wel  in  haer  oppinie  bedrogen  mochten  worden  ende  rekenen 
sonder  haren  weert  maecken,  doch  den  tijt  sal't  leeren. 

De    eere   die  de  Engelsen  in  cristendom  van  dit  feijt  sullen  hebben, 

dat  se  de  Mooren  tegen  Cristenen om  soo  cleijnnen  gewin  sonder 

meerder  fondament geassisteert   hebben,    duchte   niet   groot   sal 

wesen  ende  dat  een  paert  de  proffiten,  die  se  voor  haer  compa. 

met  't  verhinderen  datter  dit  jaer  geen  retoeren  naer  Engelandt  gegaen 

sijn doen  sullen,  wel  in  sijn  vuijst  sal  nemen,  sij  hebben  hier  over 

de  4000  pack  sonder  de  zijde,  die  se  wt  Parssien  verwachten,  die  over 
de  1200  balen  zijn  naer  haer  seggen,  't  jaer  over  houden  liggen,  dat  wel 
de  helft  onsuijver  indigo  sirchees  is. 

't  Waer  te  wenschen  geweest  onse  vloot  van  deffens,  die  van  Jaccatra 
verwacht  wort  ende  al  wat  lange  tardeert,  in  tijts  verschenen  waer,  opdat 
de  saecke  met  meerder  macht  ende  reputati  van  beijde  de  compa.  hadde 
mogen  volvoert  worden,  souden  ten  minste  mede  van  de  broeken  gegeten 
hebben  ende  de  compa.  daer  in  deelachtich  geweest  sijn. 

Dit  stuck  van  Parssien,  Mocha  ende  dese  quartieren,  die  van  geen  cleijn- 
ne  importantie  sijn  door  de  overtreffelijcke  negotie  die  daer  gedreven 

wordt,    hebben   de    E.  Heeren onder  correctie te  laet  ende 

slap  bij  der  handt  genomen.  Hoe  soud  't  mogelij ck  geweest  sijn  het  de 
Engelsen  dus  lange  in  de  Indis  staende  gehouden  hadden  soo  dese 
melckcoe  met  waergenomen  waer  geweest. 

Op  2  Appril  snachts  is  Ru  Frero  met  twee  van  sijn  cappiteijns  den  En- 
gelsen door  quade  wacht  ontloopen,  die  verstaen  al  wederom  van  Daman 
met  twee  fusten  naer  Ormus  vertrocken  is,  waer  bij  sien  dat  de  Hollanders 
niet  alleen  onnachtsaem  sijn. 

Den  3  ditto  naer  dat  't  jacht  Weesp  met  't  gene  bij  der  handt  was  om 
de  suijt  gedispescheert  hadde,  sondt  ick  een  van  de  fergatten,  die  hier 
hebbe  laten  maecken,  genaempt  Souratte  groot  omtrent  35  last  wel  ge- 
monteert  naer  de  mont  van  't  Roode  Meer  ende  voorts  van  daer  naer 

Mocha met  een  weijnich  veroverde  cleeden,  aldaer  dienstich 

om  te  sien  oft  hij  bij  avontuer  de  vloot  van  deffens die  presumeert 

hem  daer  omtrent  moet  onthouden con  vinden  oft  rescontreren  om 

de  E.  Heer  Dedel  te  advisseren  wat  avontogie  den  Perssianen  ende  En- 
gelsen aireede  op  de  Portugiesen  van  Ormus  hebben,  op  dat  hem  daernaer 
comen  wat  mach  reguleren. 

Den  5  ditto  sonden  de  Engelsen  haer  twee  jachten  ende  sloep  volladen 
met  Goesseratse  cleeden  naer  Mocha,  die  geen  cleijnne  proffiten  dit  jaer 
daer  op  doen  sullen,  omdatter  't  voorleden  jaer  een  slappe  marekt  is 
in  't  herwaerts  geweest. 

In  der  waerheijt  soo  de  saecke  van  Mocha  beivert  ende  in  eeren  gehou- 
den wiert,  roude  suffisandt  genoech  sijn  den  handel  van  Parssien  ende 
dese  quartieren  van  contant  te  pro  videren,  die  jaerlicx  te  weten  Parssien 
tot  den  zijdehandel  200000  ende  Souratte  150  duijsent  —  sonder  de 
coopmans.  van  noode  hebben,  't  soude  een  groote  verlichtinge  voor  de 
E.  Heeren  naer  mijn  gevoelen  wesen,  men  behoorde  in  Mocha  van  ider 
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niet  meer  te  .-enden  alsser  jaerlicx  geconsumeert  can  worden  om  de  Mooren 
in  toom  ende  de  negotie  in  weerden  te  houden,  daer  men  voor  een  quart 
soo  veel  can  crijgen  als  anders  voor  een  heel,  dunckt  mij  voor  de  compa. 

wel  soo  profitabel  te  wesen doch  alles  onder  correctie ,  die  van 

de  zuijt  hebbe  mijn  gevoelen  daer  over  ges. ;  't  quaetste  van  alles  is  dat 
als  dese  Mooren  eens  in  quade  gewenten  gebracht  sijn,  is  't  genoechsaem 
met  de  negotie  gedaen,  van  hier  souden  alle  jaer  sonder  verhinderinge 
mede  een  schip  van  150  last  connen  derwaerts  senden,  daer  som  willen  van 
1  :  3  gemaeckt  wordt. 

Wt  Cambaia  soo  van  de  onsse  als  den  gouverneur  aldaer  hebbe  schriven 
becomen  hoe  dat  sijnnen  Heer  Assoffgaen  den  grootsten  in  qualiteijt  naest 
den  coninck  in  't  Moors  schip  van  Tchouwel,  bij  die  van  Weesp  aengehaelt, 
3055  goude  ducaten  ende  388  —  van  8en  als  mede  noch  eenich  silverwerck 
verloren  heeft,  dat  dadelijck  wederom  versocht,  als  de  E.  Heeren  wt  copi 
van  zijnne  missiven  die  hier  nevens  gaet  sult  connen  sien,  waer  op  hem  met 
vriendelickheijt  schriftelijck  antwoorde  dat  wij  anders  geen  als  ons  ende 
haer  vijanden  schepen  genomen  hadden,  waer  over  ons  hoorden  te  be- 
dancken,  te  meer  omdat  wij  de  poorten  van  den  coninck  sochten  te  ver- 
beteren ende  die  van  haer  vijanden  te  ruwineren,  mede  dat  die  van 
Souratte  den  handel  op  Mocha  hierdoor  alleen  souden  hebben,  doch  't 
schijndt  hij  sulcken  excussen  geen  gehoor  geven  wilde  noch  de  reden 
plaets,  waerom  genootsaeckt  was  omdat  hij  ons  volck  in  Cambaia  in  arrest 
ende  den  handel  verboot,  te  beloven  dat  ick  hier  over  aen  den  E.  Edel 
Hr.  Gen*,  soude  schriven,  sonder  wiens  ordre  noch  consent  in  dit  stuck 
niet  vermocht  te  doen,  allevenwel  beletten  ons  dat  geen  indigo  circhees, 

die  nu  op  een  lege  marckt  is, doordien  de  Engelsen  niet  en  coch- 

ten mochten  coopen. 

Den  roep  over  't  nemen  van  dese  Moorsche  schepen  is  groot,  insonder- 
heijt  om  datter  met  sulcken  valsheijt  geprocedeert  is,  waer  heeft  men  zijn 
leven  gehoort  dat  men  de  mijden  passen  voor  steeckpenn.  verleenen  sal, 
't  is  de  leelicke  schandelijcke  vleck  in  onse  vrome  Batavische  natie,  die 
over  de  gantsche  weere lt  soo  geroempt  ende  befaempt  sijn,  dat  men  sich 
nu  met  sulcke  trassen  begint  te  behelpen,  denck  oock  niet  dat  het  de 
Heeren  wel  gevallen  sal,  ons  credit  ende  reputatie  isser  in  dese  quartieren 
vrij  al  mede  gedeclineert,  loopende  tidinge  over  Sinde,  daer  eenige  schepen 
wt  Arebien  gearriveert  zijn,  dat  ons  volck  in  Mocha  vermoort  zijn,  de 
goeden  geconfiskeert  ende  gerooft,  doch  hoop  een  beter;  over  eenige 
dagen  is  hier  een  schipken  toecommende  den  coninck  van  Catsini  wt  Ara- 
bien  gearriveert,  die  tidinge  brengt  datter  twee  cristen  schepen,  niet 
wetende  oft  Hollanders  oft  Engelsen  zijn,  onder  het  eijlant  Babelmandel 
in  de  mont  van  't  Roode  Meer  liggen  en  cruijssen,  die  alle  de  Moorsche 
schepen  aenhalen  die  becomen  connen,  weten  niet  wat  hiervan  dencken  sal. 
Verstaen  de  coningen  van  Decan.Visiapour  ende  Golconda  expresse  ambas- 
saduers  over  Mocha  naer  Constantinopolen  aen  den  keijser  gesonden  heb- 
ben, om  over  ons  te  clagen ;  wat  daer  wt  groeijen  wilt  ende  hoe  het  den 
keijser  behagen  sal  dat  sijn  bendaers  gevioleert,  sijn  tollen  ende  incomen 
verhindert,  de  negotie  in  sijn  landt  bedorven  is,  can  men  wel  considereren. 


,  BIJLAGE  XIII.  241 

Over  eenige  dagen  sijn  hier  cooplieden  wt  Daboel  ende  Tchouwel  met 

firmans  van  den  prins  Soltan  Chroom die  Heer  over  Gouseratte  is 

gearriveert,  waerin  hij  expresselijck  ordonneert  ende  belast  dat  wij 

haer  hun  verloren  goederen  ende  coopmanschappen  wederom  souden  resti- 
tueren, gaff  ten  antwoort,  ick  geen  gelooff  geven  conde  dat  den  prins 
ons  voor  de  weldaet  die  wij  hem  doen  van  zijn  vijanden  te  crencken,  sijn 
poorten  te  verbeteren,  de  negotie  in  sijn  landt  te  trecken,  ons  in  sulcke 
manieren  recompenseren  soude,  den  gouvr  gaff  een  lach  ende  hebbe  de 
selve  coopüeden  noeijt  meer  vernomen,  wat  daer  wt  groeijen  wil,  sal  ons 
den  tijt  leeren,  dan  om  de  waerheijt  te  seggen,  duchte  dat  alleenelijck 
wachten  tot  dat  haer  drij  costelicke  schepen  van  Mocha  t'  huijs  ende  in 
salvo  sijn,  daer  in  Godt  wil  wel  op  geleth  sal  worden. 

De  Engelsen  worden  hier  om  't  nemen  van  't  Moorsch  schip  van  Tchoul 
ende  ander  seer  qualick  getrackteert  ende  grootelicx  geaffronteert.  In 
Agra,  dat  soo  naer  bij  den  coninck  is,  hebben  de  Mooren  met  gewelt 
10200  l__  wt  haer  huijs  gehaelt,  die  sij  seijden  wt  een  scheepken  van  Sinde 
't  voorleden   jaer   door   de    Engelsen  genomen  verloren  hadden,  setten 
daerenboven  alle  de  Engelsen  in  aprende  buijten  't  huijs,  daer  sij  eerst 
naer  3  maenden  wt  gelaten  wierden;  die  van  Amdabatt  dwongen  sij 
236  larinnen  wederom  te  geven,  die  wt  een  Portugees  scheepken  van  Dio 
genomen  hadden,  setten  de  overste  oock  in  't  casteel  gevangen  ende  ver- 
boden haer  den  handel;  den  president  hier  in  Souratte  joegen  zij  wt  den 
huijs    met    alle    sijn    geselschap    ende    verboden    expres   op   lijffstraffe 
dat  niemandt  haer  water  oft  eenige  mantimentos  vercoopen  souden  voor 
ende  aleer  de  7000  ~  van  8en  ende  500  goude  ducaten  wederom  gerestitu- 
eert  waren,  die  sij  wt  des  princen  schip  op  de  reede  liggende  genomen  had- 
den. Infin  hebben  dit  jaer  in  Agra,  Amdabatt  ende  Brampour  geen  oft 
weijnich  negotie  gedreven,  waer  bij  de  E.  Heeren  considereren  connen, 
hoe  men  hier  van  dese  suberbieuse  Mooren  bejegent  wordt  ende  hoe  insi- 
vil  sij  procederen;  wij  worden  tot  noch  toe  beter  als  de  Engelsen  door 
vreese  van  onse  macht  getrackteert,   daer  de  Engelsen  seer  invidieus 
om  sijn  ende  alle  middel  aenwenden,  om  ons  het  jok  op  den  hals  te  worpen, 
dan  is  al  te  vergeefs,  men  geeft  hun  geen  gehoor.  Eenige  dagen  geleden 
versochten  de  Engelsen  schriftelijck  dat  ick  haer  een  sertifficatie  voor  den 
cagi  oft  rechter  van  de  stadt  souden  willen  verleenen,  als  dat  wij  de  sche- 
pen, bij  ons  genomen,  noemen  souden,  doordien  sij  voor  ons  aengesproocken 
wierden,  gaff  hun  ten  antwoort  onnoodich  was  roeden  tot  onsen  eijgen 
naers  te  maecken,  dat  idereen  wel  wist  wat  schepen  wij  genomen  hadden 
ende  wat  distinctie  tusschen  Engelsen  ende  ons  was,  waer  over  seer  ver- 
stoort sijnde  wilden  protesteren,  doch  en  verneme  haer  niet  meer,  ditto 
Engelsen  hebben  hier  omtrent  50  lasten  peper  van  Atchin  gecocht  tegen 
70  —  de  bahaer,  daer  wel  in  verwondert  ben. 

Hiernevens  gaen  de  inventaris  van  de  veroverde  goederen  bij  't  schip 
den  Sampsom  wt  5  schepen,  te  weten  2  van  Daboel,  een  van  Cats,  een  van 
Dio  ende  een  van  Cananoor,  d'ander  van  't  jacht  Weesp  soo  wt  het  Schou- 
wels  schip  als  wt  het  Portugiesse  van  Dio,  d'  onsse  hebben  just  d'ongeluck 
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getroffen  datter  een  quade  mart  in  Mocha  geweest  was,  nu  twee  maenden 
geleden  isser  een  Moors  schip  van  Mocha  in  Dio  gecomen  dadt  over  de  25 
tonnen  gouts  weerdich  was,  van  gelicken  een  in  Tchouwel  die  bij  de  12 
tonnen  geestimeert  wiert,  soo  dat  d'onsse  op  een  quaet  jaer  begonnen 
hebben,  alle  venwei  is  den  roep  groot  all  is  't  gewin  cleijn. 

Tot  noch  toe  van  de  vloot  van  defens  niet  vernomen,  daer  wel  in  ver- 
wondert ben,  laete  mij  voorstaen  dat  se  in  Monsambicque  aengeloopen 
is  om  op  de  schepen  van  Poortugael  te  passen  die  verstaen  met  haer 
negen  't  voorleden  jaer  vertrocken  waren,  den  nieuwen  visereij  heeft  hem 
aldaer  oock  door  gebreck  moeten  onthouden,  dat  die  van  Ormus  qualick 
gecomen  heeft.  Noves  alhier  datter  over  25  dagen  geleden  4  schepen  de 
remo  in  Goa  gearriveert  sijn,  dat  qualick  gelooff  can  geven,  omdat  het 
buijten  saijsoen  is,  ten  waer  in  passant  onsse  schepen  in  Monssambicque 
vernomen  hadden,  in  sulcken  gevalle  soude  't  connen  wesen.  Den  over- 
tref f  elicken  handel  van  de  Portugiessen  is  in  4  a  5  jaer  herwaerts  gewel- 
dich  gedecimeert,  plachten  alle  jaer  tot  drij  mael  toe  met  meer  als  300 
seijlen  ende  costelicke  coopmanschappen  van  specerien  ende  ander  Chinese 
waren  in  Cambaia  te  comen,  daer  nu  boven  de  twee  mael  niet  sterck  30 
ende  40  seijlen  niet  en  comen,  dat  noch  maer  met  mantimentos  ende 
coopmans.  van  cleijnder  waeren,  soo  dat  nu  haren  hoochmoet  wat  ter 
neder  geleijt  is,  die  van  Daman,  Basseijn,  Tarapour  ende  ander  plaetsen 
vergaen  van  honger,  ja  vercoopen  nu  haer  sombremen  ende  alcatiffen, 
daer  de  vrouwen  seer  suberbieus  op  plachten  te  sitten,  datter  niet  aen 
beteren  sal,  ingevalle  't  waer  is,  Ormus  quijt  sijn. 

Voor  desen  hebbe  genoechsaem  aengeraden,  wat  een  deftiche  negoti 
hier  jaerlicx  tot  proffijt  van  de  E.  Heeren  te  verrichten  is  ende  dat  van 
sinne  ben  geweest  soo  daer  schepen  verschenen  hadden  den  handel  op 
Parssien  te  beginnen  alwaer  mijns  oordeels  soo  willecom  ende  wel  ont- 
haelt  souden  sijn  geweest  als  onsse  vrienden  de  Engelsen,  dan  nu  ver- 
staen de  E.  Heer  Dedel  expres  mede  daerom  herwaerts  compt,  hoop  dat  nu 
effeckt  sorteren  sal,  maer  wat  batet,  de  E.  Heerens  uilen  dit  stuck  beter, 
als  Souratte  ende  Mocha  voor  desen  gedaen  hebben,  moeten  beïveren, 
ongetwijffelt  sullen   alle  jaer  ricke  retoeren  met  groote  avance  becomen. 

De  cattoenen  gelden  hier  20  a  25  tot  30  guld.  de  600  U ,  onder  correctie 
soude  men  soo  haest  een  scheepsladinge  hier  van  daen  connen  halen  als 
wt  Sipres,  als  op  haer  behoorlijcken  tijt  quamen  't  welck  is  in  ultimo 
September  oft  primo  October,  per  advis. 

Ende  alsoo  anders  geen  materie  meer  hebbe  om  desen  te  prolongeren, 
sal  eijndigen  ende  U.  E: 

Hiermede  erentfeste,  manhafte,  wijsse,  voorsienige  ende  seer  discrete 
Ed.  Heeren  in  de  protextie  des  alderhoochsten  bevelen.  Desen  7  Augustij 
1622,  op  't  Nederlants  compthoir  in  Souratte. 


U  Ed.  onderdanighen  dier.T 
P.  v.  d.  Broecke. 


Koloniaal  Archief 
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(Kopie-brief  van  Wouter  Heuten,  Hendrik  Adriaensen  Schoon- 

hooffsman  en  Maarten  Frederiksen  aan  Pieter  van  den 

Broecke,  Agra,   10  Februari  1623).  l) 

Erntfeste,  wijse:  voorsinnige,  zeer  discrete  Heer  Commandeur, 

Dese  voorstaende  is  coppia  van  onsse  voorgaende  an  U.E.,  sedert 
wanneer  enige  persoonen  onsse  vrunden  aen  Agasalla  hebben  gesonden  om 
te  ondersoecken  eer  de  saecke  voor  den  nababo  soude  coomen,  oft  d°  met 
enich  accoort  voor  zijn  perticulier  souden  connen  corrompeeren,  alsoo 
presommeerden  sijns  Heeren  goet  niet  te  wesen,  daer  geensins  toe  heeft 
willen  verstaen,  hem  stoutelijck  op  sijn  Heere  beroepen,  die  door  giericheijt 
hem  ende  sijns  gelijcken  bemindt,  hebbende  voors.  Aga  grotelixs  gead- 
vanceert  te  weeten  Baexj  van  sijn  ruijterij  ende  cappiteijn  van  sijn  guarde 
gemaeckt,  soo  dat  Aga  nu  seer  verheven  ende  stout  is. 

Op  gisteren  wederomme  audiëntie  voor  Nababo  gehadt  ende  naerdat 
ons  'tspreecken  vergunt  hadde,  hebben  ons  beclaecht  van  'tongelijck  door 
de  sijne  in  Cambaija  genooten,  waer  d°  Nababo  Assoffgaen  datelicken  in 
ons  reeden  viel  seggende :  ick  weet  niet  oijt  in  eenige  schuit,  soo  met  d'En- 
gelsen  als  U.l.  gevallen  ben,  maer  U.  1.  alletijt  seer  bemint  ende  in  alles 
voorgestaen  ende  behulpsaem  geweest  waer  van  't  beroven  van  mijn 
goet  de  recompens  is,  d'Engelsen  leggen  't  op  U,  ghij  op  d'Engelsen,  ick 
weet  niet  wat  hier  van  seggen  sal,  waer  wederomme  op  antwoorden  dat 
niet  loochenden  een  decans  schip  des  Coninxs  ende  onsse  vianden  genoo- 
men  hadden,  vermeijnende  daerbij  den  Coninck  dienst  te  doen,  midts  sijn 
vianden  landen  van  toevoer  te  ontblooten,  haer  seesteeden  te  verarmen 
ende  des  Coninxs  te  verrijcken  waer  voor  des  Coninxs  mesura  noch  ver- 
hoopen,  waer  over  d°  nababo  met  sommige  dienaers  Agasalla  heeft  doen 
soucken,  die  antwoort  brochten,  dat  al  wttet  hoff  vertrocken  was,  waerop 
den  nababo  ons  seijde :  wel  compt  morgen  met  Agasalla,  die  is  de  saecke 
beter  als  mij  bekent,  wederomme  aengehouden  dat  bovendien  Aga  ons  per- 
soonen van  daer  met  soo  schandelijck  ellende  gebracht  hadde,  noch 
meer  als  sijn  pretentie  in  cleeden  daer  in  arrest  gehouden  hadde  die 
aldaer  souden  bederven,  dat  doch  wilde  belasten  deselve  mochten  los 
becoomen  alsoo  hier  verseeckeringe  genoech  voor  zijn  pretentie  hadde, 
waer  op  ons  antwoorden  dat  men  sien  soude  hoeveel  penningen  hem  toe 
quamen  ende  die  voldaen  sijnde,  soude  men  d°  cleeden  wech  neemen. 
Hier  mede  belastende  ons  te  vertrecken  ende  sanderen  daechs  met  Aga- 
salla voor  hem  te  verschijnen. 

Des  anderen  daechs  vroech  sijn  ten  huijse  van  Aga  gecoomen  ende  daer 
mede  naer  Nababos  hoff  gereeden,  waer  met  d°  vermidts  den  Assofgan 
noch  binnen  was,  wel  2  uren  hebben  sitten  wachten,  enterom  met  d°  van 
de  saecke  gediscoreert,  die  soo  veel  fenijns  van  de  onsse  spooch  dat  het  io : 
deel  genoech  ware als  't  naer  sijn  sin  mocht  gaen om  des  comp. 

*)  Zie  p.  86  v. 
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goet  ende  dienaers  in  perijckel  te  stellen,  't  en  heeft  aen  ons  antwoort  mede 
niet  gebroocken,  doch  siende  desen  guijt  met  soo  veel  booscheijt  tegen  ons 
ontsteecken,  heeft  ons  ongeraden  gedocht  voor  ditmael  voor  den  nababo 
met  d°  te  verschijnen  soo  om  de  schaemte  die  ons  voor  sulcken  menichte 
soude  aengedaen  hebben,  als  om  de  saecke  mede  aen  den  Douvvan  van 
den  nababo  te  kennen  te  geven  om  te  onderstaen  oft  in  ons  faveur  den 
Nababo  eens  wilde  spreecken;  met  dese  resolutie  van  Aga  opgestaen,  die 
vraechde  waer  heen  wilde,  dat  eerst  de  saecke  souden  afmaecken  ende  dan 
vertrecken.  Hierop  vraechde  in  wat  manieren,  seijde  overluijt,  met  den 
nababo  i36oor8  die  van  hem  gerooft  hadden  te  restitueeren,  in  somma 
naer  veel  praetgens  over  en  weer  evenwel  wten  hoff  vertrocken,  waerbij 
U.  E.  can  sien  dat  sonder  voldoening  van  haeren  eijs  hier  niet  van  ont- 
slagen sullen  worden,  dat  gaern  soo  lange  mogelicken  in  treijn  souden 
houden  soo  om  U.  E.  opinie  ende  ordre  hierover  te  verstaen  als  om  te 
sien  oft  enterom  de  lang  verwachte  boecken  voor  desen  nababo  goverte 
conden  mogen  verschijnen  waer  mede  een  vriendt  soude  verwerven  te  meer 
een  viant  van  Assofgaen  is. 

Op  van  dage  6  Febr.  wederomme  voor  den  nababo  Assoffgan  geroepen 
waer  commende  heeft  ons  belast  met  Agasalla  te  reeckenen  van  't  geit 
dat  van  hem  berooft  hadden,  waer  d°  Aga  ons  voor't  volgende  heeft  aen- 
gesproocken : 
te    weten    3050    goude    ducaten    die    door    d°    a    33    r8    sijn  gereeckent 

is    rs     11437V2 

360  realen  van  achten  a  ix\i  r"  ider  gereeckent    r6        81  o.- — 

voor  enich  silverwerck  gereeckent r8       1000  — 

Somma  bedracht  den  eijs  van  Aga  Salla    r"   132471/* 

dat  door  d°  Aga  op  schrift  binnen alsoo  voor  de  camer  van  den  naba- 
bo, die  alles  door  de  matten  en  sach is  gebrocht,  waerop  den  nababo 

ontboot  dat  mede  voors.  penningen  op  van  dage  tellen  most  alsoo  op  sijn 
vertreck  naer  Lahoor  stont.  Hierop  aen  den  nababo  versocht  dat  met  ons 
gedult  wilde  neemen,  tot  dat  ons  hooft  in  Suratte  des  nababos  wille 
mochten  verwittigen  als  mede  te  consideren  datgenige  van  sijnondersaeten 
beschadicht  hadden,  maer  dat  den  eijs  van  Aga  wt  een  van  des  Coninxs 
ende  onsse  vianden  scheepen  genoomen  hadden,  waer  op  ten  antwoorde 
bequamen  dat  sijn  factoor  op  ons  couwel  ende  pas  sijn  goet  in  dat  schip 
gescheept  hadde,  sonder  't  welck  soude  in  Mocha  tot  ander  gelegentheijt 
gebleven  hebben,  dat  ons  lange  gemeijnt  hadde  geen  cristen  sijn  woordt 
off  trouw  brack,  maer  dat  nu  tot  sijn  leetweesen  anders  bevont,  dat  je- 
mant  met  advijsen  aen  ons  hooft  in  Suratte  soude  senden  ende  dat  onsser 
2  broeders  met  hem  naer  Lahoor  souden  gaen  ter  tijt  de  penningen  voldaen 
waeren.  Hierop  wederomme  aen  den  nababo  ontbooden,  dat  voor  40  dagen 
een  caffila  van  200  camelen  geladen  met  veelderleij  goederen  naer  Suratte 

gedespecheert    hadde,    waemeede alsoo  coopluijden  waren 

van  contant  ende  middelen  ontbloot  waeren,  dat  hooch  noodich  was 
daer  te  seijnden  soo  om  de  advijsen  aen  U.  E.  als  dat  van  U.  E.  wissel 
tot  hunne  betalinge  mosten  becoomen.  Hierop  ontboot  den  nabbabo  dat 
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bij  sijn  douwan  in  Agra,  Galyfa  genaemt  borch  soude  stellen  voor  de 
geeijste  somme  ende  dat  wij  Hendrick  Ariaensz  ende  Marten  Fredericxsz 
met  hem  souden  trecken  tot  Dilj,  waer  ons  in  't  casteel  soude  laten  tot  dat 
de  ontfanck  der  penningen  door  Galyfa  voors.  soude  verstaen.  Hierop 
aen  den  nababo  versocht  dat  ons  doch  ceviler  gelieft  te  trackteeren  ende 
insien  dat  vreemdelingen  ende  aldus  buijten  schuit  gehandelt  wierden 
ende  alsoo  den  nababo  ons  niet  voir  hem  wilde  laten  coomen  mosten  alles 

door  sijn  volck dat  Aga  meest  selfs  was ontbieden,  alsoo  tegen 

den   duijvel   biechttende,    heeft   ons   ontbooden   dat    haestich   vertrock, 

datter  geen  ander  middel  voor  ons  was daeromme  oock  geen  wtvlucht 

souden  soucken dan  dien  dach  te  betalen.  Hierop  versocht  dat  men 

ons  wilde  consenteeren  den  nababo  selfs  te  moogen  sien  ende  spreecken, 
dat  ons  wierdt  geweijgert,  alsoo  wederomme  aen  den  nabbabo  versocht 
dewijl  hier  geen  middel  tot  penningen  oft  borch  hadden,  dat  ons  per- 
soonen  in  Agra  gedistineert  aen  sijn  douwan  in  d°  stadt  wilde  als  borch 
over  leveren,  ende  dat  wij  Hendrick  Adriaensz  ende  Marten  Frederixsz 
naer  Suratt  met  advijsen  mochten  gaen,  alsoo  geen  ander  hoop  dan  van 
daar  te  verwachten  hadden,  dat  ons  gants  afgeslagen  ende  geweijgert  heeft 

ende  ontbooden  dat  dan  gevangen doch  sonder  boijen  soo  hij  seijde 

met  hem  mosten,  voorts  belastende  ons  niet  buijten  sijn  hoff  te 

laeten  vertreeken,  aldus  desen  dach  in  de  bovenst,  debatten  versieeten 
hebbende  aenmerekende  des  nababos  boos  voorneemen  ende  het  recht 
door  't  gewelt  verschooven  sijnde,  mede  dat  voor  ons  geen  ander  middel 

dan  betalinge oft  een  ellendige  ende  schandelicke  gevanckenisse— 

aenstaende  was,  hebben  met  den  anderen  goet  gevonden  alsoo  tot  het 
wterste  gedrongen  wierden  den  nababo  dit  naer  volgende  te  presenteeren, 
dat  hem  aen  suff  cant  heijde  tot  borch  souden  stellen  voor  begeerde  pen- 
ningen ende  dat  hij  als  mede  Aga  een  schrift  souden  verleenen  om  daer- 
mede  onsse  gearresteerde  cleden  in  Cambaija  in  vrijheijt  te  becoomen, 
soo  haest  van  U.  E.  van  den  ontfanck  derselver  verwitticht  souden  sijn, 
dat  alsdan  haer  geeijschte  somme  in  Agra  souden  tellen,  dat  Agasalla  ons 

heeft  geweijgert,  waer  den  nababo t'onssen  geluck over  buijten 

gecoomen  is,  ende  alsoo  't  selve  selfs  aen  hem  versocht,  dat  ons  half  boos 
ende  beschaemt  heeft  geconseneert,  seggendte  tegen  Aga :  maeckt  hier 
vandaech  een  eijnde  van,  waerop  d°Aga  aen  Heuten  heeft  belast  de  bor- 
gen op  te  soecken  ende  dat  Hendrick  Adriaensz  ende  Marten  Frederixsen 
soo  lange  in  't  hoff  van  den  nababo  souden  blijven,  doch  verwarven  dat 
met  hun  wacht  naer  ons  huijs  mochten  vertreeken.  Des  avonts  besich 
geweest  om  de  borgch  op  te  soecken,  die  mede  gevonden  hadden,  midts 
hem  voor  de  somme  verseeckeringe  in  sijn  huijs  bestellende,  maer  is  ons 
sanderdaechs  weder  afgevallen  vermitdts  de  subijte  compste  van  den 
Soltan  Gorrum,.  met  een  seer  machtich  leeger  tot  Bajana,  27  cos  van 
dees  stadt  Agra,  waerover  hier  alles  in  roer  is. 

Op  huijden  7  Febr.  wederomme  in  't  hoff  van  nababo  Assofgaen  ge- 
bracht, waer  de  voors.  borge  hebben  gevordert,  antwoorden  dat  vermidts 
bese  temult  de  coopluijden  de  vlucht  naemen,  dat  (lieshalven  geen  conden 
becoomen,  waerover  Aga  seer  gestoort  sijnde  seggende:  spott  gij  met  den 
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nababo,  ende  ons  alle  3  gevangen  doen  bewaeren  niet  tegenstaende  dien 
morgen  selff  aen  ons  huijs  geweest  hadde,  soo  om  ons  te  halen  als  om  ons, 
te  visiteeren  soo  hij  seijde,  waer  hem  ons  saecke  gerecommandeert  hebben, 
waerover  ons  favorabele  belofte  gedaen  heeft,  dies  halve  goet  gevonden 
hem  met  200  ropia  te  vereeren,  waer  bij  U.  E.  de  trouwloosheijt  van  de 
Mooren  als  sij  op  haer  mes  sijn  mach  bespeuren;  aldus  tot  den  avont  in 

'thoff tot  spot  van  veelen geseeten  hebbende  hebben  aen  Aga 

versocht  watt  van  de  saecke  wilde,  antwoorde  dat  soo  moogelicken  onsent- 
halven  aen  den  nababo  gesuppliceert  hadde  maer  dat  den  nababo  dien 
nacht  vertrocken,  derhalve  geen  excussen  noch  wtstel  wilde  aennemen, 
seggende  soo  sult  Hr  berooven  ende  haer  samen  meede  laeten  voor  den 
Cooninck  gaen  waer  haer  diefachtigen  laj enden  te  kennen  sal  geven. 
Hierop  aengehouden  dat  mij  met  noch  een  van  d'onsse  wtt  Agra  meede 
wilde  nemen  en  als  vooren  ons  naer  Cambaijoo  laten  vertrecken,  hier  over 
is  den  Nababo  naer  sijn  Chammam  gecoomen,  waer  wederomme  self  hem 
hebben  gesproocken  ende  eijndelicken  geconcludeert  dat  doordien  soo 
haest  most  vertrecken  ons  in  handen  van  sijn  douwan  Galyfa  voors.  soude 
laten,  dat  met  d°  de  saecke  souden  in  haest  afmaecken,  waerover  ons  an 
de  voornoemden  heeft  overgelevert  dije  ons  dadelicken  belaste  ende 
dwong  hem  een  obligatie  van  de  Cazijnner  Adel  en  ons  hant  geteijckent 
over  te  geven  waer  inne  bekenden  de  voor  verhaelde  somme  aen  den 
nababo  Assofgan  schuldich  waren  waer  meede  mosten  belooven  deselve 
binnen  2  maenden  te  betalen.  Hiertegen  heeft  den  nababo  ende  Aga  haer 
hant  ende  seegel  in  de  voors.  Galyfas  handen  gelaeten  omme  ter  tijt  als 
borch  gestelt  souden  hebben  ons  over  te  leveren,  waer  meede  de  cleeden 
in  Cambaija  los  suilen  becoomen;  hadden  gaern  gesien  den  nababo  ons 
een  acte  verleent  hadde  in  forma  dat  geen  ander  gemolesteert  mochten 
worden,  hoewel  hier  inne  ons  wensch  niet  hebben  connen  becoomen,  heb- 
ben evenwel  bij  Aga,  die  schrijver  van  deselve  was,  soo  veel  vercreegen  dat 
d08  in  sulcken  voege  gemaeckt  sijn  dat  die  van  Cambaija  daerbij  niet  sullen 
bespeuren  oft  als  jets  aen  den  nababo  gerestitueert  hebben  ofte  niet,  dat 

U.  E  met  de  compste  derselver dat  voor  desen  moet  naeblijven  ver- 

midts  in  dese  revolte  geen  borch  conne  becoomen sall  connen  sien. 

Hebbe  U.  E.  ditt  dus  journaelswijse  willen  voorstellen,  opdat  U  E.  van 
woort  tot  woordt  mach  sien  watter  gepasseert  is  als  meede  om  te  bespeu- 
ren watt  ons  procederen  hier  in  't  lant  mach  helpen,  daer  het  recht  ende 
zee  ons  even  nae  is. 

U.  E  sij  meede  gerecommandeert  middelen  tegen  de  gelimmijtteerde 
tijt  over  te  maecken  alsoo  de  saecke  nu  hier  in  handen  van  een  bitter 
Moor  gestelt  zijn,  opdat  de  laetste  dwalinge  niet  arger  dand'eerste  zij,  ver- 
midts  gaerne  saegen  dewijl  doch  nu  gecondemneert  sijn  tot  betalinge,  dat 
hetselve  om  schande  ende  opspraecke  te  eviteeren,  soo  stil  ende  seeckreet 
geschag  als  mogehek  is. 

Novas  wten  hoff  van  den  Conincksijn  variabel  ende  onseecker.  Solataen 
Gorrum  is  met  een  seer  machtich  leeger  seer  schielicken  tot  Fettepoer, 
12  cos  van  Agra,  gecoomen  ende  wert  van  daech  hier  verwacht;  alle 
goiiverneurs  van  's  Conincks  weegensett  aff  ende  verwerpt,  d08  plaets  met 
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sijn  volck  becledende,  in  somma  genoech  rebel  teegen  sijnen  ouden  vader, 
de  gouverneur  alhier  heeft  met  de  sijne  in  't  casteel  geslooten,  de  stadt 
ende  gemeijnte  ten  besten  gevende,  hoe  't  daer  mede  afloopen  sal  wil  den 
tijt  leeren,  hem  werdt  niet  goets  toebetrout  waer  door  groote  temult  ende 
verslagentheijt  in  dese  stadt  is,  de  meeste  ende  rijxste  coopluijden  vluch- 
ten, soodat  vastelick  gemeijnt  werdt,  bij  soo  verre  ditt  casteel  niet  becompt 

waer  inne  de  conincklicke  stat  segge  schatt  is dese  stadt  sal 

plunderen,  voor  welck  gevaer  ons  Godt  bewaer  ende  bij  soo  verre  dit  casteel 
becompt  is  genoechsaem  Coninck.  Asoffgaen  is  op  dese  tijdinge  op  -jen 
savonts  ontrent  l(t  in  (den)  nacht  met  alle  sijn  familie  ende  schat  wt  dese 
stadt  gevlucht,  sommige  seggen  nae  den  Coninck,  sommige  dat  wech  loopt, 
alsoo  sijnen|Achtithophels  ( !)  raet  het  dusverre  gebrocht  heeft,  andere  seg- 
gen dat  hem  bij  sijn  schoonsoon  Gorrum  sal  vervoegen,  dat  van  de  meeste 
gelooft  werdt,  vermidts  sijn  credijt  bij  den  Conick  geswackt  is,  te  meer  in 
dusdanige  hapering  des  Coninxs  schat,  stat  ende  casteel  verlaet,  op  dese 
ure  loopt  tijdinge  dat  de  Coninck  seer  haest  op  dromedarissen  ende  andere 
lisiere  beesten  afcompt  daer  grootelixs  naer  verlangt  wordt,  't  selve 
effectuerende  staet  te  duchten,  bij  soo  verre  den  prins  sijn  boosheijt  niet 
en  veijnst  oft  deckt,  een  quaet  eijnde  neemen  sal,  dat  ons  den  tijd  sal 
leeren  ende  alsoo  meerder  gebreeckt  sullen  eijndigen.  Bevelende  U.  E. 
hier  mede,  erntfeste,  wijse,  voorsinnige,  zeer  E.  Hr.  in  de  protexie  des 
Heeren,  (die)  U.  E.  naer  onsser  hartelicker  groetenisse  wat  nut  ter 
salicheijt  is  verleene  Amen. 

Wt  Agra  desen  10  Febr.  1623.  U.  E.  onderdanige  dienaers  ende  vrunden, 
ende  was  onderteijckent 

W*  Heuten 

Hendrick  Adriaensz  Schoonhofman 

Marten  Frederixsz 

Noch  leger  stont  als  volcht 
Door  dese  temult  connen  geen  cassets  becoomen  zijnde  oorsaeck  van  de 
weijnich  advijse,  derhalve  ( ?)  voor  en  ( ?)  sende  die  U.  E.  2  ropia  gelieve 
te  laten  becoomen  ende  niet  op  te  houden  p.  advijs. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  XV. 

(Kopie-brief  van  Willem  de  Milde  aan  den  gouverneur- 
generaal,  Mocha,  21    Aug.   1621).    ») 

Ed.,  Erntfeste,  manhafte,  wijze,  voorsienige,  seer  gestrenghe  Heen' 

Op  prima  April  passato  sijn  door  ordre  van  de  E.  Heeren  raden 
van  Indien  met  de  twee  schepen  den  Samson  ende  Weesp  van  de 
reede  tot  Jacatra  vertrocken,  omme  de  reijze  naer   Mocha  ende  Suratte 

*)   Zie  p.  79  v. 


248  BIJLAGE  XV. 

in    den    name   ende    bescherminghe    des    Alderhoochsten    te  beginnen. 

3d°  met  de  voorn,  schepen  op  de  reede  voor  Bantam  gearriveert  omme 
aldaer  volgens  d'ordre  uijt  't  schip  de  Goede  Fortuijne  mede  te  nemen 
391  kisten  soo  grooten  als  cleijnen  benjuijn,  daervan  niet  meer  mede  ge- 
nomen hebben  als  177  stucx  d°  kisten  cleijnen  benjuijn,  te  weten  Weesp 
135  stucx  ende  in  den  Samson  42  stucx,  alles  te  dien  tijde  bij  Sr.  Raven- 
steijn  sa:  aen  de  E.  Hr  Pieter  de  Carpentier  breeder  geadvizeert. 

4d°  snachts  met  den  lantlijcken  wint  van  de  reede  van  Bantam  t'seijl 
gegaen  ende  zijn  geloopen  naer  't  eijlandt  Kraecketouw  omme  aldaer 
branthoudt  wanghen  als  ander  noodicheden  voor  de  schepen  te  haelen. 

nd°  waren  buijten  de  straet  Sunda,  hebben  alsdaen  onsen  coers 
W.S.W.  ende  S.W.  ten  W.  aengegaen  omme  in  conformiteijtvan  onze 
resolutie  genomen  den  7en  passato  daermede  te  loopen  op  de  hoochde 
van  17  graden  suijder  breete. 

25d°  Zijnde  op  de  hoochde  van  16  graden  38  minuten  is  geresolveert 
west  aen  te  gaen  ende  dien  gangh  te  behouden  tot  dat  gissen  ontrent  200 
mijlen  geseijlt  te  hebben,  waermede  presumeerden  de  lenghte  van  Brandon 
te  sullen  hebben,  ende  alsdoen  onsen  coers  N.W.  ten  W.  nae  de  cust  van 
Meiinde  te  stellen. 

29d°  alsoo  wij  gisten  ontrent  de  200  mijlen  geseijlt  te  hebben,  hebben 
tsavonts  volgens  de  genomen  resolutie  onsen  cours  verandert  ende  zijn 
N.W.  ten  W.  aen  geloopen. 

15  Maij  Zijnde  op  de  hoochte  van  5  graden  45  minuten  suijder  breete, 
hebben  onsen  cours  verandert  ende  goet  gevonden  N.N.W.  aen  te  loopen, 
alsoo  volgens  't  besteck  van  de  stierluijden  't  landt  daermede  even  nae 
waren  ende  ons  niet  en  conde  schaden,  alwaer  't  schoon  dat  oostelicker 
mochte  wezen  als  de  gissinghe  was. 

i6d°  Den  breden  raet  vergadert  zijnde  is  goet  gevonden  de  voorn, 
cours  te  volgen,  midts  als  men  't  landt  vermoede,  dat  men  alsdan  snachts  2 
quartieren  langs  de  wall  N.  O.  ten  W.  soude  loopen  ende  met  het  dach 
quartier  weder  naer  de  wall  onsen  voorgenomen  coers. 

igd0  Zijnde  op  de  hoochte  van  5  minuten  besuijden,  den  breeden  raet 
vergadert  ende  de  resolutie  van  den  ióen  dezer  omme  snachts  langs  de 
wall  te  loopen,  naerder  in  deliberatie  gestelt  sijnde,  is  goet  gevonden  den 
aenstaenden  nacht  noch  N.N.W.  naer  de  wal  te  laten  loopen,  ende  soo 
den  2oen  tsavonts  geen  landt  en  sagen,  alsdan  de  twee  quartieren  langs 
de  wall  te  stellen,  ende  het  dach  quart'  na  de  walle. 

2od°  waren  op  de  hoochte  van  2  graden  noorder  breete  ende  is  tsavonts 
alsoo  geen  landt  hadden  gesien  de  cours  verandert  ende  sijn  N.O.  ten  O. 
langs  de  walle  geloopen. 

2id°  smorgens  naer  de  vrouchkost  hebben  't  landt  gesien  ende  hebben 
sondaechs  de  hoochte  van  3  graden  50  m.n  Noorder  breete  gehadt. 

26d°  vermidts  de  stilte  hadden  'tgeanckert  bij  oosten  Monte  Felix  ende 
zijn  aldaer  aen  landt  gevaren  omme  te  sien  of't  water  als  oock  eenighe 
verversinghe  voor  onse  siecken,  die  zeer  vele  hadden  principalicken  in  't 
jacht  Weesp,  souden  connen  krijghen,  vernamen  volck  ende  spraken  met 
haer  dan  water  en  wasser  niet,  verversinghe  souden  metter  tijt  ende  soo 
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hadden  mogen  wachten  well  yets  van  hebben  gekreghen  dan  door  dien 

't  moussim  verloopen  was  sochten  anders  niet  dan  onze  reijze  te  vorderen,  m.  Felix. 

28d°  seijlden  verbij  Monte  Felix,  is  een  steijle  clip  ende  bij  westen  een 
groote  sandt  strandt. 

3od°  Zijnde  naer  gissinghe  ontrent  27  a  28  mijlen  binnen  landts  hebben 
op  den  middach  een  Moors  schip  om  de  West  van  ons  gesien,  kreghen  den 
windt  wt  den  westen,  sulcx  dat  mosten  anckeren;  tsavonts  den  wint  uijten 
O.  sijn  weder  onder  seijll  gegaen  ende  in  de  2e  wacht  bij  het  voorn.  Moor- 
sche  schip  gecomen  dat  geanckert  lach,  doch  ons  vernemende  seijl  ge- 
maeckt  heeft,  oversulcx  dat  uijt  den  Samson  een  schoot  over  hem  ge- 
schoten wierde  omme  te  strijcken,  dat  daetelijck  gedaen  heeft  ende  zijn 
hem  aen  boort  gecomen  ende  zoo  gehouden  tot  den  dach  toe.  Moors  schip  in 

3id°  Den  schipper  schrijver  ,als  eenighe  coopluijden  gesproken  hebben-  Diu  geladen, 
de,  seijden  dat  van  Cambaija  waeren,  vertoonende  een  pas  brieff  van  de 
Engelsche  in  dato  den  iyen  Februarij  anno  1620  stilo  Anglia',  doch  alsoo 
verstaen  hadden  dat  tot  Diu  waeren  geladen,  ende  aldaer  haere  waren 
ende  coopmanschappen  van  Cambaijen  overlandt  gebracht  hebben, 
suspitie  genomen  eenighe  Poortugijsche  goederen  daerinne  oock  geladen 
souden  mogen  zijn,  derhalven  is  verstaen  't  voorn.  Moorsche  schip  bij  ons 
te  behouden,  tot  dat  hen  naerder  van  alles  souden  geeexamineert  ende 
ondersocht  hebben,  doch  weder  ende  windt  dienende  geen  tijt  te  versuij- 
men,  maer  de  reijse  soo  veel  spoedigen  als  mogelij ck  zoude  zijn.  Pra 
Junij  naer  dat  de  persoonen  van  't  Moorsche  schip  genaempt  Remanij, 
naerder  waren  geexamineert  ende  dat  bij  henluijden  was  bevonden  een 
recommandatie  brieff  van  de  Portugijsen,  oock  verstaen  ende  vrijwillich 
bekendt  hebbende,  dat  eenighe  Portugijsche  goederen  daerinne  hadden, 
die  Portughijsen  woonachtich  tot  Diu  toebehoorden,  is  bij  den  Breeden 
Raedt  goetgevonden  ende  geresolveert  alle  de  goederen  die  ons  hadden 
bekent  van  de  Portugijsen  daerinne  te  wesen  daer  wt  te  lossen  ende  deselve 
ten  profijte  van  onse  compe.  te  benifitieren  ende  aengaende  de  Mooren, 
dat  men  deselve  in  't  minste  aen  haere  persoonen  ofte  goederen  niet 
sal  beschadigen,  ende  daervan  behoorlijcke  acte  te  nemen,  die  ick  overge- 
levert  hebbe  in  handen  van  Jan  van  der  Burch. 

2d°  tsavonts  sijn  voor  Dordrij  ten  ancker  gecomen,  omme  aldaer 
eenich  water  te  halen,  als  ondertusschen  de  resterende  packen  wt  het 
Moorsche  schip  te  lichten. 

3d°  sijn  doende  geweest  met  water  halen  doch  hebben  tsavonts  ver- 
midts  't  water  verde  ende  moeijelijck  te  halen  was  oock  brackachtich  ende 
dat  de  packen  wt  't  Moorsche  schip  hadden,  goetgevonden  ende  geresol- 
veert t'seijl  te  gaen  ende  de  reijze  te  vervorderen. 

8d°  smorgens  vroech  werde  de  princevlagge  op  den  Samson  verkeert 
opgehaelt,  daer  wt  verstonden  dat  Sr.  Ravensteijn,  die  den  3en  dezer 
sieckelijck  wierde,  tot  Dordrij  aen  landt,  daer  waeren  om  ons  wat  te  ver- 
tieren, moste  overleden  zijn,  ben  datelijck  naer  boort  gevaren  ende  be- 
vonden 't  selve  Godt  beter  't  waerachtich  te  wesen,  hij  en  hadde  gans  geen 
opinie  tot  sterven,  sulcx  dat  niets  van  sijne  saecken  en  openbaerde.  Wij 
hebben  hem  datelijck  in  een  baij  ontrent  3^4  mijlen  bij  Oosten  Ysle  de 
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Meta  eerlijck  begraven.  Godt  wil  zijnder  genadich  wezen ;  soo  doende  waren 
om  hem  te  begraven, vernamen  eenich  volck,  daer  naer  toe  gingen  ende 
vraechden  zoo  best  conden  om  vee, 't  welck  seijden  genoech  was,  maer 
wilden  linden  hebben,  daerom  datelijck  naer  boort  sonden  van  de  ver- 
overde Portugijsche  goederen,  ende  hebben  dien  dach  20  stucx  soo 
schapen  als  boeken  geruijlt. 

9Ü°   den  Breden  Raet  midts  'toverlijden  van  Sr.  Ravensteijn  beroupen 

De  Milde,  cora-  hebbende,  ende  henluijden  vertoont  de  medegegeven  instructie  van  de  Ra- 

mandeur  in  den  van  Indien,  daerinne  haere  E.  ordonneerden  dat  ick  bij  afflijvicheijt 

PRtS  fV-an  'n  ^esselfs  plaetse  soude  succederen,  is  't  selve  bij  den  Raet  geaprobeert 

ende  mij  geordonneert  over  te  comen  op  't  schip  den  Samson  ende  aldaer 

de  vlagge  te  voeren;  Jan  van  der  Burch  ondercoopman  is  weder  in  mijn 

plaetse  geordonneert  op  Weesp.  Den  d°  dach  cregen  noch   13  stucx  soo 

schapen  als  boeken,  doch  aengesien  dat  dagelicx  weijnich  costen  crijgen, 

ende  den  tijt  verloopen  was,  resolveerden  omme  den  ioen  smorgens  weder 

ende  wint  dienende  t'seijl  te  gaen. 

iod°  smorgens  sijn  volgens  onse  resolutie  t'seijl  gegaen  ende  weijnich 
naer  middach  passeerden  Ysle  de  Meta  van  waer  onsen  cours  N.W.  aen 
Aden.  stelden  naer  Aden. 

I2d°  naermiddach  sagen  't  landt  van  Arabien  ende  bevielen  ontrent 
12  mijlen  beneden  Aden,  gelijck  't  Wapen  van  Seelandt  de  voorgaende  reij- 
se  oock  ghebeurde,  sulex  dat  presumeren  den  cours  westelijck  als  N.  W. 
moet  gestelt  sijn. 

i6d°  smorgens  sijn  voor  de  stadt  Aden  ten  ancker  gecomen  ende  aldaer 
vijff  dagen  gelegen  omme  water  inne  te  nemen  als  verversinghe  voor  onse 
siecken  te  becomen. 

2id°  smorgens  sijn  van  Aden  t'seijl  gegaen  naer  Mocha  alwaer  den  3en 
Mocha.  Julij  Godt  lof  op  de  reede  wel  zijn  gecomen. 

Geduijrende  de  voijagie  hebben  soo  langhe  buijten  waren  meest  goede 
coelte  ende  den  windt  van  den  O.  tot  het  S.  gehadt,  binnen  comende  had- 
den verscheijden  winden  ende  geweldighe  hitte,  sulex  dat  ons  volck  met  haer 
rantsoen  van  water  qualijck  conden  onderhouden,  hebben  tot  verschijden 
plaetsen  aen  landt  geweest,  ende  neersticheijt  gedaen  om  verversinge  voor 
onse  siecken  te  krijgen,  dan  nergens  wat  gecregen,  als  in  de  baij  daer  Sr. 
Ravensteijn  begroeven  ende  zoo  geen  linden  hadden  gehadt,  souden  daer 
oock  niet  hebben  gekregen.  Dotij  van  Suratte  sijn  daer  best  begeert,  ende 
alle  navolgende  schepen  dienden  daervan  wel  geprovideert  te  zijn  om  in 
tijt  van  noot  te  gebruijeken.  Geit  en  kennen  aen  de  swarte  cust  niet,  rijs 
begeren  wel,  maer  willen  der  niet  sonders  voor  geven. 

In  Aden  kregen  verversinghe  genouch  ende  mosten  aldaer  tijt  tot  ver- 
versinghe gebruijeken  door  de  menichte  van  siecken  die  aen  't  water  ende 
scheurbuijck  lagen.  Weesp  was  soo  swack  van  volck,  dat  de  seijlen  qualic- 
ken  conden  regieren,  heeft  tot  hier  toe  veertijen  man  verloren  ende  den 
Samson  vier  man,  't  was  een  mizerie  om  aen  te  sien  al  van  't  water  ende 
scheurbuijck  op  de  borst,  achte  d'oorsaecke  te  zijn  al  nieuw  volck  ende  tot 
Jacatra  weijnich  ververst  waren. 

Alhier  in  Mocha  hebbe  de  brieven  van  de  Heeren  Raden  van  Indien  aen 
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den    oppercoopman  Harman  van  Gill  overgelevert ;  d°  van  Gill  was  zeer 

verandert  ende  soude  hem  qualijcken  gekent  hebben,  daer  te  vooren  soo 

corpolent  plach  te  wezen.  „ 

*"  r  Herman  van 

Den  voorn,  van  Gül  is  op  den  14  Julij  naer  dat  tsavonts  te  vooren,  ende  Gil,  coopman 
den  naer  volgende  nacht  in  een  sware  hittige  siecte,  ende  bijnaer  tot  despe-  resident  tot 
ratie  verviel,  op  den  middach  overleden  ende  gerust,  Godt  wil  sijnder  Mocha  over" 
genadich  wezen.  Het  was  onversiens  ende  onverwacht,  hadde  noch  den 
i3cn  dezer  in  den  Raet  van  commercie  gcpresideert,  ende  waren  naer- 
middaechs  tot  verscheijden  plaetsen  eenige  vrunden  alhier  besouckende. 
De  schade  die  de  compe.  daerdoor  lijt  is  groot,  was  aireede  zoo  verde  dat 
selffs  met  de  tale  conde  te  recht  geraecken;  d'oude  parten  van  Abraham 

Crabbe ■  die  U  Wel  Ed.  neffens  sijne  beschuldingen  met  de  schepen  wert 

toegesonden,  die  nergens  inne  heeft  mogen  betrouwen hebben  hem  ge- 

dwonghen  selffs  met  alle  neersticheijt  de  tale  te  leeren,  hadde  oock  ver- 
scheijden onderechtinghen  van  de  negotie  alhier,  daervan  ons  midts  de 
cortheijt  ende  het  haestich  veranderen  niet  sonders  heeft  mede  gedeelt. 

l5  JUUJ  Den  Breeden  Raet  op  't  schip  den  Samson  beroupen  hebbende, 
omme  met  den  anderen  te  resolveeren  wie  men  weder  in  plaetse  van  den 
voorn,  van  Gill  soude  ordonneren,  omme  't  comptoir  alhier  te  becleeden  W.  de  Milde 
ende  de  goederen  ten  dienste  van  de  compe.  te  benefitieren,  hebben  mij  de  resident  v.  Mo- 
voorn,  plaetse  toegeleijt  ende  goetgevonden  dat  ick  deselve  ten  dienste  van   cha  &ema,*ckt 
de  compe.  soude  becleeden,  waer  over  ick  geprotesteert  hebbende  ende  den 
Raet  vertoont  de  mede  gegeven  instructie  van  de  E.  Heeren  Raden  van 
Indien,  daer  inne  haere  E.  ordonneren  dat  ick  bij  afflijvicheijt  van  Sr. 
Ravensteijn  in  desselffs  plaetse  soude  succederen,  als  oock  dat  verhoopte  de 
compe.  met  de  schepen  soo  goeden  dienst  te  doen,  dat  daer  aen  des  comp" 
welvaert  ende  mijne  eere  — •  —  die  altijt  sochte  ten  dienste  van  de  compe. 

te  vermeerderen soude  gelegen  zijn,  ende  andere  redenen  meer  te  dien 

eijnde  geproponeert,  hebben  evenwel  bij  hare  resolutie  gepersisteert,  ende 
mij  geordonneert  des  comp"  saecken  aen  landt  waer  te  nemen;  Godt  al- 
machtich  verlene  mij  sijnen  segen,  dat  ick  het  t'sijner  eeren,  mijner  sa- 
lichste  ende  ten  meest  profijte  van  de  compe.  mach  wtvoeren.  Uwe  Ed. 
sal  gelieven  te  verstaen  dat  d'oorsaecke  ick  tegens  de  resolutie  protesteer- 
de, niet  en  is  geweest  dat  liever  met  soodanigen  compes,  als  ick  eenigen  tijt 
hebbe  moeten  verslijten,  soude  voortgevaren  ende  de  reijze  volbracht  heb- 
ben,   als  alhier  aen  landt  te  blijven,  maer  is  allenelijck  geweest,  ten  dien 

eijnde,  oft  de  schepen  eenich  ongeluck  overquame dat  Godt  verhoede 

mij  niet  te  lasten  werde  geleijt,  het  al  te  lichtveerdich  affgaen  ende 

abandonneren  van  de  instructie  ende  ordre  mij  van  de  E.  Heeren 
Raden  van  Indien  vergundt,  die  gaerne  soo  het  den  raet  hadde  willen 
goetvinden  soude  behouden  ende  ten  dienste  ende  meeste  eere  van  de 
compe.  wtge voert  hebben. 

Desen  sal  dan  dienen  omme  Uwe  Ed.  t'advizeren  in  't  corte  't  gunt  bij 
van  Gill  sar  is  gepasseert,  geduijrende  den  tijt  dat  alhier  geweest  heeft 
als  oock  tot  antwoorde  op  de  missive  van  de  E.  Heeren  Raden  van  Indien 
op  de  schepen  Samson  ende  Weesp  ontfangen. 

Aengaende  't  gepasseerde,  naerdat  Sr.   van  Gil  sar  den  28en  Augustij 
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a°  1620  in  Aden  was  gebleven  ende  't  schip  't  Wapen  van  Seelandt  vcr- 
trocken,  is  den  2óen  September  daeraen volgende  vertrocken  naer  den 
Basscha  ofte  Viceroij  van  Jemen,  residerende  in  Cenen,  alwaer  den  14 
Octob.  in  de  stadt  gearriveert  is,  ende  den  I5end°bij  den  basscha  gebracht, 
hem  vertoonende  't  mandaet  van  den  grooten  keijzer  als  oock  de  schencka- 
gie  presenterende.  Den  Basscha  bejegende  hem  zeer  vriendelijck,  seggende 
dat  willecom  in  keijsers  landt  waren,  ende  soo  veel  hem  aenginghe  dat  ons 
vruntschap  soude  betoonen,  waer  over  den  voorn,  van  Gill  een  request 
in  Arabische  tale  geprezenteert  hebbende,  heeft  naer  eenighe  dagen  van 
den  voorn.  Basscha  een  mandaet  ontfanghen,  daervan  Uwe  Ed.  het 
translaet  hier  neffens  werdt  gesonden  ende  sal  Uwe  Ed.  daer  bij  connen 
sien,  wat  ons  vergunt  heeft. 

Den  29  d°  naer  dat  volcomen  afscheijt  van  den  Basscha  hadde,  is 
weder  van  Cenen  vertrocken  ende  den  nen  Novemb.  in  de  stadt  van  Aden 
gearriveert,  naersticheijt  doende  omme  van  daer  naer  Mocha  te  mogen 
comen  alsoo  aldaer  niets  ofte  weijnich  coste  vercoopen  ende  is  den  2ien 
Januarij  naer  Mocha  vertrocken,  alle  de  coopmanschappen  geladen  heb- 
bende in  vijf  jelbes  alwaer  den  28en  d°  voor  de  stadt  wel  is  gearriveert, 
onderwegen  veel  storm  ende  onweder  gehadt  hebbende  sulcx  dat  eenige 
goederen  heeft  moeten  overhoort  werpen  bedragende  ter  somma  van 
guld:  1192  :  10  als  Uwe  Ed.  per  de  boucken  die  met  de  schepen  volgen  sal 
versta  en. 

Dit  moussim  sijn  alhier  eenighe  schepen  van  verscheijden  plaetsen 
gecomen  omme  te  handelen  te  weten : 

2  van  Dabull   1  groot  ende   1  cleijn, 

2  van  Chaull  1  groot  ende   1  cleijn, 

2  van  Maslipatam  1  groot  ende  1  cleijn  daervan  't  cleijne  alhier  blijft, 
ende  den  schipper  speelt  genoechsaem  banckeroet  vermidts  de  laege 
marct  die  alhier  beseijlt  heeft, 

1  van  Cotchin, 
1  van  Cavanor, 

3  van  Diu, 

1  van  Suratte, 

1  van  Goga, 

eenighe  van  NagenaGingut  ende  andere  plaetsgensdaer  ontrent  gelegen, 

Verscheijden  cleijne  jelbes  alhier  wt  't  Roode  Meijr  soo  van  Sehijry  als 
andere  plaetsen. 

Alle  geladen  met  verscheijden  coopmanschappen  ende  goederen  te 
weten  peper  die  gegist  wert  ontrent  2400  bhaar  dit  jaer  bij  de  stadt  ge- 
weest te  sijn,  gommelacco,  benjuijn,  verscheijden  soorten  van  cleeden, 
rijs,   tobacco,  cardemont  als  anders. 

Tot  antwoorde  op  de  missive  van  de  Heeren  Raden  van  Indien  dient 
dezen.  Hadde  wel  gewenscht,  dat  't  comptoir  Suratte  dit  jaer  met  een 
goede  pertije  contanten  hadde  mogen  versien  worden,  dan  't  schijnt,  ende 
soo  het  hem  tot  noch  toe  laet  aensien,  dat  de  hope  voor  dit  jaer  noch 

weijnich  sal  sijn.  D'oorsaecke  is  de  neringhe naer  't  seggen  van  de 

coopluijden  alhier seer  verloopt  ende  vermindert,  deur  het  overgroot 
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schatten  ende  scheren  van  den  gouverneur  alhier,  die  niet  wetende  off 
't  naeste  jaer  sal  gecontinueert  worden,  anders  niet  souckt  dan  zijne  pot 
vol  te  schrapen.  De  gouverneurs  die  van  den  basscha  hier  werden  gesonden, 
soucken  anders  niet  als  hem  't  meeste  profijt  inne  te  brengen,  om  in  haer 
gouvernement  gecontinueert  te  mogen  werden,  ende  ondertusschen  haer 
selven  oock  te  versien;  men  seijt  dat  desen  gouveneur  van  Mocha  die 
een  slaeff  van  den  Basscha  is,  't  voorleden  jaer  opgebracht  heeft  over  de 
drije  hondert  duijsent  reaelen  van  achten  van  toll,  daer  over  dat  gecontinu- 
eert ende  weder  in  sijn  gouvernement  gecomen  is.  De  coopluijden  alhier 
comende  omme  te  handelen  wert  geseijt  dat  voor  haer  goederen  maer  5 
ten  hondert  voor  toll  sullen  betalen,  maer  in  'trekenen  van  dien  taxeren 
de  goederen  soo  hooch  dat  den  tol  sommighe  wel  10,15  Jae  25  ten  hondert 
compt  te  staen  behalven  de  groote  schenkagien,  die  daerenboven  noch 
dagelijckx  moeten  doen,  ende  dat  noch  't  perijckele  moeten  loopen  zoo 
de  gouverneur  haer  schip  begeert,  dat  selve  moeten  laten,  seijt  anders  niet 
dan  den  Basscha  wil  het  coopen,  twelck  de  luijden  dan  met  groot  geit 
moeten  afcoopen,  die  niet  geerne  haer  schip  souden  laten,  want  krijgender 
niet  meer  voor,  als  selffs  willen  geven,  sijnde  een  rechte  pratijcke  om  de 
luijden  't  goet  aff  te  krijgen.  Daer  is  nu  tijdinghe  van  boven  gecomen 
datter  eenen  nieuwen  Basscha  compt  ende  dat  dezen  die  nu  5  jaeren  alhier 
in  Jemen  gegouverneert  heeft,  sal  vertrecken  met  alle  zijn  gouverneurs 
ende  andere  dienaers,  daerinne  veel  coopluijden  alhier  zeer  verblijt  sijn, 
hopende  beter  getracteert  sullen  werden,  dan  ick  ben  geheel  anders  van 
opinie,  gedachtich  wezende  't  oude  spreeckwoordt  dat  seijt  geen  jonghe 
en  connen  d'  oude  verbeteren,  ende  nae  verstae  gemeenlijck  cael  comen, 
omme  alhier  rijck  te  worden,  het  eerste  dat  den  nieuwen  basscha  ontfangt, 
is  de  schenckinghe  van  den  ouden  Basscha,  monterende  over  de  200 
duijsent  realen  van  8en  ende  dat  om  hem  bij  den  Grooten  Keijzer  niet 
te   beschuldighen   dat   't  landt  alhier  wtgeput  ende  wtgemergelt  heeft. 

't  Sal  de  compe.  oock  geen  profijt  wezen,  want  sullen  oock  bij  hem  moe- 
ten reijzen,  schenkagie  presenteren  ende  oock  daer  beneffens  versoucken 
confirmatie  van  de  vrijheijt  soo  in  den  toll  als  anders  bij  den  ouden  Basscha 
ons  vergunt. 

't  Groote  schip  dat  jaerlicx  van  Sues  compt  en  is  noch  niet  gecomen, 
dat  langhe  tardeert  ende  groote  schade  voor  alle  schepen  die  hijer  leggen 
is,  want  moeten  haer  goet  per  faute  van  coopluijden  soo  goeden  coop  geven 
dat  niet  behouden  connen  blijven,  hebbe  verscheijden  coopluijden  ende  maec- 
kelaers  hooren  segghen,  dat  in  langhe  jaeren  't  goet  tot  soo  slechten  prijs 
niet  en  is  geweest,  daer  noch  wel  meer  goet  op  ander  jaeren  plach  te  comen. 

Jegenwoordich  en  zijn  hier  niet  dan  vercoopers,  ende  elck  en  souckt 
maer  't  zijn  quijt  te  werden  om  van  hier,  met  het  moissim  te  trecken  ende 
niet  over  te  blijven  leggen. 

D'oorsaecke  't  voorn,  schip  van  Sues daer  van  de  spraecke  gaet  nu 

twee  sullen  comen  ende  al  vertrocken  zijn soo  langhe  tardeert,  is  dat 

den  nieuwen  basscha  deselve  doet  ophouden  soo  langhe  selfs  in  't  landt  is, 
omme  van  de  goederen  die  daermede  alhier  gebracht  werden,  selffs  den 
tol  ende  gerechticheijt  voor  hem  te  ontfanghen.  Van  de  goederen  die  daer 
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mede  comen  en  hebbe  geen  pertijculariteijt,  alsoo  noch  niet  en  sijn  geco- 
men,  dan  verstae,  daer  mede  te  comen  veel  corael,  lakenen,  schoone  ijta- 
lijaensche  stoffen,  camelotten,  quicksilver,  als  anders,  alles  op  de  cust  van 
Indien  getrocken  per  advijs. 

Aengaende  't  cargasoen  met  de  schepen  gesonden  hebben  daervan  per 
resolutie  van  den  raedt  van  de  commercie  goetgevonden  te  lichten  ter 
somma  van  guld:  66767:  17  :  8  als  Uwe  Ed.  per  nevensgaende  factueren 
sal  connen  sien,  verhope  den  goeden  Godt  daertoe  sijnen  segen  sal  verlee- 
nen,  omme  't  selve  ten  meesten  profijte  van  de  generale  compe.  te  mogen 
vercoopen,  niet  twijfelende  voor  't  vertreck  van  de  schepen  in  een  goede 
pertije  noch  sal  connen  geschieden,  daer  toe  alle  vlijt  ende  neersticheijt 

sal  aen wenden,  omme  —   —  indien  't  Godts  wille  sij mijn  bedie- 

ninghe  alhier  met  eeren  te  beginnen. 

De  muschaten  souden  naer  't  seggen  van  de  maeckelaers  alhier  ontrent 
de  40  bhaar,  ijder  bhaar  tot  drij  picoll  Chinees,  tsjaers  connen  verhandelt 
worden,  hebbe  van  degeene  die  nu  alhier  zijn  weijnich  van  vercocht  tot 
10  re11  de  frasle  sijnde  21  cattij  Chijnees,  dan  vreese  door  de  slechticheijt 
geen  groote  pertije  daervan  sullen  connen  quijt  werden  tot  die  prijs,  doch 
sal  de  handt  lichten,  zoo  veel  mogelijcken  is. 

De  nagelen  souden  oock  ontrent  40  bhaar  in  't  moissum  connen  verhan- 
delt werden,  bij  de  fransle  vercoope  de  selve  jegenwoordich  33Y1  reaelen, 
hebben  34  a  35  gegouden,  doch  als  voorn,  pertije  daervan  vercoopen  en 
sullen  tot  die  prijs  niet  connen  comen,  maer  meene  28.  29  a  30  reaelen  de 
fransle  sullen  gelden  van  coopluijden  die  1,2  a  3  fransle  segge  bhaar  tseffens 
sullen  mogen  nemen. 

Peper  can  alhier  jaerlickx  groote  pertije  verhandelt  werden  soo  men 
de  selve  martganck  wil  vercoopen  ende  is  wel  de  courantste  ware,  dat  de 
selve  martganch  wil  vercoopen  ende  is  wel  de  courantste  ware,  dat 
d'oorsaecke  is  alle  de  peper  wt  de  schepen  gelicht  hebben  omme  soo  veel 
contant  te  mogen  krijgen,  als  mogelijck  is,  doch  hebben  vooralsnoch  daer 
van  niet  vercoft,  vermitds  de  leege  prijs,  dan  hebben  goet  gevonden  de- 
selve  tot  de  comste  van  de  schepen  van  boven  te  behouden,  ende  voor 
't  vertreck  van  onse  schepen  marctgang  te  vercoopen  omme  de  groote 
schade  ende  laccasie  voor  te  comen,  als  oock  omme  contanten  te  krijgen, 
de  Malabaeren  hebben  haer  peper  vercoft  tot  20,2 i,a  22  dahaaps  ofte 
ducaten,  ijder  dahaap  tot  i3/4  r1  gerekent,  dat  mijns  oordeels  weijnich  is 
ende  d'onse  met  de  laccasie  ende  oncosten  alhier  gedaen  well  soo  veel 
sal  commen  te  costen. 

Foelje  soude  jaerlijckx  15  bhaar  connen  vercoft  werden,  hebbe  van  de 
foelie  die  nu  gecomen  is  een  weijnich  vercoft  tot  18  re:  de  frasle,  dan 
presumere  als  voorn,  met  pertije  minder  sal  gelden. 

Gommelacco  can  alhier  jaerlijckx  wel  3  a  400  bhaar  vertiert  werden, 
dan  wert  soo  veel  gebracht  dat  bijnae  geen  geit  waert  en  is,  die  van 
Maslipatnam  hebben  de  haere  vercoft  tot  50  realen  de  bhaar  in  beta- 
linghe  een  paert  ende  slaven  nemende  ende  seggen  dat  zijn  goet  geen 
gelijck  bij  't  onse  van  schoonheijt  en  heeft. 

Andere  hebben  vercoft  tot  38  a  40  realen  contant  sulcx  dat  te  vreezen 
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staet  van  de  onse  qualicken  sullen  connen  geraecken  niet  jegenstaende 
met  groote  pertij  versien  sijn. 

De  benjuijn  nu  met  de  schepen  gecomen  is  soo  slecht  dat  geen  geit 
vooralsnoch  daervan  can  maecken.  De  coopluijden  stooten  der  zeer  tegen 
dat  daer  zoo  veel  houdt  ende  vuijlicheijt  in  is,  duer  de  geringhe  prijs  can 
daer  van  niet  schrijven,  soude  tegenwoordich  geen  5  realen  de  frasle  gelden 
hope  dat  het  beteren  sal. 

Schoonen  grooten  benjuijn  soude  15  a  20  ren  de  frasle  connen  gelden 
dan  most  heel  suijver  sijn ;  van  die  per  't  Wapen  van  Seelandt  gecomen  en 
is  oock  niet  vercoft,  dan  't  verlanghen  is  al  naer  de  compste  van  de  schepen 
van  boven. 

Radix  Chijna  soude  jaerlijckx  50  a  60  bhaar  connen  gevent  werden, 
de  9  cassen  nu  mede  gecommen,  sijn  heel  gegeten,  die  per  't  Wapen  van 
Seelandt  gecomen  is  een  pertije  vercoft  tot  6  relen  pertije  tot  3J/4  re1  en 
noch  een  pertije  heel  slecht  tot  i1/,  re1  de  frasle,  als  goet  waer  soude 
wel  8  a  10  re1  de  frasle  gelden. 

Loot  en  dient  alhier  niet,  willen  geen  licentie  geven  om  te  vercoopen, 
vreesen  te  veel  in  d'Arabiaenen  haere  vijanden  handen  soude  comen, 
't  loot  per  't  Wapen  van  Zeelandt  gecomen  is  goetgevonden  per  resolutie 
dit  jaer  noch  te  houden,  omme  te  sien  oft  licentie  van  den  nieuwen  basscha 
connen  krijgen  off  dat  het  selffs  begeert  te  coopen. 

Campher  en  dient  voor  eerst  geen  ander  gesonden,  van  die  per  't  Wapen 
van  Seelandt,  als  nu  gecomen,  is  weynich  vercoft,  ontrent  10  frasle  tot 
21  ren  ende  in  Aden  eenighe  tot  18  a  20  rcn.  Jegenwoordich  en  is  geen 
begeeren  naer,  nit jegenstaende  gaerne  al  vrij  wat  meer  minder  souden 
geven  om  de  hant  wat  te  lichten,  wert  te  veel  van  ander  plaetsen  gebracht. 

Pourceleijnen  de  fijne  sorteringhe  per  't  Wapen  van  Seelandt  gecomen 
is  noch  weijnich  van  vercocht,  de  schepen  van  boven  comende,  hope 
pertije  van  vercocht  sal  worden,  doch  sal  noodich  dienen  dat  met  eenighe 
groot  fijne  commen  aldaer  1  a  i1^  re.  geldende  versien  werden,  die  per 
't  Wapen  sijn  tot  5  re.  vercoft,  ende  sullen  tot  dien  prijs  altijt  willich  sijn, 
als  maer  schoon  ende  recht  sijn. 

Groot  fijne  schotels  worden  oock  tot  5  re.  vercoft,  halve  25  a  30  re.  de 
corge;  derde  paerten  17,  18  a  20  re  de  courge,  vierde  paerten  12,  15  a  20 
re.  de  courge. 

De  pimpelkens  met  't  Wapen  van  Seelandt  ontfangen  en  cunnen  tot 
geenen  prijs  vercoopen,  wat  met  de  schepen  van  boven  sullen  doen  sal 
den  tijt  leeren.  Eenighe  fijne  commen  om  sorbet  wt  te  drincken,  houdende 
ontrent  een  flapkanne  sijn  seer  wel  begeert  ende  gelden  a  20  re.  de  corge. 
Grove  commen  van  deselve  groote  gelden  alhier  3  ren  de  corge  ende 
aldaer  op  Java  2^2  re  't  hondert.  Soude  pertije  daer  van  connen  vercoopen. 
Eenige  copgens  om  canobe  wt  te  drincken  ontrent  de  helft  grooter  als 
rooscopgens,  soude  groote  pertije  van  connen  vercoopen  principalijck 
als  met  opstaende  canten  waren,  ende  soo  der  eenighe  met  voetgens 
mochten  onder  wezen  souden  te  meer  gelden  ende  beter  begeert  zijn. 

Chijneese  stoffen  als  schoon  ende  onbevleckt  waren  souden  tot  tamelijc- 
ken  prijse  connen  vercoft  worden  soo  van  satijnen  gefigureerde  d°  als 


256  BIJLAGE   XV. 

damasten  dan  mosten  schoone  coleuren  zijn  ende  geen  swarte  want  die 
alhier  niet  mogen  gelden,  ende  bij  weijnige  begeert  worden. 

Sandelhoudt  soude  men  40  a  50  bhaar  jaerlijcx  connen  vercoopen  tot 
goeden  prijse,  d°  per  't  Wapen  van  Seelandt  gecomen  ,is  vercoft  tot  12  re. 
de  frasle  ende  alsoo  daerom  groote  vrage  geweest  meene  meer  soude  gegou- 
den  hebben,  dan  sien  alhier  seer  dat  maer  goet  ende  schoon  houdt  is. 

Muscus  soude  oock  connen  vercoft  werden  als  goet  waer  ende  soude 
naer  sijn  deucht  gelden  5  a  10  re.  i1/*  once. 

Stelen  van  nagelen  dienen  vooral  soo  't  mogelij ck  is  gesonden,  de 
vrouwen  gebruijcken  die  heir  tot  cieraet  van  haere  hoofden,  soude  jaer- 
lijcx wel  20  a  25  bhaar   connen  vercoft  werden,  tot  12  a  16  re.  de  frasle. 

Agelhoudt  dat  schoone  is  soude  oock  pertije  van  connen  vercoft  worden 
ende  geit  alhier  naer  zijne  deucht  25  a  50  jae  wel  200  re.  de  frasle;  dat  per 
't  Wapen  van  Seelandt  gecomen,  en  mogen  geen  geit  van  maecken,  de 
luijden  en  begeeren  't  niet,  't  compt  alhier  dat  heel  schoon  ende  beter  is. 

De  roode  laeckenen  per  't  Wapen  gecomen  costende  5  ende  51/2  /•  zijn 
vercoft  tot  ^/^  re  d'elle. 

De  boucken  bij  saer  van  Gill  gehouden  sullen  Uwe  Ed.  per  de  schepen 
toegesonden  worden,  hebbe  alles  volgens  de  boucken  overgenomen  alsoo 
niet  mogelijc  is  geweest  alles  te  laeten  over  wegen,  sal  daer  in  handelen 
Bate  van  Gil.  sulcx  als  meene  voor  God  ende  alle  de  werelt  te  sullen  mogen  verhandt- 
woorden,  hebbe  zoo  aen  goederen  als  wtstaende  schulden  overgenomen 
ter  somma  van  49137/10  :  12.  daer  vooren  't  contoor  generael  in  mijne 
nieuwe  boucken  hebbe  gecrediteert,  als  oock  voor  de  somma  van 
ƒ66767  :  17  :  8  jegenwoordich  wt  de  schepen  den  Sampson  ende  Weesp 
van  haer  ingeladen  cargesoen  gelicht. 

Van  de  wtstaende  schulden  en  can  niet  in  krijghen,  wat  neersticheijt 
daer  om  doe,  't  wacht  al  naer  de  comste  van  de  schepen  van  boven. 

't  Schip  den  Samson  is  goet  gevonden  binnen  3  a  4  dagen  te  vertrecken 
ende  buijten  't  eijlandt  Barbelmandel  te  cruijcen  omme  te  sien  off  eenighe 
avontagie  op  de  onvrije  schepen  can  becomen;  Godt  geve  maer  secrete- 
lijcken  can  beschikt  worden.  Vreese  anders  alhier  groot  moeijte  sullen 
hebben  want  sullen  ons  beclagen  dat  alhier  haer  neeringe  ende  tol  benemen, 
soo  de  Dabulders  genomen  werden  sal  ons  seer  hatelijcken  maecken  want 
alhier  zeer  bemindt  werden  ende  worden  in  de  Arabische  tale  de  neeringh- 
maeckers  genoempt,  houden  alhier  een  huijs  ende  betalen  minder  van  tol 
Tol  in  Mocha  a's  ons  vergunt  is ;  wij  hebben  noch  geen  toll  alhier  betaelt  sulcx  dat  Uwe 
voor  ons  3  pet.  Ed.  niet  en  can  advizeren,  hoe  dat  ons  daerinne  sullen  tracteren,  hebben 
ons  toegeseijt  drije  ten  hondert  sullen  betalen  ende  dat  in  geit  ende 
coopmanschappen  sulcx  wij  't  selve  begeeren,  daerover  goet  gevonden 
hebben  met  coopmanschappen  te  betalen  te  weten  van  elcke  soorte  zijn 
gerechticheijt  omme  geen  questien  in  't  taxeeren  van  de  goederen  te 
geraecken,  dan  en  can  tot  geen  af fre kenen  comen,  nietjegenstaende  daer- 
om dagelijcx  aen  den  gouverneur  sende.  Hebbe  niet  connen  naerlaten 
Uwe  Ed.  t'adviseren  dat  mijnen  tijt  tegen  toecommende  jaer  ten  naesten 
bij  geexpireert  sijnde  mijne  verlossinghe  ofte  continuatie  sal  vervolgen 
ten  tijt  Uwe  Edt8  discretie,  mijn  meeninghe  is  wel  de  compie  noch  eenighe 
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jaren  te  dienen,  dan  soude  mij  gantsch  ongeraden  sijn  deselve  te  dienen 
a  60  gul.  ter  maent  op  dusdanigen  costelijcken  plaetse,  want  als  deselve 
al  langhe  sal  gedient  hebben,  soude  gaerne  ijets  over  houden  om  in  Hol- 
lant  te  mogen  gebruijcken.  Van  Gill  sa.  hadde  80  guld  ter  maent  ende 
heeft  in  10  maenden  over  de  200  guld.  meer  genoten  op  sijn  rekeninghe 
als  zijn  gagie  beloopt,  daer  inne  hem  niet  weijnich  gequelt,  ende  mij  oock 
verscheijden  reijsen  geclaecht  heeft.  Ick  hebbe  den  raedt  sulex  vertoont 
ende  bewezen  ende  derhalven  versocht  eenighe  verbeteringhe  te  willen 
toeleggen,  ten  aensien  van  de  costelijcke  plaetse,  als  oock  ten  aensien  van 
de  groote  costen  die  sal  moeten  doen  in  't  reijsen  naer  boven  bij  den 
Basscha  om  de  eere  van  de  comp'e  soo  veel  mogelijck  te  bewaren,  doch 
hebben  daertoe  niet  connen  verstaen,  dan  mij  aen  Uwe  Ed*  gerevoijeert, 
vertrouwe  derhalven  vastelijck  op  Uwe  Ed'  discretie  die  ick  sekerlijck 
weet  dat  niet  en  streckt  tot  yemants  ruijne  ende  bederff,  maer  tot  sijn 
opcomen  ende  vermeerderen.  Jan  van  der  Dussen  ende  ick  zijn  in  een 
qualitheijt  wtgecomen  ende  evenveel  gagie,  hij  is  verbetert  tot  72  gul.  ter 
maent  ende  ick  maer  60  gul. per  advijs. 

De  Portugijsche  goederen  wt  de  jonck  Remanij  gelicht  monterende  ter  Wrovert   goet 
somma  van  gl.  1362.  5  als  Uwe  Ed*  per  nevens  gaende  invents.  sult  con-  g'     1363:  5:  o 
nen  sien,  sijn  alhier  op  't  contoor  overgelevert  omme  ten  profijte  van  de 
compie  te  vercoopen,  sult  derhalven  gelieven    't  comptoir    alhier    daer 
boven  mede  te  laeten  debiteeren. 

Van  Gil  sar  die  hadde  per  ordre  van  den  commanduer  Pr  van  den 
Broucke  rekeninghe  met  t'  comptoir  Suratte  gehouden,  doch  hebben  die 
pertije  affgeschreven  ende  't  comptoir  generael  gecrediteert,  volgens  d'or- 
dre  van  de  Heeren  Raden  vanlndien. 

Dezen  voorleden  nacht  hebben  begonnen  met  den  toll  te  rekenen,  ende 
verhopen  't  soo  verde  te  brenghen  dat  met  goet  elcke  pertije  sijn  ge- 
rechticheijt  sullen  betaelen,  willen  veel  coopmanschappen  in  plaetse  van  geit 
hebben,  maer  soodanige  als  sij  begeeren,  daertoe  gans  niet  en  wil  verstaen. 

De  logie  diende  alhier  jaerlijcx  met  wat  wijn  ende  arack  ende  oock 
asijn  versien  te  werden,  alsoo  niet  te  krijgen  is,  ende  meest  brackachtich 
ende  ongesont  water  moet  drijncken,  alle  vreemde  die  hier  comen  clagen 
zeer  over  't  water. 

Een  Chijneesche  daetjij  daer  2  piccol  ofte  daerontrent  mochten  op 
wegen,  soude  noodich  dienen  gesonden,  alsoo  niet  weten  en  connen  hoe 
ons  met  't  ghewicht  handelen,  wegen  met  een  deel  steenen  ende  veranderen 
alle  dagen  wel. 

Hiermede  Ed.,  erntfeste,  manhafte,  wijze,  voorsienige,  zeer  discrete  Heere 
bidde  den  Almogenden  Godt  Uwe  Ed*  te  willen  nemen  in  sijn  heijlighe 
bescherminghe  ende  te  behouden  in  goede  gesontheijt  ende  dispositie, 
midtsgaders  geluck  ende  voorspoet  in  alle  Uw  Edts  voornemen.  In 
Mocha  op  't  comptoir  der  vereenichde  Oost  Indische  comp1*  aldaer,  den 
21  Augustij  a°  sesthienhondert  een  twinchtich. 

Was  onderteijekent 
Koloniaal  Archief  Willem  de  Milde. 

Overgekomen  brieven  en  papieren. 

terpstra.  17 
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(Kopie-brief  van  Willem  de  Milde  aan  Jacob  Dedel, 
Mocha,  16  Aug.  1622).  l) 

D'Ed.  Hr.  Admirael  Jacob  Dedell 

Ed.  Erntfeste,  manhafte,  wijse  voorsinnige  seer  discreete  Heere. 

Uwe  Es  aengenaeme  van  dato  den  iyen  Febr.  passado  addresseerende 
aen  den  oppercoopman  Harman  van  Gill  sa.  is  mij  den  23en  Maert  pas- 
sado ter  hant  gecomen,  daer  op  desen  Uwe  Ed*  tot  antwoorde  sall  dienen. 
Den  oppercoopman  Harman  van  Gill  sa.  is  den  i4en  Julij  A°passada 
seer  schielijck  ende  onverwacht  in  den  Heere  gerust,  wij  waeren  's  daechs 
te  vooren  noch  t'  samen  uijt  om  eenighe  dingen  te  verrechten  ende  24  euren 
daerna  was  onder  d'aerde.  Sr.  Ravesteijn  sa.  was  oock  overleden  den  8en 
Junij  a°  passado  in  't  Roode  Meir  ontrent  Isle  de  Meta,  Godt  will  haere 
sielen  genadich  wesen. 

Den  geordineerden  Breeden  raet  over  de  scheepen  den  Sampson  ende 
Weesp  hadden  mij  volgens  Uwe  Edts  instrucktie  ende  ordre  erkent  omme 
't  presidents  ampt  waer  te  nemen  tot  dienste  ende  bevoorderinghe  van  de 
selve  voijagie,  doch  den  I5en  Julij  naer  't  overlijden  van  Harman  van  Gill 
sa.  den  Breeden  raet  beropen  hebbende,  omme  desselfs  plaetse  weder  te 
versien  opdat  compes  saeken  ende  dienst  mochte  waergenomen  ende  niets 
daerinne  versuimt  werden,  soo  heeft  den  voorn.  Breeden  raet  goet  geacht 
ende  geresolveert  mij  aen  lant  te  ordonneeren  omme  de  negotie  ende  han- 
del ten  dienste  van  de  compe.  waer  te  nemen,  waerover  den  raet  vertoo- 
nend dat  aireede  was  versien  van  een  goede  plaets  ende  qualliteijt,  dat 
daer  toe  was  geordonneert  van  de  Heeren  raden  van  Indien,  dat  oock 
verhoopte  mij  daerinne  soo  gedragen  te  hebben,  dat  den  raet  mij  d'oneere 
niet  en  souden  willen  aen  doen  van  't  ontnemen  't  gunt  mij  van  de  Ed. 
Heeren  raden  van  Indien  was  geordonneert,  daer  en  mochten  geen  rede- 
nen helpen  omme  den  raet  tot  naerder  bedinken  te  beweegen  maer  persis- 
teerden ernstelijck  bij  haere  resolutie  sulckx  dat  genootsaeckt  was  de 
plaetse  van  't  comptr  der  vereenichde  Oost  Indische  compe.  alhier 
in  Mocha  onder  protestatie  aen  te  nemen  ende  datelijck  aen  lant  te  ver- 
voegen opdat  des  compes  saeken  ende  dienst  niet  versuimt  en  werde, 
alwaer  jegenwoordich  in  swaericheijt  ende  gevangen  ben  sittende  met 
noch  7  persoonen  van  de  logie  ende  24  persoonen  van  de  scheepen.  Van 
't  volck  van  de  logie  hebben  gedeurende  dese  moeijte  verlooren  den  onder- 
coopman  Willem  Corneliss.  Cuijken  ende  een  assistent  genaemt  Abraham 
Ogaerts  van  Loenen.  Van  't  volck  van  de  scheepen  sijn  oock  2  overleden, 
daervan  den  eenen  genoechsaem  doot  geslagen  is,  Got  wil  haere  sielen 
genadich  weesen  ende  ons  altsamen  troosten.  De  tirannij  ende  travalie 
over  't  volck  van  de  scheepen  is  soo  groot  ende  swaer  dat  niet  en  wen- 
schen  dan  om  de  doot,  ende  sonnmige  gedwongen  heeft  te  seggen,  dat 
liever  hen  wilden  laeten  besnijden  ende  schelmen  werden  dan  't  gewelt 

')   Zie   p.    120  v. 
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ende  aerbeijt  langer  verdragen.  Sulckx  dat  niet  alleenlijck  alhier  in  de 
swaricheijt  sitten  maer  hebben  oock  d'oneere  ende  swaricheijt  van  't  volck 
te  verwachten  die  haere  sielen  in  perijckel  sullen  stellen. 

Den  ióen  Febr.  passado  vertrock  uijt  Mocha  na  een  plaets  genaempt 
Se  bit  alwaer  den  nieuwen  Basscha  was,  omme  hem  te  congratuleeren, 
wellecom  te  hieten  ende  oock  een  nieuw  morson  te  versoecken,  opdat  ge- 
rechticheden  van  't  lant,  als  hadden  genooten  ten  tijde  van  den  voor- 
gaenden  Basscha  Mahomet,  mede  om  hem  eenige  vereeninge  van  onse 
waren  ende  coopmanschappen  te  doen. 

Aldaer  den  igen  dt°  smorgens  gecomen  sijnde,  hadde  ten  selvendaghe 
tegens  den  avondt  audiëntie  bij  den  Basscha,  alwaer  gecomen  sijnde  ende 
hem  geluck  wenschende  wellecommende  ende  de  schenckagie  presentee- 
rende,  werde  ick  (in)  plaetse  van  wellecom  te  wesen  met  een  ghevanckenissc 
op  't  fort  van  Sebit  vereert.  Hij  leijde  mij  te  laste  dat  bij  d 'onse  waeren geno- 
men 13  Turcksche  scheepen  ende  dat  hem  wel  over  de  10  mael  hondertduij- 
sent  realen  te  cort  geschiet  was.  Ick  excuseerde  mij  dat  daervan  niet  en  wiste, 
dat  oock  niet  en  conde  verantwoorden  't  gunt  bij  jemant  in  see  gedaen 
worde,  datter  verscheijden  natiën  ende  scheepen  in  zee  waeren  ende  over 
sulckx  ons  niet  all  en  conde  te  last  geleijt  worden,  ende  aengaende  dat  sijne 
Ma*  seijde  dat  soo  veel  Turcksche  scheepen  genomen  waeren,  antwoorde 
dat  noch  noijt  Turcksche  schepen  gesien  hadde,  maer  wel  Indische  die 
naer  buijten  vertrocken  waeren.  Hij  seijde  dat  deselve  Turcksche  scheepen 
noemde  alzoo  sijn  vrunden  waeren  ende  profit  inbrachten  daervan  hij 
ende  sijn  doldaten  moesten  leven.  Ick  persisteerde  dat  daervan  niet  en 
wiste  ende  niet  en  conde  gelooven  dat  bij  d'onse  sulckx  gedaen  waere, 
hij  antwoorde  dat  dat  met  attestatien  soude  bewijsen  ende  deselve  aen 
den  Grooten  Heer  senden  ende  sijn  wille  verwachten  ende  datwijondertus- 
schen  sijn  gevangenen  moesten  blijven.  Ick  beklaeghde  mij  van  't  onge- 
lijck  dat  ons  wilde  aendoen,  ende  dat  sulckx  niet  en  verhoopte,  oock  dat 
ons  die  gecomen  waeren  om  hem  eere,  reverentie  ende  schenckagie  te  doen 
soo  niet  en  soude  tracteeren  en  dehandelen  ende  dat  op  het  seggen  van  een 
deel  Mooren  die  soo  beestachtich  sijn  dat  niet  en  connen  onderscheijden  wie 
dat  henluijden  beschadicht;  hij  seijde  anders  daerinne  niet  te  connen 
handelen,  vreesende  voor  sijn  hooft  bij  den  grooten  Hr.,  daerna  vraeghde 
off  wij  degene  waeren  die  een  brief  van  den  grooten  Hr  hadden,  ick  seijde 
jae,  ende  de  selve  in  de  handen  hebbende  ende  reverentie  doende  meende 
hem  die  over  te  leveren,  dan  en  begeerde  die  niet,  seggende  wel  te  weeten 
watter  in  stondt  ende  datter  niet  in  en  stondt  dat  de  Moorsche  schepen 
ende  haere  vrunden  die  hier  quamen  handelen  mochten  nemen,  hij  be- 
laste onse  goederen  ende  cleeren  die  mede  gebracht  hadden  te  visiteeren 
ende  ons  op  't  fort  te  laeten  be waeren. 

Ick  ben  daernaer  noch  twe  mael  bij  hem  ontboden  geweest  dat  begeirde 
van  mij  te  weeten  wat  geit  ofte  goederen  dat  in  huis  hadde,  ick  seijde  dat 
geen  geit  en  hadde  ende  dat  sijn  gouverneur  4000  re11  door  schousen  nijt 
mijn  huijs  hadde  laeten  haelen  ende  aengaende  de  goederen  dat  mijn 
boecken  niet  en  hadde,  ende  derhalven  niet  en  conde  seggen.  Hij  dreighde 
mij  soo  hem  de  waerheijt  niet  en  seijde,  de  cop  af  te  laten  slaen,  te  hangen, 
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aen  stucken  te  laeten  cappen,  met  verlof  een  pael  door  't  lijff  te  laeten 
slaen,  ende  andere  wreetheden  meer,  dan  weder  goede  woorden,  ende 
gelachen,  daernaer  weder  ghekeven,  sulckx  dat  niet  en  wiste  hoe  het  met 
hem  hebbe  soude. 

Den  nen  Maert  passado  werden  bij  den  Cahia  van  den  Basscha  ont- 
boden die  mij  aenseijde  dat  hij om  te  toonen  dat  ons  vrundt  was 

voor  ons  borge  was  ghe worden,  dat  bij  d'onse  geen  quaet  meer  soude  ghe- 
daen  worden  ende  dat  daeromme  den  Basscha  ons  hadde  ghelargeert  van 
de  aprehentie  daer  inne  waeren.  Ick  bedanckte  hem  ende  den  Basscha 
seer  ende  verhoopte  dat  geen  dachten  meer  en  souden  hooren,  sonden 
datelij  ck  een  brief  na  Mocha  omme  ons  gevangen  volck  aldaer  oock  te 
largeeren,  niet  jegenstaende  mijne  ontslaginge  en  conde  't  morsun  van 
den  Basscha  niet  krijgen  tot  op  dato  den  2oen  d°  ten  welcken  dage 
datelick  naer  Mocha  vertrock. 

Ick  en  conde  niet  bedencken  van  soo  een  haestige  ende  onverwachte 
veriossinge  maer  kreech  datelijck  de  tijdinge  van  't  arivement  der  2  schee- 
pen 't  Wapen  van  Zeelandt  ende  Noort  Hollandt,  sulckx  dat  ons  ont- 
slaginge door  vreese  gheschiede. 

Den  22en  ditto  arriveerde  in  Mocha,  vindende  ons  volck  weder  in  de 
logie  ende  adviseerde  datelijck  aen  d'Hr  commandeur  van  Gorkum  mijn 
arrivement,  de  welcke  begeirde  dat  datelijck  aen  boort  soude  comen  om 
hem  te  kennen  te  geven  't  gepasseerde,  daerover  licentie  vragende  en 
conde  die  niet  becomen,  ende  de  Turcken  en  wilden  in  geender  manieren 
ende  wat  redenen  gebruickten  daer  toe  verstaen,  't  welck  d'Hr  coman- 
deur  schrijvende  heeft  den  23en  smorgens  den  oppercoopman  Albert 
Becker  aen  lant  gesonden  om  te  procureeren  dat  aen  boort  soude  mogen 
comen,  te  seggen  dat  d'Hr  Commandeur  wilde  dat  ick  aen  boort  soude 
comen,  ende  soo  de  Turcken  aen  landt  woonden,  hij  woonde  t'  scheep, 
ende  soo  mij  met  gemoede  niet  en  wilden  laeten  comen,  dat  mij  sou- 
den comen  haelen,  ende  diergelicke  woorden  meer.  Sr.  Becker  mij 
sulckx  te  kennen  gevende  waerschoude  hem  dat  sulcke  woorden  qualijck 
souden  mogen  afloopen  ende  ons  in  swaricheijt  bringen,  versochte  der- 
halven dat  men  sulckx  soude  naerlaeten  tot  naerder  ad  vis  van  d'Hr 
Commandeur  op  dat  in  geen  swaricheijt  en  quamen.  Hij  seijde  hij  was 
daertoe  gesonden  ende  sijnen  last  was  sulckx,  moeste  het  seggen,  waerover 
bij  de  Turcken  gegaen  sijnde  ende  daer  eenige  heftige  woorden  ghevallen 
sijnde,  en  hebben  in  geender  manieren  daer  toe  willen  consenteeren,  maer 
in  plaetse  van  dien  den  trommel  laeten  slaen  ende  de  soldaten  vergadert 
sijnde,  ons  altsamen  in  ons  huis  gevangen  gestelt,  tot  den  2  7en  dt°  als 
wanneer  ons  aenseijden  dat  naer  Theis  moesten  ende  den  Basscha  ons 
dede  ontbieden,  aldaer  bij  den  Basscha  gecomen  sijnde,  dede  hij  't  volck 
van  de  scheepen  altemael  aen  kettingen  sluijten,  seggende  dat  dieven 
ende  schelmen  waeren,  hij  wilde  Sr.  Becker  oock  laeten  sluijten,  maer  dede 
mijn  reverentie  ende  versocht  hem  d'oneere  niet  aen  te  willen  doen,  hij 
vraechde  mij  of  borge  voor  hem  wilde  worden,  ick  antwoorde  jae,  daer- 
over  hem  liet  met  mij  gaen  in  de  stadt,  daernaer  hebbe  ick  met  mijn 
volck  van  de  logie  altijt  met  hem  moeten  reijsen  tot  in  Cenen,    alwaer 
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den  iyen  Junij  arriveerden,  passeerende  veele  moeijten  ende  travalien  ende 
dat  door  oorsaecke  van  mijne  sieckte  ende  cranckte  die  over  de  21/i  maen- 
den  gedeurt  heeft,  ja  soo  geweest  is,  dat  geen  hoope  van  leven  meer  in 
mij  was,  ende  anders  niet  dan  de  doot  verwachte;  ick  hebbe  noijt  ver- 
winninge  van  mijn  sieckte  connen  krijgen  totdat  de  tijdinge  kreech,  naer 
Mocha  soude  gaen,  alsoo  te  vooren  altijts  bedruckt  ende  benaut  sat. 

Ick  en  hebbe  noijt  bij  den  Basscha  eenige  audiëntie  connen  krijgen  niet 
jegenstaende  wat  moijte  daeromme  gedaen  hebbe,  ofte  wat  requesten 
daerover  hebbe  laeten  schrijven,  dat  al  bij  de  groote  opgehouden  werde; 
dan  den  27en  Junij  passado  liet  mij  roepen  ende  een  praetien  gemaeckt 
hebbende  versocht  seer  ernstelijcke  ende  badt  dat  sijne  Ma*  mij  wilde 
naer  Mocha  senden  om  de  goederen  te  vercoopen,  met  de  luijden  te  reke- 
nen, ende  voorder  te  sien  off  geen  middelen  en  conden  vinden  om  tot  een 
vrede  te  geraken  tot  onser  verlossinge,  als  oock  van  't  arme  scheepsvolck, 
hij  antwoorde  mij,  dat  mij  daerinne  moesten  te  vrede  stellen  ende  dat  geen 
verlossinge  voor  mij  was  voor  en  aleer  dat  de  genomen  schepen,  persoonen 
ende  goederen  waeren  gerestitueert,  of  dat  ander  ordre  van  den  grooten 
Hr  quam,  ende  dat  mij  ondertusschen  in  alle  vrundtlickheijt  soude 
trackteeren  ende  lijcentieerde  mij  uijt  te  mogen  gaen  ofte  rijden  sulckx 
begeerde,  ick  persisteerde  seer  bij  mijn  versoeck  maer  en  conde  niet  andres 
verwerven.  Den  17e  Julij  ontboodt  mij  andermael  met  den  tolck,  bij  hem 
comende  sprack  ons  seer  vrundtlijck  aen  seggende  geresolveert  te  sijn 
mij  naer  Mocha  te  senden,  ende  dat  hij  wilde  naer  hem  nemen  al  de  goe- 
deren jegenwoordich  in  Mocha  sijnde  ende  dat  tot  suleken  prijse  als  jegen- 
woordich  de  marckt  daervan  was,  ende  dat  daervan  de  betaelinge  soude 
doen  soo  wanneer  bij  d'onse  soude  sijn  gerestitueert  de  scheepen,  per- 
soonen ende  goederen  van  de  Mooren  genomen,  aengaende  de  restitutie 
van  de  Mooren  haere  goederen  seijde  dat  het  ons  niet  en  conde  te  last  gc- 
leijt  werden,  vermits  niet  seker  en  was  bij  wien  sulckx  gedaen  was,  ende  dat 
sulckx  bij  andere  oock  conde  gedaen  sijn,  hij  seijde  dat  het  niet  dan  al  te  se- 
ker was,  ende  soo  bij  ons  al  de  schade  niet  en  mochte  werden  gerepareert  dat 
ten  minsten  de  helft  ofte  een  partie  daervan  souden  voldoen,  belastende 
mij  sulckx  aen  d'Hr  Generael  te  schrijven,  ende  gaff  mij  licentie  om  in 
Mocha  te  blijven  ofte  weder  boven  te  comen  sulckx  begeirde  ende  soude 
belasten  mij  4  a  5000  rln  te  laeten  behouden  omme  daervan  te  mogen 
leven;  ick  seijde  dat  in  Mocha  soude  blijven  soo  het  sijne  Ma1  ghelieffde, 
hoopende  dat  de  questie,  soo  in  Mocha  mochte  comen  ende  onse  schep  11 
weder  quamen  tot  een  eijnde  mochte  gebracht  werden. 

Den  2oen  dto  uijt  Cenen  vertreckende  sijn  den  6en  Augustij  alhier  in 
Mocha  's  nachts  gearriveert,  onderwregen  verstaen  hebbende  dat  onse 
scheepen  weder  in  Mocha  waeren  gearriveert,  datelijck  aen  d'Hr  Comman- 
deur adviseerende  mijne  comste  ende  oock  de  redenen  waeromme  van 
den  Basscha  affgesonden  was,  doch  dat  verhoopte  dat  eenich  ander  middel 
van  vreede  soude  mogen  gevonden  werden  omme  in  possessie  van  onse 
goederen  te  mogen  blijven,  daerover  ordre  van  den  d'Hr  Comandeur 
gekregen  hebbende,  hebben  versocht  eenighe  middelen  van  vreede  te 
willen  voorwenden;  daerop  tot  antwoorde  kreegen  datter  anders  geen 
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middelen  waeren,  dan  te  volgen  d'ordre  van  den  Basscha  die  was  omme 
alle  de  goederen  aen  te  tasten,  daerover  oock  den  8en  deser  begonden  te 
wegen  de  kisten  beniuwijn,  doch  den  ioen  deser  sijn  bij  den  gouverneur 
ontbooden,  seijde  ons  aen  dat  geen  goederen  meer  en  wilden  wegen,  maer  soo 
wilden  aen  lant  laeten  ter  somme  van  iooooo  reen  aen  coopmanschappen 
tot  versekeringe  bij  d'onse,  niemant  en  soude  werden  beschadicht,  ende 
dat  ick  met  het  logie  volck  omme  de  selve  goederen  te  benifitieeren  alhier 
soude  blijven,  dat  in  dier  voegen  met  ons  wilden  maken  een  vreede  ende 
dat  wij  in  aller  vrijheijt  als  te  vooren  ja  meerder  alhier  souden  wonen  ende 
vercoopen  onse  coopmanschappen,  daerover  eenige  dagen  aen  wedersijden 
geaerbeijt  hebbende  tot  verlossinge  van  soo  veel  arme  bootgesellen  die 
als  slaven  getiranniseert  werden,  ende  ruste  van  ons  die  alhier  moesten 
blijven,  is  entlijck  op  dato,  aen  wedersijden  de  brieven  van  versekertheijt 
overgelevert  sijnde,  alle  ons  gevangen  volck  gelargeert  ende  aen  boort 
gesonden,  daer  tegens  den  commandeur  Van  Gorkum  belooft  heeft  aen 
lant  te  senden  een  barke  met  speserien,  boven  de  waerde  van  80000  ren 
soo  in  goederen,  coopmanschappen  als  uijtstaende  schuilden  jegenwoor- 
dich  bij  de  logie  sijnde  ende  oock  geen  Moorsche  scheepen  hier  comende 
om  te  handelen  soo  in  't  gaen  als  comen  te  beschadigen  maer  alle  degene 
die  sulckx  begeirden  vrije  passbrieven  te  verleenen. 

Den  gouverneur  ende  raet  hebben  oock  belooft  ons  in  de  besittingen  van 
ons  huijs  ende  compe.  goederen  te  stellen  omme  deselve  te  beniffitieeren 
ende  vercoopen  tot  mijnen  wille  ende  contentemente  sonder  van  jemant 
daerinne  gecontrarieert  te  moghen  werden,  Godt  geve  alles  wel  onderhou- 
den mach  worden  tot  onser  ruste  ende  behoudinge  van  compes  middelen. 

Voorwaer  de  moeijte  ende  swaricheden  die  alhier  hebbe  moeten  afstaen 
sijngrootgeweest;Godt  geve  niet  meerder  en  werde,  't  nemen  van  de  schee- 
pen hadde  wel  connen  geschieden  sonder  't  volck  alhier  aen  lant  te  laeten 
comen,  bij  soo  verre  alhier  de  beschadichde  persoonen  niet  en  waeren  ge- 
comen  soude  beter  connen  verantwoort  geworden  hebben,  want  haere 
dachten  soo  groot  waeren  dat  hier  genoechsaem  oproer  onder  de  gemeente 
maeckte,  jae  soo  dat  den  gouverneur  seijde  ons  niet  te  connen  beschermen, 
ick  seijde  hij  moeste  ons  beschermen  ende  dat  lüer  niet  alleenlijck  en  saten 
met  lijcentie  van  den  Basscha  maer  met  lijcentie  van  den  Grooten  Hr. 
ende  dat  den  Basscha  ende  hij  t'avont  ofte  morgen  souden  moeten  ver- 
antwoorden alle  het  leet  dat  onse  persoonen  endede  schade  die  comp3  mid- 
delen soude  comen  te  lijden.  Die  van  Daboul  claechden  niet  alleenlijck 
dat  genomen  hadden  haere  schepen  ende  goederen  maer  oock  haer  volck, 
wijven  ende  kinderen,  ende  onder  andere  dat  mede  hadden  genomen  de 
vrouwe  van  een  stierman  die  een  kijnt  hadde  van  ontrent  een  maent  met 
noch  2  van  sijn  soonen,  daer  werden  seer  gebeden  om  de  vrouwe  maer  en 
wilden  die  niet  largeeren,  seggende  die  aen  ons  Hr.  generael  te  willen 
vereeren,  daerover  mij  vraechden  off  ons  Hr  generael  sulck  een  man  was 
dat  anderluijden  vrouwen  begeerden.  In  somma  de  dachten  ende  oproer 
Aan  't  volck  was  soo  groodt  dat  niet  en  mochten  uijtgaen  dan  met  chaussen 
om  ons  te  bewaeren.  Heere,  't  voorgaende  is  cortelijck  't  gepasseerde  alhier 
tscdert  't  vertreck  van  de  scheepen  den  Sampson  ende  Weesp. 
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De  negotie  ende  handel  aengaende  is  alhier  niet  ende  daer  en  sijn  noch 
coopluijden  noch  geit,  't  voorleeden  jaer  was  al  het  geroep  van  't  schip 
van  boven,  dat  nu  eerst  gecomen  is,  doch  daermede  geen  geit,  alsoo  alle 
de  coopluijden  haer  geit  meest  aen  den  nieuwen  basscha  hebben  geleent, 
ende  noch  geen  betalinge  van  hem  gekreghen. 

't  Heeft  ons  nu  oock  tegengeloopen  met  het  gevangen  houden  van  den 
Basscha  daerbij  't  geheele  moissun  verlooren  hebben. 

Peper  is  nu  tot  40  rn  de  bhaer  vercoft  geweest. 

Nagelen  tot  34  a  35  rn  de  frasle. 

Noten  musquaten  tot  7  rn  de  frasle. 

Foelje  tot  15,  16  a  17  rn  de  frasle 

Ben  ju  win  den  grooten  van  12  a  15  rn  de  frasle. 

Den  cleijnen  dit°  hebbe  van  de  partie  't  voorleeden  jaer  gesonden  niet 
meer  vercoft  als  2  kisten  tot  7V2  rn  de  frasle,  soude  die  vrij  minder  willen 
geven  om  de  hant  te  lichten  maer  can  die  niet  quit  werden  vermits  haere 
slechticheijt  ende  is  oock  niet  begeirt  na  boven,  sulckx  dat  presumere 
lange  bij  de  logie  sal  blijven.  Camphor  en  can  niets  van  vercoopen,  tgunt 
bij  van  Gill  sa.  vercoft  is  tot  20  a  21  rn  de  frasle  ende  mach  nu  geen 
6  a  8  gelden,  doch  gantsch  niet  begeirt  ende  die  camphor  heeft  moet  die 
verruijlen  ofte  vermangelen. 

Gommelacco  jegenwoordich  35  a  36  rn  de  bhaar  die  over  eenige  jaeren 
alhier  300  rn  de  bhaar  vercoft  is  ende  in  Missir  600  rijalen. 

't  Loot  is  noch  bij  de  logie  ende  mogen  't  niet  vercoopen  ten  sij  den 
basscha  het  begeirt,  d'Engelsche  hebben  loot  vercoft  tot  20  rn  de  bhaar 
ende  van  Gill  sa.  heeft  voor  't  onse  45  rn  mogen  hebben  van  den  ouden 
basscha,  doch  hij  verstaende  dat  den  nieuwen  basscha  quam  en  begeerde 
't  loot  niet. 

Porceleijne  schotels  geven  ontrent  cent  per  cento  doch  connen  geen 
partie  vertieren,  't  is  om  een  corgie  a  2  te  doen. 

Cleijne  sorteeringe  geeft  meerder. 

Pimpelkens   gantsch  niet  begeirt. 

Cleeden  van  Suratte  ende  andere  plaetsen  verclaerendecoopluijdendat 
pertie  sijn  die  niet  mogen  gelden  soo  veel  incoop  costen  ende  andere  die  geen 
25  per  cento  geven.  Toeback  van  Suratte  is  wel  begeirt  ende  een  waere 
die  gestadich  getrocken  wert  met  goede  advance. 

Den  basscha  heeft  mij  door  sijnen  gouverneur  affgenomen  ende  met 
choussen  uijt  den  huijse  laeten  haelen  ter  somma  van  4000  rn  tot  gasten 
ende  onderhouden  van  hem  ende  sijn  volck  beloovende  daervan  restitutie 
te  doen  met  het  gepasseerde  moison,  als  oock  van  200  bhaar  peper  die 
hem  hadde  moeten  vercoopen  tot  45  rn  de  bhaar  doch  vooralsnoch  geen 
betalinge  connen  krijgen,  voorwaer  't  gewelt  van  mij  't  geit  soo  af  te 
haelen  was  groot,  doch  als  gewelt  comt  soo  is  't  recht  uijt  endeick  hadde 
geen  middel  om  dat  te  wederstaen. 

Dt°  basscha  genaemt  Foddelij  Basscha  is  soo  kael  in  't  lant  gecomen 
dat  schuldich  was  over  de  8  mael  hondert  duijsent  realen  van  8en  ende 
jegenwoordich  soo  rijck  dat  wenscht  weder  na  Constantinopolen  te  gaen; 
sijn  slaven  seggen  dat  arm  sijnde  hij  de  vroijlijckste  ende  liberaelste  mensch 
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was  die  men  mocht  vinden,  maer  nu  rijck  is,  dat  soo  giericb  is  dat  niemant 
jets  van  hem  can  krijgen  ende  oock  de  bedroef  f ste  mensch  is  die  men  can 
vinden.  U  Ed*  schrift  dat  met  groote  pertie  benjuin  in  Batavia  versien 
waert  ende  derhalven  neersticheijt  te  doen  deselve  aen  de  man  te  helpen, 
't  is  een  waere  die  hier  in  't  lant  weijnich  getrocken  wert  ende  voor  Missir 
gantsch  niet  begeert. 

De  nagelen  werden  tot  hoogen  prijse  vercoft  voor  een  frasle  2  a  3  maer 
tot  dien  prijse  can  men  geen  pertie  quit  werden,  soo  der  coopluijden 
quamen  die  pertie  begeirden  soude  de  selve  vrij  wat  minder  geven  om 
die  quit  te  werden. 

Noten  musquaten  hebbe  noijt  geit  van  ontseijt  ende  altijt  de  coop  toege- 
slagen, dan  die  hebbe  sijn  soo  gegeeten  ende  vol  stucken  dat  de  luijden  daer 
tegen  steecken. 

Alle  ander  coopmanschappen  onder  mij  berustende  hebbe  altijt  ge- 
socht  an  de  man  te  helpen  dan  valt  swaerlijck  te  doen,  daer  geen  vraech 
naer  is,  veel  mijn  coopluijden  sijn. 

't  Comptoir  van  Suratte  heeft  weijnich  ofte  soo  te  seggen  geen  bij- 
standt  van  dit  comptoir  ghehadt  in  de  drij  moisins  dat  comp8  dienaeren 
alhiergeweestsijn  doch  daeruijt  is  genoechsaem  te  bemerken  dat  de  plaetse 
te  groot  aengegeven,  ofte  de  negotie  te  seer  verloopen  is. 

Aengaende  den  stant  ende  handel  alhier  is  Godt  beter  't  soo  sober  ende 
slecht  dat  niet  erger  en  dient,  ick  en  weet  noch  niet  wat  negotie  is,  dan 
altemet  1,  2  a  3  frasle  goet  aen  een  cramer  te  vercoopen  dat  niet  de  pijne 
waert  en  is  mijns  oordeels  omme  een  comptoir  op  soo  eencostelijckeplaets 
te  houden,  de  slappich(heyt)  en  is  niet  alleen  in  onse  waeren  maer  oock  in 
de  Indische  die  gants  geen  treek  en  hebben. 

't  Nemen  van  de  scheepen  heeft  een  groote  vreese  boven  gemaeckt, 
seggen  aldaer  wilt  ghij  naer  Mocha,  d'Engelsche,  soo  ons  noemen,  sullen 
U  nemen  ende  slaven  maken. 

Heere  dit  is  cortelijck  't  gunt  Uwe  ende  jegenwoordich  door  de  cortheijt 
des  tijts  hebbe  connen  adviseeren,  Uwe  Edl  schrijvende  aen  d'Hr  gene- 
rael  sult  gelieven  hem  hier  van  copie  te  doen  hebben,  sal  oock  copie  van 
desen  ende  't  gunt  meer  mochte  voorvallen  over  Suratte  senden. 

Hier  mede  Ed.,  Erntfeste,  manhafte,  wijse,  voorsinnige,  seer  discrete 
Heere  Uwe  Éd.t  ende  de  vrunden  den  almogenden  Godt  beveelende,  bidde 
den  selven  Uwe  Ed1  te  willen  verleenen  geluckige  ende  voorspoedige 
voijagie,  tot  volbrenginge  van  Uwe  Edts  desseijn  ende  affbreuke  der 
vianden. 

In  Mocha  sittende  in  't  huis  van  den  gouverneur  den  ioen  Augustij 
an°  1622. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren 


2Ó5 

Bijlage   XVII. 

(Kopie -brief  van  Jan  van  Gorcum  aan  Jan  Pietersz.  Coen, 
In  't  Wapen  van  Zeeland,  voor  Mocha,  19  Aug.  1622).  *) 

Emtfeste,  manhafte,  wijse,  voorsienige,  seer  discrete  Heere, 

Naer  het  vertreck  van  U.  E.  met  het  schip  Gouden  Leeuw  naer  de 
custe  van  Coromandel  als  wanneer  de  vloot  van  deffentie  noch  eenige 
dagen  in  de  straet  van  Sunda  blijvende  om  houdt  ende  steen  voor  de 
schepen  te  becomen,  hebben  't  sedert  met  groote  moeijten  onderstaen  om 
de  reijse  langs  Sumatra  naer  Ceijlon  te  voorderen  doch  en  heeft  ons  niet 
willen  gelucken,  het  schip  de  Morgensterre  door  leckagie  hebben  wederom 
moeten  zenden,  ende  naerdat  aen  de  eijlanden  van  Nassouw  de  schepen 
van  water  hadden  versien,  sijn  met  de  vloot  om  de  zuijt  gegaen,  ende  in 
Januarijo  gecomen  omtrent  de  lengte  van  Sam  Brandon  op  de  noorder 
breete  van  een  tot  31/a  graet  ende  aldaer  gecruijst  tot  den  iyen  Februarij 
op  hoope  om  alhier  eenige  van  des  compangies  schepen  des  viants  schepen 
mocht  ontmoeten  maer  is  ons  niet  bejegent,  ende  alsoo  wij  gissinghmaeck- 
ten  dat  in  't  cruijsen  vrij  wat  west  waeren  gedreven,  buijten  't  vaerwater 
van  de  craecken,  als  mede  het  volck  in  de  schepen  vrij  wat  met  sieckten 
gequelt  waeren,  is  bij  den  raet  van  deffentie  deser  vloot  geresolveert,  dat 
men  zoude  met  de  vloot  vertrecken  naer  de  Mayottes  om  aldaer  te  gaen 
ververschen. 

Naer  welcke  resolutie  den  admirael  Dedel  den  breeden  raet  der  Neder- 
lantsche  schepen  doen  vergaderen  heeft,  doen  goetvonden  hebben  dat 
men  alle  de  ingeladen  coopmanschappen  van  de  Nederlantsche  schepen 
in  't  schip  't  Wapen  van  Zeelandt  ende  Noort  Hollandt  souden  o\  er- 
schepen,  welcke  2  schepen  gedestineert  sijn  om  t'  onderstaen  oft  het 
Roode  Meijr  soude  connen  beseijlen,  ende  ons  coopmanschap  daermede 
die  van  Mocha  provideeren  sulcx  noodich  zijnde  ende  de  contanten  aldaer 
van  't  comptoir  lichten,  omme  in  Suratte  bestelt  te  werden,  zijn  alsoo 
den  17e  Februarij  lestleden  met  de  voors.  2  schepen  van  de  vloot  gescheij- 
den,  den  heer  admirael  gaende  met  de  vloot  naer  de  Maijottes,  ende  wij 
naer  't  Roode  Meijr,  met  expresse  last  soo  wij  het  Roode  Meijr  beseijlen, 
voor  Aden  souden  loopen,  ende  soo  daer  eenige  gelegentheijt  was,  de  in 
hebbende  goederen  aldaer  souden  lossen,  ende  ons  op  het  spoedichste 
wederom  wtt  te  maecken,  oft  noch  de  vloote  in  de  Maijottes  mochten 
volgen.  Over  dit  vertreck  van  dese  2  schepen  hadden  de  Engelssen  haer 
genoegen  niet  wel,  wenden  voor  dat  het  buijtten  de  mede  gegeven  in- 
structie was,  dat  men  schepen  van  de  vloot  affsondt  voor  ende  aleer  ons 
voorgenomen  desseijn  ten  vollen  was  wttgevoert. 

Nu  met  de  2  schepen  vertrocken  zijnde,  heeft  hem  den  windt  ende  het 
weder  alsoo  gevoucht  dat  met  voorspoet  den  6en  Maert  voor  Aden  zijn 
gearriveert,  omtrent  2  uuren  naer  den  middach,  crijgende  een  vissers- 
prauw  aen  boort,  vijt  welck  volck  wij  verstonden  dat  geen  Nederlanders 
in  Aden  en  waeren,  maer  hielden  haer  residentie  altsamen  binnen  Mocha. 

*)  Zie  p.  131  v. 
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hebben  den  7011  smorgens  onse  schuijt  aen  landt  gesonden  met  den  onder- 
coopman  van  Noort  Hollandt,  die  de  Arabische  tael  conde  spreecken,  om 
wat  verversinge  te  becomen,  alsoo  wij  veel  sieck  volck  in  de  schepen  had- 
den, alsmede  zeer  weijnich  water,  doch  de  schuijt  wederom  comende, 
bracht  ons  tijdingh,  alsoo  nu  eenen  nieuwen  basscha  was  gecomen,endedat 
den  gouverneur  van  Aden  dennselven  was  gaen  begroeten  ende  soude  wel 
ven  maent  ten  minsten  aenloopen,  eer  d°  gouverneur  wederom  soude 
gecomen  wesen,  binnen  welcken  tijt  niemandt  eenige  beesten  oft  ver- 
versinge mocht  vercoopen,  hierover  is  bij  den  raet  van  de  2  schepen  ge- 
resolveert  dat  men  naer  Mocha  zouden  zeijlen. 

Zijn  alsoo  den  13e  stanti  voor  Mocha  gearriveert  alwaer  ons  comptoir 
in  geenen  goeden  standt  en  vonden;  den  oppercoopman  was  binnent 
Theijs  bij  den  nieuwen  basscha  aengehouden,  ende  den  ondercoopman 
met  het  resterende  volck  van  de  logie  sadt  in  Mocha  gevangen,  doch 
werden  t'onser  compste  ontslagen;  dit  aentasten  van  ons  volck  was  ge- 
schiet ter  oorsaecke  bij  de  schepen  den  Sampson  ende  Weesp  de  schepen 
van  Dabul  hadden  aengehaelt  ende  genomen,  ende  ons  volck  nu  ontslagen 
zijnde  versochten  wij  dat  ons  waeter  ende  beesten  met  andere  ververs- 
singe  mede  van  landt  mocht  toegesonden  werden  hetwelcke  ons  toege- 
laeten  wiert,  ende  die  't  gebiet  in  Mocha  hadden  ontboden  ons,  dat  in 
alles  niet  wel  gerieven  mochten,  voor  ende  aleer  ons  oppercoopman  Sr. 
Wm  de  Milde  soude  gecomen  zijn  ende  dat  den  selven  op  comende  wech 
was,  hij  soude  alle  bescheijt  van  den  basscha  medebrengen,  mochten  als 
dan  alles  crijgen  dat  ons  van  noode  was,  ende  onse  voorige  vrijheijt  ge- 
nieten, doch  zeijden  dat  wel  water  mochten  haelen,  ende  oock  beesten, 
soo  veel  wij  van  doen  hadden,  maer  en  vertrouwden  haer  niet  veel  goets 
toe.  Dit  heeft  alsoo  gestaen  tot  den  22en  stantj,  als  wanneer  den  opper- 
coopman Sr.  de  Milde  binnen  Mocha  gecomen  is,  waerover  den  selven 
terstondt  een  brieff  aen  ons  geschreven  heeft,  ende  zijn  compste  verwit- 
ticht,  schreeff  oock  in  denselven  dat  hij  nu  zijn  depesche  alsnu  van  den 
basscha  met  groote  moeijte  vercregen  hadde,  ende  dat  nu  wel  imant  van 
den  raet  aen  landt  comen  mocht  ,omme  met  hem  te  spreecken,  ende  dat 
nu  in  't  minste  geen  vrees  oft  perijckel  en  was,  ende  wat  wij  van  landt  be- 
geerden dat  nu  alles  conden  becomen,  sendende  zijn  ondercoopman  aen 
boort,  die  ons  het  selffde  mede  te  verstaen  gaff,  waerover  bij  den  raet  is 
goetgevonden  dat  den  oppercoopman  van  't  Waepen  van  Zeelandt  soude 
aen  landt  gaen  neffens  den  voors.  ondercoopman  van  't  comptoir  die  aen 
boort  gecomen  was,  ende  aen  landt  comende  is  d°  coopman,  de  boot  met 
alle  het  volck  aengehouden  ende  gevangen  genomen,  ende  te  landewaerts 
inne  gevoert  naer  den  basscha  toe. 

Het  volck  en  de  boot  aldus  aen  landt  gehouden  sijnde,  hebben  ver-- 
scheijden  brieven  geschreven,  ende  deselve  omtrent  de  strandt  gebracht, 
daerbij  wij  versochten,  dat  wij  eenich  antwoort  van  ons  volck  mochten 
becomen,  doch  hebben  gants  geen  bescheijt  connen  crijgen.  In  13  a  14 
dagen  was  't  dat  wij  een  visschers  prauw  aen  boort  cregen,  met  een  Ara- 
bisch brieff  ken,  dat  bij  ons  niet  conde  gelesen  werden,  hebben  dusdanich 
gelegen  tot  primo  Maij  als  wanneer  het  fregadt  Suratte  bij  d'E    Heer 
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commandeur  Van  den  Broucq  om  naer  de  gelegentheijt  van  Mocha  te 
vernemen,  wtt  gesonden  bij  ons  gecomen  is,  om  naer  de  gelegentheijt 
van  d°  comptoir  aldaer  te  vereijsschen,  het  soude  swaer  met  d°  fregadt 
affgeloopen  hebben,  soo  de  2  schepen  niet  voor  Mocha  en  hadt  gevonden, 
met  d°  fregat  quam  als  coopman  Sr.  Jan  van  der  Dussen,  die  het  voor- 
leden jaer  met  het  schip  Wesep  in  de  Roode  Meijr  ende  voor  Mocha  hadde 
geweest  van  de  welcke  wij  verstonden,  wat  het  voorleden  jaer  alhier  ge- 
passeert  was,  hebben  doen  oock  vercregen  sulex  oock  bij  den  gouverneur 
aen  ons  versocht  wiert,  dat  een  man  van  de  schepen  aen  landt  soude  geson- 
den werden,  't  welck  geschiede,  die  met  d°  gouverneur  gesproocken  heeft, 
doch  niet  wttgerecht. 

Wij  meijnden  die  van  Mocha  wel  met  gewelt  gedwongen  te  hebben  maer 
vonden  ons  bedrogen,  alsoo  met  onse  schepen  soo  naer  de  wal  niet  en 
mochten,  dat  met  ons  geschudt  de  stadt  eenige  merckelijcke  schade  con- 
den  aendoen,  doordien  de  schepen  te  diep  gingen,  hebben  mede  met  de 
schepen  op  vier  vadem  min  2  voet  waters  gelegen  ende  conden  evenwel 
met  onse  langste  stucken  wel  geladen  niet  aen  landt  schieten,  waerop  de 
Mooren  haer  verlieten,  souden  anders  wel  beter  coop  hebben  gegeven,  ende 
alsoo  den  2e  Maij  Sr.  Becker  met  volck  wt  de  schepen  wederom  binnen 
Mocha  is  gecomen,  hebben  wel  in  onderhandelinge  met  den  Turck  geweest 
ende  lanck  ende  breet  over  ende  weder  geschreven,  maer  niet  wttgerecht, 
alsmede  geen  waeter,  noch  ander  verversingh  van  landt  meer  hebben 
connen  becomen,  in  vougen  dat  het  volck  van  de  schepen  dagelijcx  begon - 
den  sieck  te  worden,  soo  dat  in  ijder  schip  al  ontrent  de  vijfftich  siecken 
hadden,  sulex  gedwonghen  hebben  geweest  de  reede  van  Mocha  te  ver- 
lacten  ,ende  zijn  alsoo  de  cust  van  Ethiopicn  aengeloopen  op  een  plaetse 
Assal  genaempt,  lijt  9  a  10  mijlen  verscheijden  van  Mocha  W.Z.W.  ende 
Z.W.  ten  W.  op  welcke  plaetse  waeter  ende  branthoudt  te  becomen  is, 
alsmede  boeken  ende  melck,  doch  van  boeken  niet  ten  overvloet,  maer 
cregen  ons  volck  daer  wederom  op  de  been  ende  gesondt,  het  branthoudt 
haelt  men  dicht  bij  de  cust  aen  de  eijlanden  die  daer  leggen,  ende  't  waeter 
is  op  het  vaste  lant  doch  is  seer  brack,  maer  men  can  hem  ternauwernoot 
daermede  lijden,  wij  vertrocken  van  Mocha  den  26e  Maij  ende  quamen 
aen  Assal  den  2Qen.  Men  moet  hem  voor  de  inwoonders  vrij  wat  wachten, 
alsoo  't  quaet  volck  is,  die  men  niet  en  mach  betrouwen,  wij  gingen  alle 
daechs  met  5  musquettiers  aen  landt,  lagen  hier  tot  den  gen  J n lij  als 
wanneer  van  daer  weder  vertrocken  zijn. 

Sijn  alsoo  denself fden  d°  tsavonts  omtrent  7  uuren  met  de  schepen 
andermael  voor  Mocha  gecomen,  alwaer  een  Engels  schip  de  Leeuw  ge- 
naempt vonden  leggen  met  een  cleen  jachtgen,  waer  van  de  coopluijden 
aen  landt  waeren  om  haer  negotie  te  doen,  cregen  oock  terstond t  een  brieft 
van  landt,  van  ons  gevangen  volck,  die  nu  meijnden  dat  alles  wel  te  rechte 
soude  comen,  ende  dat  den  gouverneur  hadden  belooft  ende  tiK^eseijt 
dat  hij  last  van  den  basscha  hadde  om  pejs  ende  vreede  te  maecken,  soo 
wij  daertoe  gesindt  waren,  doch  wij  waeren  anders  van  gevoelen,  dat  het 
tselve  alle  te  maele  maer  schelmerije  en  was,  ende  dat  het  niet  soo  verre 
soude  comen  als  het  geweest  was,  de  Engelsse  cooplieden  quamen  mede 
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van  landt  aen  boort,  seijden  van  den  gouverneur  gesonden  te  zijn,  ende 
deselve  haer  hadde  belast,  ons  aen  soude  seggen,  soo  wij  tot  vreede  ende 
pejs  gesindt  waeren  te  verstaen  souden  terstondt  ons  volck  van  't  comp- 
toir  in  Mocha  die  nu  in  Seenen  bij  den  basscha  werden  gehouden,  aff  ont- 
bieden, ende  binnen  20  dagen  sonder  faut  in  Mocha  souden  zijn,  hebben 
hierin  geconsenteert,  daerop  niet  anders  als  schelmerije  en  is  gevolcht, 
Sr.  de  Milde  met  zijn  volck  is  wel  in  Mocha  gecomen,  maer  is  niet  t'onsen 
voirdeel  geweest,  Avij  zijn  dus  alle  dagen  opgehouden  ende  dan  met  d'een 
oft  d'ander  leugen  gepaeijt,  ons  gevangen  volck  hielt  hardt  aen  met  schrij- 
ven, als  dan  d'een  oft  d'ander  toesegginge  van  den  gouverneur  crijgende 
is  den  tijt  verloopen  tot  den  1  ie  deser,  als  wanneer  den  gouverneur  ons  zijn- 
nen  last  die  hij  seijde  van  den  basscha  hadde,  te  rechte  verstaen  heeft 
gegeven  ,'t  gundt  was  dat  wij  coopmanschappen  in  Mocha  moesten  laeten 
ter  somma  van  100000  realen  van  8en  die  onder  de  handt  van  Sr.  de 
Milde  soude  gebeneficeert  werden,  moesten  meede  vrije  pas  verleenen 
aen  de  schepen  die  alhier  in  't  Roode  Meijr  waeren  handelende,  dat  geen 
van  hen  souden  beschadigen,  ende  den  basscha  het  toecomende  jaer  daer 
aff  tijdingh  hebbende,  souden  dan  deselve  gelaten  goederen  onver  d° 
De  Milde  vrij  ende  liber  ontslagen  werden,  souden  alsdan  bij  d°  De  Milde 
retouren  naer  Batavia  gesonden  ende  wederom  andere  goederen  ont- 
boden werden,  om  alsoo  de  negotie  als  voor  desen  weder  in  haer  oude 
standt  te  brengen,  bij  de  selve  goederen  in  Mocha  soude  blijven  d°  De 
Milde  met  zijn  bijhebbende  volck,  wijders  soo  aen  landt  in  de  logie  de 
boven  gemelde  100000  reaelen  aen  goederen  niet  en  waeren  .moesten  de 
reste  daer  toe  wtt  de  schepen  aen  landt  brengen,  de  goederen  aen  landt 
liggende  wierden  bij  Sr.  de  Milde  getaxeert  op  80000  realen  van  8e  welc- 
ken  voorslach  terstondt  weder  bij  den  voors.  gouverneur  verandert, 
alsoo  hij  wel  sach  dat  niet  gesindt  en  waeren  eenich  goet  wtt  de  schepen 
aen  landt  wilden  senden,  maer  dat  hem  ter  contrarie  soude  genoegen 
laeten  met  't  gundt  dat  aireede  aen  landt  was,  maer  versocht  evenwel 
dat  wij  maer  een  weijnich  goet  wtt  de  schepen  souden  senden,  omdat  hij 
sulcx  aen  den  basscha  soude  schrijven,  ende  dat  wij  nu  vreede  begeerden, 
ende  't  selve  wilden  onderhouden  ende  dat  wij  daerom  meer  goederen 

aen  landt  gesonden  hadden  ende  anders  meer,  sulcx  hier  in door  noot 

zijt  gedwongen  worden  om  ons  gevangen  volck  wederom  te  krijgen,  ende 
dat  het  comptoir  wederom  in  voorigen  staet  soude  gestelt  werden  —  — , 
geconsenteert  hebben  alsoo  wij  met  gewelt  niet  conden  wttrechten,  maer 
ons  naer  den  tijt  moesten  vougen. 

Hebben  terstondt  tot  dien  eijnde  aen  ons  volck  aen  landt  geschreven 
ende  hun  geaviseert  dat  wij  dese  voorige  conditie  aennamen  ende  d 'selve 
voldoen  souden  mits  dat  den  gouverneur  ons  gevangen  volck  eerst  zoude 
aen  boort  senden,  ende  souden  alsdan  eenich  goet  wtt  de  schepen  aen 
landt  stueren,  waertoe  alreets  eenige  nooten  muscaten  hadden  verordon- 
neert die  meest  geheel  verdorven  waeren,  maer  dat  bij  ons  in  't  minste 
geen  goet  aen  landt  soude  gesonden  werden,  voor  en  aleer  ons  volck  van 
de  schepen  aen  boort  souden  gebracht  zijn. 

Hierop  heeft  d°  gouverneur  geantwoort  dat  ons  hierin  niet  conde  ge- 


BIJLAGE  XVII.  269 

looven  alsoo  wij  lichtvaerdich  in  onse  beloften  waeren,  gelijck  hem  't  voor- 
leden was  gebleecken  van  dat  men  de  cooplieden  vrijen  pas  hadt  verleent, 
sonderdaertoe  gedwongen  te  zijn,  echter  deselve  daerenboven  genomen  ende 

wredelijck  getracteert  hebben,  claechde  oock gelijck  van  eersten  aen 

al  gedaen  hadde de  onredelijcke  jae  meer  als  beestige  ongeregeltheijt, 

bij  die  van  den  Sampson  gepleecht,  doch  oft  alles  soo  inderdaet  is,  connen 
niet  voor  seecker  weten,  maer  de  dachten  waeren  groot. 

Dit  aldus  staende  is  denselven  dach  wederom  bij  den  gouverneur  hier  in 
niet  geconsenteert,  maer  heeft  dit  alles  verworpen  ende  ontboot  ons,  ons 
volck  niet  eer  te  willen  ontslaen,  voor  ende  aleer  bij  ons  wtt  de  schepen 
40000  realen  van  8en  aen  coopmanschappen  souden  gebracht  zijn,  ende 
als  wij  nu  sagen  dat  alles  met  de  Mooren  niet  anders  en  wasdanschelmerij.- 
ende  den  tijt  soo  verde  verloopen  was,  dat  moeste  vertrecken,  hebben 
geresolveert  den  15e  deser  t'  seijl  te  gaen,  sonder  langer  wttstel,  latende 
alles  in  dese  staet  alsoo  't  selve  niet  bij  ons  conde  geremedieert  werden, 
hebben  dese  resolutie  ons  volck  aen  landt  zijnde  aen  geschreven,  daer 
neffens  oock  gesonden  hebben  een  protest  aen  d°  gouverneur  waerbij 
waeren  protesterende  van  alle  geleden  ende  noch  te  lijden  costen,  schaden 
ende  interesten  ons  bij  deselve  aen  gedaen. 

Hebben  alsoo  15e  deser  smorgens  ons  ancker  begonst  te  lichten  als  wan- 
neer den  president  van  't  Engels  schip  de  Leeuw  genaempt  Mr.  Salsbinck 
aen  boort  gecomen  wesende,  van  den  gouverneur  aen  landt  aen  ons  ge- 
sonden, die  ons  aenleijde  soo  wij  ons  voor  geconsenteerde  aen  d°  gouver- 
neur wilden  voldoen,  te  weten  dat  wij  alle  de  schepen  die  voor  Mocha 
lagen  souden  vrij  pas  verleenen,  het  was  waer  deselve  oock  van  doen 
mochten  wesen  ende  een  boot  met  coopmanschappen,  die  wij  aen  landt 
souden  senden,  tot  een  teijcken  dat  wij  met  vreede  ende  vruntschap  be- 
geerden te  blijven  woonen  ende  onse  negotie  doen  ende  soo  wij  niet  toe 
gesindt  waeren,  seijde  d°  Salsbinck  alles  wel  soude  zijn,  ende  dat  op  den 
i6en  onse  boot  met  ons  volck  wederom  aen  boort  soude  comen  ende  Sr. 
de  Milde  weder  in  de  logie  soude  gestelt  werden  met  zijn  bijhebbende 
volck  in  haer  voorige  vrijheijt,  jae  meerder  als  te  vooren,  dese  presentatie 
is  bij  ons  aengenomen,  ende  belooft  naer  te  comen  't  gundt  ons  voorge- 
stelt  was,  soo  den  gouverneur  zijn  toegeseijde  beloften  wilde  presteren, 
hierop  hebben  den  i6en  voornoempt  ons  boot  met  al  het  scheeps volck 
aen  boort  gecreegen,  ende  den  oppercoopman  Sr.  de  Milde  soude  terstont 
oock  in  zijn  huijs  gestelt  werden,  soo  haest  de  boot  met  de  belooffde 
goederen  aen  lant  soude  wesen. 

Nu  soo  haest  ons  boot  ende  volck  aen  boort  gecregen  hebbende,  hebben 
de  belooffde  boot  met  coopmanschap  aen  landt  gesonden,  te  weten  7900 
pont  verdorven  rompen,  40  kisten  met  cleijn  benjamijn  met  4  sockels 
foelije,  die  met  een  prauw  om  hadde  gelegen  ende  heel  bedorven  was, 
doch  dit  goet  aen  landt  comende  is  Sr.  de  Milde  evenwel  niet  in  de  logie 
gestelt  volgende  de  voorseijde  beloften  van  d°  gouverneur  gelijck  ons 
deselve  in  sijn  firmaen  tocgeseijt  hadt,  hierover  hebben  wij  niet  wel  te  vree- 
den  wesende  aen  den  gouverneur  ontboden  dat  zijnne  beloften  soude  naei  - 
comen,  soo  niet,  dat  wij  niemandt  vrije  pas  souden  verleenen,  endealsood<  n 
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eenen  dach  voor  ende  den  anderen  naer  passeerde,  ende  van  den  'gouver- 
neur niet  naergecomen  wert,  't  gundt  belooft  hadde,  zijn  alsoo  den  18 
stantij  's  morgens  van  de  reede  verseijlt  ende  weder  geanckert,  alwaer  ons 
een  hambock  met  een  brieff  van  De  Milde  aen  boort  gecomen  is,  waerbij 
d'selve  oYis  liet  weten,  dat  noch  niet  in  de  logie  was  gestelt,  maer  dat  in 
des  gouverneurs  logement  noch  bewaert  wiert,  ontboot  mede  dat  niet  eer 
in  vrijheijt  soude  gestelt  werden,  voor  ende  aleer  de  schepen  souden  ver- 
trocken  wesen  ende  dat  oock  hart  hadde  aengehouden,  bij  den  gouver- 
neur om  volgens  onse  ordre  aen  boort  te  comen  maer  conde  't  selve  niet 
vercrijgen,  waerop  wij  tot  antwoort  schreven,  dat  soo  den  gouverneur 
sijnne  gedaene  beloften  niet  naer  en  quam,  dat  wij  oock  aen  niemandt 
vrije  pas  souden  verleenen,  alsoo  wij  niet  meer  aen  onse  beloften  waeren 
gebonden  als  ditto  gouverneur. 

Die  van  Mocha  hebben  met  ons  volck  vrij  al  wat  schandelijcks  geleeft 
ende  d'selve  getiranniseert,  meer  als  eenige  andere  slaven,  jaeonmensche- 
lijck  met  haer  gehandelt;  hoe  dat  bij  den  Ed.  Heer  Generael  ende  Raden 
van  Indien  sal  verstaen  werden  sal  ons  den  tijt  Ieeren,  wat  de  negotie 
in  Mocha  belangt,  en  heeft  niet  veel  om  't  lijff  alsoo  wij  verstaen  hebben 
van  den  oppercoopman  De  Milde,  hetgeene  aldaer  vercoft  wert  soude  bijnae 
tot  schenckagie  van  de  groote,  als  mede  de  gastos  van  de  logie  van  doen 
qualijck  bedragen.  Men  heeft  hier  alle  drij  jaeren  eenen  nieuwen  basscha, 
die  met  alle  de  zijnnen  cael  ende  beroeijt  is  hier  comende,  hoe  dit  volck 
dan  schraept  ende  raept  dan  can  zijn  E.  lichtelijck  considereren,  wij  meijn- 
den  op  morgen  den  19  deser  toecomende(l)  te  vertrecken,  soo  weder  ende 
wint  sulcx  toelaet  sullen  van  hier  loopen  aen  Cabo  de  Grandason,  ende 
dan  voirders  onder  't  eijlandt  Sacatoira,  alwaer  wij  de  vloote  meijnen  te 
vinden  oft  sullende  aldaer  verwachten,  alsoo  de  vloote  comende  van 
Monsambicque  haer  water  aen  Sacatoira  voornoempt  sullen  innemen 
doch  soo  ons  de  vloot  aldaer  mist,  sullen  ons  vervougen  naer  Suratte  om 
aldaer  de  comptoiren  te  provideren,  wij  sullen  aen  Sacatoira  verwachten 
tot  halff  September;  in  Suratte  sijnde  connen  licht  voor  Goa  bij  de  vloot 
comen. 

Ons  is  mede  van  d'Engelsse  aengeseijt,  't  gunt  oock  aen  landt  van  de 
Mooren  hebben  verstaen,  dat  den  2gen  Maij  lestleden  voorbij  het  eijlant 
Sacatoira  soude  gepasseert  wesen  de  langh  verwachte  Portugiese  vloot, 
sterck  zijnde  10  galioenen  met  2  craecken,  ende  noch  ander  cleijn  vaer- 
luijch,  in  alles  sterck  seventhien  zeijlen,  welcke  vloot  soude  gaen  zijn  naer 
Ormus,  't  welcke  bij  d'Engelsschen  belegert  is  die  het  voorleden  jaer  met 
hulp  der  Parsianen  de  waterplaetse  hebben  ingenomen,  die  van  't  schip  de 
Leeuw  voorseijt  gaven  ons  aen,  dat  met  ons  wech  wilden,  om  de  vloote  van 
deffentie  te  vinden,  op  hoop  dat  haer  soude  parsuadeeren,  met  hem  naer 
Ormus  te  gaen,  alwaer  noch  4  groote  schepen  met  2  jachten  van  de  Engels- 
se  lagen,  doch  waeren  seer  bevreest,  alsoo  zij  zeijden,  dat  de  ses  voornoem- 
de schepen  al  souden  geslagen  sijn,  aleer  wij  daer  souden  comen,  seijde  wij- 
ders dat  noch  4  groote  galioenen  onder  het  fort  van  Ormus  lagen,  daer  zij 
het  voorleden  jaer  tegen  hadden  geslagen,  soo  dat  des  vijants  macht  van 
schepen  nu  soude  zijn  veerthien  galioenen  ende  twee  craecken,  doch  off 
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alles  soo  is,  gelijck  men  ons  te  verstaen  geeft,  is  ons  onbekent,  dan  den  tijr 
sal  sulcx  openbaeren  per  ad  vijs. 

De  saecke  in  Mocha  mijns  bedunckens  sullen  met  gewelt  moeten  gere- 
medieert  werden,  het  soude  mijns  bedunckens  wel  goet  zijn,  indien  het 
d'E.  Heer  Generael  ende  Raden  alsoo  verstonden  dat  een  exempel  aen 
dese  trouwelose  Mooren  mocht  gestatueert  werden,  opdat  zij  't  een  tijt 
lanck  mochten  gedencken,  doch  d'E.  Heer  gelieve  mijn  schrijvens  in  't 
goede  aen  te  nemen. 

Den  nachoda  van  het  conincx  schip  van  Golconda  met  de  welcke  een 
brieff  voor  Mocha  hebben  gecregen,  die  bij  d'Heer  Andries  Sourij  was  on- 
derteijckent,  hebben  den  selven  bestelt  aen  Sr.  de  Milde  oppercoopman 
op  't  Nederlants  comptoir  aldaer. 

Ditto  nachoda  heeft  ernstelijck  aengehouden,  om  een  vrijpas  van  ons  te 
hebben,  ende  hoewel  hem  dickmaels  aenseijde,  dat  zijn  pas  goet  ende  van 
meerder  overicheijt  was  gegeven,  heeft  ons  evenwel  niet  ongequelt  gelae- 
ten,  soo  dat  wij  mede  hem  een  vrije  pas  hebben  verleent.  Het  accoort  met 
den  gouverneur  van  Mocha  aengegaen,  zijn  daertoe  gedwongen  geweest, 
tot  het  wederom  crijgen  van  ons  volck,  die  seijde  vijff  maenden  aen  landt 
gevangen  hadden  geseten  als  mede  des  compangies  goederen  te  preserve- 
ren, ende  het  comptoir  wederom  in  voorigen  staet  te  stellen.  U.  E  gelieve 
het  selffde  ten  goede  te  verstaen  want  daer  men  met  gewelt  niet  can 
wtrechten,  moet  men  somptijts  wat  humileeren.  De  schepen  alhier  in  't 
Roode  Meijr  comende  dienen  wel  van  anckers  ende  touwen  voorsien  te  zijn, 
alsoo  sulcx  daer  wel  van  doen  hebben. 

Hiermede  erntfeste,  manhaften,  wijsen,  voorsienigen,  seer  disereten  Hee- 
re,  in  de  genadige  bescherminge  des  alderhoochsten  bevolen,  die  U.  E.  wil 
gesparen  in  langduerige  gesontheijt  ende  voorspoedige  regieringe. 

Geschreven  in  't  Wapen  van  Zeelandt  liggende  ter  reede  voor  Mocha 
in  't  Roode  Meijr  den  igen  Augustij  a°  1622. 

Hiernevens  gaen  2  brieven  aen  de  E. 
Heer  Gouverneur  Generael  die  zijnne  E. 
gelieve  op  't  spoedichste  mach  bestelt 
werden. 

Was  onderteijckent 
U  E.  altijts  dienstbereijden  dienaer 
Jan  van  Gokcum. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 
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Bijlage  XVIII. 
Gopie. 

Contra  f  ir  man  ende  acte  gedaen  ende  gesonden  aen  die  van  Mocha 
bij  de  E.  Heer  Commandeur  Jan  van  Gorckom  ende  den  Raet 
der  beijder  Nederlansche  scheepen  't  Wapen  van  Zeelant  ende 
Noort  Hollant,  waer  op  het  accordt  gesloten  is.  l) 

Alsoo  door  ordre  van  den  E.  Heer  admirael  Jacob  Dedelendesijnenraedt 
de  Heer  Commandeur  Johan  van  Gorcum,  met  twee  schepen  naer  het 
Roode  Mer  sijnde  gesonden,  ende  voorders  naer  Mocha,  om  aldaer  het 
Nederlans  comtoer  te  visenteren  ende  de  comtanten  lichten  die  bij  de  coop- 
luijden  van  ditto  comtoer  mochten  ontfangen  sijn,  ende  des  nodich  sijnde, 
het  selve  wederom  met  andere  coopmanschappen  voorsien,  al  waer  geco- 
men  sijnde,  hebben  alles  in  disordre  gevonden,  den  oppercoopman  Sr. 
Willem  de  Milde  bij  den  basscha  in  Theijs  ende  den  ondercoopman  met  het 
resterende  volck  van  de  logie  binnen  Mocha  gevanckelijck  gehouden, 
die  t'onsen  comste  wederom  ontslagen  zijn  geworden,  sulckx  eenige  daege 
daer  naer  ditto  de  Milde  in  Mocha  gecomen  sijnde  is  bij  den  E.  Heer  Com- 
mandeur ende  den  raet  goet  gevonden,  den  oppercoopman  Sr.  Albert  Bec- 
ker  aen  lant  te  senden,  om  met  Sr.  de  Milde  te  spreecken  ende  aen  die  van 
Mocha  t'ondervragen,  wt  wat  oorsacke  ons  volck  dus  qualijck  tracteerden, 
maer  aen  lant  comende  wert  ditto  Becker  met  boot  en  scheepsvolck  mede 
aengetast  ende  met  die  van  de  logie  gevangen  genomen,  wt  oorsacke  het 
voorleden  jaer  bij  de  schepen  de  Sampson  ende  Weseph  eenige  Dabulsche 
schepen  waeren  aengetast  ende  genomen,  derhalven  wij  tot  meermallen 
den  governeur  tot  Mocha  hebben  aengesocht,  dat  ons  gevangen  volck  aen 
boort  ende  die  van  de  logie  wederom  in  haer  voorige  vrijheijt  souden  her- 
stelt weerden  sulckx  dat  naer  lange  versouck  ende  het  aenhouden  bij  ons 
door  tussen  spreecken  ende  onderhandelinge  van  Capn  Mr.   Joseph  Sals- 

binck  met  den  governeur  der  selver  stadt  Aly  Aga  genamt opdat  al 

les  wederom  in  voorigen  staet  soude  gebracht  werden verackordeert 

ende  over  comen  sijn  als  volcht. 

Eerstelijck  dat  wt  de  Nederlantsche  schepen  t'onser  discretie  een  boot 
met  speserie  aen  lant  in  't  Nederlants  comtoer  onder  de  hant  van  Sr.  Wm 
de  Milde  voorn,  sal  gesonden  werden. 

Dat  mede  alle  de  jegenwoordige  Moorsche  schepen,  alhier  haer  nigotie 
donde,  vrij  pas  sullen  verleenen,  soo  gaen  als  comende,  sulckx  d 'selve 
schepen,  persoonen,  oft  haer  goederen  bij  ons  in  't  minst  niet  beschadicht 
sullen  werden.  Hierover  sal  den  gouverneur  voorn,  het  scheepsvolck  met 
de  boot  bij  hem  aen  lant  aengehouden  sijnde,  wederom  vrij  ende  lijber 
aen  boort  senden,  alsmede  dat  den  oppercoopman  Sr.  Willem  de  Milde 
met  zijn  bijhebbende  volck  wederom  in  haer  voorige  vrijheijt  gestelt  sul- 
len zijn,  om  alsoo  onse  Heeren  ende  meesters  goederen  aen  landt  onder 
hem  berustende  te  benificeren,  sijn  negotie  vrij  ende  onverhindert  te  drij- 

l)   Zie   p.    125. 
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ven  ende  alle  hulp  ende  faveur  van  den  voors.  heer  gou  verneursal  genieten, 
gelijck  oock  mede  onse  schepen  alhier  comende  sullen  mogen  lossen,  laden, 
goederen  van  landt  ende  aen  landt  op  ende  afschepen  sonder  eenige  ver- 
hinderinge,  't  gunt  den  selven  ons  expresselijck  belooft  heeft,  alles  onder- 
houden ende  naercomen  sal,  achtervolgens  het  fierman  ons  bij  den  Grooten 
heer  verleent,  gelijck  wij  mede  vast  ende  onverbreeckelijck  beloven  t'on- 
derhouden,  soo  verde  onse  macht  ende  authoreteijt  streckende  is,  derhal- 
ven desen  tot  versekeringhe  van  't  gunt  voors.  staet  bij  den  Commandeur 
ende  Raden  gesamentlijck  onderteijkent. 

Aldus  gedaen  in  't  schip  't  Wapen  van  Zeelant  liggende  ter  reede  voor 
Mocha,  desen  16  Augustij  A°  1622. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  XIX. 

(Kopie-brief  van  Jan  van  Gorcum  aan  Jan  Pietersz.  Coen, 
in  't  Wapen  van  Zeeland,  voor  Suhalij,  9  Oct.  1622).  ») 

Ed.,  Manhafte,  Eerentfeste,  seer  wij  se,  discrete  Heere, 

Mijn  Heere.  Onsen  lesten  aen  U.  Ed.  was  gedateert  van  den  i9en  Augus- 
tij, op  de  reede  voor  Mocha,  ende  per  het  schip  van  den  Coninck  van  Gol- 
conda  naer  de  custe  van  Choromandel  aen  de  Hr  Gouverneur  Abraham  van 
Uffelen  onder  cou verte  gesonden,  om  voorts  aen  U.  Ed.  gesonden  te  wer- 
den, in  den  welcken  niet  en  wert  gementionneert,  dat  den  oppercoopman 
Sr.  Willem  de  Milde  in  't  comptoir  tot  Mocha  in  sijn  voorige  vrijheijt  is 
herstelt,  gelijck  ditto  De  Milde  ons  te  verstaen  heeft  gegeven  in  sijne  mis- 
sive van  den  igen  Augustij,  waervan  alsmede  van  onsen  laetsten  aen  U. 
Ed.  copie  hier  neffens  is  gaende,  met  noch  een  copie  van  sekere  missive 
per  ditto  De  Milde  aen  den  Hr  Admirael  Jacob  Dedel  addresserende : 

Waerin  hij  gewach  maeckt  van  groote  moeijte  ende  travaille,  daer  in  hij 
hem  gevonden  heeft,  eer  de  sake  van  Mocha  wederom  soo  verde  geredres- 
seert  is  connen  werden,  dat  hij  daer  in  vreede  sijn  residentie  mochte  blijve 
houden,  maer  den  arbeijt  die  hij  daertoe  gedaen  heeft  is  cleijn  geweest, 
ende  noch  cleijnder  zijne  courage,  daer  sijn  eijgen  volck  ons  genoech  van 
heeft  weeten  te  vertellen,  ende  ons  scheepsvolck  genoech  over  geklaecht 
heeft,  sijnen  eijgen  tolck  heeft  ons  vertelt,  dat,  doen  ons  scheepsvolck 
naer  Theys  bij  den  Basscha  was  gevoert,  haer  te  last  wiert  geleijt,  dat 
vrijbuijters  ende  dieven  waren  ende  dat  mijn  bijhebbende  oppercoopman 
Albert  Becker  daerop  antwoorden,  dat  wij  coopluijden  waren  die  eenen 
meester  dienden  met  die  van  ons  comptoir,  hem,  De  Milde,  gevraecht  wiert 
oft  zulcx  waer  was,  dan  hij  trock  sijn  schouderen  op  ende  en  dorst  niet 
spreecken,  jae  selffs  naer  datum  van  dien  heeft  met  ditto  Becker  noijt  bij 
den  Basscha  willen  gaen.  Ick  en  can  niet  verstaen  dat  dit  moeijte  ofte  tra- 


l)  Zie  p.  122  v. 
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vaille  hieten  mach,  ick  en  hebbe  dit  van  niemant  als  wt  sijn  eijgen  tolcx 
mont,  ende  wt  den  mont  van  sekere  Mooren,  die  ons  noch  veel  meer  om- 
standicheden  hier  te  lanck  om  te  verhalen  te  kennen  gaven.  Het  ware  bee- 
ter  dat  in  plaetse  men  over  anderen  qualijck  spreecken  claecht,  men  wat 
meerder  hadde  derven  spreecken,  ende  dat  hij  met  sijn  voorigen  bijheb- 
benden raet  sich  wat  naerder  hadde  bedacht  over  het  geven  van  vrije  pas- 
sen aen  die  van  Daboul  ende  anderen,  ende  over  het  indiscreet  veroveren 
derselver,  boven  haer  eijgen  geteijckende  passen,  waervan  wij  meenich 
verwijt  hebben  moeten  hooren,  want  de  Turcken  beschuldichden  ons  da- 
gelijcx  van  ontrouw,  dewijle  onse  natie  haer  gegevene  belofte  soo  leelijck 
hadde  gebroocken,  sulcx  dat  dit  mijns  bedunckens  een  schandael  van  onse 
natie  bij  alle  Indische  natiën  is,  het  welcke  niet  licht  wtgewischt  sal  wor- 
den. Ick  bidde  U.  Ed.  excusere  dit  mijn  iverich  schrijven,  volgens  sijne 
aengeboorne  discretie. 

Naer  het  vertreck  beijder  onser  scheepen  van  Mocha,  hetwelck  was  den 
19e  Augustij  savonts,  want  wij  niet  langer  en  derfden  tarderen,  heeft 
Godt  de  Heere  bijde  scheepen  met  een  swaere  sieckte  besocht,  die  van  dage 
tot  dage  toegenomen  heeft,  doen  nu  buijten  gekomen  waeren,  ende  het 
eijlant  Meta  gepasseert,  hebben  daer  6  etmaelen  lanck  leggen  drijven  son- 
der  iets  te  vorderen,  onse  resolutie  was  de  Capo  de  Guardafuij  aen  te  doen, 
ende  voorders  Socotora,  mede  verwachtende  daer  tijdinge  van  de  vloote 
van  defentie,  dan  op  den  7en  September  den  hoeck  van  Dordre  S.  S.  W. 
van  ons  hebbende,  creegen  een  harde  wint  ende  dijninge  wt  den  S.  Oosten, 
waermede  hart  van  de  wal  aff  schockten  ende  het  lant  wt  het  gesichte 
geraeckten,  alsoo  somtijts  met  stijve  koelte  sonder  marsseijls  seijlende 
hadden  den  8en  smiddachs  hoochte  van  13  gr.  45  m.,  soo  dat  van  Socotora, 
leggende  op  12  gr.  40  min.  als  oock  van  de  Caep  aireede  versteken  waren, 
niettemin  liepen  met  een  suijdelijcke  wint  nochal  W.  S.  W.  over,  op  hoope 
van  veranderinge  van  wint  ende  weer,  maer  den  wint  continueerende  ende 
harder  ende  harder  beginnende  te  blasen,  heeft  ons  gedwongen  onsen 
cours  naer  Suratte  te  stellen.  Den  27en  September  kregen  de  custe  van 
Indien  in  't  gesichte  ende  den  30  quamen  omtrent  21/2  mijl  bij  Noorden  de 
riviere  van  Suratte  voor  Zahalij  ten  ancker,  alwaer  het  Engels  schip  den 
Leeuw,  dat  voor  Mocha  bij  ons  gelegen  hadde,  mede  vonden,  dat  daechs 
voor  ons  daer  gekommen  was,  den  coopman  ende  den  schipper  daervan 
quam  aen  ons  boort,  die  ons  aendienden,  dat  alles  in  Suratte  noch  wel  was, 
ende  het  Nederlants  comptoir  in  goeden  doen.  Wij  hadden  hier  seer  quaet 
weder  van  reegen  ende  wint,  ende  heel  veel  sieck  volck,  hebben  mede  tus- 
schen  Mocha  ende  Suratte  25  mannen  verlooren,  konden  ons  niet  anders 
inbeelden  oft  het  quaet  brack  water  tot  Assab  gehaelt  heeft  ons  dese  sieck- 
te gecauseert,  het  volck  is  gestorven  met  een  gesondt  hardt,  dat  haer  van 
't  water  overstelpt  is. 

Den  4  October  is  alhier  op  de  reede  mede  gearriveert,  den  E.  Hr  Admi- 
rael  Jacob  Dedel,  met  de  scheepen  de  Goede  Fortuijn  ende  Zuijt  Hollant, 
wij  sijn  datelijck,  volgens  onsen  schuldigen  plicht  met  blijschap  aen  ditto 
Hr.  Admiraels  schip  gevaren,  alwaer  ons  wedervaren  ten  deele  gerelateert 
hebbende   met  vrolicker  harten  verstonden  hoe  dat  den  voornoemden  Hr 
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Dedel  op  den  23e  ende  24e  Julij  slaechs  hadde  geweest  tegens  3  karaken 
ende  een  galioen,  comende  wt  Portugael,  waer  van  door  denseegen  Godes 
de  3  karaken  om  der  hals  sijn  gekomen,  ende  het  galioen  geesschappeert. 
Dit  gevecht  is  geschiet  omtrent  Mozambique,  hoe  ende  in  wat  manieren 
het  geschiedt  is,  sal  U.  Ed.  best  wt  des  E.  Hr.  Admiraels  schrijven  connen 
verstaen,  waeraen  ons  refereren. 

Denselffden  avonts  is  alhier  mede  gearriveert  een  Engelsche  vloote  be- 
staende  wt  4  groote  scheepen,  genaempt  London,  den  Dolfijn,  den  Jonas, 
ende  den  Walvisch,  comende  van  Ormus,  welcke  plaetse  door  haer  ende  der 
Persianer  beleijt  den  vijant  af  f  genomen  ende  ontweldfcht  is,  ende  booven- 
dien  5  Portugaelsche  scheepen  verbrant,  die  onder  de  bescherminge  van  't 
fort  Ormus  lagen. 

Wij  hebben  verstaen  wt  den  mont  van  eenige  Engelschen  die  aen  ons 
boort  sijn  geweest,  dat  dese  veroveringe  met  gemeene  macht  beijde  van  de 
Persianen  ende  Engelschen  is  geschiedt,  ende  dat  de  plaetse  met  gemeen 
garnisoen  ten  profijte  van  beijde  partijen  sal  bewaert  werden,  de  Engel- 
schen hadden  daer  nu  maer  5  persoonen  gelaten,  door  oorsaeck  geen  meer 
volck  mochten  missen  wt  haere  scheepen,  souden  daer  met  de  eerste  ge- 
legentheijt  meerder  garnisoen  senden,  wat  hiervan  is  sal  den  tijt  leeren ;  het 
is  altijt  sooveel,  dat  der  Portugesen  macht  aldaer  gebroocken,  ende  haer 
nest  in  dien  hoeck  gestoort  is,  Godt  hebbe  danck  in  der  eeuwicheijt. 

Toucheerende  het  stuck  van  Mocha,  mij  dunckt onder  verbeteringe 

vanU.Ed. dat  dat  niet  als  met  gewelt  sal  connen  geremedieert  werden  ; 

op  differente  reijsen  hebben  eenige  Mooren  aen  ons  boort  gekregen,  met  de 
welcke  naer  eenige  lange  discoursen  aen  den  gouverneur  menichmael  ont- 
boden hebben,  dat  ons,  onse  goederen  ende  volck  aen  boort  soude  senden 
ende  ons  alsoo  laeten  vertrecken  met  vruntschap,  dan  't  en  mocht  niet 
wesen.  Men  gaff  ons  met  ambigue  antwoordinge  heel  anders  haere  mee- 
ninge  te  verstaen,  haer  docht  dat  sij  wel  wisten,  dat,  als  ons  comptoir  al- 
daer gelicht  soude  sijn,  men  haer  ende  haeren  vrunden  scheepen,  die  haer 
negotie  aenbrachten,  soude  neemen,  ende  door  dien  middel  haer  gansche 
negotie,  ende  per  consequent  haer  gantschc  lant  bederven,  't  welck  sij 
genouchsaem  meenden  te  prevenieeren,  ons  comptoir  ende  volck  daer  met 
gewelt  houdende ;  dan  ick  en  twijffele  niet  oft  U  Ed.  ende  de  Heeren  Raden 
van  Indien  sullen  haer  anders  doen  gevoelen. 

Het  menteniment  van  't  comptoir  aldaer  sooveel  wij  hebben  konnen  be- 
vinden is  de  compaignie  meer  schadelijck  dan  vordelijck,  ende  het  gewelt 
ende  injurie,  ons  ende  ons  volck  aengedaen,  treft  onse  gantsche  natie,  ende 
bij  soo  verre  sij,  segge  die  van  Mocha,  daer  geen  gevoeliche  reprimende 
over  en  crijgen,  is  grootelijcx  te  beduchten,  dat  veele  Mooren  op  andere 
plaetsen  dat  spel  wel  souden  willen  naerspeelcn,  nu  wij  sullen  ons  selven 
ende  onse  opinie  hier  over  dienstelijck  U  Edelheijts  vernuftich  oordeel  sub- 
mitteren,  wij  hadden  wel  meerder  materie  van  schrijven,  maer  ons  aireede 
prefereert  hebbende  aen  't  schrijven  van  den  Ed.  Hr  Admiracl,  sullen  alle 
prolixiteijt  eviteeren. 

Hiermede  Ed.,  manhafte,  eerentfeste,  seer  wijse,  discrete  Heere  ons 
selven  dienstelijck  gebiedende,  God  bidden  dat  hij  U.  E.  lange  mentineere 
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in  gesontheijt  des  lichaems,  ende  in  voorspoedige  regeeringe,  ons  allen  in 
't  eijnde  zalicheijt  der  zielen  verleenende;  onder  stont  U.  E.  altijt  onderda- 
nigen  dienaer,  ende  was  onderteijckent  Jan  van  Gorcum. 

Desen  gen  October  anna  1622  in  't  schip  't  Wapen  van  Zeelant  leggende 
ter  reede  voor  Zahalij. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage   XX. 

(Brief  van  Isaack  Sallaert  aan  de  opperhoofden  van  de  vloot  van 

defensie   of  anders  aan  Pieter  van  den  Broecke, 

Mocha,  8  Augustus  1623a))  l) 

Ed.,  Erntfeste,  manhafte,  wij  se,  voorsienighe,  seer  discrete  Heer  en 
in  dienste  der  vereenichde  Nederlantsche  Oostlndische 
compa,  daer  aen  desen  verthoont  mogen  worden,  Saluijt. 

Ed.  Heeren  ende  gonstighe  goede  vrienden,  verstaen  hebbende  van  de 
Engelschen,  dat  met  haer  schip  genaempt  the  Blessing  voorgenomen  ende 
van  meeninghe  waeren  te  vertrecken  naer  Sucatora  om  aldaer  de  gheex- 

pecteerde  vlote  van  defentie bestaende  in  Nederlantsche  ende  Engel- 

sche  schepen te  verwachten,   dewelcke   Godt  geve  aldaer  mogen 

vinden,  hebbe  niet  connen  naerlaeten,  de  Heeren  met  desen  te  aviseren, 
't  gene  alhier  voorgevallen  is  tsedert  vertreck  van  de  2  schepen  't  Wapen 
van  Zeelandt  ende  Noordt  Hollandt. 

Uwe  E.  gelieve  dan  te  verstaen,  dat  naer  het  vertreck  van  de  schepen, 
niet  tegenstaende  de  artijckelen  van  vrede  die  tusschen  den  commandeur 
Johan  van  Gorcum  ende  den  gouverneur  alhier  ghenaempt  Alij  Aga  be- 
sloten, onder  andren  inhielden  dat  des  comps  goederen,  onder  onse  macht 
souden  hebben,  om  ten  besten  profijte  ende  avance  van  de  heeren  meesters 
bij  ons  gebenificeert  te  mogen  worden,  hebben  nochtans  contrie  eer  ende 
eedt  des  comp8  goederen  ten  deele  met  fortse  ende  gewelt  wt  de  logie 
gehaelt  ende  dat  onder  coleur  van  die  volghens  de  marckt  te  coopen  met 
belofte  daer  voor  betalinghe  te  doen,  soo  wanneer  eenighe  van  des  comp3 
schepen  ter  reede  soude  moghen  comen.  De  goederen  die  ons  afgenomen 
heeft,  ende  onder  hem  noch  sijn  berustende,  bedraegen  naer  onse  rekenin- 
ge  ter  somma  van  63235  rijalen  van  achten,  behalven  noch  dat  ons  in 
contant  afgenomen  heeft  4000  rijalen,  doch  naer  haere  rekeninghe  op  't 
aftrecken  van  den  tara  soude  van  ons  ontrent  2500  rijalen  verschillen, 
doch  hebben  noijt  tot  afrekeninghe  connen  comen  maer  hebben  selfs  alles 
naer  haer  eijghen  goedtduncken  ghestelt. 

Den  12  Martio  1623  arriveerde  alhier  't  jacht  Heusden,  daerop  comman- 
deerde de  Heer  commandeur  Franchoijs  Lemments,  afgesonden  bij    de 


l)    Zie   p.    126  v. 

a)  Vgl.   over  dit  opschrift   het   slot    van   dit  document. 
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Heer  Admirael  Dedell  van  de  vlote  van  defentie,  voor  Goa  doen  ter  tijt 
liggende,  met  wiens  compste  over  het  aen  boort  sweemmen  van  twee  jonge 
maets,  comp8  dienaers,  wij  ten  huijse  van  den  gouverneur  in  hechtenisse 
sijn  gestelt  op  pretentie  dat  deselve  bij  ons  aen  boort  waeren  gesonden  ende 
alsoo  seijde  vreesde  onsen  tijt  oock  mochten  waernemen  ende  hem  dier- 
gelijcke  parte  spelen,  ende  hem  alsoo  tot  verlies  van  sijn  hooft  helpen,  hoe 
seer wij  daer teghen  protesteerden ,  ende  't sel ve he m  sochten  wt  den  hoofde  te 
steken,  mocht  al  niet  helpen,  moestendaer  blij  ven,  ende  onsselven  troosten. 

Den  18  ditto  werdt  door  't  schrijven  aen  wedersijden  soo  verre 
gebracht,  dat  Sigr  Huijbert  Vissnich,  oppercoopman,  onder  ostagiers  aen 
landt  is  gecomen,  om  den  gouverneur  te  spreken,  ende  met  hem  van  des 
compa  saecken  te  handelen.  Bij  den  gouverneur  comende  werdt  naer  be- 
hoorlijcke  salutatie  over  't  quaet  tractement,  contra  belofte  ende  gemaeck- 
te  vrede  ons  aengedaen,  seer  geclaecht,  dat  daerenboven  compn'es  middel- 
len  naer  haer  ghenomen  hebbende  noch  gheen  betalinge  hadde  gedaen. 
Den  gouverneur  gaf  schoone  woorden,  wonderdinghen  beloovende  ende 
diepe  eeden  sweerende,  met  den  eersten  betalinge  ende  contentement  crij- 
gen  souden,  ende  werdt  Sr.  Vissnich  met  de  caffetaen  becleet  ende  werden 
op  ons  versoeck  gelicentieert  t 'samen  weder  in  de  logie  te  ghaen,  doch 
werdt  het  huijs  — -  —  om  ons  wechloopen  soo  sij  meenden  te  preventeeren 
rontsom  met  soldaten  tot  onse  bewaeringhe  besett. 

Den  19  ditto  werden  op  't  versoeck  van  wat  geit  aen  boort  te  moghen 
seijnden,  om  den  commandeur  Lemments  eenich  contentement  ende  hope 
van  de  saecke  ten  eijnde  te  brengen  te  geven,  geconsenteert  4000  rijalen 
van  achten  aen  boordt  te  moghen  seijnden,  waermede  Sr.  Vissnich  aen 
boort  gevaeren  is. 

Den  23  ditto  is  't  jacht  Heusden siende  niets  conde  wtrechten  voor 

ende  aleer  schrijven  ende  ordre  van  den  Bassia  quam naer  de  overcuste 

aen  Assep  vertrocken,  om  aldaer  te  calfaten,  als  mede  om  houdt  ende  water 
in  te  nemen,  ende  op  ditto  werdt  den  oppercoopman  Willem  de  Milde  na 
boven  bij  den  Bassia  ge  voert,  ende  ick  werde  in  de  logie  gelaeten. 

Den  15  Aprill  des  snachts  is  den  Bassia  met  een  groodt  treijn  alhier  in 
Mocha  gecomen,  den  oppercoopman  is  mede  t'huijs  comen  sonder  dat  ijets 
ten  effecte  met  den  Bassia  hadde  connen  wtrechten,  ende  werden  des 
daechts  6  ende  des  nachts  wel  40  a  50  soldaten  in  ende  om  het  huijs  tot 
onser  bewaeringhe  gheordonneert. 

Den  16  ditto  is  't  jacht  Heusden  weder  op  de  reede  gecomen,  waerover 
bij  den  bassia  ontboden  wierden,  den  wekken  ons  aenseijden  dat  van 
sijnent  weghen  aen  den  commandeur  aen  boort  souden  schrijven,  als  dat 
naer  anders  niet  als  vrede  was  trachtende  ende  dat  expresselijck  tot  dien 
eijnde  afgecomen  was,  ende  de  moeijelijcke  reijse  hadde  aengenomen,  doch 
dat  restitutie  van  de  goederen,  bij  d'onse  voor  desen  van  de  Mooren  ge- 
nomen, begeerden,  doch  soo  alles  niet  conde  opbrenghen,  dat  hem  ten 
minsten  de  helft  ofte  een  goedt  part  behoorden  te  geven.  Alles  werdt  vol- 
ghens sijn  last  ende  begeerte  aen  boordt  geschreven,  ende  kreghen  voor 
andtwoordt  dat  indien  ostagiers,  eerlijcke  persoonen,  van  landt  wilden 
aen  boordt  seijnden,  soude  ijemandt  geordonneert  worden  mondelinge 
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met  de  bassia  te  comen  spreken,  't  welck  eerst  bij  den  Bassia  geweijgert 
wert,  seggende  sulcx  sijne  eere  te  naer  soude  gaen  etc.  Doch  den  19  ditto, 
siende  sonder  ostagiers  niemandt  aen  landt  conde  crijghen,  heeft  ghecon- 
senteert,  ende  werden  ostagiers  aen  boort  gesonden,  in  wiens  plaetse  Sigr 
Vissnich  wederom  aen  landt  gecomen  is,  mede  brengende  eenighe  cleijne 
schenkagien  voor  den  Bassia,  doch  alsoo  niet  sonderlincx  conde  wtrechten 
den  Bassia  tot  geen  reeden  willende  verstaen is  den  2oen  we- 
derom aen  boort  gevaeren  ende  sijn  de  ostagiers  weder  aen  landt  gecomen. 
Den  2 ie  ditto  heeft  den  Bassia  sijnen  doctoor,  sijnde  een  Napolitaen, 
aen  boort  gesonden  om  te  hooren  tot  wat  som  de  commandeur  ende  raedt 
souden  connen  verstaen  den  Bassia  te  gheven,  doch  quam  haestelijck  we- 
der met  andtwoordt  dat  sulcx  qualijck  namen  ende  niet  geconstringeert 
wilden  wesen  tot  eenige  somma,  maer  dat,  de  meesters  goederen  betaelt 
ende  haere  dienaers  in  vrijheijt  gestelt  sijnde,  in  haer  discretie  wilden  ge- 
stelt  hebben,  wat  vereeringhe  den  Basscha  dan  souden  doen,  anders  dat 
van  sinne  waeren  met  d'eerste  bequame  windt  t'seijl  te  ghaen,  ende  elders 
haer  betalinghe  soecken,  't  welck  siende  den  Bassia,  dat  den  commandeur 
ende  raedt  naer  zijn  pijp  niet  conde  doen  dancen,  om  sijnen  moet  te  coelen 
ende  sijnen  thoorne  op  ijemandt  te  wreken,  heeft  voor  den  gouverneur  Alij 
Aga die  den  paijs  met  den  commandeur  Gorcum  't  voorleden  jaer  ge- 
treft  hadde  —  ■ — gesonden  ende  denselven  datelijck  opentlijck  op  de  marckt 
in  de  poort  van  de  alfandiga  doen  ophanghen,  sweerende  met  groote  ende 
diepe  eeden,  ons  diergelijcke  paga  soude  geven,  ende  begonde  te  raesen, 
tieren  ende  schelden  als  een  wtsinnich  mensche,  belastende  weder  aenboort 
souden  schrijven,  soo  ons  leven  wilden  salveren,  waer  op  den  oppercoop- 
man  weder  geschreven  heeft,  ende  den  brief  f  werdt  aen  boordt  bestelt. 
Wij  creghen  andtwoordt  ende  ordre  van  den  Heer  Commandeur  ende  raedt 
om  den  Bassia  10  duijsent  realen  te  presenteren,  't  welck  den  Bassia  aen- 
diende,  ende  't  selve  min  als  niet  was  achtende,  ende  ons  datelijck  wilden 
doen  hanghen,  sulcx  dat  den  coopman  weder  dwanck  te  schrijven,  hij 
schreef,  den  brief  wierdt  bestelt,  ende  wij  cregen  andtwoordt  ende  ordre, 
den  Bassia  't  gene  onder  handen  hadden  te  schencken  conditionalijck  dat 
ons  wilden  largeren,  ende  vrij  aen  boort  laeten  comen.  Wij  meenden  ditt 
den  Bassia  genoechsaem  te  vreden  gestelt  soude  hebben  maer  conde  hem 
noch  niet  pacificeeren  ende  te  vreden  stellen,  maer  gaf  sijn  begeerte  te 

kennen  midts  conditie,  wij  hier  souden  blijven alsoo  hij  meende  tot 

versekeringhe,  dat  bij  d'onse  gheen  Moorsche  schepen  souden  aengehou- 
den  worden  ofte  gemolesteert  worden daerenboven  't  gene  onder  han- 
den hadde  een  brief  ken  ofte  obligatie  van  den  oppercoopman,  daerin  soude 
bekennen  noch  40  duijsent  realen  schuldich  te  wesen,  ende  dat  aen  ons 
Heer  Generael  soude  schrijven,  dat  de  naesten  mosson  ordre  mochte  co- 
men om  hem  te  betaelen.  Den  coopman  met  reden  onwillich  sijnde  sulcx  te 
doen,  seijde  plat  wt,  't  selve  niet  conde,  dorste,  noch  wilde  doen,  dat  sulcx 
aen  ons  heer  generael  niet  soude  connen  verandtwoorden  etc.  Oversulcx 
den  Bassia  seer  gestoort  sijnde,  heeft  hem  de  beuls  om  te  hanghen  overge- 
levert,  die  haer  seer  gereet  toonden,  ende  hem  tot  dien  eijnde  vatteden 
ende  begonden  te  binden,  sulcx  dat  den  coopman,  in  doots  nood  sijnde,  om 
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sijn  leven  te  salveren  een  briefken  van  sijn  handt  van  40  duijsent  realen 
moeste  geven,  twelck  den  Bassia  een  weenich  apaiseerde  ende  te  vreden 
stelden;  alles  werdt  de  commandeur  Lemments  gea viseert,  op  alle  't  welc- 
ke  siende  niet  gedaen  noch  geremedieert  conde  worden,  is  't  jacht  Heusden 
den  26  ditto  van  de  reede  vertrocken,  sijnen  cours  naer  Baebmandel  stel- 
lende. 

Den  28  ditto  heeft  den  Bassia  2  sodomiten,  dienaers  van  de  comp», 
waer  van  den  eenen  ons  ontloopen  ende  eenigen  tijt  bij  hem  geweest  hadde, 
ende  den  anderen  in  de  logie  in  hechtenisse  was,  na  hem  genomen  ende 
mosselmans  gemaeckt,  daer  wierdt  genoech  teghen  gesproocken,  doch  en 
mocht  niet  helpen,  hij  ginck  met  sijn  hooft  door  sonder  omsien  ofte  denc- 
ken  't  selve  eens  sal  moeten  verandtwoorden. 

Den  30  ditto  is  den  Bassia  naer  Cenan  vertrocken,  de  coopman  mede 
nemende,  alwaer  noch  gevanckelijck  is  sittende  met  sijnen  jonghen,  ende 
ick  met  noch  een  bootsgesell  ben  per  ordre  van  den  Bassia  hier  in  de  logie 
gelaeten  ende  ben  staech  met  soldaten  bewaert,  wt  alle  hetwelcke  onsen 
droevigen  staedt  genoechsaem  condt  afmeten :  Godt  de  Heere  willons  troos- 
ten ende  ons  lijdtsaemheijt,  gedult  ende  t'sijner  tijt  een  goede  wtcompste 
verleenen. 

Op  gisteren  den  7  stanty  is  alhier  van  de  reede  vertrocken  een  schip 
ende  cleijne  galleije  van  den  Bassia,  doch  men  weet  qualijck  waer  het  selve 
heen  sal  ofte  waer  sijn  gedestineerde  plaetse  is,  sall  eerst  naer  Aden  om 
meer  geschutt  in  te  nemen,  alsoo  tegenwoordich  maer  12  stucx  behalven 
eenige  metalen  basies  ende  eenighe  camerstucken  is  voerende,  men  ver- 
moet  dat  daernaer  op  de  cust  van  Swallij  sullen  gaen  rooven ;  die  daer  over 
commandeert  is  capiteijn  hier  in  Mocha  over  de  soldaten  ende  slave 
geweest  ende  is  in  redelijcke  estimo  bij  den  Basscha,  't  is  deghene,  die  ons 
volck  hier  gevangen  sijnde  niet  als  menschen  maer  als  honden  getracteert 
heeft;  ditt  per  advijs  oft  hem  quaemt  t'ontmoeten. 

Hiermede  Ed.,  Eerentfeste,  manhafte,  wijse,  voorsienighe,  seer  discrete 
Heeren  niet  anders  offrecerende,  bidde  Godt,  Uwe  Eden  te  wallen  nemen 
in  sijne  genadighe  bescherminge  ende  verleenen  geluckighe  ende  voor- 
spoedighe  voyagie  tot  volbrenghinghe  van  Uwe  Edts  deseijn  ende  af- 
breucke  der  vijanden. 

U  Ed4*  dienstwillghen 

ISAACK    SALLAERT. 

Mocha  den  8  Augustj 
Anno  1623 

Ady  9  Augusty  is  alhier  tijdinghe  gecomen,  alsdat  een  Hollants  schip 
bij  Scher een  weenich  beneden  Aden was  cruijcende  van  de  Ara- 
bische aen  de  Abixsche  cust  over  ende  weer,  ende  dat  een  jelbe  hadde 
genomen  ende  haer  goedt  alles  naer  haer  genomen  hadden,  werdt  mij 
van  verscheijden  persoonen  sulcx  aengeseijt,  doch  conde  niet  gelooven 
de  waerheijt  te  wesen,  maer  ter  contrarie  een  Engels  schip  was,  alsoo  voor 
desen  verscheijden  stonden  wtgegeven  hadden,  dat  noch  een  schip,  de 
Reformation  genaempt,  waeren  verwachtende  't  welck  degene,  die  mij 
daer  van  aenspraeken  voor  andtwoort  gaff,  doch  't  sij  Hollanders  of  Engels, 
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't  sal  ons  niet  goedt  wesen,  maer  lichtelijck  als  het  den  Bassia  ter  ooren 
compt  oorsaeke  wesen  te  nauwer  bewaert  sullen  worden.  Ditto  hebben 
schrijven  van  Sr.  de  Milde  van  Cennen  becomen,  waer  in  mij  onder  andren 
schreef,   dat  den  bassia  hem  hadden  doen  aenseggen,   waerom    gheen 

middel  en  socht, dewijle  hem2oduijsentrealenvande4oduijsent,daer 

een  brief  van  zijn  handt  voor  hadde quijthadde  gescholden,  om  de 

resterende  20  000  realen  te  betalen,  ten  eijnde nu  op  het  leste  van 

de  moson  sijnde naer  Mocha  ende  voorts  naer  Indien  mochte  gaen. 

Den  coopman  liedt  hem  seggen als  de  waerheijt  was dat  gheen 

middellen  hadde,  om  sulcx  te  doen,  dat  wel  wiste  ons  weenich  ofte  niet 
tot  gastes  hadde  laeten  houden,  oversulcx  den  Bassia  andtwoorde,  hem 
soude  moeten  geselschap  houden  tot  onse  schepen  quamen,  ende  hem  de 
20  000  realen  betaelden,  ende  veel  andre  praetjens,  niet  waerdich  te 
schrijven,  p.  advijs. 

Ady  I2en  Augustj,   1623:  in  Mocha. 

(Ter  zijde  hei  adres:) 

Ede  Eerentfeste,  manhafte,  wijse,  voorsienighe,  seer  discrete  Heeren 
de  Heeren  de  opperhoofden  van  de  vlote  van  diffentie  die  verhope  in 
salvo  gearriveert  is  in  Succatora, 

Anders  aen  de  E.  Heer  Pieter  van  den  Broecke,  commandeur  ende 
Directeur  over  de  comptoiren  Mocha,  Gusaratte,  residerende  in  Suratte 

per  amigo  que  dios  guarde. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  XXI. 
Extract  uijt  het   journael  van  mijn,  Huijberto  Visnich  M 

Palicatte  —  alwaer  ick  den  23  Junij  a°  162 1  arriveerde  —  is  een  tamelijc 
steedeken,  heeft  aen  d'eensijde  eenen  arm  van  de  revier,  ende  aen  d'ander 
zijde  eenen  aerden  wall,  de  huijsen  sijn  sleght  van  gebow,  de  inwoonders 
heijdenen,  die  haer  met  maecken  van  cattoene  lijwaten  erneeren,  als 
meede  met  schilderen  op  deselve. 

Hier  heeft  de  compe.  een  casteell  genaempt  Geldria,  't  welck  leijt  in 
vier  flanckeerende  puncten,  heeft  een  steenen  muir,  neegen  voedt  dick, 
met  een  aerde  wall  van  24  voedt,  met  een  graght  wijt  omtrent  100  voedt, 
diep  8  a  9  voedt  water,  dit  casteell  is  versien  met  28  grove  stucken,  soo 
metale  als  isere,  hier  leijt  ordinnarij  in  garnisoen  100  a  130  soldaten. 

Omtrent  7  mijlen  zuijlijcker  leijt  een  schoone  en  wel  gebouwe  stadt 
genaempt  Maliapour,  nu  van  Portugeesen  bewoont  ende  genaempt  St 
Thome,  alwaer  veell  schoone  lijwaten  ende  geschilderde  cleeden  gemaeckt 
worden. 

*)  Zie   p.    147  v. 
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Massulipatam  staende  onder  den  Coninck  van  Golconde,  alias  Heijder- 

abadt alwaerickultimo  Julio  arriveerde is  een  van  de  principaelste 

steeden  van  handell  op  deese  cust,  de  stadt  is  clein  van  begrijp,  ende  de 
wooninghen  van  hout,  dogh  comodieus,  veell  van  de  principale  handelaers, 
twelck  Mooren  sijn,  hebben  hare  huijsen  een  mijll  in  't  ront  buijten  de 
stadt  om  de  vermackelijckheden  van  de  hooven  ende  tuijnen,  heeft  een 
schoone  revier,  omtrent  een  derde  van  een  mijll  beneeden  de  stadt  uijt- 
loopende,  alhier  is  een  vermaert  comptoir  van  de  Nederlandsche  compe.,  bij 
het  welcke  meest  alle  de  waren,  die  van  Battavia  ende  't  vaderlandt  naer 
de  cust  gesonden  werden,  werden  geconsumeert,  alszijndenagelen.nooten, 
folie,  sandelhout,  benjuin,  campher,  olijfants  tanden,  schilpadshoorn, 
saponhout,  carmosijn  roodt,  laken,  damasten,  fluweelen,  goude  ende 
silvere  lakenen,  sattijnnen,  peerlen,  smeralden,  root  coraell,  spiegels,  loot, 
quicksilver,  vermelioen,  't  geit  hier  ganghbaer  is  gout,  de  realen  ofte 
ander  silver  worden  meest  als  coopmanschap  vercoght,  van  hier  wort 
weederom  vervoert  veelderleij  sorteeringhe  van  lijwaten,  als  parcallen, 
betielies,  salampourijs,  mourij,  schiavonijs,  berams,  groote  parthijen 
Guinees  linnen,  'twelck  ons  ende  d'Engelse  natie  expres  laten  maken, 
dongerijs,  seijldoec,  taffecielen,  van  Golconda  ende  Narsapour,  als  oock 
die  van  Bengale  coomen  ende  veell  andre  sorteeringhe  van  cleeden,  die 
door  de  Mooren  naer  Aetchijn  ende  in't  Roode  Meer,  als  oockopverscheijde 
andre  plaedtsen  vervoert  worden,  leevert  oock  uijt  veell  iser  ende  staell, 
cattoene  garen,  oock  groote  parthijen  indigo,  vallende  meest  in  de  naer- 
volgende  plaedtsen,  Pauloure,  Teengoulagoulem,  Ringhwillij,  Posgoulem, 
Narsapour,  Mosclagoulem,  Sintelapoullij,  Damera,  Dappillij,  Teraerla- 
pillij,  Tommagoulem,  Gollapoudij,  ende  veell  andre  durpen  daer  omtrent 
geleegen,  alwaer  ick  dit  jaer  een  partij  van  drie  hondert  zeeven  en  dertigh 
balen  ingecoght  hebbe. 

In't  incoopen  van  den  indigo  reijsende  door  eenighe  groote  boschagien 
ende  velden,  hebbe  gesien  dat  alhier  eenighe  soorten  van  droogen  souden 
te  becomen  sijn,  als  nurabulanen,  annacardij,  corcuma,  ende  abondant 
noux  vommica,  daer  van  omtrent  6  a  700  U  hebbe  laten  plucken  ende 
zuij veren,  die  niet  meer  als  15  a  16  guld.  tot  in  Massulipatam  met  de  on- 
costen  quamen  te  costen. 

In  Tierepopulier  ende  Policiere,  besuijden  Paliacatten  geleegen,  heeft 
het  jaght  Naerden  dit  iaer  sijnne  meeste  ladinghe,  soo  aen  peeper  ende 
salpeeter  geraffinneert  ende  ongeraffineert  gehaelt,  die naer  de  rap- 
porten   groote  partijen  aldaer  zouden  te  becoomen  zijn. 

Golconda   offte   Heijder   Abadt   geleegen   seeven   dagh   reijsens    van 

Massulipatam alwaerick  primo  Aprill  a°  1622  arriveerde ende  2  1 

dagen  still  geweest  hebbe,  is  een  van  de  welgebouwe  steeden  van  gants 
Indien,  geleegen  in  een  pladt  ende  vrughtbaer  landt,  verciert  met  veel] 
schoone  hooven  ende  heerlijcke  spcelhuijsen,  heeft  een  revier  lanx  de 
stadt  loopende,  nietemin  veel  schoone  tancken  ende  waterputten  van 

swaer  gebou,  alhier  hout  den  Coninck  Nissiaem  Schia de  welcke  ren 

Moor  is  in  de  poincten  van  religie  met  de  Persianen  accordeerende 

sijn  hoff  ende  residentie.  In  deese  stadt  is  een  treffelijcke  concurentie  van 
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cooplieden,  van  alle  plaetsen  uijt  Indien,  Persien,  Armenien,  Turckije, 
de  welcke  tseedert  de  ondeckinghe  van  de  Golcondasche  diamantmijne  van 
jare  tot  jare  toegenoomen  heeft,  heeft  diversche  gebouwen  ofte  campen, 
op  de  maniere  als  die  van  Aleppo  ende  andre  Turxse  steeden,  sijn  tot  groot 
gerief  f  ende  logijs  voor  alle  gaende  ende  commende  cooplieden. 

Massulipatam  is  de  principaelste  zeehaven  van  dit  coninckrijck.  In 
't  reijsen  van  Golconda  naer  Barenpour  hebbe  deur  diverse  vaste  stee- 
den gereijst,  als  Candahaer,  Patrij,  Giaelnapour,  ende  veell  oopene 
plaedtsen,  daer  veell  lijnwaten  gemaeckt  ende  versamelt  worden. 

Barenpour alwaer  ick  9  Meij  arriveerde  ende  5  dagen  still  geweest 

hebbe is  een  stadt  seer  groot  in  't  begrijp,  dogh  sleght  in  't  gebou  van 

huijsen,  staet  onder  den  Coninck  Schia  Selim,  hier  heeft  den  prins  's  co- 
ninxs  zoone  sijn  hof,  in  deese  stadt  sijn  veel  treffelijcke  rijcke  Baegniaense 
als  Moorsche  cooplieden,  ende  een  groote  passagie  van  alle  Indische  ende 
Persische  natiën  coomende  van  Golconda,  Visiapour,  Agra,  als  meede 
uijt  de  provintien  van  heell  Gusaratten  ende  Cambaija,  alhier  heeft  de 
Engelsche  natie  een  comptoire,  daer  hunne  waren  uijt  Engelandt  comende 
ten  deele  consumeeren. 

Suratten  geleegen  in  de  golf  f  van  Cambaijen  op  2 1  graden  noordelijcke 

breete alwaer  ick  2  4  Meij  arriveerde iseen  vandevermaertstecoop 

ende  seesteeden  in  Gusaratten,  leijt  aen  een  schoone  reviere,  die  omtrent 
4  mijlen  beneeden  de  stadt  in  zee  loopt,  heeft  een  casteell  met  dubbelde 
wallen  van  steen,  ende  is  reedelijck  in  gebou  van  huijsen,  staedt  onder  't  ge- 
biedt van  den  prins,  van  wiens  weegen  geregeert  wordt  vaneenen  gouverneur 
Cadij  Mustij  Cottiwaell  ende  sabandaer  ende  den  tollenaeroverd'incoomen. 

Van  deese  plaedtsen  wordt  sterck  ter  zee  gehandelt,  soo  in  't  Roode 
Meer  als  op  Aetchijn  ende  meer  andre  plaedtsen,  door  Baengnaense  als 
Moorsche  cooplieden,  in  alderleij  sorteeringhe  van  lijwaeten  ende  andre 
costelijcke  cleeden,  die  in  Petsan  ende  Decan  gemaeckt  worden,  groote 
quantitaijt  toback,  item  indigo  Bagiana,  Cerqes,  Ceraeff,  commende  uijt 
Cambaija,  Amedabat,  ende  Agra,  van  waer  oock  diverse  soorten  van 
droogen  koomen,  als  spiconardij,  turbit,  salarmoniago,  borax,  salpeeter, 
mirabulanen,  annacardij,  ende  meer  andre,  alhier  hebben  de  Needer- 
landtsche  ende  Engelsche  compagnien  hunne  comptoiren,  gelijck  oock  in 
Brochia,  Cambaija,  Ammedabadt  ende  Agra,  tot  incoopinghe  van  cleeden 
ende  indigo;  bij  deese  comptoiren  in  Suratte  worden  geconsumeert  goede 
parthijen  van  deese  naervolgende  waren,  soo  van  Battavia  als  uijt  Europa 
comende  te  weeten  nagelen,  nooten,  folij,  benjuin,  radix  china,  sandelhout, 
campher,  oolijfants  tanden,  schildpads  hoorn,  senaprio,  quicksilver,  roodt 
coraell  rou  als  gesleepen,  fluweelen,  sattijnnen,  damasten,  goude  ende 
silvre  lakenen,  carmosijn  roodt  laken,  spiegels.  Alhier  zoude  oock  goede 
partijen  perlen  ende  smeralde  getrocken  worden. 

Brochia alwaer  ick  drie  dagen  geweest  ben een  fraije  ende  well 

beboude  stadt,  rondomme  met  hooghe  steene  muiren  off  vesten,  geleegen 
omtrent  12  mijlen  benoorden  Suratte,  aen  een  schoone  revier,  die  omtrent 
5inijlenbeneedendestadt  in  de  golff  van  Cambaija  uijt  loopt,  alhier  is  een 
Neederlandts  ende  Engels  comptoir,  tot  incoopinghe    van    lijwaten    die 
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hier  in  abondantie  gemaeckt  ende  van  diversche  natiën  opgecoght  worden 
als  baftaes  fijnne  ende  grove,  breede  ende  smalle,  berams  trijkandijs, 
kannequijns,  roo  ende  blauw  chelas,  cangams,  als  meede  Guinees  linnen. 

Adij    2en    December   ben  met  de  vloot  van  defentie op  't  schip 

den  Goeden  Fortuijn naer  Goa  vertrocken  van  waer  op  27  Janne- 

warij  a°  1623,  met  hetjaght  Heusden  sijn  'tseijl  gegaen.om naer  dat 

wij  in  Mocha  sullen  geweest  sijn 'tdisseijn  op Persia te aghter  vollegen. 

Adij  22  Februarij  zijn  voor  Caxchijnij  gearriveert. 

Caxchijnij  behoorende  onder  den  Coninck  Ammar  oock  Coninck  van 
Zucatora  ende  Hierieq,  is  een  pleck  omtrent  een  gootelingh  scheut  van  de 
strandt  geleegen,  groot  omtrent  280  a  300  huijsen  van  tamelijck  gebou, 
ten  respecte  van  't  volck,  dat  heel  swart  is,  van  Arabische  geslaghten 
ende  machametaens  geloove,  leijt  in  een  baij,  omtrent  10  mijlen  bewesten 
caep  Ffurtaque,  op  15  graden  27  minuten,  miswijsinghe  van  de  naelt  1  '> 
graden,  alhier  was  gants  geen  negotie,  oock  heell  weijnigh  volck,  die  meest 
den  Coninck  volgen,  bij  den  wekken  den  handell  die  hier  op  deese  cust  is, 
gedreeven  wordt,  bestaende  in  aloë  van  Sucatora,  parthije  ambergris 
wieroock,  drakenbloedt  ende  Arabische  gommen,  d'welck  ditto  Coninck 
met  sijnne  scheepkens  van  diverse  plaedtsen  doet  halen,  ende  weederom 
aen  Portugeesenende  Bagnianen  verhandelt.  Wij  hebben  alhier  verversinghe 
van  boeken  ende  schapen  becomen,  oock  abondantie  van  visch,  dogh  het 

water  dat  hier  te  becomen  is wordende  uijt  putten,  die  tuschen  't  durp 

ende  't  strant  staen  gepudt — • — valt  brack,  zulx  wij  weijnigh  vaten  daer 
van  gevult  hebben,  op  hope  dat  in  Hierick  beeter  sullen  becomen. 

Adij  25  Februarij  sijn  voor  Hierick  geariveert. 

Hierick  geleegen  op  15  graden  7  minuten,  miswijsinghe  1 4*^  graden, 
omtrent  8  mijlen  westelijcker  als  Caxchinij,  is  een  pleck  van  seer  sleght 
gebow,  heeft  weijnigh  huijsen  van  leem  gemaeckt,  staende  dight  aen  de 
strant,  alhier  staedt  op  een  clein  berghken  een  gebou  casteels  wijse,  alwaer  den 
Coninck  sijnne  residentie  is  houdende,  macr  is  gants  onsterek,  voor  den 
inganck  van  't  casteell  leggen  vijff  ofte  ses  stucken,  soo  metale  als  isere, 
ende  eenighe  metale  bassen,  dogh  seer  qualijck  gestelt  om  te  gebruijeken ; 
de  soldaten  die  den  Coninck  bij  hem  heeft,  sijn  Arabiers  een  lance  voerend'  . 
sommighe  loopen  met  bloote  houwers,  is  seer  ongesicn  volck. 

Aengaende  den  handell  onder't  gebiedt  van  den  Coninck  Ammer 
vallende  is  heell  onseecker,  doordien  op  de  cust  van  Arabia  niets  van 
importantie  en  valt,  alsoo  meest  berghachtigh  ende  dor  landt  is,  den 
Coninck  heeft  eenighe  fregatten  ende  gielpen,  die  hij  van  d'een  plaedts 
op  d'ander  is  versendende,  dacr  sijnnen  handell  geleegen  is,  waerinne  sijnne 
maght die  van  sonderlinghe  ofte  geen  importantie  is bestaedt. 

Van  Sucatora  compt  jaerlijx  1200  a  1500  bacr  aloë.  geldende  naer  goedt 
ofte  schaers  gewas  omtrent  100  realen  de  baer,  van  drie  Dondert  pondt, 
verstaende  lucidum. 

Witte  wieroock  compt  van  Poffer,  als  meede  van  Caep  Gardaffui 
omtrent  200  a  250  baer  jaerlijx,  omtrent  10  a  11  realen  de  baer. 

Mirra  compt  van  't  vaste  landt  van  Magadoxa,  omtrent  [ka  de  Meta, 
jaerlijx  250  a  200  baer,  geit  40  a  45  realen. 
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Amber  grijs  die  meest  op  de  cust  van  Magadoxa  gevist  wort  ende 
somtijts  aen  den  Conick  van  Zucatora  vercoght,  gelijck  oock  omtrent 
40  a  50  oneen  bij  hem  gesien  hebbe,  die  hij  seijde  hem  selver  gecost  hadden 
15  realen  van  aghten  de  bie,  zijnde  schaers  ixJ.l  ons  Holland ts  endeoock 
niet  minder  wilde  vercoopen  als  teegen  25  gld.  d'ons. 

Gomme  Arabico,  die  in  het  lant  van  Magadoxa  met  soo  groote  meenigh- 
ten  valt,  ende  meest  't  Roode  Meer  ingevoert  werdt,  gelijck  oock  meest 
alle  gommen,  aloë  ofte  andre  droogen  daer  omtrent  vallende,  zoude 
jaerlijx  well  2000  baer  a  7  realen  de  baer  te  becoomen  sijn. 

In  Caxchijnij  ende  Hierick  coomen  somwijlen  eenighe  Portugeesen  met 
cleijne  scheepkens,  brengende  van  de  cust  van  Indien  rijs,  milije  olije, 
grove  cleetgens  voor  de  inwoonders,  zeijldouck,  cattoen,  ende  andre  waren 
van  cleijnder  importantie,  waer  teegen  weederom  van  den  Coninck  goed- 
ren  in  betalinghe  neemen,  daer  meede  sij  naer  Ormous  ende  Musquette  in 
de  Persische  golf  f  loopen. 

Mocha,  geleegen  op  12  graden  17  minuten,  alwaer  wij  op  12  Maert  a° 
1623  met  het  jaght  Heusden  arriveerden,  is  een  tamelijcke  well  gebouwe 
stadt  van  huijsen  ende  kereken  op  de  Moorsche  maniere,  leijt  in  een  valeije 
dight  aen  den  strandt  ende  is  onbemuirt,  sorteert  onder  den  Baschia  van 

Jemen,  die  sijnne  residentie  ordinnarij  in  Senna een  stadt  10  dagh 

reijsens  lantwaert  in  geleegen is  houdende,  ende  alhier  sijnnen  gou- 
verneur ofte  eenen  Aga  heeft. 

In  deese  plaedtse  wort  sterek  genegotieert,  ende  comen  jaerlijx  vecll 
groote  als  cleijne  scheepen  wt  Indien,  als  van  Suratte,  Cambaijo,  Dieu, 
Goga,  Dabull,  Schiaull,  Goa,  Cotchijn,  Cannanoor,  Basseijn,  Sindij, 
Pormegniaen,  Brochia,  van  gelijcken  van  de  cust  Cormandell,  van  Massu- 
lipatam,  als  oock  van  Aetchijn,  ende  veell  andre  plaedtsen  meer,  van  waer 
met  clein  vaertuijgh  alhier  te  Mocha  comen,  zulx  geen  waren  in  Indien  en 
zijn,  oft  werden  alhier  verhandelt,  oock  de  meeste  parthijen,  als  groove 
lijwaten,  toback,  cattoen  etc,  in  't  coninckrijck  van  Jemen,  Arabia,  ende 
d'oovercust  van  't  Roode  Meer  geconsumeert  maer  d'importantste  ende 
costelijckste  goedren,  als  fijnne  lijnwaten,  diamanten,  indigo,  droogen, 
specerijen  worden  te  water  als  te  lande  naer  Sues,  Gran  Cairo,  ofte  Alexan- 
dria  vervoert,  alwaer  weederom  verhandelt  worden  aen  die  van  Constan- 
tinopolen,  Carmonia,  Barbaria,  Italia,  Marssielia  ende  andre  plaedtsen. 
't  Comptoir,  dat  onse  compe.  nu  3  jaren  herwaerts  alhier  gehadt  hebben, 
ende  teegenwoordigh  bij  den  oppercoopman  Willem  de  Milde  bedient 

wordt,  heeft  tot  nogh  toe  cleene  vrughten veel  eer  schade  ende  swarig- 

heijt voortgebraght,  alsoo  den  Baschia  van  Jemen  ons  volck  in  vas- 

tigheijt  hout,  ende  des  compes  middelen  well  tot  vijf  en  tsestigh  duijsent 
realen  van  aghten  capitaell  naer  hem  genoomen  heeft  op  de  pretentie, 
die  de  selve  maeckt  oover  geleeden  schaden,  door  het  aenhalen  bij  de  onse 
Aan  eenighe  Indische  scheepen,  maer  waer't  dat  alles  in  vreede  was,  ende 
on  verhindert  moghten  handlen,  zoude  deese  naervolgende  coopmanschap- 
pen  door  onse  natie  tot  redelijcke  avance  jaerlijx  connen  vertiert 
worden. 

Van  China  damasten,  gefigureerde  sattijnnen,  fluweelen,  goude  ende 
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silvre  lakenen,  armosijnuen,  flossijde,  porceleijn  grof  ende  meest  met 
reghte  opgaende  canten. 

20  a  30  baer  steelen  van  nagelen. 

15  a  20  baer  goede  nagelen. 

20  a  30  baer  rompen. 

20  a  25  sockels  folij. 

20  a  25  baer  sandelenhout. 

Goede  parthijen  lingnum,  aloë. 

15  a    20  baer  goeden  radix  China. 

15  a  20  baer  van  den  besten  benjuin. 

50  a  60  baer  peeper  ,  compt  oock  van  de  cust  van  Indien. 

10  a  15  baer  schoone  gommelack. 

50  a  60  baer  salarmoniaeck. 

Parthije  tin. 

Groote  partijen  iser  ende  staell,  compt  oock  van  Massulipatam. 

Drie  a  vierduijsent  baer  cattoen  van  Suratte  ende  daer  omtrent,  heele 
scheepsladinghe  van  alderleij  sorteeringhe  van  groove  cleeden  van  Cam- 
baija  ende  andre  plaedtsen,  die  de  Arabers  ende  Abecijnnen  consumeeren. 

Adij  10  Meij  sijn  uijt  't  Roode  Meer  geloopen,  om  onse  reijse  naer 
Ormous  te  vervolgen,  alwaer  wij  Godt  loff  op  20  Junij  te  reede  quamen, 
vindende  een  Engels  schip,  genaempt  de  Refformatij  aldaer  geanckert 
leggen. 

De  stadt  van  Ormous  is  heell  gedestrueert,  maer  't  fort  weederom  in  sijn 
geheell,  gelijck  ten  tijde  van  de  Portugeesen  was,  zijnde  nu  in  handen 

van  de  Persianen,  die  bij  'tveroovren  van  de  stadt  ende  het  fort naer 

dat  men  seijt 00 ver  de  600  metale  stucken  gecreegen  hebben,  waervan 

130  op  de  wallen  lagen,  de  rest  in  de  aerde,  die  door  de  Persianen  opge- 
graven, ende  een  deell  naer  Spahan  aen  den  Coninck  gesonden,  de  andre 
op  beijde  de  forten  in  Gamron  geleijt  zijn. 

De  tijden  die  in  Ormous  geobserveert  worden,  bij  gaende  als  comende 
scheepen  sijn  drie  verscheijde  moussons,  bij  de  Mooren  genoemptrell 
auwell,  ell  teny,  ell  tellet  off  ell  gelf,  te  weeten  : 

November,  December,  Jannewarij  )  Deese  6  maenden  can  men  in  ende 
Februarij,  Maert  , April  j    uijt  loopen  tot  sijn  believen. 

Meij,   Junij,   Julij deese   drie   maenden    in   ende   niel 

uijtkomen. 
Augusto,  September,  October    ....      deese  drie  maenden  uijt   ende  nut 

inkoomen. 

In   deese   verscheijde  moussons   quamen  ordinnarij   jaerlijx  de   naer- 
vollgende  scheepen: 
Wt  de  revier  van  Sindij  scheepen    8  brengende    alderleij    gecoleurde    als 

witte  cleeden. 
van  Nagena  ofte  Pormeniaen  ...     3  cattoenen  ende  groove  baftas. 

van  Dieu      5  costelijcheden  uijt  Cambaija,  Ame- 

dabadt,   Agra 

van  Daman     3  cleeden,  rijs,  cardamom,  toback  etc. 

van  Wasseij,   Basseijn    3  van  gelijcken  als  Daman. 
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van  Schiaul    8  veelderleij  sorteeringhe  van  cleeden. 

van  Dabull 4  schoone    ende    costelijcke    Decanse 

lij  wa  ten. 
van  Goa    12  veelderleij    sorteeringhe   van   coop- 

manschappen. 

van  Cotchijn    2  peeper,  caneell,  cleeden  etc. 

van  Malacca 2  diversche  costelijckheeden. 

van  Bengalen 2  suijcker,  gommelack,  was,  etc. 

van  Meiinden 2  drooge  ende  andre  waren,  gommen. 


Jaerlijx  scheepen    54 

Onder  deese  gementioneerde  scheepen  wordt  niet  gereeckent  't  cleijn 
vartuijgh  dat  van  de  cust  van  Indien,  de  cust  Meiinde,  nochte  de  cust  van 
Arabien  aff  ende  aenvaren,  die  in  groote  getale  zijn. 

Hier  aghter  volgen  eenighe  prijsen  van  goedren,  die  de  meeste  avance 
geeven,  ende  in  groote  quantiteijt  connen  vertiert  worden. 

Informatie  van  diverse  ende  besondre  makelaers  genoomen  op  de 
prijsen  van  de  goedren,  dewelcke  met  het  jongst  mousson  van  den  handell 
vercoght  sijn. 

Nota  van  't  gewight : 

De  man  Schia  is  omtrent  6  U  Hollants  ende  4  man  Schia  een  man  van 
de  cust  van  Indien,  die  op  de  meeste  plaedtsen  als  Goa,  Dabull,  Schiaul, 
Cotchijn  ende  op  de  cust  Cormandell  rendeert  ongevaerlijck  24  U  Hollants. 

Amber  grijs  van  4  a  8  realen  d'once. 

Suijcker  van  Bengalen  de  baer  van  480  ^  50  a  60  realen. 

Nagelen  de  man  van  Indien  32  tot  38  realen  van  achten. 

Nooten  van  8  a  10  realen. 

Sandlenhout  8  aio  realen. 

Mace  16  a   18  realen. 

Benjuwijn  6  a  12  realen. 

Peeper  70  a  75  realen     de  baer. 

Caneel  de  Ceijlon    3  a  6  realen  de  man. 

Radix  China  10  a  12  realen. 

Rabarber  20  realen. 

Muskus  d'once  7,  8,  a  9  larine. 

Suijcker  Candij  de  man  4  realen. 

Gegimber  50  a  60  realen  de  baer,  geconfijte  seer  getrocken. 

Corcuma  ofte  geele  geimber  de  baer  25  realen. 

Saponhout  25  a  30  realen  de  baer,  dicke  sware  stucken  best  begeert. 

Lingnum  aloë  wel  getrocken. 

Gommelack  60  a  80  realen  de  baer. 

Senaprio  well  getrocken. 

Quicksilver  van  gelijcken. 

Salarmoniago  00  a  64  realen  de  baer 

Borax  seer  getrocken. 


BIJLAGE  XXII,  287 

Tintinago  ofte  spiaulter  60  realen. 

Tin  Engels  oft  Malax  140  a  200  realen. 

Staell  van  Massulipatam  groote  stucken,  de  corge  12  realen. 

Toback  de  man  van   Indien  3  ril.,  geeft  groote  avance. 

Rijs  die  met  heele  scheepsladinghe  soude  connen  vertiert  worden 
8  a  12  realen  de  candij. 

Solffer  uijt  Persia  7  a  8  larin  de  man. 

Fijn  ende  grof  porceleijn  soude  tamelijcke  parthijen  geconsumeert 
worden. 

Enigh  fraij  lackwerck  ende  andre  Chineese  curieusheeden. 

Geconfijte  nootcn  ende  nagelen. 

Ongemundt  silver  ende  goudt,  sal  meer  avance  geeven  als  de  realen. 

Grove  gestreepte  ende  gecoleurde  cleeden  van  Gusaratten,  Cambaija 
ende  Sindij  souden  hier  in  Ormoes  goede  avance  geeven,  ende  menighn- 
geconsumeert  worden. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  XXII. 
(Kort  journaal  van  Hubert   Visnich)  M 

Adij  19  April  ben  van  Golconda  vertrocken. 

20  ditto  hebbe  mijn  in  de  compagnie  van  sijn  Extie  Casij  Abdalagijs, 
ambassadeur  van  den  aldergrootsten  Coninck  Selim  Schia  aen  sijn  coninck- 
lijcke  Magfc  van  Golconda,  begeven,  naerdat  ick  sijn  Ex4*6  soo  in  sijn  pa- 
lanqijn  gedragen  wierdt  aensprack  ende  groete,  daerop  mijn  vraeghde 
wien  ick  was  ende  waer  ick  henen  wilde,  antwoorde  ick  sijn  Ex1*6  een 
Hollander,  ende  dat  naer  Suratte  wilde,  versoeckende  tot  mijne  verseec- 
keringe  in  sijn  Ex*  compagnie  te  caminere,  't  welck  verstaen  hebbende 
dede  hem  in  den  tuijn  brengen  daer  ick  neder  geslagen  was  om  wijder  te 
discoureren,  daer  mijn  vraeghde  ofte  ick  iets  te  coop,  ofte  eenige  vremde 
curiuesheden  bij  mijn  hadde,  seggende  dat  deselleve  wel  wilde  betalen. 
Daerop  ick  antwoorde  neen,  maer  soo  sijn  Ex1*6  met  een  waerdich  boeck, 

in  Nederlandt  in  de  Arabische  tale  gedruckt alsoo  sijn  Extie  die  ver- 

stondt gedientwas.dat  ick  sijn  Ex1*6  konde  helpen,  sulckx  ick  't  selfde 

datelijck  haelde  en  sijn  Extie  vereerde,  die,  naer  dat  het  besichticht  hadde, 
mijn  daer  over  bedancte  ende  aennam.  Ick  gaf  sijn  Extie  te  verstaen, 
hoe  dat  het  selleve  boeck  in  hielt  het  fondament  der  Christen  leere,  wesen- 
de  het  nieuwe  testamendt;  naer  eenige  andre  discourse  seijde  sijn  Extie 
't  ware  wel  ende  hem  aengenaem  dat  ick  in  sijn  geselschap  was,  vergun- 
nende mijn  vrijen  inganck  in  sijn  tente  ende  dat  ick  sijn  Ex1'6  dagelijckx 
soude  komen  versoecken,  soo  ick  sijn  Exl'e  van  doen  hadde,  deselleve 
vrijelijck  soude  aenspreecken,  daerover  ick  sijn  Extie  bedanckte,  die 
daer  mede  voort  ginck,  ende  ben  alsoo  in  de  compagnie  gevolcht. 

»)   Zie  p.   148  v. 
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Desen  voorschreven  Casij  Abdalgijs  was  in  Golconda  gesonden  om 
voor  sijn  Mag*  Selim  Schia  't  inkomen  van  de  diamantmijne  te  eijschen, 
maer  is  van  sijn  Mag'  van  Golconda  met  seer  treffelijcke  geschencken 
wederom  gesonden,  men  gaf  voor  van  over  de  16  ponden  diamanten  alte- 
mael  uijtgelese  steenen  van  over  de  twaelf  tot  45  ende  50  quiraten,  be- 
halleven  etelijcke  milioenen  ducaten  ende  wel  80  olifanten,  daer  mede 
weder  naer  sijnen  Coninck  keerde. 

Adj  9  Meij  ben  in  Barenpour  geari veert,  alwaer  vijf  dagen  getardeert 
nebbe,  ende  op  24  dt0  in  Suratte.  Godt  geve  met  lief  ter  gedistineerde 
plaetse  mach  ari veren. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  XXIII. 

Instructie  voor  Sr.  Huijbrecht  Visnich  ende  sijnen  raet 
gaende  met  't  jacht  Heusden  na  de  Golff  van  Persia 
om  den  rijcken  handel  in  Persia  te  stabuleeren. 1) 

De  generale  compe.  bekent  sijnde  den  overtref  f  e  lijeken  handel  in 
Parsia  heeft  bij  verscheijden  missiven  aen  den  Ed.  Hr.  Generael  gerecom- 
mandeert  het  ondersouck  derselver,  daervan  wel  aen  't  comptoir  in  Su- 
ratten  alsmede  met  de  vloote  van  defentie  162 1  na  Goa  geseijlt,  commissie 
is  gegeven,  dat  veel  inconvenienten  heeft  verhindert  dat  noijt  goede  infor- 
macie  vel  min  een  schip  met  capitael  daer  na  toe  heeft  mogen  gesonden  wer- 
den omme  die  voors.  handel  t'  incorpureeren  ende  alsoo  't  jacht  Heusden 
present  nae  Mocha  is  gedestineert  tot  visite  van  't  comptoir,  waermede 
sonder  eenich  verhinder  in  de  maenden  April,  Maijo  als  wanneer  't  west 
mason  begint  te  waijen,  hem  daerwaerts  sal  connen  transporteeren,  soo 
wert  U.  e.  expresselijck  daermede  gesonden  omme  den  rijcken  handel  te 
beginnen  ende  op  't  hoochste  te  bevorderen. 

Als  ghij  in  de  golff  van  Parsia  sult  sijn  gecommen  ende  den  governeur 
van  Ormus  na  begroetinge  een  schenckaige  sult  hebben  gegeven  ende 
licencio  vercregen  na  Parsia  te  reijsen,  soo  sult  U  reijs  op  't  spoedichste 
vervorderen  omme  bij  sijn  Majfc  van  Persia  den  vrijen  ende  lijberen 
handel  volgens  dese  neffens  gaende  cappitulacie  te  procureeren,  opdat 
se  ten  meeste  dienste  ende  proffijt  van  de  compe.  sonder  moleste  gedreven 
ende  de  coopmanschappen  met  de  minste  belastin  ge  vertiert  werden. 

Het  cargasoen  oft  capitael  met  dit  schip  gaende  hadden  wel  behooren, 
ten  aensien  de  fijne  waeren  in  Parsia,  grooter  te  wesen,  dan  alsoo  dit  een 
ondersouck  ende  niet  wel  kennelijck  is  in  wat  manieren  de  meeste  vruchte 
vuijt  de  negocie  sullen  konnen  trecken,  sal  dit  clent'gen  moeten  inploijee- 
ren  aen  sulcke  coopmanschappen  daer  de  compe.  de  meeste  ende  seker- 
ste  avanse  van  mogen  becommen. 

Als  de  maijors  ende  den  Ed.  Hr.  Generael  wel  geinformeert  zijn  wat 

*)   Zie  p.  150. 
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in  alle  de  quartieren  van  Persia  te  doen  valt,  sullen  alsdan  soo  groote 
cappitael  als  tot  dien  handel  vereijst  kunnen  geformeert  ende  toegesonden 
werden.  Daeromme  sij  U.  e.  ten  hoochsten  gerecommandeert  omme  van 
alles  wel  te  informeeren  wat  coopmanschappen  bij  aldaer  profijtabelste 
mogen  werden  gebracht  ende  van  daer  in  retoer  sullen  becommen. 

Onse  majors  worden  tot  den  sij  handel  in  Parsia  bij  de  Engelse  seer  hart 
gesubiteert,  ondersouckt  wat  haer  gemoveert  heeft  tot  de  ernstelijcke 
aenbiedinge  ofte  aenporringe  derselver,  sult  oock  met  de  Engelsche  aldaer 
goede  correspondentie  ende  eenicheijt  houden,  ende  de  prijs  van  de  sijde 
ende  andere  coopmanschappen  jegens  malcanderen  niet  opjagen,  maer 
sult  trachten  den  gemeenen  incoop  te  doen  soo  veel  als  't  een  iders  cappi- 
tael kan  strecken.  Nae  men  verstaet,  soo  soude  de  sijde  tot  Jasques  aen 
boort  niet  meer  commen  te  costen  als  8  pd  sterlincx  't  pont  ende  soude  in 
ons  patria  tot  30,  31  ,32  pd  vlaems  vercocht  werden,  sulcx  dat  de  quanti- 
teijt,  die  een  ruijm  souden  konnen  laden,  goede  avanse  soude  geven. 

De  Engelsche  natie  hebben  al  eenige  jaeren  haer  negocie  in  Parsia  ge- 
dreven, ondersouckt  scherpelijck  wat  coopmanschappen  bij  haer  luijden 
aldaer  gebraecht  ende  tot  wat  prijs  gevent  werden,  het  conde  wel  ge- 
schieden omme  dien  rijcken  handel  in  reputatie  te  houden,  die  altijts  onder 
Alleppo  ende  Soria  is  gedreven,  haer  daervan  te  frusteeren  dat  onse  ende 
de  Engelsche  compe.  haer  quaeme  te  verdragen,  omme  die  met  gelijcke 
ende  soo  groote  cappitael  als  daertoe  van  noode  soude  wesen  in  't  geheel 
te  incorporeeren,  daeromme  als  boven  geseijt,  sult  de  mart  in  alle  coop- 
manschappen in  eeren  houden  ende  soo  het  mogelijck  is  met  de  Engel- 
sche vrijentschap  houden,  alsoo  ookasie  van  onlust  sooveel  mogelijck  is 
te  verhoeden,  de  gerechticheijt  ende  welstandt  van  onse  compe.  met  be- 
leeftheijt  ende  verstant  voorderende. 

Aen  sijne  Maj*  van  Parsia  ende  andere  heeren daer  bij  fauer  sult 

vinden  —  sult  vuijt  het  cargesoen  alsulcke  vereeringe  doen  als  nae  heijs 
van  saecken  met  de  minste  quetsienge  van  de  compe.  geschieden  can; 
alle  de  contanten  die  in  Mocha  gereet  sijn  ende  sedert  dat  aldaer  sijt  noch 
souden  mogen  van  coopmanschappen  procedeeren,  is  bij  instructie  van 
den  comandeur  Lemmens  belast  tot  vergrootinge  van  't  cargasoen  tot 
Persia  gedestineert  te  imploieeren. 

Opdat  te  lande  in  Parsia  alles  ten  meesten  dienste  van  de  generale  com- 
pe. behoorlijck  beleijt  ende  bestiert  mach  werden,  hebben  goet  ende  noo- 
dich  gevonden  eenen  raet  te  verkiesen  bij  de  welcke  alle  voorvallende  sae- 
cken sullen  af  f  ge  handelt  werden,  ende  sal  bestaen  in  de  oppercoopluijden 
ende  twee  ondercoopluijden  bij  den  anderen  sijnde,  te  weeten:  Sr.  Huij- 
brecht  Visnich,  oppercoopman  ende  overhooft,  Greijnier,  oppercoopman, 
Heijndrick  Put,  Gerrit  van  Elsarack,  ondercoopluijden.  Sr.  Huijbrecht 
Visnich  sal  in  den  voors.  raet  continueerlijck  presideeren  ende  die  beroupen  ; 
bij  afflijvicheijt  —  des  Godt  verhoede  —  sal  Sr.  Jan  Greijnier,  oppercoop- 
man in  sijn  plaetse  succedeeren  ende  den  raet  beroupen  als  vooren. 

Opdat  de  eere  van  de  compe.  bewaert,  haer  rijcke  middelen  ten  dienste 
wel  geemploieert  mogen  werden,  soo  sal  Sr.  Huijbrecht  Visnich  ordre 
stellen  ende  goet  regart  nemen  dat  de  coopluijden  ter  plaetsen  die  soude 
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mogen  sijn  ofte  versonden  werden  in  dienste  van  de  compe.,  in  allen 
haeren  wandel  als  coopluijden  dragen,  sonder  met  veel  prachs  ofte  staet 
te  voeren  de  compe.  rijcke  middelen  selfs  ofte  te  laeten  versuijmen. 

koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  XXIV. 

Instructie  waer   nae  Sr.  Francoijs  Lemmes  ende  den 
raet  in  Heusden  haer  sullen  hebben  te  reguleren.  ' ) 

Op  spoedichste  sult  ghij  Uwe  reijse  naer  Mocha  vervorderen  ende  al- 
daer  arriveert  op  de  custe  van  Arabia  de  plaetse  van  Dofart  ofte  Baromba 
aendoen,  U  van  water  wel  versien,  alsoo  in  Mocha  qualijck  water  te  be- 
comen,  ende  tgeene  daer  valt,  wat  brack  is,  opdat  ter  oorsacke  van  dien  — 
als  't  Wapen  van  Zeelant  ende  Noort  Hollant  —  duer  de  buijten  wateren, 
de  sieckte  onder  't  schepsvolck  niet  en  come  ende  onmachtich  waeren 
't  schip  te  regeren. 

De  jacht  Samson  ende  Wesep  hebben  eenige  Moorsche  schepen  t 'ontij de 
ende  t'  onrecht  soo  dicht  bij  Mocha  aengetast  tegens  haer  eijgen  belofte 
ende  gegeve  vrijgeleijde,  waerduer  ons  cantoor  in  Mocha  in  moleste  ge- 
comen,  de  coopluijden  gevangen  sijn  geworden  tot  vercortinge  is  com- 
mende,  ende  op  't  arivement  van  de  schepen  't  Wapen  van  Zeelant  ende 
Noort  Hollant  't  verleden  saijsoen  gedestineert  tot  visite  van  't  voors. 
cantoor,  duer  der  Mooren  loosheijt  gerelacxceert  ende  duer  lichtverdich 
ende  onbedacht  aenraden  van  den  coopman  De  Milde  haer  aen  lant  ge- 
transporteert,  in  hechtenis  sijn  gecomen,  waerduer  niet  alleen  van  de 
negotie  gefrusteert  bleve  maer  de  voors.  schepen  in  extreme  watersnoode 
hebben  gebracht  ende  als  genootsaeckt  tot  becominge  van  haer  gevangen 
schepsvolck  in  schadelijcke  conditie  sijn  getreden,  opdat  de  negotie  haeren 
voortganck  als  voor  desen  souden  becomen. 

Het  contrackt  in  Mocha  en  (door)  den  commandeur  Gorcom  met  den 
governeur  aengegaen,  is  d'inhoude,  dat  aen  alle  ende  een  ider  vrije  passen 
sullen  verlenen  van  gaen  (ende)  comen  die  aldaer  negotieren,  sonder 
imant  te  beschadigen,  alsmede  dat  partije  coopmanschappen  aen  lant 
souden  geven  aen  ons  cantoor  sonder  naemaels  geconstringeert  te  woerden 
als  vooren  de  contanten  ofte  coopmanschappen  van  lant  halen(!)  eenige 
coopmanschappen  aen  lant  te  brengen,  dat  schijnt  dat  den  coopman 
Willem  de  Milde  andere  conditie  bij  den  bassa  ofte  governuer  aengegaen 
heeft  als  den  commandeur  Gorcum  kennis  hadde,  daerinne  dat  hem  ver- 
toont wel  enichsins  verplicht  te  sijn  de  somme  van  1 00000  R.  in  coopman- 
schap  aen  lant  te  houden.  Watter  van  is,  sal  U  e.  aldaer  kennen  onder- 
suecken,  den  commandeur  van  Gorcum  is  niet  gelast  geweest  schadelijcke 
contract  aen  te  gaen,  heeft  hem  enckel  verclaert  in  't  contract  geen  last 
te  hebben  aen  onvrije  passen  te  geven,  maer  't  geene  dat  hij  nu  dede,  was 

')  Zie   p.  149  v. 
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bij  provisij  ende  niet  verder  als  sijn  macht  streckte ;  hier  op  is  relaxacie 
van  't  volck  gevolcht. 

Alsoo  zedert  van  de  onse  geen  Moorsche  schepen  onse  vijanden  op  Mo- 
cha  vaerende  en  sijn  genomen,  is  niet  aen  te  twijffelen  oft  alles  sal  wel  in 
rust  en  gepaijseert  blijven,  doch  U  e.  sijt  gerecommandeert  hem  niet 
aen  lant  te  transporteeren  alvooren  verseeckert  sijt,  dat  sonder  schade 
ofte  hinder  aen  lant  sult  mogen  gaen  ende  schep  comen,  opdat  deur 
te  onversichtich  aen  lant  te  gaen  in  der  Mooren  handen  tot  schade  van 
de  compe.  niet  en  comen  te  vervallen. 

In  Mocha  sult  neerstelijck  ondersoecken  wat  negotie  aldaer  valt,  wat 
natie  daer  frequenteeren  soo  in  't  brengen  van  haere  coopmanschappen 
als  vervoeren  derselver,  oock  mede  de  soortementen  soo  bij  veele  Moor- 
sche coopluijden  aldaer  gebracht  ende  hoe  groote  quantiteijt  geconsu- 
meert  werden,  alsmede  de  redene  waeromme  ende  hoe  het  bij  gecomen 
is,  dat  zedert  wij  aldaer  een  cantoor  hebben  gehadt,  soo  clene  consumatie 
in  de  coopmenschappe  sijn  gevallen,  die  noch  verleden  Augustij  in  sijn 
geheel  ende  weinich  vertiert  met  veel  schulden  gemackt  wtstande  waeren. 

Dit  jacht  Heusden  wert  expresselijck  gesonden  nae  Mocha,  opdat  de 
visite  aen  't  contoor  gedaen  ende  aen  sijn  E.  de  goede  notitie  gegeven 
waerde  van  de  stant  ende  staet  derselver,  ende  omme  te  ondersoecken 
off  er  geen  apperentie  is  de  negotie  alsoo  te  stabuleren  daer  de  specerije 
ende  andere  coopmanschappen  kennen  vertiere  groote  quantijteijten  van 
lijnwaten  als  verscheijde  Gusaratse  ende  Cormandelse  coopmanschappen 
gebeneficieert  werden,  opdat  de  compe.  gewenste  vruchten  ende  goede 
capitalen  tot  Suratse  als  Parsiasche  negotie  procureren,  als  het  nae  eijs 
konde  volgen,  soo  waer  het  raetsaem  omme  verder  molesten  te  verhoeden, 
dat  de  Moorsche  schepen  in  Mocha  negocierende  met  haer  eijgen  goederen 
onbeschadicht  lieten  passeren  ende  repasseren. 

Dan  bijaldien  de  negotie  anders  geen  consumatie  gave  noch  geen  beter 
apperentie  waere  als  tot  noch  toe  is  geweest,  soo  is  het  de  compe.  voorder- 
lijcker  dat  alles  aldaer  vercoft,  de  schuit  ingemaent,  cantoor  met  coop- 
manschappen gelicht  ende  Mooren  die  overal  ons  schadelijck  in  den  handel 
ende  met  ons  niet  gealieert  sijn  van  daer  weeren  (ende)  als  goede  prince 
aentaesten. 

In  alle  gevalle  als  het  geschieden  kan,  is  het  beter  met  minne  als  on- 
minne gescheijden,  dan  als  men  siet  dat  het  niet  vougelijck  wil  geschiden, 
soo  moet  men  dien  dat  provenu  van  de  coopmanschappen  onder  de  ge- 
vougelijcste  preteext  wtgevoert  waerde,  daermede  ick  wil  seggen,  dat  men 
onder  reconquentie  deur  de  Engelsche  soude  kennen  te  wege  brengen 
ofte  die  spetie  is  goet  van  daer  te  dragen  ende  alser  weijnich  resteert 
soo  conde  aldaer  een  assistent  met  een  jongen  oft  botsman  blijven  omme 
die  restanten  als  de  clene  waeren  inne  te  vorderen. 

De  lichtinge  van  't  cantour  sullen  in  alle  manieren  die  van  Mocha 
grotelicx  mishaegen  ende  vres  doen  hebben,  dat  van  haer  meeste  negotie 
sullen  gefrusteert  werden,  ende  omme  te  verhoeden  datter  niets  schade- 
lijckx  op  en  volcht,  soo  moet  ghij  mijden  niet  laeten  blijeken  dat  U.  e. 
daertoe  inclineren,   veel  min  aen   enige   Eropische  natie  oft  enige   van 
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degenen,  maer  soo  de  saeck  hem  alsoo  gedracht,  dat  den  dienst  van  de 
compe.  vereijst  het  cantoor  te  lichten,  stelt  alsdan  ordere  dat  alles  daertoe 
geprepareert  ende  als  de  Ed.  Hr  Generael  sijn  ad  vijs  ende  consent  compt, 
het  sonder  quetsinge  geschiden  mach,  doleert  over  de  slappe  negotie  ende 
intresten,  die  de  compe.  daer  duer  come  te  lijden,  ende  hout  aen  bij  den 
governeur  dat  se  procureren  de  negotie  in  ouden  fluer  te  brengen,  dat  wij 
niet  naer  laeten  en  sullen  met  groote  quantiteijt  coopmanschappe  te 
comen  als  die  gevent  wete;  dat  nu  niet  mede  brenge,  is  oorsaecke  dat 
onse  goederen  het  een  jaer  op  het  ander  overgebleven  sijn. 

In  't  gaen  nae  Mocha  sult  niemant  beschadigen  als  Portugesen  ofte 
haere  goederen,  die  in  de  Moorsche  schepen  sult  vinden  voor  goede  prijse 
houden  ende  daer  wt  lichten,  ende  wel  toesien  dat  de  Mooren  in  haere 
goederen  in  't  minste  niet  beschadicht  werden. 

Sult  U  informeeren  wat  Chinese  waeren  ende  soortement  in  Mocha 
begert  ende  tot  wat  prijs  gevent  kennen  waerden,  alsmede  van  de  partije 
laeckenen,  die  de  Engelsche  in  Mocha  vertieren,  wat  colueren  daer  be- 
geert ende  tot  wat  prijs  gevent  werden. 

Tot  noch  hebben  wij  geen  volcomen  kennisse  becomen  van  den  handel 
in  Mocha;  de  coopluijden  is  in  alle  missieve  het  gerecommandeert,  die 
noijt  in  haere  advijse  contentement  hebben  gegeven,  waermede  sij  haer 
herssens  besich  houden  ende  wat  haer  moveert  geen  behoorlijck  onder- 
soeck  ende  ons  goede  informatie  te  doen,  is  ons  onbekent. 

Sult  U  wel  informeeren  van  den  coopman  De  Milde  sijne  comportement 
ende  leffen  aldaer  ende  oft  den  dienst  van  de  compe.  zedert  sijnen  tijt 
aldaer  gelegen,  wel  geemploijeert  ende  bevordert  heeft,  nae  sijn  eijgen 
schriften  vint  hem  gedegradeert,  dat  bij  den  schepsraet  aen  lant  op  't 
cantoor  Mocha  in  plaets  van  Herman  van  Gil  zal.  is  geordineert ;  ghij 
luijden  sult  aldaer  sulcke  veranderinge  doen  ende  dat  sonder  aensien 
van  personen  als  den  dienst  van  de  compa  sult  bevinden  te  vereijschen 
met  ordere  dat  haer  als  coopluijden  in  allen  haeren  wandel  sullen  houden 
ende  dragen  sonder  met  veel  prachts  ofte  staet  te  voeren  des  cornp»  rijcke 
middelen  te  consumeeren. 

Naedat  in  Mocha  soo  veel  den  dienst  van  de  compe.  vereijst  alles  sult 
verricht  hebben,  soo  sult  ghij  luijden  met  voors.  jacht  Huesden  hem  nae 
de  golf  van  Persia  vervoegen,  twelck  niet  en  twijffel  oft  sal  in  April, 
Maijo,  als  wanneer  't  weste  mason  begint  te  waeijen,  bequamelijck  kenne 
geschiden,  aldaer  geariveert  sijnde,  sult  den  governeur  van  Ormus  be- 
groeten ende  hem  geven  alsulcke  schenckage  als  met  den  raet  sult  goet 
vinden,  nae  veel  complementen  verclaeren  hoe  datter  gecommiteerde 
gecomen  sijn  van  de  Ed.  Hr  generael  omme  te  versoucken  de  vrije  com- 
mersie  in  de  lande  sorteerende  onder  gebiet  van  de  coninclijcke  Magesteijt 
van  Parsia,  dat  hem  gelieve  vrijgeleijde  te  geffen  om  bij  deMaijfc  van  Parsia  te 
procureren  sijne  vrinschap  ende  te  mogen  effectueren  Parsia  te  procureren 
sijne  vrinschap  ende  te  mogen  effectueren  den  last  vandeEd.  Heer  Generael. 

Behoorlijcke  bescheijt  ende  lesentie  vercregen  hebbende  soo  sal  Sr. 
Huijbrecht  Visnich,  Jan  Greijnier,  Hendrick  Put,  Gerrit  van  Elsarack, 
Niclaes  Hem  ondercoopluijden,  Isack  Diert,  Theunis  Willemsz  Trompart 
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ende  Abraham  Gassen,  assistenten  haer  aen  lant  vervoegen  omme  haere 
last  op  't  spoedichste  te  volbrengen  ende  soo  den  tijt  te  vort  valt,  dat 
jacht  Heusden  nae  het  wedervaeren  niet  en  sal  kennen  wachten  naer 
't  mason  ende  tijt  is  nae  Suratten  te  gaen,  sal  in  sulcke  gevallen  geen 
tijt  versuijmen  maer  de  reijse  nae  Suratten  vervorderen  omme  in  de  maent 
October  aldaer  te  wesen,  de  ladinge  voor  patria  gereet  in  te  nemen  opdat 
voors.  jacht  op  't  spoedichste  gedepeschert  Averde. 

Opdat  alles  ten  meeste  dinste  van  de  generale  compe.  behoorlijck 
beleijt  ende  bestiert  mach  werden,  hebben  wij  goet  ende  hooch  nodich 
bevonden  eenen  raet  te  verkiesen  bij  dewelcke  alle  voorvallende  saecken 
sullen  afgehandelt  werden,  welcken  raet  bestaen  sal  in  d'oppercoopluijden, 
schipper,  ondercoopluijden  ende  wat  de  seervaert  ende  justitie  conser- 
neert  sullen  de  schepsofficieren  volgens  den  artickelbrief  daer  bij  geroepen 
ende  inne  compareren  ende  den  commanduer  Francoijs  Lemmes  sal  in  den 
voos.  raet  continuerlijck  presideren  ende  die  beroepen ;  bij  aflijvicheijt  — 
des  Godt  verhoede  —  sal  Sr.  Huijbrecht  Visnich  in  sijn  plaetse  presideren 
ende  den  raet  beroepen  als  vooren. 

De  penningen  die  bij  't  cantoer  Mocha  sult  bevinden  alsmede  die  van 
den  vercoop  van  de  goederen  noch  souden  mogen  provideren,  sult 
lichten  omme  tot  cargesoen  naer  Parsia  gedistineert  daermede  te 
vergrooten. 

Alsoo  sijne  Maijfc  van  Parsia  hem  in  Spahan  continueerlijck  niet  en 
onthout,  maer  naer  gelegentheijt  van  tijden  verde  buijten  de  voors. 
lijmieten  souden  moeten  bereijst  werden,  welcke  lange  ende  moijelijcke 
reijse  duer  excessive  hiette  ende  veranderinge  van  climaten  eenige  siecte 
mochte  causeren  waerduer  Sr.  Huijbrecht  Visnich  als  genomineert  ende 
gecommitteert  tot  vorderinge  van  de  capittulatie  mocht  verhindert,  den 
tijt  gedeleijeert  ende  het  goede  voornemen  nae  eijs  van  saecken  niet  geef- 
fectueert  werden,  sal  derhalve  Sr.  Francoijs  Lemmes  in  de  golf  van 
Parsia  gearijveert  sijnde  hem  informeren  hoe  verde  sijne  Maijfc  te  be- 
reijsen  is,  ende  soo  het  met  dangier  van  sieckte  onderwegen  soude  geschie- 
den met  den  raet  overleggen  oft  personelijck  met  Sr.  Visnich  hem  te  lande 
bij  sijne  Maijfc  transporteren  tot  vervorderinge  van  de  stabulatie  ende 
cappittulatie,  dan  off  de  geheele  affairen  volgens  voorgande  resolutie 
bij  Sr.  Visnich  ende  sijnen  raet  sal  laeten  effectueren,  soo  bij  den  raet 
verstaen  ende  goet  gevonden  wart,  dat  Sr.  Lemmes  hem  mede  te  lande 
transportere,  sal  nae  dat  de  saecke  bij  sijn  Maijfc  verricht  sal  wesen  hem 
met  den  eersten  herwarts  transporteere  ende  het  opper gebiet  over  de 
negotie  volgens  sijn  instructie  Sr.  Huijbert  Visnich  bevelen. 
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(Brief  van  Hubert  Visnich  aan  bewindhebbers  te 
Amsterdam,  Ispahan,   15  Nov.  1623).  l) 

Edele,  Erentfeste,  wijse,  voorsienige  Heeren,  mijne  Heeren  de  be- 
winthebberen  van  de  vereenighde  Oost  Indische  compagnie  der 
camere  tot  Amsterdam, 

Mijne  Heeren.  Naer  onderdanige  ende  dienstelijcke  gebiedenisse,  ick 
hebbe  U.  E.  met  diverse  brieven  mijn  vertreck  te  lande  van  Masulipatam 
als  mede  mijn  tardeeren  in  Suratte  geadviseert.  Endtelijck  ben  met  de 
vloote  van  defentie  naer  Goa  vertrocken,  vanwaar naer  dat  de  jach- 
ten Heusden  ende  Weespaldaerari  veerden met  het  jacht  Heusden  naer 

't  Roode  Meer  vertrocken  ben,  met  ordre  nae  dat  de  visite  aen  'tcomptoir 
soude  gedaen  sijn,  naer  de  golff  van  Parsia  te  comen,  om  't  voorgenomen 
deseijn  te  achtervolgen.  Wat  in  't  Roode  Meer  verhandelt  is,  sullen  U.  E. 
in  't  lange  wt  de  neffensgaende  copije  van  de  missive  aen  den  Heer  Ge- 
neral Coen  geschreven  connen  sien,  daer  aen  als  mede  aen  de  andere  nef- 
fensgaende schriften  mijn  referere. 

Wt  het  Roode  Meer  comende  ariveerden Godtloff op2oJunijin 

Ormus dat  doen  ter  tijt  heel  gedistrueert  was  vijtgesondert  't  fort 

alwaer  dadelijck  van  den  Sultan  versochten  onse  goederen  aen  't  vaste 
landt  in  Gamron  mochten  lossen,  't  welck  ons  geconsenteert  wierdt.  Aen 
landt  wesende  hebbe  soo  veel  doenlijck  was  onse  reijse  naer  Spahan  ver- 
vordert, alwaer  comende als  oock  in  Laer  ende  Siraes  daer  wij  deur 

reijsden wij  van  sijne  Conincklijcke  Mag*  seer  wel  ontfangen,  ende  in 

een  fraije  wooninge  geloogeert  sijn.  Als  ick  beneffens  diversche  princen 
ende  alle  de  ambassadeuren  die  hier  aen  't  hoff  resideeren  van  sijn  Mag*  op 
een  conincklijck  banquet  genodiget  ende  gecompareert  was,  alwaer  ick 
de  tweede  aenspraecke  dede,  was  sijne  Magfc  verwondert  dat  geen  brieven 
van  hare  hoog.  moog.  en  vertoonde,  maer  nae  dat  ick  denselven  ten  rechte 
van  mijne  voijagie  door  ordre  van  den  Heer  Generael  geinformeert  had- 
de,  heeft  het  daer  bij  laeten  berusten.  Den  Coninck  van  En gelant  schrijft 
dickmaels  brieven  aen  desen  Coninck  in  faveur  van  sijn  natije  alhier.  Der- 
halven sal  noodich  sijn,  dat  U.  E.  bij  hare  Hoog  Moog.  't  selve  te  wegen 
brengen,  opdat  wij  alhier  niet  met  minder  respect  als  de  Engelsen  onse  vrij- 
heytmoogen  meijntinerenende  in  faveur  als  tot  noch  toe  moogen  gecontinu- 
eert  worden.  Belangende  de  negotije  alhier  verhoope  dat  U.  E.  redelijck 
proffijtten  opbrengen  sall.  Wij  hebben  't  mede  gebrachte  cargasoen  mon- 
teerende  als  per  de  neffens  gaende  facture  guld :  95258:14.,  't  geen  in  goe- 
deren bestaet,  vercocht  aen  de  facteur  van  den  Coninck  in  een  pertij  de 

nagelen demanschia.sijndeongevaer  n1/2  U  Hollants voor  2i*/i 

R.  van  achten,  nooten  8  R.,  sandelhoudt  91/*  R-.  fohj  10  R.,  bengiuijn  5l/8 
den  besten,  den  slechten  noch  onvercocht,  mits  dat  ons  sall  betaalen  in 

l)  Zie  p.  151  v. 
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goede  sijde  ablacko,  te  leveren  in  Spahan,  dat  U  E.  mede  proffijtabel  is. 

wantdesijden gelijckalsde  Engelschen  tot  noch  toe  hebben  moeten 

doen in  Servan  ende  Gilan  te  gaen  ontfangen  maeckt  groote  oncosten, 

groote  lacagie  ende  is  heel  ongelegen.  Verhoope  met  het  retour  van  't 
gementioneerde  cargasoen  sullende  bestaen  in  sijde,  binnen  vier  maenden 
naer  Gamron  te  vertrecken  om  't  selve  te  laeden  in  schepen,  die  in  Junio 
ofte  Julio  sullen  ariveeren,  ende  ultimo  Augusto  per  Suratte  vertrecken 
van  waar  in  November,  Desember  en  Jannuwarj  per  costij  connen  comen. 

Soo  U.  E.  haer  credijt  geheven  gebruijckt  te  hebben,  sal  deselleve  per 
ieder  schip  wel  50  a  60  balen  ofte  meer  overich  retour  senden.  Van  costij 
gelieve  U.  E.  per  d 'eerste  scheepen  te  senden  2  a  300  stucken  slechte  laa- 
kenen  van  ontrent  2  gul.  a  7  schellingen  d'el,  schoone  lichte  couleuren  van 
allerleij  soorte,  die  men  bedencken  mach,  daer  mijn  broeder  Dirrick  Viss- 
nich  U.  E.  seer  dienstich  in  sall  connen  sijn,  te  meer  alsoo  ick  deselve  ge- 
informeert  hebbe  van  een  poijnt,  daer  het  wel  ofte  qualijck  vercoopen  aen 
hangt.  Item  amber  van  oosten,  die  schoon  is,  partije  tinn,  parthije  sme- 
ralde. 

Sijne  Magfc  heeft  versocht  om  met  d 'eerste  schepen  te  mogen  becomen 
een  parthije  schoone  ende  goede  panciers,  ofte  sacke  de  maglie,  oock  eenige 
geschroefde  loopen  van  5  palmen  lanck,  eenigh  Camericx  doeck  van  2,  4  a 
12  gulden  d'el,  daer  ick  meene,  dat  men  tamelijcken  parthije  van  soude 
consumeeren,  alsoo  alhier  tot  hemden  verbesicht  wordt. 

Soo  U.  E.  dissegneren  eenige  schepen  herwaerts  aen  te  senden,  gelieve 
mijn  over  Alleppo  daervan  te  verwittigen,  soude  eenigh  retour  op  voorraet 
prepareeren. 

Hier  neffens  gaen  d'artijckelen  van  vrijdom  aen  sijn  Mag1  versocht,  die 
vertrouwen  dat  sullen  obtineeren,  als  oock  translaten  van  de  commanda- 
menten  ons  van  den  Chan  van  Siras  verleendt;  item  notijtie  van  de  gedane 
presenten  etc. 

In  Suratte  souden  U.  E.  goede  parteijen  root  corael  dat  groot  is,  goede 
parthijen  smeralde  ende  paerlen  consumeeren.  't  Jacht  Heusden  sal  in 
December  van  Suratte  met  indigo  gelaeden  per  costij  vertrecken. 

Sijn  Mag*  naer  dat  van  't  veroveren  van  Candahaer  alhier  weder  ge- 
keert,  ende  weijnich  tijt  still  geweest  is,  is  naer  Babilonien  vertrocken  met 
een  leger  van  ontrent  150  duijsent  man,  om  't  selve  te  veroveren. 

Waermede  Edele,  Erntfeste,  wijse,  voorsienige,  seer  discreeten  Heeren 
bidde  Godt  almachtich  U.  E.  gesamentlijck  te  concerveeren  in  langh- 
durige  gesontheijt  ende  prosperiteijt. 

In  Spahan  adij  15  November  1623 

U.  E*e  subject  ende  seer  dienstwilligen  dienaer 

HüIBERTO    VlSSNICH. 

Alhier  is  op  23  September  overleeden  den  ondercoopman  genaempt 
Geerit  van  Elserack,  wtgekomen  voor  assistent  met  het  Wapen  van  Delft, 
heeft  op  sijne  reeckeninge  te  goet  184  gl.  1 1  stuijvers. 
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Instructie  voor  Sr.  Aelbert  Becker,  oppercoopman,  gaen  - 
de  van  hier  voor  opperhooft  met  de  scheepen  de  Vree  - 
de  ende  Weésp  naer  Parsien,  waer  naer  hij  neffens 
zijnen  raet  hun  sullen  hebben  te  reguleeren.') 

De  vrienden  zullen  van  hier  op  't  spoedichste  vertrecken  naer  Parsien 
ende  onderweegen  geen  tijt  onnut  ombrengen,  alsoo  de  compa  aen  't 
haestich  wederkeeren  veel  gelegen  is,  omme  de  scheepen  in  anderen  dienste 
te  gebruicken,  ende  sal  Sr.  Aelbert  Becker  oppercoopman,  geduerende  dese 
voyagie  presideren  ende  in  alle  voorvallende  saecken  de  raet  beroepen 
van  alles  met  den  anderen  ten  meesten  dienste  van  de  compa  te  verrichten. 

Onderwegen  eenige  vianden  vernemende  't  sij  Portuguesen,  Spain  - 
gnaerden  ofte  andere,  sullen  niemant  aentasten  dan  met  evident  voordeel, 
opdat  des  compa  volck  ende  goet  niet  lichtveerdich  geresigneert  en  wor- 
den ende  men  sich  selven  in  geen  merckelijck  perijckel  stelle,  doch  even- 
wel volgens  d'ordre  van  de  E.  Ed.  Hr.  Gen*  van  onse  aertsvianden  alle 
mogelijcke  afbreucke  als  eertrachtende  persoonen  te  doen. 

Voor  Ormus  comende,  alwaer  U  gedestineerde  plaetse  is  om  met  de 
schepen  te  anckeren,  zult  gij  alle  tijt  bij  dage  ende  bij  nachten  slachveer- 
dich  liggen  ende  wel  op  Uwe  hoede  zijn,  op  dat  van  onsen  gemeene  viant 
de  Portuguesen  niet  overvallen  wort,  daerop  insonderheijt  dient  gelett 
ende  niet  lichtveerdich  in  den  wint  geslaeghen. 

U.  e.  moet  sich  vooral  wel  wachten,  eenige  boots  met  goet  ofte  geladen 
jambocken  van  boort  naer  Camron  te  laten  varen,  ingevalle  de  Portu- 
guesen met  hun  vaertuijgh  zoo  sterck  daer  houden,  als  voor  desen  mij  ge- 
rapporteert  is.  Maer  mocht  met  den  anderen  overleggen  off  niet  geraden  is 
met  de  scheepen  voor  Camron  te  loopen  ende  aldaer  de  ingeladene  goede- 
ren te  lossen,  gelijck  die  van  Heusden  van  meininge  waren  ten  tijde  daer 
zijn  geweest,  opdat  alles  buijten  perijckel  gedaen  worde. 

In  't  aendoen  van  Ormus  dient  U.  e.  oock  voorsichtelijck  te  handelen, 
alsoo  lichtelijck  het  fort  bij  de  Portuguesen  mogte  verovert  wesen,  dewijl 
alhier  verstaen  dat  fort  Kismis  alree  hebben  gecouvreert  ende  soude  ons 
bedunckens  niet  quaet  zijn  U.  e.  voor  eerst  met  de  scheepen  buijtenschoots 
van  't  fort  anckerde,  totdat  voorsekert  zijt,  dat  alles  wel  is,  derhalven  zal 
hoochnoodich  wesen  Jasques  eerst  aendoet  ende  U  aldaer  van  de  Portu- 
guesen macht  informeert  omme  alle  ongeluck  soo  veel  als  mogelijck  te 
e  viel  eren. 

Daer  geanckert  zijnde  ende  alles  wel  bevindende  sal  U.  e.  sonder  tijt 
verliesen  vernemen  ofter  ijmandt  van  de  onsen  van  boven  uijt  Spahan 
gecomen  zijn,  zoo  der  ijmandt  is,  zult  van  hun  de  capitul.  bij  den  Chabas 
gemaeckt  connen  verstaen,  daer  naer  over  't  lossen  van  dit  medegaende 
cargasoen  ende  capitael  resolveren,  gelijck  sulex  ten  meesten  dienste  van 
de  E.  compa  behoort. 

*)    Zie  p.  157. 
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Niemandt  van  de  onse  daer  vernemende,  zult  in  allereijl  ende  sonder 
delaij,  eer  eenich  goet  aen  landt  gebrocht  wort,  ijmant  die  daer  door  den 
raet  toe  geordineert  wort  derwarts  stieren  omme  Sr.  Visnich  te  verwitti- 
gen, die  als  dan  ordre  op  de  ontladinge  der  schepen  mach  geven,  soodat 
geen  goet  ofte  geit  gelost  dient  te  worden  voor  en  aleer  men  volcomen  ver- 
sekert  zij,  dat  alles  wel  gaet. 

Bij  aldien  eenige  zijde  bij  de  onse  aldaer  mocht  opgecocht  zijn,  sal  men 
denselven  zoo  't  den  tijt  gedoocht  medebrengen,  al  waer  'tsaeckedat  Weesp 
14  dagen  daernaer  soude  wachten,  als  men  versekert  is  dat  men  geen  noot 

van  de  vijandt  heeft,  maer  bijaldien  sulcx  met  perijckel  soude  wesen 

daerweldientopgelett salmen'tnaerlatenendein  compa  weder  keeren. 

U.  e.  sal  oock  van  den  gouverneur  van  Ormus  attestatie  brengen 

dewijle  verstaen  d'onse  daermede  belast  worden ofte  ijmandt  van  den 

onsen  hem  aengesocht  heeft  om  de  helft  van  't  fort  aff  te  coopen,  ofte  dat 
sulcx  oijt  zijn  leven  tusschen  d'onse  ende  haer  eenige  proposten  zijn  ge- 
weest, opdat  de  schandelijcken  leugenen  van  de  Engelsen  mogen  weder- 
leijt  worden,  soo  't  in  presentie  van  sommige  Engelse  hoofden  ofte  offe- 
cieren  conden  geschieden,  soude  maer  te  beter  zijn,  suft  zoo  weijnich  om- 
meganck  met  de  Engelse  houden  als  mogelijck  is,  alsoo  daer  geen  eer  aen 
te  begaen  is,  maer  altijt  bedrogen  met  haer  uijt  comen. 

Sult  oock  geene  schenckagie  aen  den  gouverneur  van  Ormus  ofte  andere 
doen,  vooraleer  Sr.  Visnich  ofte  ijmandt  van  den  sijnen  daer  zij  ende  ver- 
staen hebt  hoe  alle  dingen  daer  staen,  soo  ijmmers  moet  sijn  dat  sulcx  in 
alle  manieren  soo  weinich  geschiet  als  mogelijc  is,  alsoo  die  van  Heusden 
seggen  ende  meenen  onse  eere  op  hare  eerste  comste  genoech  bewaert 
hebbe. 

Ende  alsoo  U.  e.  alles  wel  bekent  is,  doordien  voor  desen  daer  geweest 
zijt,  sullen  om  desen  te  sluijten  alle  't  voorvallende  in  U.  e.  ende  den  Raet 
discretie  ende  goet  beleijt  stellen,  U  voegende  naer  tijt  ende  gelegentheijt, 
recommanderende  U.  e.  in  alle  manieren  voorsichtich  ende  wel  op  U 
hoede  zijn. 

Adij  den  8  November  anno  1623  in  Suratte 

was  onderteekent  Pieter  van  den  Broecke. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  XXVII. 

(Kopie -brief  van  Hubert   Visnich   aan   Pieter   van   den 
Broecke,  Ispahan,  18  Januari  1624).   ' 

Sigr  van  den  Broeck,  heden  sijn  wij  18  Januarij  1024.  't  Voors.  is  cop- 
pije  van  mijnen  jonghsten  U.  E.  gesonden  per  Dominigo  Armenij,  de  broe- 
der van  de  huijs vrouw  van  Anthonij  Claesen  Visser,  die  met  onse  ofte  de 
Engelse  scheepen  darwaerts  compt,  twijffelle  niet  ofte  sal  U.  E.  met  het 

*)  Zie  p.   159- 
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neffens  gesonden  wel  behandicht  worden,  ende  alsoo  ick  in  de  selleve,  als 
mede  aen  die  van  den  E.  Hr  Generael  't  gepasseerde  alhier  ampel  gead- 
vijseert  nebbe,  sal  dese  cort  maecken,  alsoo  oock  de  cortheijt  van  den  tijt 
mij  niet  meer  toe  en  laet.  Op  14  deser  hebbe  per  een  bode  bekomen  U.  E. 
aengenamen  van  dato  12  November  passato,  per  de  jachten  de  Vreede  ende 
Weesp,  op  19  Desember  in  Ormous  ende  Gamron  geariveert,  waermede  't 
cargasoen  conform  de  neffens  gaende  facture  door  U.  E.  gesonden  seer 
garen  bekomen.  De  goederen  hebbe  al  verkocht  op  leveringe  aen  den  fac- 
toor van  den  Coninck,  die  ick  oock  alle  de  realen  ende  't  silver  toegeseijt 
hebbe,  op  conditie  dat  in  betaelinge  sal  geven  goede  sijde  ardasse  tot  45 
toman  de  carge  ofte  twee  baelen  van  36  man  van  hier.  De  Engelsen  hebben 
tot  noch  toe  ditto  sijde  wel  een  maent  reijsen  innewaerder  moeten  ontfan- 
gen  ende  dat  tot  50  tomannen,  't  welck  met  de  oncosten,  laccagieetc.wel 
55  quam  te  beloopen  aleer  deselleve  alhier  in  Spahan  conden  hebben, 
alwaer  se  ons  nu  tot  45  sal  gelevert  worden,  het  we  lcke  heel  gelegen  kompt, 
want  andersins  soude  dit  comptoir  met  veel  meerder  volcx  ende  swaere 
oncosten  moeten  bedient  worden. 

Wat  aengaet  het  senden  van  de  brieven  per  patria  over  Alleppo  dat  can 

gevoechlijck  geschieden,  als  de  passagien  door  de  oorlooge alstegen- 

woordich niet  verbooden  sijn.  Ick  hebbe  op  15  November  voorleden 

een  boode  derwaerts  gesonden  ende  op  morgen  schrijve  per  den  boode, 
die  een  Armenis  coopman  derwaerts  is  sendende,  waermede  ick  de  maij- 
oors  't  arivement  van  de  tegenwoordige  schepen  advijseere,  alsmede  hoe 
dat  ick  met  de  hulpe  van  Godt  tegen  Aprill  ende  Maij  aen  de  schale  van 
Gamron  vaerdich  sal  hebben  een  retour  van  over  de  350  a  360  baaien 

sijde,  waeraen deselleve  in  salvo  in  't  vaderlant  ariverende bij  de 

seven  tonnen  goudts  sal  hangen,  sulcx  dat  niet  en  dient  versuijmpt  sche- 
pen te  senden,  tegen  denselleven  tijt  ofte  een  maent  laeter,  gelijck  wij  hier 
ari veerden  om  't  selleve  retour  te  haelen. 

Soo  U.  E.  dese  twee  schepen  door  de  trouble,  die  met  leetwesen  ver- 
stae,  U.  E.  door  't  procederen  der  Engelsen  overkomen,  niet  en  kont  af- 
laeden,  moogen  hier  comen  overwinteren  ende  t'sijnder  tijt  met  't  gemen- 
tioneerde  cargasoen  per  kostij  keeren,  van  waer  ofte  wel  van  hier  deselleve 
naer  patria  connen  gesonden  worden.  Soo  het  dese  niet  en  sijn,  sullen  de 
schepen,  die  U.  E.  vijt  Nederlandt  is  verwachtende  ende  wij  verhoopen 
costij  sullen  geariveert  wesen,  hier  verhoopen. 

Laet  niet  naer  het  noodichste  van  de  geeijschte  coopmanschappen  als 
mede  goenij  tot  inbalaegie,  oock  eenige  cattoen  om  over  de  baelen  sijde 
te  doen  per  d 'eerste  comoditeijt  te  senden,  alsoo  daer  de  compagnie  niet 
weijnich  aen  gelegen  is. 

Wat  aengaet  de  10  picol  sandelhoudt,  die  U.  E.  schrijft  meerder  in 
Heusden  gebleven  waeren  ende  geordineert  worden  hier  te  boeck  te  bren- 
gen, sal  't  selleve  naercomen,  hoewel  dat  mijne  boecken  daermede  seer 
qualijck  sullen  ballanceeren,  niet  alleen  in  het  sandelhoudt  maer  in  alle 
de  coopmanschappen  mij  door  den  Admirael  Dedel  medegegeven,  die  seer 
verre,  sulcx  ick  mijn  schaeme  te  verhaelen,  van  't  gene  in  de  factuere  ge- 
stelt  is  differeeren,  hoe  het  aldaer  in  Suratte  met  lossen  van  de  eerste  per- 
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thije  gegaen  heeft  can  niet  weeten,  wensche  wel  dat  in  't  toekomende  't 
gestelde  in  de  facture  mochte  bekomen.  Ick  verhoope  met  de  schepen  daer 
de  sijde  mede  sult  bekomen  eenige  paerden  voor  Battavia  te  senden. 

Waermede  erntfeste,  manhafte,  voorsienige  Sig'  bidde  Godt  almachtich 
U.  E.  te  conserveren  in  langhduerige  gesontheijt  ende  prosperiteijt. 

In  Spahan  ut  supra 
Was  onderteijekent  U  E.  d.  willigen  vriendt         Huijbrecht  Visnich. 

De  neffens  gaende  aen  de  E.  Hr.  Ge- 
nerael  recommandeere  dat  wel  bestelt 
mach  worden,  bij  dit  ingeleijde  kalfken 
sal  U.  E.  sien  wat  de  goederen  verkocht 
hebbe,  op  Ie  ver  in  ge  van  soo  schoon  als 
't  eerste  cargasoen  was,  vale. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage  XXVIII. 

Remonstrantie  over  het  tardeeren  van  de  sijden.  *) 

Naer  dat  wij  Molaimbeijck,  factoor  van  sijn  Conincklijcke  Mag'  van 
Parsia,  het  eerste  gebrachte  cargasoen  verkocht  ende  de  comptanten  op  't 
versoeck  van  sijn  Magfc  overgelevert  hadden,  op  soodaenige  conditie  dat 
ditto  Molaimbeijck  ons  wederom  ende  ter  behoorleijcker  tijt  in  Spahan, 
ende  op  't  ordinarij  gewichte  hier  ter  stede  soude  leveren  soo  veel  schoone 
sijde  Ardasse  ofte  Ablaco  ten  prijse  vijff  ende  veertich  toman  de  som  ofte 
twee  baelen  wegende  ses  ende  dertich  man  Schia,  tot  de  voldoeninge  van 
sijne  schulden,  conform  den  inhoude  van  sijne  obligatie  onder  mijn  berus- 
tende, soo  hebbe  met  denselleve  over  de  contanten  ende  coopmanschap- 
pen  met  de  scheepen  de  Vreede  ende  Weesp  in  't  lant  geariveert  ander- 
mael  gecontrackteert  ende  de  coopmanschappen  op  leveringe  verkocht 

ende  hem  de  contanten  toegeseijt  te  behandigen,  om  als  vooren  van  alles 

soudende  ontrent  hondertduijsent  vrij  beloopen in  sijde  betaelt  te  wor- 
den, ende  alsoo  't  selleve  cappitael  ontrent  de  vierhondert  dertich  ofte 
veertich  baaien  sal  opbrengen  hebbe  noodich  geacht  dagelicx  ditto  Mo- 
laimbeijck tot  de  leveringe  te  vermaenen,  die  ons  met  toeseggen  van  be- 
hoorlijcke  voldoeninge  heeft  opgehouden,  tot  dat  ick  naer  't  verloop  van 
eenige  maenden  genootsaeckt  ben  geweest  den  selleven  te  last  te  legger  de 
schaade  ende  interest  die  de  E.  Compe.  onse  meesters  souden  koomen  te 

lijden,  bij  aldien  de  sijde diewtGilam,  Servan,  ende  Mansandran  har- 

waerts  gebracht  moet  warden soo  laet  ariveerde  dat  niet  tijts  genouch 

soude  komen  om  op  de  scheepen  die  wij  in  Junij  ende  Julij  verwachten  ge- 
laeden  te  worden,  ende  over  sulex  een  gants  jaer  soude  verachteren,  hier 
over  is  d°  Molaimbeijck  op  sijn  onschulden  gevallen,  ons  verthoonende 
eenen  brief  van  den  governeur  van  Gilan,  geschreven  in  andtwoort  aen 

')   Zie  p.   159  v- 
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ditto  Molaimbeijck  over  't  ontbieden  van  soodaenige  parthije  sijde,  we- 
sende  't  princepael  van  den  inhoude  van  deselleve  missive,  dat  niet  gera- 
den vont,  oock  niet  en  willde  de  sijde  tot  soo  grooten  schade  van  sijn  Mag1 
op  Spahan  senden,  maer  dat  de  Francken  die  sijde  begeerde  deselleve  al- 
daer  soude  komen  ontfangen,  ende  hun  van  de  deught  wt  de  meenichte 
die  sijn  Mag1  aldaer  overhoop  heeft  verseekeren,  gelijck  als  bij  de  Engelse 
ende  andere  natije  tot  noch  toe  gedaen  is.  Ditto  Molaimbeijck  wel  weeten- 
de  wat  ons  volgens  den  inhoude  van  sijne  obligatie  belooft  heeft,  versocht 
mij  dat  beneffens  eenige  van  sijne  dienaers  jemant  van  ons  huijss  naer  Gi- 
lam  om  de  sijde  aldaer  te  ontfangen  wilde  sende,  seggende  anders'geen mid- 
del te  hebben  ons  voor  dese  reijse  te  connen  voldoen  't  geene  belooft  had- 
de,  ende  dat  met  over  ende  weder  schrijven  aen  sijne  Mag',  die  tegen- 
woordichin  de  oorlooge  van  Bagadett  geockupeert  is,  den  tijt  te  verre  sou- 
de  verloopen,  soo  is't  dat  wij,  om  soo  een  treffelijcke  retour  niet  te  verach- 
teren  geresolveert  ende  goet  gevonden  hebben,  den  oppercoopman  Sigr 
Jan  Granijer,  eenige  assistenten  ende  eenen  taelman  derwaerts  te  senden. 
Maer  alsoo  de  differentie  over  dese  parthije  van  in  Gilan  ofte  in  Spahan  te 
leveren  over  de  seven  hondert  tomannen,  wesende  ongevaerlijck  seven  en- 
de twintich  duijsent  guldens  soude  bedraegen,  ende  van  Molaimbeijck 
schriftelijcke  begeerde  versekert  te  wesen,  't  selleve  tot  sijne  ofte  sijns 
Mag4  laste  soude  sijn,  heeft  mijn  sulcx  geweijgert,  ende  het  selleve  willen 
remitteren  aen 't  goedt  vinden  van  den  Cooninck,  waer  vijt  ick  hebbe  moe- 
ten besluijten,  dat  de  intentie  van  dese  menisters  is die  mogelijck  con- 

sidereeren  de  cortheijt  des  tijts  ende  het  affwesen  van  sijn  Mag1  ons  tot 
haaren  wille  sal  doen  resolveeren alsoo  meenen  in  te  leijden,  ende  't  sel- 
leve als  een  gewoonte  in  toecomende  te  doen  opserveeren,  't  welcke  bij  al- 
dien  in  gebruijck  quame,  bij  continuatie  van  handelinge  alhier  tot  een  on- 
gelooffelijcke  schade  van  ons  meesters,  oock  tot  ondraeghlijcken  last  van  de 
dienaers  van  de  E.  compagnie  soude  strecken,  ende  daer  en  boven  den 
handel  soo  onseker  sijn,  dat  met  de  minste  haperinge  de  retouren  meenich 
mael  van  't  eene  jaer  tot  het  ander  alhier  soude  moeten  overblijven  ende 
concequentelijck  genootsaeckt  worden  te  veel  risico  op  weijnich  schepen  te 
laeden,  gelijck  als  de  Engelsen  't  voorleeden  jaer  gebeurt  is  ende  naer  seg- 
gen  vijffhondert  baaien  sijde  op  een  schip  ontrent  Suratte  verlooren  had- 
den. 

Hier  en  boven  sijn  noch  onseecker  wat  cracht  de  cappittulatie  van  sijn 
Mag4  ende  de  commandamenten  van  den  hartooch  van  Siras  tegen  den 
eijsch  van  de  sultanij  van  Ormous  ende  Gamron,  wesende  thien  ofte  twaelf 

per  cento  van  incomende  als  vijtgaende  goederen die  ick  meene  meest 

op  de  absentie  van  sijn  Mag4  gefondeert  wordt sullen  hebben.  Want  bij 

aldien  de  intentie  van  sijn  Mag4  niet  en  soude  sijn,  ons  sijne  gedaene  be- 
loften te  meijntineeren,  't  welck  wij  met  de  eerste  clachte  die  genoot- 
saeckt schijnen  te  sullen  moeten  doen,  bevinden  sullen,  sal  dese  handelinge 
in  't  eijnde  tot  grooten  interest  van  de  maijoors  moeten  gestaeckt  worden. 

Maer  als  men  ten  rechten  considereert  ende  insiet,  hoe  noodich  sijne 
Mag4  de  handelinge  van  onse  ende  Engelse  natije  is,  konnende  door  d'oor- 
loge  tegen  Turckeijen  ende  Indijen  geen  sijde  ofte  andere  coopmanschap- 
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pen  van  hier  gevoert  worden,  wesende  oock  verbooden  van  den  Coninck 
van  Indijen  Schia  Selim,  dat  voortaen  niement  vijt  sijn  rijck  sijne  passagie 
overlant  door  ofte  op  Parsia  mach  nemen,  alsmede  het  verlies  van  Ormous 
alle  het  welcke  groote  schaersiteijt  van  penningen  ende  overvloedige  ar- 
moede in  dit  rijck  causeert,  sal  men  verhoopen,  sijn  Mag* bij  aldien  de 

vruchten  van  sijne  incomen  wil  genieten,  ende  de  sijden  niet  in  de  pack- 

huijsen  laeten  leggen  verrotten onse  negotie  nootsaeckelijck  sal  moeten 

favoriseren,  derhalven  gcensints  can  goet  vinden  ons  in  sulcken  impor 
tanten  saeckc  soo  lichtelijck  als  dese  ongerechtige  menisters  wel  meenen, 
onder  hun  quaet  voornemen  te  buijgen,  ende  ons  selleven  een  soo  quaet 
fondament  leggen  dat  tot  geen  perfectie  daer  op  soude  connen  bouwen. 

Sullen  derhalleven  genootsaeckt  sijn  bij  aldien  de  sijde  volgens  't  ac- 
coort  met  Molaimbeijck  niet  bekomen,  de  scheepen,  die  wij  in  Junij  ende 
Julij  verwachten,  sonder  retour,  oock  mogelijck  met  het  medegebrachte 
cargasoen,  wederom  naer  Suratte  te  senden,  met  ordre  dat  aldaer  de  goe- 
deren die  voor  't  vaderlant  reede  moogen  zijn  ingelaeden  worden,  ende  de 
scheepen  tegen  December  ende  Januarij  toekomende  weder  herwaerts  kee- 
rende  ongetwijffelt  de  sijden  alsdan  sullen  vaerdich  vinden,  ende  de  selleve 
ingenomen  hebbende  hunne  voijagie  van  hier  moogen  achtervolgen,  hier 
mede  gants  geen  tijt  sal  verlooren  ende  een  ongelooffelijcke  schade  van  ons 
meesters  voorgekoomen  als  mede  de  voorgenomen  reijse  naer  Gilan  gexku- 
seert  ende  naergelaeten  worden. 

't  Gene  voorschreven  is,  noodich  wesende,  is  goet  gevonden  ende  gear- 
resteert  adij  primo  Maert  Anno  1624  in  Spahan. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage   XXIX. 

Translaat  van  de  missive  aen  den  Gouverneur  van  Gilan 
Asselan  Beijck  geschreven.  *) 

Naer  hartgrondelijcke  groetenisse  aen  U.  E.,  alsoo  wij  alhier  tot  een 
begin  van  handelinge  aen  sijn  Mag1,  onse  mede  gebrachte  -coopmanschap- 
pen  ende  comptanten  gelevert  hebben,  op  soodaenigen  conditije  dat  we- 
derom in  betalinge  alhier  in  Spahan  souden  ontfangen  van  de  beste  sijde 

die  aldaer  in  Rest  ende  Gilan alwaer  U.  E.  sijn  gebiet  van  wegen  sijn 

Conincklijcke  Mag4,  van  Parsia  is  streckende gemaeckt  ende  opgeleijt 

wort,  van  welcke  leveringe  van  sijde  sijn  Mag*  belieft  heeft  aen  Molaim- 
beijck den  last  te  bevelen,  niet  te  min  hebbe  goedt  gedacht  den  brenger 
deses,  wesende  een  van  onse  cooplieden,  derwaert-  u  sende,  om  aldaer 
de  sijde  die  voor  onse  rekeninge  harwerts  sal  gesonden  worden  te  besich- 
tigen. 

Derhalleve  recommandeere  U.  E. opdat  onse  Hein  n  Meesters 

de  eerste  retoure  die  vijt  dit  coninckrijck  sullen  kriigen,  goet  contentement 

»)  Zie  p.  161. 
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mogen  becomen,  tot  vermeerderinge  van  dese  handelinge  —  —  ons  met 
schoone  sijde  te  provideeren,  daer  aen  sijn  Magfc  dienst  ende  ons  faveur 
sal  geschieden. 

't  Nevengaende  presentien,  dat  van  cleene  importantije  is,  gelieve 
U.  E.  tot  een  begin  van  vrientschap  te  ontfangen. 

Waermede  bevele  U.  E.  in  de  protectie  des  Alderhooghsten,  die  U.  E. 
verleene  geluck  voorspoet  ende  een  lanck  leven.  Amen. 

In  Spahan  adj  29  Maert  a°  1624. 

U  E.  goetgunstigen  vrient 

HUIBERTO    VlSSNICH. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 

Bijlage    XXX. 

(Brief  van  Hubert  Visnich  aan  bewindhebbers  te  Amsterdam, 
Ispahan,  9  September  1624).  l) 

Edele,   Erntfeste,  wijse,  voorsienige  Heeren, 

Alsoo  sus  datelijcke  verneme  't  vertreck  van  een  seecker  parsoon  per 
Babilonien,  heeft  mijn  goet  gedocht,  beneffens  't  nevensgaende  plieck,  met 
dese  regulen  U.  E.  te  advijseren,  hoe  dat  ick  in  de  voorlede  acht  dagen  de 
betalinge  ende  noch  ontrent  10.000  realen  van  achten  meer  van  Molaim- 
beijck  bekomen  hebbe,  bestaende  in  vierhondert  balen  extraordinari 
schoone  sijde  legie,  dewelcke  den  Coninck  niet  minder  heeft  willen  geven 
als  50  toman  de  som  op  't  gewichte  van  Spahan  tegenstaende  de  belofte 
van  Molaimbeijck  die  mijn  deselleve  tot  45  tomannen  belooft  hadde  maer 
nu  hem  op  den  Coninck  ontschuldicht,  doch  daerentegen  is  Molaimbeijck 
gecondemneert  't  laetste  cargasoen  volgenden  voorkoop  te  ontfangen  't 

welck  ten  naestenbij  sooveel  differeert siende  op  den  afslach  van  de 

specerijen als  den  prijs  die  wij  op  de  sijde  meer  betalen;  hierenboven 

heeft  den  Coninck  tot  een  vereeringe  aen  ons  toegeseijt  2  pr  ct0  op  alle 
de  sijde  die  wij  sullen  wechvoeren,  soo  dat  deselleve  sijde  U.  E.  49  toman- 
nen cost,  doch  stelle  de  schenckagie  tot  ontlastinge  van  de  sware  oncosten 
die  U.  E.  hier  te  dragen  hebben.  De  Engelsen  hebben  de  sijde  tot  noch  wt 
Gilan  halende  tegen  55  tot  in  Spahan  moeten  betalen,  't  welck  noch  op 
400  balen  bij  de  15500  realen  van  achten  gewonnen  is  op  desen  inkoop  be- 
halleven  dat  ick  verhoope  den  handel  in  Spahan  gestabileert  te  hebben,  al- 
soo door  ordre  van  sijn  Magfc  twee  duijsent  balen  herwarts  komen,  op 
datter  altijt  op  voorraet  mochte  bij  de  stat  sijn,  en  voortaen  met  wachten 
naer  de  sijde  geen  tijdt  versuijmpt  worden.  Ick  verhoope  met  de  gementio- 
neerde  400  balen  legie  ende  noch  12  balen  seer  schoone  kannekije  die  sotto 
mano  gekocht  hebbe  veerdich  te  sijn  om  deselleve  binnen  5  dagen  per 
Gamron  te  laeten  gaen  ende  in  de  scheepen  van  Jannewarj  te  laeden,  Godt 
de  Heere  laet  se  U.  E.  in  salvo  geworden. 

*)    Zie  p.  161  v. 
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't.  Jonckxst  gekomen  kargasoen  heeft  Molaimbeijck  tot  noch  toe  niet 
willen  ontfangen,  ende  ten  ware  't  groot  faveur  ons  van  sijn  Mag*  betoont 
soude  in  geen  cleijne  swaricheijt  ende  groote  differentie  met  ditto  Mo- 
laimbeijck gebleven  hebben.  Ick  hebbe  binnen  eenige  dagen  wt  Gamron 
verstaen  dat  op  de  nieuwe  commandementen  van  den  hartoogh  van  Siras 
geoptineert  de  af  genome  penningen  voor  den  tol  behalleven  400  R  we- 
derom ontfangen  sijn,  van  gelijcke  hebbe  een  nieuw  commandement  in 
handen  om  op  de  sijde  niet  beswaert  te  worden. 

Sijn  Mag1  heeft  mijn  geordonneert  wt  't  vaderlandt  met  onse  scheepen 
te  doen  komen  eenige  schoone  roers,  getrocken  loopen  van  5  pallemen 
lanck,  eenige  schoone  sacke  de  maglie  die  voor  een  booghschudte  seecker 
sijn,  eenich  fijn  Camerickx  doeck  van  4  tot  12  guld.  d'el,  eenige  honden. 
't  sij  bracken,  waterhonden,  patrijshonden  ofte  van  de  cleijne  Islantse  wit- 
te leeuwkens,  ende  eenige  andre  vremdicheeden  ofte  rariteijten  die  in 
Europa  souden  mogen  te  bekomen  sijn,  daerop  ick  U.  E.  bidde  dat  mach 
gedacht  ende  met  de  eerste  scheepen  herwarts  gesonden  worden. 

Waermede  naer  onderdanige  gebiedenisse  bidde  Godt  almachtich  U.  E. 
gesamentlijck  te  concerveren  in  langhdurige  gesontheijt  ende  prosperi- 
teijt.  In  Spahan  adj  9  September  anno  1624. 

U.   E.  subieckt  ende  seer  d. willigen 

HüIBERTO    VlSSNICH. 

Koloniaal  Archief 
Overgekomen  brieven  en  papieren. 
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